KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

UDK 37 ISSN 2545 — 4439
ISSN 1857 - 923X

INTERNATIONAL
JOURNAL

Institute of Knowledge Management

KNOWLEDGE 4

Scientific Papers
Vol. 20.2

EDUCATION AND SOCIAL SCIENCES

KNOWLEDGE IN PRACTICE

KiJ Vol. 20 No. 2

pp.- 543-1111 Skopje 2017
: Q ual Factor 1.322 (201 mpactfactor.com/knowledge-international-journal/

543



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

544



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

KNOWLEDGE <~

KNOWLEDGE - INTERNATIONAL JOURNAL
SCIENTIFIC PAPERS
VOL 20.2

Promoted in Bansko, Republic of Bulgaria

15-17.12.2017

545



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

546



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

INSTITUTE OF KNOWLEDGE MANAGEMENT

SKOPJE, MACEDONIA

!

\_,f

KNOWLEDGE

International Journal Scientific papers Vol. 20.2

EDITORIAL BOARD
Vlado Kambovski PhD, Robert Dimitrovski PhD, Sinisa Zari¢ PhD, Maria Kavdanska PhD, Venelin
Terziev PhD, Mirjana Borota — Popovska PhD, Cezar Birzea PhD, Ljubomir Kekenovski PhD,
Aleksandar Nikolovski PhD, Ivo Zupanovic, PhD, Savo Ashtalkoski PhD, Svetlana Trajkovi¢ PhD,
Zivota Radosavljevi¢ PhD, Laste Spasovski PhD, Mersad Mujevic PhD, Milenko Dzeletovic PhD,
Margarita Koleva PhD, Nonka Mateva PhD, Rositsa Chobanova PhD, Predrag Trajkovi¢ PhD, Dzulijana
Tomovska PhD, Nedzat Koralji¢ PhD, Nebojsha Pavlovi¢ PhD, Nikolina Ognenska PhD, Lisen Bashkurti

PhD, Trajce Dojcinovski PhD, Jana Merdzanova PhD, Zoran Srzenti¢ PhD, Nikolai Sashkov Cankov
PhD, Marija Kostic PhD

Print: GRAFOPROM - Bitola

Editor: IKM — Skopje

For editor
Robert Dimitrovski, PhD

KNOWLEDGE
International Journal Scientific Papers Vol. 20.2

ISSN 1857-923X for e - version
ISSN 2545-4439 for printed version

547



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

548



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

SCIENTIFIC COMMITTEE

President: Academician Prof. Vlado Kambovski, PhD

Vice president: Prof. Robert Dimitrovski PhD, Institute of Knowledge Management - Skopje
(Macedonia)

Members:

Prof. Aleksandar Nikolovski PhD, FON University, Skopje (Macedonia)

Prof. Aleksandar Korablev PhD, Dean, Faculty for economy and management, Saint

Petrsburg State Forest Technical University, Saint Petrsburg (Russian Federation)

Prof. Azra Adjajlic — Dedovic PhD, Faculty of criminology and security, Sarajevo (Bosnia &
Herzegovina)

Prof. Antoanela Hristova PhD, European Polytechnic University, Pernik (Bulgaria)

Prof. Anita Trajkovska PhD, Rochester University (USA)

Prof. Anka Trajkovska-Petkoska PhD, UKLO, Faculty of technology and technical sciences,
Bitola (Macedonia)

Prof. Alisabri Sabani PhD, Faculty of criminology and security, Sarajevo (Bosnia &

Herzegovina)

Prof. Ahmad Zakeri PhD, University of Wolver Hampton, (United Kingdom)

Prof. Ana Dzumalieva PhD, South-West University “Neofit Rilski”, Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Branko Sotirov PhD, University of Rousse, Rousse (Bulgaria)

Prof. Branko Boshkovic, PhD, College of Sports and Health, Belgrade (Serbia)

Prof. Branimir Kampl PhD, Institute SANO, Zagreb (Croatia)

Prof. Baki Koleci PhD, University Hadzi Zeka, Peya (Kosovo)

Prof. Branislav Simonovic PhD, Faculty of Law, Kragujevac (Serbia)

Prof. Bistra Angelovska, Faculty of Medicine, University “Goce Delcev”, Shtip (Macedonia)
Prof. Cezar Birzea, PhD, National School for Political and Administrative Studies, Bucharest
(Romania)

Prof. Cvetko Andreevski, Dean, Faculty of Tourism, UKLO, Bitola (Macedonia)

Prof. Drago Cvijanovic, PhD, Faculty of Hotel Management and Tourism, University of
Kragujevac, Vrnjacka Banja (Serbia)

Prof. Dusan Ristic, PhD Emeritus, College of professional studies in Management and Business
Communication, Novi Sad (Serbia)

Prof. Dimitar Radev, PhD, Rector, University of Telecommunications and Post, Sofia (Bulgaria)
Prof. Daniela Todorova PhD, Rector of “Todor Kableshkov” University of Transport, Sofia
(Bulgaria)

Prof. Dragan Kokovic PhD, University of Novi Sad, Novi Sad (Serbia)

Prof. Dragan Marinkovic PhD, High health — sanitary school for professional studies,

Belgrade (Serbia)

Prof. Daniela Ivanova Popova PhD, Faculty of Public Health and Sport, SWU Neofit Rilski,
Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Dzulijana Tomovska, PhD, Dean, Faculty of Biotechnical sciences, Bitola(Macedonia)

Prof. Evgenia Penkova-Pantaleeva PhD, UNWE -Sofia (Bulgaria)

Prof. Emilija Djiki¢ Jovanovi¢, PhD, High School of Arts and Technology, Leskovac (Serbia)
Prof. Erzika Antic PhD, High medicine school for professional studies “Hipokrat”,

Bujanovac (Serbia)

549



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

Prof. Georgi Georgiev PhD, National Military University “Vasil Levski”, Veliko Trnovo
(Bulgaria)

Prof. Helmut Shramke PhD, former Head of the University of Vienna Reform Group

(Austria)

Prof. Hristina Georgieva Yancheva, PhD, Rector, Agricultural University, Plovdiv (Bulgaria)

Prof. Hristo Beloev PhD, Bulgarian Academy of Science, Rector of the University of

Rousse (Bulgaria)

Prof. Izet Zeqiri, PhD, Academic, SEEU, Tetovo (Macedonia)

Prof. Ivan Marchevski, PhD, Rector, D.A. Tsenov Academy of Economics, Svishtov (Bulgaria)
Doc. Igor Stubelj, PhD, PhD, Faculty of Management, Primorska University, Koper

(Slovenia)

Prof. Ivan Petkov PhD, Rector, European Polytechnic University, Pernik (Bulgaria)

Prof. Isa Spahiu PhD, AAB University, Prishtina (Kosovo)

Prof. Ivana Jelik PhD, University of Podgorica, Faculty of Law, Podgorica (Montenegro)

Prof. Islam Hasani PhD, Kingston University (Bahrein)

Prof. Jova Ateljevic PhD, Faculty of Economy, University of Banja Luka, (Bosnia &
Herzegovina)

Prof. Jove Kekenovski PhD, Faculty of Tourism, UKLO , Bitola (Macedonia)

Prof. Jonko Kunchev PhD, University ,,Cernorizec Hrabar* - Varna (Bulgaria)

Prof. Jelena Stojanovic PhD, High medicine school for professional studies “Hipokrat”,
Bujanovac (Serbia)

Prof Karl Schopf, PhD, Akademie fur wissenschaftliche forchung und studium, Wien

(Austria)

Prof. Katerina Belichovska, PhD, Faculty of Agricultural Sciences, UKIM, Skopje (Macedonia)
Prof. Krasimir Petkov, PhD, National Sports Academy “Vassil Levski”, Sofia (Bulgaria)

Prof. Kamal Al-Nakib PhD, College of Business Administration Department, Kingdom
University (Bahrain)

Prof. Lidija Tozi PhD, Faculty of Pharmacy, Ss. Cyril and Methodius University, Skopje
(Macedonia)

Prof. Laste Spasovski PhD, Vocational and educational centre, Skopje (Macedonia)

Prof. Lujza Grueva, PhD, Faculty of Medical Sciences, UKIM, Skopje (Macedonia)

Prof. Lisen Bashkurti PhD, Global Vice President of Sun Moon University (Albania)

Prof. Lence Mircevska PhD, High Medicine School, Bitola, (Macedonia)

Prof. Ljubomir Kekenovski PhD, Faculty of Economisc, UKIM, Skope (Macedonia)

Prof. Ljupce Kocovski PhD, Faculty of Biotechnical sciences, Bitola (Macedonia)

Prof. Marusya Lyubcheva PhD, University “Prof. Asen Zlatarov”, Member of the European
Parliament, Burgas (Bulgaria)

Prof. Maria Kavdanska PhD, Faculty of Pedagogy, South-West University Neofit Rilski,
Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Maja Lubenova Cholakova PhD, Faculty of Public Health and Sport, SWU Neofit Rilski,
Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Mirjana Borota-Popovska, PhD, Centre for Management and Human Resource
Development, Institute for Sociological, Political and Juridical Research, Skopje (Macedonia)
Prof. Mihail Garevski, PhD, Institute of Earthquake Engineering and Engineering Seismology,
Skopje (Macedonia)

550



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

Prof. Misho Hristovski PhD, Faculty of Veterinary Medicine, Ss. Cyril and Methodius
University, Skopje (Macedonia)

Prof. Mitko Kotovchevski, PhD, Faculty of Philosophy, UKIM, Skopje (Macedonia)

Prof. Milan Radosavljevic PhD, Dean, Faculty of strategic and operational management,

Union University, Belgrade (Serbia)

Prof. Marija Topuzovska-Latkovikj, PhD, Centre for Management and Human Resource
Development, Institute for Sociological, Political and Juridical Research, Skopje (Macedonia)
Prof. Marija Knezevic PhD, Academic, Banja Luka, (Bosnia and Herzegovina)

Prof. Margarita Koleva, PhD, Faculty od Pedagogy, University Neofit Rilski, Blagoevgrad
(Bulgaria)

Prof. Margarita Bogdanova PhD, D.A.Tsenov Academy of Economics, Svishtov (Bulgaria)

Prof. Mahmut Chelik PhD, Faculty of Philology, University “Goce Delchev”, Shtip (Macedonia)
Prof. Marija Mandaric PhD, Faculty of Hotel Management and Tourism, University of
Kragujevac, Vrnjacka Banja (Serbia)

Prof. Mustafa Kacar PhD, Euro College, Istanbul (Turkey)

Prof. Marina Simin PhD, College of professional studies in Management and Business
Communication, Sremski Karlovci (Serbia)

Prof. Miladin Kalinic, College of professional studies in Management and Business
Communication, Sremski Karlovci (Serbia)

Prof. Mitre Stojanovski PhD, Faculty of Biotechnical sciences, Bitola (Macedonia)

Prof. Miodrag Smelcerovic PhD, High Technological and Artistic Vocational School, Leskovac
(Serbia)

Prof. Nenad Taneski PhD, Military Academy “Mihailo Apostolski”, Skopje (Macedonia)

Prof. Nevenka Tatkovic PhD, Juraj Dobrila University of Pula, Pula (Croatia)

Prof. Natalija Kirejenko PhD, Faculty For economic and Business, Institute of

Entrepreneurial Activity, Minsk (Belarus)

Prof. Nikolay Georgiev PhD, “Todor Kableshkov” University of Transport, Sofia (Bulgaria)

Prof. Nikolina Ognenska PhD, Faculty of Music, SEU - Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Nedzat Korajlic PhD, Faculty of criminology and security, Sarajevo (Bosnia &
Herzegovina)

Prof. Nishad M. Navaz PhD, Kingdom University (India)

Prof. Oliver lliev PhD , Faculty of Communication and IT, FON University, Skopje

(Macedonia)

Prof. Oliver Dimitrijevic PhD, High medicine school for professional studies “Hipokrat”,
Bujanovac (Serbia)

Prof. Paul Sergius Koku, PhD, Florida State University, Florida (USA)

Prof. Primoz Dolenc, PhD, Faculty of Management, Primorska University, Koper (Slovenia)
Prof. Predrag Trajkovic PhD, JMPNT, Vranje (Serbia)

Prof. Petar Kolev PhD, “Todor Kableshkov” University of Transport, Sofia (Bulgaria)

Prof. Pere Tumbas PhD, Faculty of Economics, University of Novi Sad, Subotica (Serbia)

Prof. Rade Ratkovic PhD, Faculty of Business and Tourism, Budva (Montenegro)

Prof. Rositsa Chobanova PhD, University of Telecommunications and Posts, Sofia (Bulgaria)
Prof. Rumen Valcovski PhD, Imunolab Sofia (Bulgaria)

Prof. Rumen Stefanov PhD, Dean, Faculty of public health, Medical University of Plovdiv
(Bulgaria)

Prof. Sinisa Zaric, PhD, Faculty of Economics, University of Belgrade, Belgrade (Serbia)

Prof. Sasho Korunoski, Rector, UKLO, Bitola (Macedonia)

551



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

Prof. Sashko Plachkov PhD, Faculty of Pedagogy, University Neofit Rilski, Blagoevgrad
(Bulgaria)

Prof. Sofronija Miladinoski, PhD, University Hadzi Zeka, Peya (Kosovo)

Prof. Sreten Miladinoski, PhD, Dean, Faculty of Law, MIT University (Skopje)

Prof. Snezhana Lazarevic, PhD, College of Sports and Health, Belgrade (Serbia)

Prof. Stojan Ivanov lvanov PhD, Faculty of Public Health and Sport, SWU Neofit Rilski,
Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Svetlana Trajkovic PhD, High School of applied professional studies, Vranje

(Serbia)

Prof. Snezana Stoilova, PhD, High Medicine School, Bitola, (Macedonia)

Prof. Stojna Ristevska PhD, High Medicine School, Bitola, (Macedonia)

Prof. Suzana Pavlovic PhD, High health — sanitary school for professional studies,

Belgrade (Serbia)

Prof. Saad Motahhir PhD, High School of Technology, Fez (Morocco)

Prof. Sandra Zivanovic, PhD, Faculty of Hotel Management and Tourism, University of
Kragujevac, Vrnjacka Banja (Serbia)

Prof. Trayan Popkochev PhD, Dean, Faculty of Pedagogy, South-West University Neofit Rilski,
Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Todor Krystevich, Vice Rector, D.A. Tsenov Academy of Economics, Svishtov (Bulgaria)
Doc. Tatyana Sobolieva PhD, State Higher Education Establishment Vadiym Getman

Kiyev National Economic University, Kiyev (Ukraine)

Prof. Tzako Pantaleev PhD, NBUniversity , Sofia (Bulgaria)

Prof. Tosko Krstev PhD, European Polytechnic University, Pernik (Bulgaria)

Prof. Tihomir Domazet PhD, President of the Croatian Institute for Finance and

Accounting, Zagreb (Croatia)

Prof. Venelin Terziev PhD, University of Rousse, Rousse (Bulgaria)

Prof. Violeta Dimova PhD, Faculty of Philology, University “Goce Delchev”, Shtip (Macedonia)
Prof. Volodymyr Denysyuk, PhD, Dobrov Center for Scientific and Technologogical

Potential and History studies at the National Academy of Sciences of Ukraine (Ukraine)

Prof. Valentina Staneva PhD, “Todor Kableshkov” University of Transport, Sofia (Bulgaria)
Prof.Vladimir Tomosevi¢, PhD dekan, Fakultet za inZinjerijski menadzment, Univezitet Union
"Nikola Tesla", Beograd, ( Srbija)

Prof. Vladimir Lazarov PhD, European Polytechnic University, Pernik (Bulgaria)

Prof. Vasil Zecev PhD, College of tourism, Blagoevgrad (Bulgaria)

Prof. Venus Del Rosario PhD, Arab Open University (Philippines)

Prof. Yuri Doroshenko PhD, Dean, Faculty of Economics and Management, Belgorod

(Russian Federation)

Prof. Zlatko Pejkov, PhD, Faculty of Agricultural Sciences, UKIM, Skopje (Macedonia)

Prof. Zivota Radosavljevik PhD, Dean, Faculty FORCUP, Union University, Belgrade

(Serbia)

Prof. Zoja Katru PhD, Prorector, Euro College, Istanbul (Turkey)

Prof. Zorka Jugovic PhD, High health — sanitary school for professional studies, Belgrade
(Serbia)

552



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

ORGANIZING COMMITTEE

Robert Dimitrovski PhD, Faculty of Management, MIT University, Skopje (Macedonia)
Venelin Terziev PhD, University of Rousse (Bulgaria)

Maria Kavdanska PhD, Faculty of Pedagogy, South West University Neofit Rilski,
Blagoevgrad (Bulgaria)

Sinisa Zaric, PhD, Faculty of Economics, University of Belgrade (Serbia)

Snezana Mili¢evi¢ PhD, Faculty of Hotel Management and Tourism, University of
Kragujevac, Vrnjacka Banja (Serbia)

Evdokia Petkova, South West University “Neofit Rilski”, Blagoevgrad (Bulgaria)
Marios Miltiadou, PhD, Aristotle University of Thessaloniki (Greece)

Azra Adjajlic — Dedovic PhD, Faculty of criminology and security, Sarajevo (Bosnia &
Herzegovina)

Misho Hristovski PhD, Faculty of Veterinary Medicine, Ss. Cyril and Methodius
University, Skopje (Macedonia)

Branko Boskovic PhD, College of Sports and Health, Belgrade (Bulgaria)

Ana Dzumalieva PhD, South-West University “Neofit Rilski”, Blagoevgrad (Bulgaria)
Georgi Georgiev PhD, National Military University “Vasil Levski”, Veliko Trnovo
(Bulgaria)

Isa Spahiu PhD, International Balkan University (Macedonia)

Hatidza Berisha, Military Academy, University of Defense, Belgrade (Serbia)

Violeta Dimova, PhD, University “Goce Delcev”, Stip (Macedonia)

Mirjana Borota — Popovska, Centre for Management and Human Resource Development,
Institute for Sociological, Political and Juridical Research, Skopje (Macedonia)

Izet Zeqiri, PhD, South East European University, Tetovo (Skopje)

Ekaterina Arabska, PhD,Vasil Levski National Military University, Veliko Tarnovo
(Bulgaria)

Nebojsa Cvetanovski, PhD, MIT University, Skopje (Macedonia)

Rumen Valcovski PhD, Imunolab Sofia (Bulgaria)

Miladin Kalinic, College of professional studies in Management and Business
Communication, Sremski Karlovci (Serbia)

553



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

554



KNOWLEDGE - International Journal

Vol. 20.2
Bansko, December, 2017
Contents
AUSTERITY OR FISCAL STIMULUS IN TIMES OF CRISIS — AN OLD DEBATE WITHOUT
CONSENSUS ...ttt ettt et e e be e e e beete et e sbe e st e sbeebeebesteeabeabeeasebesteentesteessebesaeenes 561
GJOTGJT GOCKOV ...ttt sttt et b et b e bbbt ebe b e nbenae b e 561
=T i o T I 1= SRS RP 561
BASICS OF COMMUNICATIVE COMPETENCE AT PRE-SCHOOL AGE ......cccccoevveveeeeerecieenn, 569
DelYana ChUNOVSKA ........cceecveiiieieieceetecte ettt sttt e te et e s te e e st e s e et e s beesaestesbeensesteesaessesssessessenneas 569
CHALLENGES IN THE ACADEMIC ASSESSMENT IN MACEDONIA ..o 575
ATTA BEKEIESN ..ttt ettt et e et e s re e b e st e era e besbe e st e teeaaenteareensenreeraens 575
1GDAITIE IMIITLAIT ...ceveieeeee ettt st et e st e e e et e sae e s e beessestesreensesteeseens 575
2 (=T W =Y o L o RO 575
A STUDY OF INTERVENTION STRATEGIES USED BY BULGARIAN MANAGERS IN
SUBORDINATES’ CONFLICTS .. ..ttt ettt eeeectttee e e e e e eeettrraeeeeeeessassasaeeseesesnsssssseaseeesannssnns 579
IVANKE MINAYIOVA ...ttt sttt ettt be bbb naen 579
MODEL FOR ANALYSIS OF THE QUALITY OF STUDY PROGRAMS AND THEIR
CONTRIBUTION IN THE CAREER DEVELOPMENT OF STUDENTS IN SEEU - TETOVO......... 587
AGIM RUSNITE ...ttt ettt et e s beeta et e sbe e s e beessessesbeenbesteesaensesanensessenneas 587
AN INTEGRATIVE APPROACH TO TEACHING THE BULGARIAN ALPHABET TO
INTERNATIONAL STUDENTS AT MEDICAL UNIVERSITY —PLOVDIV ......ccooeiieieeiieieceens 593
Y A= T 0 (017 OSSR 593
ANTOANETA PAVIOVA ....c.veiiiiciiecie ettt ettt ettt e tee v e et e e s te e steesabesabeeabeebeebaesssessseesseenseenseesssesssenes 593
ACTION PLAN OF EMPLOYMENT AT LOCAL LEVEL - CITY OF VRANUJE......ccccocevveieiecreenenns 599
Ljiljana StoSi€ MINAJIOVIC . ....cceiieiirieieriieiesie sttt ettt ettt ettt et bt et e b e s et sbeeneseeeneens 599
Branislav STanNISAVIJEVIC.......co.ovuiiiie et 599
BRAINSTORMING AS A WAY OF INCREASING VOCABULARY AND DEVELOPING WRITING
SIKILLS .ottt ettt et e et e st e et esteebe et e sbeesaesbeessesbesbeesbesbeeseenbesbeesbeabeeasesbesbeenbesteessenbeereenes 613
LEANAIO XNAIMAL....ccuicuieiietieie ettt ettt et s be et e s tesbe et e steesa e besasesbesbeeasastesseensesteesaensesssensaseensas 613
CONCEPT ANALYSIS OF INCLUSIVE EDUCATION IN SOME EU COUNTRIES AND KOSOVO
.................................................................................................................................................................. 619
T L - U o PRSP 619
ANALYSES OF THE TRADE RELATIONS BETWEEN THE REPUBLIC OF MACEDONIA AND
THE REPUBLIC OF BULGARIA ...ttt ettt stve et e e tte e s tae e stae e s taessaaeesasaesnsaeesnraeenes 627
T R LY S Tor= 1 5] USSR 627
VAT o 2 Lol T o T PSPPI 627
S Y eq ot I o] L1V TP 627
ACTIVITY BASED COSTING AND ITS ITS APPLICABILITY IN THE HOTEL INDUSTRY ........ 633
(€Tl fo F-Ta T ) o) 101=T 0T 1 V2 oS RN 633
I =T F= T Y7L/ (N 633
BALANCED SCORECARD AS A STRATEGIC TOOL FOR MANAGING INNOVATION
PROCESSES IN THE ORGANIZATION ..ottt ettt ettt aeste e bestaesaenaesneensesseennas 641
RV =TT 00 01V R SPTRS 641
LC =0T o TN 0TS0 1 RSP 641
“RENDEL MODEL” — A DIFFERENT APPROACH FOR CONTROL AND ASSESSMENT IN
GEOGRAPHY TRAINING ...ttt ettt te et este e te s e ssaesbesraessessesseessesseensesseessansesseenes 647
MY VASHEVA ..ottt ettt st te e te et e e s te e saae s et e eateenbe e baesbaesseesnteenteenteesseessenans 647
APPLICATION OF PROMOTION IN SMALL AND MEDIUM BUSINESS IN KOSOVO................. 653

555



KNOWLEDGE - International Journal

Vol. 20.2
Bansko, December, 2017
AGION MUSTAFA ..ottt e e s be et e st e ebe e besbeess e tesasessesbeensessesnnans 653
YA 1 812 (T 0] (U IR 653
ADVANTAGES OR DISADVANTAGES OF THE SYSTEM OF COLLECTIVE SECURITY .......... 661
MIIENKO DZEIETOVIC c.oeceeeirieieiee e eeeetitteeee ettt e et eeettte e e e e e eeeebabereeeeeeesasasabereeeeeessssssasereseseseensreens 661
HaTiOZ8 BOIISA «.uvvvveiiiiiiieciieieeee ettt ettt e e et e e et a e e e e e e eesbabareeeeeeeeassabeeeeeeeeesssssasereseeeseensrrees 661
ALEKSANAAT CIFAKOVIE .ot ee et ee et et e e e eseee et e seeeeees et et seeeeeeeeeassaeeeeeeneeeaseseeeeeseeeaeas 661
A STUDY ON THE MIGRATIONS’ REASONS IN THE SOUTH WESTERN PART OF REPUBLIC
OF MAGCEDONIA ...ttt ettt e et e s ettt e st e st e e s ettt e s bt e ssabeesabeesabeeesaseestaesssaeesreessnns 671
MITANAA SADITU BEXNELE ...ccvvviiiicieiie ettt ettt e sttt e e s ba e e seaab e e e ssbbaesessnbbeeessnaeeeeeas 671
ACQUISITION OF PROPERTY BY FOREIGNERS .......oi oottt et 677
F AN (L 1Y/ 0 UL RO 677
ADMINISTRATION AND DISPOSAL OF THE JOINT PROPERTY OF SPOUSES IN REPUBLIC OF MACEDONIA
.................................................................................................................................................................. 683
Albana Metaj-STOJANOVA .....ueiiiiciiiiiiciiiee ettt e e e sbae e e e sbte e e e sbteeeesbteeeesbteeeesartaeeeaarraeeesnes 683
ADVANCING REPRESENTATIVE DEMOCRACY THROUGH ELECTORAL SYSTEMS. ..o 691
Y= Le L1 R =34 AT PO 691
F NG T T o= Y AV 1= o - | USSR SUOE 691
APPLICATION OF PHONETIC KNOWLEDGE FOR FORENSIC PURPOSES.......ouuoiiiiiieiieeiee et 697
N TR F B0 Lo [y o = oI 697
AUDITING OF PERFORMANCE INFORMATION BY EXTERNAL AUDITORS.......ccoceieveeeeene 703
BaJFAM LAIMEG].....cuveitieeeiiiieie ittt eteste et s e et e st e et e s tesbeebesteesaebesssessesbeessesteereenbesteesaenbeeseensesreennas 703
CERTAIN THEORETICAL ASPECTS OF ESTABLISHING INTERNATIONAL LEGAL
PERSONALITY OF INTERNATIONAL ORGANIZATIONS ..ottt 711
Vida POPOVSKA KOCHISNKA ........eviiiieieieie et 711
CHALLENGES AND THE PERSPECTIVES OF THE DEVELOPMENT OF THE CAPITAL MARKET
IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA ...ttt ettt s vttt e st s ssaae s sate s sveeesnvesenns 717
FIOTTE IMHTEAII. ...ttt ettt et st et e st e e be et e sbeeaa e beesaenbesbeensesteebeensesreenes 717
CHARACTERISTICS OF DISASTER PROTECTION PLANNING......c.ccooviiiieeeeeeee e 723
NIKOIAY KAMAIASNEV ........iiuieiiiticieie ettt ettt ettt e s te et e s teeaaesbeste et e s beeasestesseenbestaessentesssensesseeneas 723
(DT a 1= LY F= T T0] [0 1Y SRS 723
CIVIL SECURITY IN KOSOVO AND CHALLENGES. ..ot 727
FALOS RUSKHITE 1ottt ettt ettt e et e et e st e e s et e s sabeeebeeesnbeesbeeessbeesabesesssessntessbenesbesanns 727
F AN o [ T =t 11T PR 727
COMMON AND RESPONSIBLE PARENTING - JOIN CUSTODY, de lege ferenda IN POSITIVE
LEGISLATION IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA ..ottt seaaneeee s 735
LT W= T U] -V TSP SRR 735
COMMON EUROPEAN SECURITY AND DEFENSE POLICY ....oooiiiiiiieeceeceeeeeeeeeeeee e 741
AV 2= L T = A =Y 2O 741
SVIBN STEIANOV ...ttt et e et e e et e e b e e eate e et e e eabeeesnbesebeeesseeesnbesesnreean 741
VaNYa BanahaKOWa .........c.eeoiiiieieeiieese ettt ettt ettt et esteea e e be s bt et e aeeaeetesneeaesteeneens 741
HHEJA THBV ettt ettt et et s a et e s et en e e tesa e et e steestenseeaeensesseentensesneensesteeneans 741
COMPARATIVE ANALYSIS OF PRICES OF AGRICULTURAL PRODUCTS IN REPUBLIC OF
SERBIA AND EUROPEAN UNION...... oottt ettt ettt st s st s st s sete e e satesstasssraeesnvesesnnas 757
THINOMUE NOVAKOVIC ...ttt ettt e e e e bt e e e st e e e s sbt e e s s sabb e e s s sabbeeessabeeeessbaeesssnbenesssnres 757
CONCEPTUAL MODEL FOR DEFENCE PRODUCT LIFE CYCLE MANAGEMENT .....ccccovceveennee 765
YAV LT W T 111 €017 TR 765



KNOWLEDGE - International Journal

Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

N Y NG =T ] 1 2T 765
CREATING AN INFORMATION SYSTEM FOR A POLICE OFFICE AND CRYPTOGRAPHIC
PROTECTION OF ITS INFORMATION ......oitiiieieieieieee ettt sttt sae e 771

HNAN ISEIKDAI IDIYAM ...ttt sttt e a et e s be e b e besaaebesbeensesteesnens 771

Byulent MUStafa MUSTAFA............ccoviiiieicececece et e e s reenes 771

ALt RASHEIA MUSTATA ..ottt sttt e ne e neeaeeeesneeneas 771
CRIMINAL ACTS AS THE BASIS OF CRIMINAL LEGAL RESPONSIBILITY ..ccoovevieieieieesieens 777

JEUMITE ZEOII ottt e ettt b e bbb e et et eeae bt b a b e 777
CRIMINAL LEGAL ASPECT OF HUMAN TRAFFICKING AND MIGRANT SMUGGLING IN
REPUBLIC OF MACEDONIA ... oottt ettt sttt sassestessessensensesaeseesessessessenes 783

JASIMIN KAIAC ... sttt a e bbbt e b ettt n e et e b e 783

ErSIN SUIGJMANI.....cviceeeiiciece ettt ettt st e e ra et e st et e s beeaaesbesbeensesteesaestesasensesseennas 783

DETERMINATION OF ATTRIBUTES TO THE PRINCIPLES OF EFFICIENCY AND
EFFECTIVENESS IN PUBLIC ADMINISTRATION AND DIFFERENTIATION/ DISTINCTION

BETWEEN THEM ...ttt ettt sttt aeetestesbeste s e ssesaeneenessensensenes 791
DEJANVITANSKI ...ttt sttt ettt ettt b s bt sttt et e e bbbt e b et et e e et e st eneebesbeebeneens 791
DEVELOPING SOCIO-EMOTIONAL SKILLS OF PROSPECTIVE TEACHERS THROUGH TEAM
WORK ON STUDY PROJECTS ...ttt st sttt ettt st ss et nae e e enessessessessenes 799
KraSimira IMArUIBVSKA. .........ceuiriiieieieiceiceiceieste ettt sttt ettt s be s te b e e e eneenesbessesbeneens 799
Trayan POPKOCNEY ...ttt ettt et e e st e st e s beebe e besbeess e beensenbesbeensessesrnens 799
RAAOSIAVA TOPAISKA .....cuvivieeieiiciete ettt te ettt e e s e tesbeenbesteesaenbeeanensesseennas 799
DEVELOPMENT OF THE KEY COMPETENCES AT PRIMARY SCHOOL THROUGH TEACHING
OF BULGARIAN LANGUAGE ......c.ooieeeiceeeeese sttt ettt st sae e e esassestessasaesaesaesaesassessessens 805
MY SOTITOVA.....cueueeieeiieteetest ettt ettt ettt a e bt sttt et e bt e bt e b e e b e st e b e e e s eneeneebesbeabeneen 805
DIAGNOSTICS OF SOCIAL COMPETENCES IN TEACHERS AND STUDENTS-PEDAGOGES..811
Trayan POPKOCNEY .....eouiiiieieie ettt ettt ettt e st este e st ensessaessesesneessesseensessenseens 811
KraSimira MarUIBVSKA. .........coerueieieieieiteieet sttt sttt sttt be b b e 811
RAAOSIAVA TOPAISKA .....cuvieieiieiieieie sttt et e st s e e s teess e tesseessesseeseensesssensensenneas 811
DRAMA OF THE EU INTEGRATION PROCESS OF KOSOVO IMPLYING CERTAIN ECONOMIC
IMPLICATIONS ...ttt sttt s et et e st e st et et e st e se e st e besaesbesse e enteneeneenessessesan 817
DIION SYIQA.. . teeieitieeeete ettt ettt e st e s be et e sbeere e besteesbesbeeasastesseensesteessentesssensenseensas 817

ELIGIBILITY OF PRECAUTION MEASURES FROM THE INFLUENCE OF BASIC PRINCIPLES
OF CRIMINAL PROCEDURE - ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF THE SECURITY

MEASURES RELATED TO THE DETENTION = ....oviiotiieeeeeee ettt et sve et sevee e 823
NTKOIA TUNMTBVSKI....veeievie ettt ettt ettt ettt e e et e et e e saeeesabeeeebeeesnbesenseeesstesebesesnresenns 823
EMPIRICAL ANALYSIS OF INFLATION AND BUDGET DEFICIT IN THE REPUBLIC OF
IMIACEDONIA ...ttt ettt et e et e et e e st e s s be e e sateesabeeesateesabesesstessabesesatessabeseseeesnbenesnreean 831
JBNONA IMIUSHIU ..ttt e st e e s s bt e s s s bt e e e s sabbeeessabbeeessabaeesssbeneessares 831
ASHAN IVIUSTTU . ..ttt s bttt s et e e s bt e e e e s bt e e e e sbbeesesbbeesesasbaesesnbaeeesnbeesesas 831
ENVIRONMENTAL KNOWLEDGE INFLUENCE ON UPGRADING THE CHILDREN’S
PICTORIAL ART ACTIVITIES AT THE PRE-SCHOOL AGE ..o 837
LCTe o Fo LT T = {0 U] 651 VRS TRP 837
ESTABLISHMENT OF THE RIGHT OF PROPERTY OF REAL ESTATE IN THE REPUBLIC OF
IMIACEDONIA ...ttt ettt e e et e st t e e st e s s ebe e e sate s s bt e s sabeesabesesabessbaeesateesabeessseeesnbanesnteean 841
2T L0 |1 1 SRR 841
EUROPEAN LEGISLATION TO FIGHT CYBERCRIME ........ooiiiieiieeeeeeetee et 849
T[4 010 P S =T (=AY R 849



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

EXPLORING THE RADICALIZATION PROCESS — INDICATIONS, FACTORS AND STAGES...857

RUMIANG BUGJEVA.....ecueeiiieeieiteeiete sttt ettt ettt e s te et e steesaesbessaessesbeessestesseensesteessensesssessessensnas 857
FACTORS AFFECTING THE GROWTH OF SMALL AND MEDIUM BUSINESS IN KOSOVO....863
ATTIM LOKU 1.ttt sttt ettt b e s bbbttt b e b et e s b et e s et e st e st ebeebesaenbees 863
BUKUFTJE BOIOVCI...cvicueeiiitieieitietetesttete sttt ettt e et et e ste et e steesaebessaessesbeessestesseensesteessensesssensesennns 863
FACTORS DETERMINING INNOVATION: EVIDENCE FROM MACEDONIA........cccceovvinininnns 871
BESA XNAFEIT... ettt sttt b e b bttt n e ne b s ae b naen 871
GJIINAIPE BEXNELE .ttt ettt ettt e et et e s teesa et e e re et e s beesaesteeraentesteesaensesreenes 871
FAEIME TATIZE ..ttt sttt a e bbb st et et et et e st ebeebesbeseenaan 871
FAMILY AND JUVENILE DELINQUENCY ....ooiiiiiiriiniriesiesiesie ettt sttt ssesneseens 875
RV0] T ] T ] - L PR SN 875
Elena TiloVSKa KECNEGI ....cc.eiuiiiieieiee ettt 875
FEATURES OF JUDICIAL EXPERT EXAMINATIONS IN THE BULGARIAN LEGAL SYSTEM 881
L LTS (0T D Tod 1Y TP 881
FIELD TRIPS (EXCURSIONS) — NEW POSSIBILITIES TO IMPROVE THE GEOGRAPHY
TRAINING ...ttt sttt et e bt e bt s be st et et et et e st eseebeebeste b et et eneeneeneeneeseseesan 887
DESSISIAVA POIEGANOVA........ccviiiiceieiecieeeie ettt ettt e s te et e e et e s be e s e tesbeessesteessebesasensesseensas 887
FOREIGN BANKS OPERATION IN KOSOVO ......coiiiiririiriesiesieiesieeeee ettt sse s seens 891
MUNBMEL HAJAAIT ...c.veveeeiiciececcteee ettt sttt ettt e e s et e s beenbesteesaenbeeasensenreennas 891
JUSUT FJZA ...ttt sttt s b e e st e ta et e s beeaaesteebeentesbeesb e beeasentesbeensentesseans 891
FORMS OF COLLECTIVE CULTURAL RIGHTS (CCR) OR GROUP-DIFFERENTIATED RIGHTS
(1] OSSPSR 897
0] = T S T | USSR 897
FORUM THEATRE IN THE TRAINING OF FUTURE TEACHERS.........c.ccootiinereeieeeieeeeeie s 903
ROSITSA PENKOVA ...ttt sttt b e sttt ettt be bbb et e e et eneenesbesaesbeneen 903
FUNCTIONING OF THE DEFENDANT'S MENTAL DEFENSES OF THE ACCUSED PEOPLE IN
THE CONDUCT OF INTERROGATION WITHIN THE CRIMINAL PROCESS .......cccccecvvvrvrrriennn 909
HIISEO POPNIKOIOV ...ttt ettt ettt st et et b e b e e b et e sbeenbesteesaenbesasensabeennas 909
GLOBAL STRATEGY - A REQUIREMENT FOR PERFORMANCE ON FOREIGN MARKETS ...915
SOFrONIja MIAINOSKI ......ooviiieiee ettt et e e s aeebe e besbeesaenbesreenes 915
SKIIEJI GINO ...ttt ettt ettt et et e st e et e beeaeenbesteeaa e beessansesbeessesseebaensesteessensessnanes 915
FEJZUIANU BEKAL ... eetieieieitieete ettt sttt ettt et e st et e st e ebe e besbeesaesbeessentesbeensesteeraensesreenes 915
HIERARCHICAL LEVELS OF ANALYSIS OF GLOBAL TECHNOLOGICAL CHANGE IN THE
ECONOMY .ttt ettt ettt e h bt s h e s bt e e e st e st e st e bt e bt sb e b e e et e st e st eseeaeebenaeebeee 923
IV BICRUIOVA. ...ttt st sttt es b st sae e b ntens 923
HIGHER EDUCATION AND LONGLIFE LEARNING WITHIN THE KNOWLEDGE ECONOMY 929
SheNaj HalZIMUSTATA .......coveiieiee ettt s re e e st e e raenseereenes 929
R A | T3 - ] o TP 929
HUMAN RESOURCE MANAGEMENT ......ooiiiiieteieesieesiee ettt 935
BIEHIM SNENU ...ttt ettt st e et et et e s et et e s beeneeaeeneenseeneeneas 935

IMPACT OF SMALL BUSINESS DIFFICULTIES, IN ACCHIEVING COMPETITIVE ADVANTAGE,
WITH PARTICULAR EMPHASIS ON THE SITUATION OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA .941

F N g 11 v= 1 N 44 Y SRS 941
AT YZEITT BAFTIJAIT ..eenieeeeeieeeeee ettt sttt et e st e et et e sbeeneenaeeaeeneesneeneas 941
IMPLEMENTATION OF PMO IN TELECOMMUNICATION AND IT INDUSTRY IN REPUBLIC OF
IMACEDONIA ...ttt bbbttt bbbt e bbbt b et bt n et ne 947



KNOWLEDGE - International Journal

Vol. 20.2
Bansko, December, 2017
BalBSKI INTKOI. ....eeveieeee ettt ettt ettt et e e te e e teeeaeeetbeebeebeenbe e teesteeeaseenseeseesseesaeesrneens 947
IMPLEMENTATION OF THE COMMON EUROPEAN SECURITY AND DEFENSE POLICY "IN
THE CONTEXT OF ITS MILITARY ASPECT ...ttt ettt et et saveeeve v v enaeenas 953
VWENEIIN TOIZIBV ..ottt ettt et e e et e e e beebe e beesteeeteeeaeeeaseenbeenbeesteesasesasesnreenreenseennes 953
SVIIBN STEIANOV ...ttt et et e te e et e e teeetbeeabeebeebe e teenteesaeseaeseaneenren 953
Vanya BanabDaKOVa ........c.coeeiriiriiieieieee sttt bbbt 953
I TTIEV ..ttt ettt b e bt bt sttt et et et e es e st e bt eneeneneen 953
INCOME INEQUALITY AND THE (UN)FAIRNESS OF PROGRESSIVE TAXATION ................... 963
NAGA PEETUSNEVAL.....eecevie ettt ettt ettt et e et e e et e e e teeeesaeeeteeeebeeestesensseesstesensesesnreeenns 963
DT (o T 1 [0 Y OOt 963
INNOVATIVE COOPERATION INITIATIVVES FOR FORESTRY IN CROSSBORDER REGION 969
ROSSITSA CRODANOVA ......ccveiiiiee ettt ettt et ete e et e et e e et e e eaee e ebeeeebeeesbesenseeeentesesesesnreeenns 969
INNOVATIVE INITIATIVES FOR CROSS-BORDER COOPERATION BETWEEN REPUBLIC OF
MACEDONIA AND REPUBLIC OF BULGARIA IN THE FORESTRY DEPARTMENT ................. 975
ZATAVKO TTJANOV.....ueiiiiitieieitieiesie et ete sttt et te et esbe e e e besbeesbesteeseenbesteessebeessessesbeessessesraensesteessensesseanes 975
VIKEOE STOJKOSKI ...cvviveceieieceeeteee ettt ettt e e et e sbe et e steesaetesanensesbeennas 975
LJUPCO KOCAIBVY.....ccuieeeeiicteeieitecttete st te st ettt e e et sbe e e s tesbaebesteesa e besaaessesbeessestessaensesteesaensesssensasennsas 975
INTERCULTURAL SENSITIVITY IN PRESCHOOL INSTITUTION......ooooieeeeeteeeeecee et 983
SNEzana JOVANOVA-IMITKOVSKA. ........coveereeirecie ettt ettt e e eeeeaeeveete e veenteeeseseneeenseenrees 983
BilJANa POPESKA. ... cvieveeeiiciecteiteetiete ettt ettt e e st e s be et e steera e besaa e st e beeaa e teereenbesteeraebeeaeentenreeneas 983

INTERNATIONAL CONFERENCES AS A TOOL FOR PREVENTING AND RESOLVING
CONFLICTS WITH A SPECIAL EMPHASIS ON THE CASE OF THE FORMER YOUGOSLAVIA

.................................................................................................................................................................. 989
VELON ZEJNUITANT ...ttt et st e e et e sbeeabesteesaebesaaensesbeeneas 989
ISAK SNEIITT ...ttt sttt ettt e st e bt ebesbe st et e te s et e st eneeneereeseereneens 989

INTERNATIONALIZING KNOWLEDGE - THE GROWING IMPORTANCE OF THE
INTERNATIONAL RELATIONS OFFICE FOR THE EUROPEAN UNIVERSITIES OF TODAY ...995

Y EAY )Yz LA T ] -1 a 01 RSP 995
KEY SOCIAL COMPETENCES OF CHILDREN DURING THE TRANSITION TO SCHOOL LIFE999
YaANKA VASHIBVA .....c..eiiieieece ettt ettt b bbbttt et be b sbe e b e 999
KNOWING PSYCHOLOGY OF COLORS IN THE TERMS OF BUSINESS ........ccccooovennirieenne. 1005
Dragana Jovanovic KUPIESANIN ........cceeveeriiriiiriiiriieeiienieseestestestesseesseeseeesaeesseessnesssessseessesssnssanesns 1005
(1o a1 1<) T 5 (PRSPPSO 1005
KNOWLEDGE MANAGEMENT AND INNOVATION FACTORS OF SME DEVELOPMENT.....1011
(1o a1 1] T 5 (PRSPPSO 1011
Dragana Jovanovi¢ KUpPreSanin ........ccecerereienirierinieeenineere et s 1011
LEADERSHIP AND ITS IMPACT ON GOOD GOVERNANCE........cccooiiririrereriesee e 1015
Ardiana BUNJAKU ......oeeeieeee ettt ettt et et esaesbeeneesbe s st e tesaeeneesteeneen 1015
SOTFroNija MIAINOSKI ......coeiieieiee et ettt ettt e e e saeeneas 1015
LEARNERS STYLES AND STRATEGIES- A CRUCIAL FACTOR IN THE ESTABLISHMENT OF
CONTEMPORARY TEACHING ....cootiieiieirieistesees ettt sttt ettt e 1025
1GDAITE IMIITLAIT ...ttt s s e b s re et et e e sa e besreensesreesaensesseenes 1025
ATTE BEKIESI ...ttt b e sttt b e b bbbttt be bt nes 1025
BIEITA DRIMIIT ..ottt s b ettt et be bt s b e b et et et et e st e beebesbesbeee 1025
LEVELS OF SECURITY AND MODERN SOCIETY ...oiviiiiiiiiienieeneeseesie s ere e esieesieeseeesseesseeses 1031
VENEIIN TEIZIBV ...ttt st b e sttt et e b e b e s b s b et et et ene e bt ebesbeseenes 1031



KNOWLEDGE - International Journal

Vol. 20.2
Bansko, December, 2017
SVIIBN STEFANOV ...ttt ettt et et ea e ebeebeebeesteesteseaaeeaseebeenbeesaeesaneens 1031
Vanya BanabhaKOVa ...........cccviiuieieiiiiieie sttt seete sttt et s e e s e s teereesbesteessesbessaessesreensestessaensesseenes 1031
L YT T3 25 TSR 1031

LIABILITY FOR DAMAGES CAUSED BY TERRORIST ACTS, PUBLIC DEMONSTRATIONS OR
MANIFESTATIONS IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA - ANOMALIES AND SOLUTIONS.1041

ST L AN 1 1] ARSI 1041
LIDERSTVO I MENADZMENT ZNANJA U FUNKCIJI KONKURENSKE PREDNOSTI.............. 1047
HATTS BIDUIJICA ...ttt 1047
HUSNIJA BIDUIJICA ...ttt 1047
MANAGEMENT OF THE SCHOOL ENVIRONMENT: INCORPORATION OF STRATEGIC IDEAS
INTO SCHOOL PLANNING......o oottt ettt ete s ettt s it s s evee e sabe s sbeeesateesbeeesabee s 1053
ATDEIESNA MEBNAJ ...t sttt et e s be e et e re et e beenaenteeraens 1053
ST (o 11 oD 1T LU TR 1053
MANAGEMENT PROBLEMS IN THE ALTERNATIVE SCHOOL IN GREECE ...........cocvevueenneee. 1059
ANNA DEDrENiEVa — KOULSOUKI......ccviiieiiicetie ettt st ste s st e e saa e s sabe e e saaee s 1059
MARKETING IMPLEMENTATION BY ACTORS OF SUPPLY CHAIN IN DAIRY INDUSTRY OF
KCOSONV Ottt ettt et ettt e ettt s et e s bt e s eat e e s at e s baessabeesaeeesabeesbaesaaseesabeeesaseesaseesanseesaraeesnnes 1067
oL =T 0T 10 )Y/ o [OOSR 1067
SKENAET BUJA.....eeeeetetet et b ettt bt bbbttt e et e st e bt saeebeneenes 1067
MARKETING MANAGEMENT AND THE RIGHT TO PERSONAL DIGNITY OF CONSUMERS
................................................................................................................................................................ 1075
TEMEIKO RISTESKI ..evveiiieeie ettt ettt ee e st s ettt e sat e s sabeeesabessabeesbtessnbesesbeeesstessresesnbessnns 1075
VESNA SHJIC .uveitieeieciieteeeste ettt ettt e s te et e e s te et e s be e b e teebeeasesaeessesseessestesseensesteesaensesseensesbesnsestenseans 1075
[ T AT LT g 10T R 1075
MEASUREMENT RESULTS OF SOME ANTHROPOMETRIC ATTRIBUTES ATTAINED USING
THE ACTIVE EXPERIMENT METHOD .....cooiiiiiieeeeee ettt ettt re e e e e s saavaeeee s 1081
MiLjana MAGATEVIC.....cevueeriiriiiiieieeieeseerte st ste st e teesbeesteesatesabesabessbeebeessaesaeesasesssesnsesnseessessseessnesns 1081
MENTORING AND INTEGRATED METHODICAL PRACTICE .....ooooiiieieeeeeeeeeeeeeee e 1087
SNezana JOVANOVA-IMITKOVSKA. ........ocoouiiiciiece et ettt eeaee e b eaeas 1087
BilJANa POPESKA. ......veeeeeiiceieie sttt ettt ettt e e s e e s teesee b e eseestesbeessestesseensesaeestenseeseenteareennenreereans 1087
MENTORING AS A FACTOR TO MAINTAIN YOUNG TEACHERS IN THE EDUCATIONAL
) A LI =11 RSO RRTOT 1093
(D0 £ W IV, (=] (0 )7 RN 1093
MOBBING IN THE WORKPLACES OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA .........ccoooiiiieeeeenee. 1099
SEMIABUJAI ..ottt ettt ettt e e be et e s be e e e beeaseabesbeeasesteebeenbesteessentesssansesseensas 1099
Y T AT E ST 11U = VTR 1099
LEVEL OF DIGITAL COMPETENCE AND FUNCTIONAL SKILLS OF STUDENTS AND PH.D.
STUDENTS FOR PERFORMING IN AN INTERACTIVE ENVIRONMENT ....cccccvvvviiiiiiieeeeeeeene 1105
Y=L = Y L6017 SRR 1105
JANKO RUMBNOV ...ttt et e ettt e e et e e st s ste s eeateesbesesaeeesnteesbeeesnbesenns 1105

560



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

AUSTERITY OR FISCAL STIMULUS IN TIMES OF CRISIS — AN OLD DEBATE
WITHOUT CONSENSUS
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Faculty of Economics, UKIM — Skopje, Republic of Macedonia ggockov@yahoo.com
Predrag Trpeski
Faculty of Economics, UKIM — Skopje, Republic of Macedonia
Predrag.Trpeski@eccf.ukim.edu.mk

Abstract: The latest global economic and financial crisis has once again drawn the attention of economists to the
debate whether it should be saved or spent in times of crisis. A number of more or less different concepts and
schools have been developed in response to the role of the government and the character of the economic policy that
needs to be implemented in times of crisis. Regardless of the differences between these concepts, they can all be
grouped into two global approaches: interventionism and stimulating on the one hand and liberalism and saving on
the other. The first approach, known as the Keynesian concept, advocates the idea of a necessity of fiscal
intervention and increased consumption in times of crisis, while the second approach, known as neoliberalism or a
monetary concept, is against fiscal intervention and argues that the government should create a stable environment,
to refrain from excessive consumption and to stimulate austerity. These two global approaches represent two
different perceptions of reality, given that they recommend the use of completely different economic policy
instruments to achieve the same goals. Examples of economic crises through history and the stance and reaction of
economic policy in such conditions unambiguously show that there is no universal macroeconomic concept that is
applicable in all countries and at all times. On the contrary, economic history shows that classical school prevailed at
certain times by favoring the concept of "liberal market” over fiscal intervention, while in others the concept of
fiscal intervention and increased government consumption prevailed. That is, the past confirms that the liberalism
and the concept of fiscal intervention changed after certain periods of time. Usually, the selected and applied
concept initially yielded good results, but then it begins to generate serious problems and contradictions, which
makes it untenable and requires a change in the direction of economic policy. The issue of choosing economic
policy is particularly relevant for certain EU Member States, which, despite the consequences of the latest economic
and financial crisis, face a debt crisis. One of the main dilemmas for these countries is whether to pursue an austerity
policy that stabilizes public finances but deteriorate the economic growth or a policy of encouraging economic
growth through increased consumption, but which additionally increases indebtedness and questions its
sustainability and effect on economic growth in the future. The debate is further complicated taking into account
Eurozone member states, where national fiscal policy plays a much larger role, given that member states cannot
conduct their own monetary policy. The paper examines these two conflicting concepts, citing arguments for and
against their application, and explores their practical application during the latest global economic and financial
crisis.

Keywords: consumption, austerity, Keynesianism, monetarism

HITEAEBE NN PUCKAJIEH CTUMYJI BO YCJIOBU HA KPU3A — CTAPA
JAEBATA BE3 KOHCEHCYC

Iopiu Tonkos
Exonomcku dakynrer, YKUM — Ckomnje, Penyoinka Makenonuja ggockov@yahoo.com
Ipenpar Tpneckn
Faculty of Economics, UKIM — Skopje, Republic of Macedonia
Predrag. Trpeski@eccf.ukim.edu.mk

Pe3sume: Ilocnennara rnoOaiHa EKOHOMCKa M ()MHAHCHUCKA KpH3a NOBTOPHO TO CBPTE BHUMAaHHETO Ha
€KOHOMHCTHUTE KOH JebaraTta Jaimu Tpeba Ja ce IITSAW WM TPOIIW BO YCIOBH Ha Kpu3a. Bo oaroBopor 3a yiorara
Ha Jp)KaBaTa M KapaKTepoT Ha EKOHOMCKAaTa MOJMTHKA Koja Tpeba Jja ce CIipoBeyBa BO YCIOBH Ha KpH3a Jj0cera ce
pa3BueHH OpOjHH TIOBEKE WJIM MOMAJKY PAa3IMYHU KOHIIETITU W IIKOJW. He3aBUCHO o paszmuKuTe MoMery OBHUE
KOHIIENITH CUTE THE MOXAT Jla C€ TPyNHUpaaT BO JABa TI00ATHH MPUCTANM: MHTEPBEHIIMOHATN3aM U CTUMYIIUPAHE O]

561


mailto:ggockov@yahoo.com
mailto:ggockov@yahoo.com

KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

elHa CTpaHa WM JIuOepanu3aM U LITeACHE O] Japyra crtpaHa. [IpBuor mpuctam, nmo3Har ymre kako KejH3ujaHcku
KOHLIENT, ja 3acTalyBa WjejaTa 3a HEOIXOAHOCT O] Ip)KaBHAa MHTEPBEHIIMja U 3roJIeMeHa NOTPOLTYBayKa BO YCIOBU
Ha KpH3a, J0AeKa BTOPHUOT IPHUCTAll, IO3HAT KAaKo HeojauOepanau3aM HJIM MOHETapUCTHUKM KOHIENT, € NPOTUB
Jp>kKaBHa MHTEPBEHIIMja U IO 3aCTallyBa MHUCIICHETO JieKa JIpXKBaTta Tpeda Ja Kpeupa cTabHITHO OIKPYKyBame, Ja ce
BO3/Ip)KYyBa O] TNpEeKyMepHa MOTpOLIyBayka M Ja IMOTTUKHyBa wmTenewe. OBUEe JBa TIIIOOANHH IPHUCTAINU
IpeTcTaByBaaT JABE Pa3IM4HHU IEPLENIUU Ha PEallHOCTa, cO OIJIe] JieKa THe NperopadyBaaT ynorpeba Ha coceMa
Pa3IMYHE MHCTPYMEHTH Ha €KOHOMCKATa MOJIMTHKA 3a MOCTUTHYBamke Ha UCTH Iend. [IpuMepure Ha €eKOHOMCKHTE
KPH3M HU3 NCTOpHjaTa ¥ MOCTaBEHOCTa U PEaKIMjaTa Ha €KOHOMCKATa MOJUTHKA BO TaKBH YCIIOBH HEJABOCMHCIICHO
MOKa)XKyBaaT JIeKa HE ITOCTOM YHHBEP3aJI€H MaKpOCKOHOMCKH KOHIIENT KOj € IMPUMEHINB BO CHTE 3€MjU U BO CHTE
nepuoan. HampoTus, ekOHOMCKaTa MCTOpHja TOKaKyBa JIEKa BO OJIPEACHH IEPHOIM NpEOoBIaayBaja KIacHIHATa
mKoJsia co (haBOPU3HUpPamkE Ha KOHIENTOT ,,cI000/1eH nMa3ap™ Haa Ap)KaBHATA HHEPBEHIIN]A, a BO APYTH IPEOBIALYBal
KOHIIETITOT Ha Jp>KaBHA MHTEPBEHIIMja U 3r0JIEMEHa Jp)KaBHA MOTpoIlryBadyka. OHOCHO, MUHATOTO IOTBPAYBA JEKa
TOepaTCTUYKUOT U KOHIIETITOT Ha Jp)KaBHa MHTEPBEHIMja Ce€ MEHYBaJIe MOCIIE ONpPEAEICHH BPEMEHCKH IEPUO/IH.
BoobOuuaeHo, U30paHUOT U MPUMEHET KOHLENT Ha MOYETOKOT JaBall JOOpH pPe3yNTaTH, HO II0TOa UCTHUOT MOYHYBa
Jla TeHepupa CEepUO3HH IPOOIEeMH M KOHTPAJUKTOPHOCTH, CO IITO IIOCTaHyBa HEOJPXKIUB M Oapa IpOMeEHa BO
HAacoKaTa Ha €KOHOMCKaTa IoiauTHKa. IIpamameTo 3a M300pOT Ha €KOHOMCKA IHOJIUTUKA € OCOOCHO aKTYeIHO 3a
ofpeneHu 3eMju wieHku Ha EY, kou mokpaj mocieaunuTe Of IOCIEeAHATa €KOHOMCKAa M (pMHAHCHCKA Kpu3a ce
COOYyBaaT M €O JOJDKHUYKA Kpu3a. ENeH o riiaBHWTE AWIEMH 3a OBHE 3€MjH € Jallk JAa CJEAaT IOJUTHKA IITO
MIPOMOBHpA IITEACHE, KOja TM cTaOWIu3Mpa jaBHUTE (MHAHCHM HO OJM HA INTETa Ha GKOHOMCKHOT PacT, WIN
MIOJIMTHKA Ha MOTTHKHYBAaHkE HA €KOHOMCKHOT pacT NPEKy 3rojieMeHa IOTPOIIyBadKka, HO KOja JIOMOJHUTEIHO ja
3rojieMyBa 3a/I0JDKEHOCTA U ja JIOBEAyBa BO IpAllake HEroBaTa OJPXKIMBOCT M €(DEeKT BP3 €KOHOMCKHOT PacT BO
nnHuHA. JlebaTara € IOMOJHUTETHO MCKOMIUIMIIMPaHA KOTa CTaHyBa 300p 3a 3eMjH WICHKH Ha €BpO30HATa, Kaje
HanuoHaiHaTa (HUCKaIHa MOJUTHKA UTPa MHOTY ITOT0JeMa yJIora cO OIJIe] Ha HEMOKHOCT Ha 3eMjHUTE YJICHKH Ja
KOpHUCTaT COIICTBEHAa MOHETapHa IIONUTHKA. TpyaoT I'¥ pasrielyBa OBHE JBa CIPOTUBCTABEHHM KOHIIEIITH,
HaBeJyBajKU T'M apryMEHTUTE 3a U NPOTUB HMBHA NPUMEHA, ¥ MOCEOHO ja HCTPa)KyBa HUBHATA NPAaKTHYHA NPUMEHA
BO YCIJIOBH Ha IOCJIeJHATa INI00aTHa eKOHOMCKA U (puHaHCHCKa KpuU3a.

Kayuynu 300poBu: [lotporryBauka, mrenemwe, KejHsujanusam, MOHETapH3am.

1. BOBEJ

[pamamero mamm Apskxapara Tpeba Ma MTETN WIH Ja ja 3roJieMyBa IOTPOIIYBadKaTa BO YCIOBU Ha HEIIOBOJHH
€KOHOMCKH JIBIDKCH-a TIOBTOPHO C€ aKTyelIH3Hpalie 1o n30yBHYBamkEeTO Ha TiiobanHaTa (pUHAHCHCKAa M €KOHOMCKA
kpu3a ox 2007/08 romura. OBaa crtapa aebaTa ceymre € 0e3 KOHCEH3YC, OJHOCHO HE IOCTOHM COTJIACHOCT BO
MaKpOeKOHOMHjaTa Koja MOJIUTHKA Ja ce CJIEeIU BO YCIOBH KOTa €eKOHOMHjaTa € BO Kpu3a. Jlanm npkaBata Tpeba aa
CIIPOBENYBa MEPKH Ha IITEACHE CO IITO OM TM CTaOWIM3Mpaia jaBHUTE (PMHAHCHH, HO HETaTHBHO OM BIIMjaeia Bp3
€KOHOMCKHOT PacT, WIM MEPKHU Ha 3T0JeMEHa TOTPOITyBayKa CO MITO OM o MOTTUKHAJIA €KOHOMCKHOT PacT, HO CO
PHU3HUK 3rOJIEMEHOTO JAP)KaBHO TPOIICH:E Ja T0 MpodieMaTH3Hpa NPAIICHETO 33 OJPXKIMBOCTA HA JaBHUOT JOJT U HA
TOj HAYWH JIOMOJIHUTEIHO 1a ja Mpoiabouym Kpusata. Bo oAroBopoT 3a yiorata Ha JApkaBaTa M Hacokata Ha
€KOHOMCKATa MOJINTHKA BO YCJIIOBM Ha KpH3a Pa3BUCHH Ce OPOjHM KOHIEHTH M mikoju: KejH3ujaHCKa IIKOJa, HOBa
Kejusujancka mikoja, Kitacuuna mikosia, MoHeTapuCTHYKA IIKOIa, ABCTpHCKA IKoia UTH. CHTe OBHE MOBEKE HITH
MOMAJIKY Pa3JiMYHM IIKOJU BOIJIABHO MOXKAT Ja Ce TPyHUpaaTr BO JiBe TJI00aTHU TPYMNH: MHTEPBEHIIMOHATM3AM H
CTUMYNHpamke, MO3HAT ymTe Kako KejH3WjaHCKW KOHIENT, W JHOepanu3aM ¥ IITEACHE, MO3HAT YIITEe KaKo
HeonmbepaneH (MOHETapUCTHYKK) KoHmenT. OBOj TpyHn T'M aHAIW3Wpa OBHE [BAa JOMUHAHTHU CIPOTHBCTABEHH
MIPUCTAIH 32 yJioraTa Ha Jp)KaBaTa BO YCJIIOBH Ha KpHu3a W MOCeOHO ja aHATM3Upa HUBHATA MpUMEHa U e()eKTH HU3
IpHU3Mara Ha TOoCJIeqHaTa (PHUHAHCHCKA U €eKOHOMCKA KpH3a.

2. KEJH3UJAHCKHU HACITPOTHU MOHETAPUCTUYKHU KOHIIEIIT - JIBA CIIPOTUBCTABEHHU
ITPUCTAIIA 3A YJIIOTATA HA TP KABATA BO YCJIOBU HA KPU3A

Bo exoHOMCKara TeopHja M NMPaKTHKA AOMUHHpAaT JBa CIPOTHBCTABCHM MPHCTANK 33 yjioraTa Ha ApkaBara U
KapakTepoT Ha EKOHOMCKATa MOJMTHKA IITO Tpeba /1a ce CIpPOBEIyBa BO YCIOBH Ha €KOHOMCKA Kpu3a: KejH3ujancku
HACIPOTH MOHETApUCTHYKKA TpHucTan. KejH3MjaHCKHOT MpHCTal Ce 3acHOBa Ha MPETIOCTaBKaTa JeKa
PENPOIYKIIMOHHOT CUCTEM BO Ia3apHa eKOHOMH]a ()YHKIIMOHHMPA IO HUBOTO Ha MOJHA BPAaOOTEHOCT Ha (PaKTOPHUTE
3a MPOM3BOJCTBO, U KaKO TAaKOB ja HAriacyBa HECIIOCOOHOCTa HA MMa3apHHOT MEXaHH3aM I10 aBTOMAaTH3aM Ja T
00e30emn TOTpeOHMOT 00eM Ha WHBECTHUIIMHM 32 Ja CE¢ IIOCTUTHE II0JHAa BpaOOTEHOCT O0e3 Jxa Kpeupa
MaKpOeKOHOMCKa HepamHoTexka. Cropen KejH3ujaHnmTe riiaBHATa NMPUYUHA 32 IHUKIUYHUTE (UIYKTYalud BO
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€KOHOMMUjaTa JIe)KH BO (IIyKTyallMMTe Ha arperaTHaTa nmobapysauka. CoriacHo oBa, BO YCJIOBH Ha KpH3a Jip)KaBaTa
Tpeba za ja 3rojieMu arperatHara rno0GapyBauka, IJIaBHO IPEKY 3roJieMyBame Ha Jp)KaBHaTa MOTpollyBavka. Bo
YCJIOBH Ha PELECHOHM JABIXEHa MPENopadvBO € Ja Ce BOJM arpecuBHa ()MCKaJHA ITOJIMTHKA, BOTJIABHO IIPEKY
3rojieMyBamhe Ha jaBHaTa MOTPOLIyBayKa co MITO OM ce KOMIEH3Upaie HeJOBOJIHUTE [TPUBATHU MHBECTUIIMU U OH ce
CTHUMYJIMpaJl €KOHOMCKHOT pacT. Toa moHaTamy O pe3yjiTHpano BO 3rojeMEHH JTaHOYHM NPHXOAM (HOopaau
3rOJIEMEHOTO MPOM3BOACTBO), HAMAJIEHH jaBHU pacxXoau (IOpajan 3roJieMeHHOT Opoj Ha BpaOOTEHU) U HEITPOMEHETO
HHUBO Ha jaBeH poir kako % ox B/III. IlpuBp3anunute Ha KejH3 cMeraar /eka € IITETHO Aa CE€ BOAW NOJHUTHKA Ha
IITENCHE BO TIEPUOIN Ha KpH3a, Ouaejku Toa O AOBENO N0 HaMaleH J0Xo. (Mopaayd HaMaleHa MOTPOIIyBadKa)
BJIIOITYBak€ Ha 33J0JDKEHOCTa (HOpamu 3roiieMeHara HeBpaboreHocT). CTuMmynmpamke Ha arperaTHarta
MOTPOIIIYBayuKa, MOKpPaj CO 3roJieMyBame Ha jaBHATA MOTPOILIYBAvKa, MOXKE /Ia Ce MOCTUTHE M CO HAMaJyBame Ha
JNAHOIWTE, CO IITO OM WM C€ OCTAaBWIO IIOBEKE IO0XOJ Ha HACEJICHHWETO, a CO Toa W IOTEHIHjall 3a HOBa
motpeomryBauka. Cenak, KejH3ujaHIuTe cMeTaaT Aeka 3rojieMyBamkeTo Ha jJaBHOTO TPOLICHE MMa IIOTOJIEM eEeKT
Bp3 arperatHara nodapyBadka OTKOJIKY HaMalyBameTo Ha nanonute. CornacHo KejH3ujaHckara Teopuja, BO yCIOBU
KOora eKOHOMHjaTa ce COO4YyBa CO PELECHOHH JBIIKEHA, 3roJeMeHaTa arperatHa nodapyBayuka Hema Ja JI0BeIe 10
MO3HAYUTEIHO 3rojeMyBamke Ha cramnkara Ha HH(Ianuja. VIMeHO, NMpH HELEeNOCHO HCKOPUCTEHH (AaKTOpH Ha
MIPOM3BOJICTBO, 3rOJIEMEHATa arperaTHa MoOapyBauka NpUMapHO OHM TpeIu3BUKaja 3roJieMeHa EKOHOMCKa
AKTUBHOCT, IojeKa eekToT Bp3 uH(pIanmjata 6u Oun HesHauuteneH. Mako Kejusujanckara Teopuja ja mpoMoBHUpa
(ucKaIHATA NOJNUTHKA KAKO TJIABEH MHCTPYMEHT HAa MAKPOSKOHOMCKATA MOJUTHKA BO YCIIOBH HA KPH3a, CEMaK HE ce
or(pia 3HAYCHETO W HA MOHETApHATA MOJHMTUKA 33 MOJJPIIKA U CTUMYIHpPAme Ha E€KOHOMCKATa aKTHBHOCT
(IPBEHCTBEHO MpPEKy HaMalyBambe HA KAMATHUTE CTAlKW M 3rOJIEMEHA KPEIWTHA MOIIPIIKA). AKTyelHOCTa Ha
BakBUTE CTaBOBM Ha KejH3ujaHCKMOT mpucTtan ocobeHo 100Kja Ha 3HAYCHE 3a Bpeme Ha ['onemara jaenpecuja of
1929 roauHa, KOra Ha MOBPILIWHA H3JIEroa clabOCTUTE Ha CaMO-pPeryInpadKHOT MEXaHHW3aM Ha Ma3apoT. BakBHOT
npucnat 6erie 0coOOeHO JOMHHAHTEH J0 KPajoT Ha 60-Te TOJMHU O/ MUHATHOT BEK.

MOoHETapuUCTUYKHOT MpPHUCTAIl Ce 3aCHOBA Ha MpeMucaTa Jieka CII000JHUOT ma3ap (0e3 HapyllyBame O
Jp)kaBaTa) CEeKoraul ja BOJAM EKOHOMHjaTa KOH cocroj0a Ha paMHOTe)ka Ha LelocHa BpaOOTEHOCT Ha
MPOU3BOJCTBCHUTE (PAaKTOPH, OCBEH BO CIyYyacBM Ha TPAH3UIMOHU (MpUBpeMeHU) IMOKOBU. COrIacHo
MOHETapUCTUTE, TPAH3ULIMOHUTE (Da3u Ha HEpaMHOTEKa MOXKAT Ja ce M0jaBaT CaMoO Ha KPaTOK POK, KaKo pe3ysTaT
Ha NpUBpEMCHATa HCMOXHOCT Ha IMAa3apHUOT MEXaHMU3aM CO CBOUTEC ABTOMATCKM aKIMMW BCJHAI Oda IO BpaTu
CHUCTEMOT BO paMHOTeXa. Bo oOcHOBata Ha MOHETapU3MOT CTOM IIPETIOCTaBKaTa 3a IOCTOCHE EKOHOMCKA
cTabUIHOCT | 1ieJocHa BpaboreHocT. Criope] HUB, MAa3apHUOT CHUCTEM HE CaMmo MITO € CTabHIIeH, TyKy BO cebe
COJPKU ¥ MEXaHU3MH Ha arcopOepy Ha MOKOBH, KOW CEKOTAIll HACTOjYBAaT Jia ja CTaOMIM3UpaaT eKOHOMHUjaTa Kora
Taa ce Haora BO KpHU3a KOja CEKorail € MpeJM3BUKaHa OJ MHUIIMjATHH MIOKOBHU (IIp. Jp)KaBHA MHTEPBEHIHja) KOU
MPUBPEMEHO ja HapyIllyBaaT paMHOTexara. MOHETApUCTUTE ja HATJIaCyBaaT MOHETAPHATA MOJIMTHKA KaKO KIy4eH
(baxTop 3a CTAOMITH3UPAHE OJHOCHO JIECTAOMITN3UPAhEe HA EKOHOMU]jaTa, Jojieka (PUCKATHATA MOJIUMPTHKA ja CMETaaT
3a uH(pepHoOpHa KOja MOXE Ja BIHjac BP3 CKOHOMHjaTa SIAMHCTBEHO JOKOJKY BiMjac Bp3 MOHyjAaTa Ha mapu. Bo
YCJIOBHM Ha HapyllleHa MOHETapHa paMHOTEXa, aBTOMATCKH Ce aKTHBUpA Ma3apeH Ipolec KOj ja HOCH €KOHOMHjaTa
BO HOBa paMHOTEXa, KOja Ce NOCTUTHYBa UCKIYYHMBO NPEKY NMPOMEHA Ha HOMHMHAJIHOTO IIEHOBHO HHMBO. Bo TakBu
yCJIOBH, OMJIO KakBa Jp)KaBHA MHTEPBEHIMja (3roJieMyBame Ha jaBHATa MOTPOIIYBaykaTa) HE caMo LITO HeMa Jia
Jane MO3UTUBHU ePEeKTH TyKy OH [¢jCTBYBaia IeCTaOWIM3Upauykd M OM ja MOTTHKHaIa WHparujara. 3atoa
MOHETapUCTUTE Ce 3ajlaraar 3a IIOJIMTHKA Ha yPaMHOTEKEH OyleT HaMecTo AMCKpelroHa (HUCKaJIHA IOJIMTHKA.
Cnopen HuB eeKTHTE O] 3roJieMeHara Ap)KaBHA MOTPOIYBaYKa U 3roJEeMEHHOT OYUeTCKU AeUIUT OU ncuesHane
MOpajy MPeAU3BUKAHOTO HAMATYBalhe Ha MPUBATHUTE WHBECTHIIMHU M JIMYHATA MOTPOIIyBavKa. ['oeMuTe Ip>KaBHU
MHTEPBEHIMH OM pesyNTHpaie BO HepalyoHANHA aloKalldja Ha OrpaHHMYeHHTe pecypcu U Ou ja ocnabene
npeTnprueMadyKkaTa MHULIjaTHBa, MOPAAU IUTO Ce KOHTPAnpOAyKTHBHH. [lopaan Toa MOHETApUCTHTE MOIPXKYBaaT
HaManyBame Ha OYIETCKH PacXoid, HaMallyBame Ha JaHOYHO ONTOBApYBamke M HAMAIyBame Ha JPIKABHHUTE
TpaHchepH co KOU ce HACTOjyBa Ja ce 3rOJIeMH KOHKYPEHTHOCTAa. THe pa3inKyBaaT KPaTKOPOYHH O]l JOJNTOPOYHH
e(beKTH Ha CKOHOMCKara IIOJIMTHKA, HaFJ’[acyBajI’(I/I JICKa CKCIIaH3MBHA MOHETApHa IIOJIMTHKA Ha KPAaTOK POK
NpeM3BUKYBa MMPOMEHA Ha peaslHi U HOMUHAIIHKA BapHjabiiu, J0jeKa Ha POK POK MPEIU3BHKYBa MPOMEHA CaMO Ha
HOMHWHAIIHU Bapyja0In.

W nBara mpucTany KOPUCTAT MCT KOHIENTYyaleH eKOHOMCKH MOJEN, CO UCTa TEPMOHOJIOTHja M NpHUCTAl
KoH mpobiemute. Ce pa3iiKyBaar €IMHCTBEHO BO MPETIIOCTABKHUTE 32 e(hMKACHOCTA HA Jp)KaBHATA MHTEBEHIIM]a O
enHa crpaHa u edukacHOcTa Ha maszapute oj japyra crpaHa. CorjacHo mpuBp3aHunuTe Ha KejH3, OCHOBEH
NpenyclioB 3a 3[IpaBo OILITECTBO NPETCTABYBa LENOCHATa BPaOOTEHOCT, JOJCKa MOHETAPHCTUTE ja CMeTaaT
LICHOBHATA CTAOMITHOCT KaKo MPeIyclioB 3a 3ApaBu nasapuu ocHoBu (Dimitrijevic & Fabris, 2012).
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3. IBATA KOHUEIITU HU3 IIPUSMATA HA TOCJIEJHATA KPU3A

3.1. APTYMEHTHU 3A U [TIPOTHUB - ITPETJVIE/l HA JIUTEPATYPA
Co u30yBHYBameTO Ha mocieqHata [J1o6anHa eKOHOMCKA KpH3a MPUBP3AHUIIMTE HA [BAaTa BOACYKH MPHCTAIH
MOBTOPHO [I0jI0a BO CYIAMp 3acTamyBajKH pa3iuyHu CTaBOBH W riueauiuta. Of eaHa CTpaHa, HAjTOJIEMHTE
NPOTHBHUIM Ha MepkuTe 3a wmrexeme, Krugman (2009) u Stiglitz (2012), ro nHarmacyBaaT 3HAa4€HETO Ha
¢bucKamHUTE CTUMYIICH, 3aCHOBaHM Ha KejH3MjaHCKHOT MPUCTAN Ha Ap)KaBHA MHTCPBEHIIMja, KAKO HEOMXOTHH BO
YCJIOBH Ha HU30K €KOHOMCKH pacT. Twe, He caMo MITO T0 MOAAp)Kaa IIaHOT Ha aMEPHKAaHCKUOT MPETCTeAaTel
ObGama 3a moAApIIKa HAa eKOHOMHMjaTa, TYKy AypH M cCMeTaa JieKa IUIAHOT € HeJJOBOJICH M KaKo TaKOB € NPHYMHA 32
CIIOPOTO OTIOpaBYBamkE Ha aMepUKaHCKaTa ekoHoMmHja. Zezza (2013), nucTpaxyBajku T IPUYUHAUTE 32 TIOCIIEAHATA
kpu3a Bo CAJl, moara mo 3aKiIydoK [IeKa Ha KpaTOK POK € MOTpeOHO Ja ce OoApKyBa OYHETCKH IehHUIHUT BO
KOHTHHYHTET CO IIeJI Jia ce Hamanu HeBpabGoTteHocTta. Mcto Taka, ciopen Kinsella (2013) mepkute 3a mreneme Ha
KpaTOK POK MHOTY HETaTHBHO OW Ce ojpaswiie Bp3 MaJHTEe U CPEIHUTE MPETHpHjaTHja, MOTESHIHUPAJKH TO
HAMANyBamkEeTO HA TPOIICHETO KAKO IIaBeH MpobiaeM Ha OM3HKHCOT KOj U OHaka MMa IpobieM co 06e30eayBambe Ha
KpeAuTHA MoAApinka of Oaukure. AMepukaHckuoT ekoHomuct Shiller (2011) ykaxyBa neka MHBECTUTOPHTE Ce
MIPEMHOTY CKOHIICHTpUPaHU Ha oaHocoT jaBeHn moar/B/II1, moapxkyBajku ja Teopujara Ha KejH3 neka co MEpKUTE 3a
IITEACH:E MOBEPOjaTHO € PACTOT A Ce HAPYIIN OTTKOJKY Jia Ce MOTTHKHE. J[eKa MEePKHUTE 3a LITeCHhE CE ITSTHH 3a
eKOHOMHjaTa YKa)XXyBa U MOPAHENIHHOT riiaBeH ekonomucT Ha MM® Blanchard (2013), koj kako u Krugman cmera
Jieka CTPOTHTE MEPKH 3a LITeNICHe 32 SKOHOMUM KOM Ce BO PellecHja ce IUTETHH OUIejku ro caboTHpaie IpoLecoT
Ha ONOPaBYBamk-e U c€ BUHOBHU 32 IIPOJIOHTHPAaHHOT NIEPHOJ Ha Tpaeke Ha perecujara ox 2008 roauHa.

On 1pyra crpaHa, Kako TNpHUBpP3aHUK Ha HeonuOepanHuoT mnpucram, Taylor (2012) cmera nexa
KOHTHHYHPAHOTO MPHIATOyBake Ha eKOHOMCKATA ITOJMTHKA PUCYTHA BO KEjH3MjaHU3MOT CO3/1aBa HECUTYPHOCT U
HECTaOMIIHOCT, ¥ JIeKa TJIaBHU NMPUYUHHU 32 PELECHUTE CE IPELIKHA BO YNPABYBAKETO CO EKOHOMCKATa IMOJUTHKA.
[MocnenHaTa €KOHOMCKA KpH3a CIIOPE]] HETo € MOCIIEANIA Ha JP)KaBHATA MOTPOLIYBaYKa ¥ OYIETCKUTE Ne)ULUTH BO
MPETXOJHUATE TOMMHH, HEPCATUCTHYHO HIUCKUTE KAMATHH CTANKM W HECOO/IBETHATA peaKiinja Ha OaHKapcKaTa KpH3a
o 2008. Reinhart u Rogoff (2010) naotaart nokasu feka nedunuTapHata mOTPOIIyBayKa HE CaMO IITO TO BIIOLIYBa
npoOIeMOT MPU CKOHOMCKH KPH3H, TyKy M MpPEYH Ha E€KOHOMCKHOT pacT. Bo omOpaHa Ha INTENeHETO € |
muciemeTo Ha Alesina (1998) koj mocouyBa neka eKOHOMHHUTE HA MHOTY 3€MjU KOHM MIPUMEHMIIC MEPKH 38 IITSCHHC
HaOp30 MOBTOPHO MMOYHAJE HOPMANHO Aa (yHKIHOHMpaaT. J[pyro HCTpaxkyBame KOe MMallle rojieMO BIIMjaHHE BP3
Kpearopute Ha ekoHoMckata momutika Bo CAJ] u EBpo3onara, e onaa Ha Alesina u Ardagna (2009), koja ro cBptu
¢dokycoT ox u300p Ha (HCKATHH CTUMYJAlMM KOH NpPUMEHa Ha MEpKH 3a MLITelelme 3a Ja ce CIPeYH
KOHTHHYHPAHHOT PACT HA jaBHHUOT JOJT BO pa3BHEHHUTE 3eMju. McTpaxyBamero cyrepupa neka CAJl ke uznese ox
KpHU3aTa co JOTOTall HeBHICH (OCBEH BO BOjHA) KoeduuueHT Ha jaBeH noir/b/II1, u nexa ke Oume Mailky BepojaTHO
Jeka OyUEeTCKHOT Je(QHIMT M BHCOKHOT jaBeH IONT Ke HMCYe3HaT Habp30, Mopagu INTO ce HMOTPeOHH MEpKH 3a
LITEJCHE U 32 HAMAlTyBamke Ha Jp)KaBHATA MOTPOIIYBAYKa CO LIeJ Ja C€ OHEBO3MOXKHU IOKaYyaBambe Ha TAHOLUTE U
CIIE/ICTBEHO MOHUINTYBabe Ha eeKTOT 01 cTumynatuBauTe Mepki. Alesina (2010), nsHeHaayBauku yKaxyBa JeKa
3eMjUTE KOH C€ COOYYBaaT CO BUCOKA HEBPAOOTEHOCT Hajio0po € 1a mpeB3eMaT “TOoJeMH, KPeJHOWIHN U Oy IHH
KpaTema Ha TPOIIemaTa®, mTo OM I MPOMEHMIIO OYeKyBamara Ha Ma3apHUTe YUeCHHUIIH, 3rojieMiia qoBepbara Ha
HWHBECTUTOPHTE U CIICIICTBEHO OH Ce 30JEMIJIC HHBECTUIIMITE KO TOPaIi HeM3BECHOCTA HA MOJUTHKUTE BO BpeMe
Ha periechja Oea Bosapkanu. Cnmuno muciewe mwMa u Blyth (2013), koj cmera meka rimaBeH mpoGiieM BO
MOCIICTHATE TOJNHHU € HeJoBepbara Ha el 0J] eKOHOMCKHTE CYOjeKTH KOH ja meplienupaar GUCKIaHaTa TMOJHTHKA
Kako He3jpaBa u Heoxpxiusa. Stratmann u Okolski (2010) ru uctpakyBaar edekTuTe 0Jf jaBHATA MOTPOIIYBAYKa
BO IIEPUOJ Ha SKOHOMCKa KpHW3a, W Joaraar IO 3aKIyd4oK JeKa MEpPKHTe Ha CTHMYJMpame KoM ce 0a3upaaT Ha
3roJieMyBalbe¢ Ha jaBHATa MOTPOIIYBayka, HE pE3yJITHpAaT aBTOMAaTCKH CO IIOBHCOK CKOHOMCKH pacT. Tue
M3HECYBaaT MHOIITBO EMIUPUCKU TOKA3H KOM MOKaXKyBaaT JIeKa 3roJieMeHaTa JIpyKaBHa MOTPOIIYBayKa BO MEPHOIH
Ha KpU3a HAacOYCHAa KOH CTHMYJIHMpame CKOHOMHjaTa 4ecTO He ja OCTBapyBa Taa Lel, Ia JAypH M BO CIyYaBH KOra
LeJITa € OCTBAapeHa, PECYPCHTE HE ce MCKOPHCTEHH Ha e(uKaceH HauvH. BakBata HeeMKacHOCT ja MOBp3yBaaT Co
TPH TPYIH HA MPUYUHHU - HHPOPMAHOHEH MPOOIIeM, MOJUTHYKO BIHMjaHHE BO OUTyYyBambeTO M HCTHCHYBAaE Ha
NpHUBaTHATa TOTpolTyBadka. Kako apyra mpuumHa mpoTtuB ¢uckamauor crumyn Hansen (2012) ro nasemysa
OJTHECYBAHETO HA MOTPOIIYBAYNTE HA MEPKHUTE 338 CTHMYJIUPAE, KOM TEKOBHO Ke IO 3roJieMaTr CBOETO MITSICHE 3a
Jla MOXaT Jia TH WCIUIATAT OYEKYBAHWTE 3TOJIEMEHH JaHOIM BO HIHWHA, MOPAJH IITO TEKOBHHTE CTUMYJIATHBHH
MEpKM HemaaT e(eKT Bp3 IMPOM3BOJACTBOTO u BpaboreHocta. Ha oBaa TBpaeme ce COPOTHBCTABYBaaT
npuBp3aHunuTe Ha KejH3MjaHCKOTO TJIEAMINTE, CMETajKH JeKa BO IpaKca IOBEKETO JTOMAaKMHCTBA HEMa Ja To
3roJieMaT CBOETO IITEACH:-E BO IIEPUO/I Ha peLiecuja, 1 AeKa HeMa MPaBHJIO KOe B JeKa CerallHuOT AehHLIUT Mopa
Jla ce MCIUIATH HEKOralll BO MJHWHA, TyKY APKaBHHOT JIOJNI HAjUeCcTO Ce CepBUCHpa M ce 0OHOBYBa. Teoperckw,
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MEpKHUTE 32 IITe/IeHhe MOBP3aHu co (HCKaIHaTa KOHCOMMIanyja Tpeda J1a ce CIpoBeayBaaT BO EKOHOMCKH ITOBOJIHU
nepuoar. Ho Bo mpakca Tue BOOOMUYAcHO ce CIpOBeyBaaT KOra €KOHOMHjaTa € COOYeHa CO JIENpecHja U BHUCOK
jaeH nonr. Bo 3aBHCHOCT 0J1 KapaKTEPUCTHKUTE Ha ONpeJielieHa eKOHOMH]ja, MEPKHUTE 3a IITEACHE, KOM Ce COCTOjaT
0]l 3roJIeMyBame Ha JaHOLUTE W/WIM HaMallyBame Ha jaBHUTE PAcXOJH, MOXAT Jia JIeJyBaaT KOHTPAKIMCKU WU
€KCTIaH3MBHO.
3.2. IPAKTUYHU ACIIEKTHU - IPUMEHA U EOEKTHU

Hcropucku aHamM3upaHo, paKcaTa MOKaXyBa JeKa JHOepaluCTHYKHOT M KOHIENITOT Ha JAp)KaBHAa HHTEPBEHILHUja ce
MEHYBaJIe IOCJIe ONPEeIeHH BPEMEHCKH IIEPUOIH, HAKO TeHEepaIHO MOXKE Jia e 3aKIydH JIeKa BO KPU3HH NIEPHOIH
BOITIABHO IIPEOBJIayBalla IIOJIMTHKA Ha JpkaBHa MHTepBeHUHWja. HaydeHara yieknuja ox ronemara Jenpecuja of
1929 roauHa, Kora IpeB3eMEHUTE MEPKH (3roJeMyBame Ha KAMAaTHUTE CTAIIKH, HAMaJlyBamke Ha IOTPOITyBaYKaTa H
3rojieMyBamke¢ Ha NAHOIUTE) CaMO ja BIIOIIMja COCTOj0ara, JAeTepMUHHpaIle MOWHAKOB OATOBOP Ha IIOCIETHATa
riobanHa kpu3a ox 2007 roauHa - 3roieMeHa eKCIaH3MBHOCT Ha MOHETapHaTa W (ucKamHata nonutuka. OcobeHo
MOHETapHaTa IOJIUTHKA Oellle MHOTY €KCITaH3MBa, MHOTY ITOBEKE OTKOJIKY BO IPETXOJHHUTE KPHU3H, IITO Ce Orjesa
HE camMO BO 3HAYMTEJIHOTO HaMalyBamke Ha KaMaTHHUTE CTallKM, TYKy W BO IIPEB3EMameTO Ha JIPyrd
HEKOHBEHI[MOHAJIHNA MEPKU Ha MHTEPBEHIMU Ha Ta3apuTe Ha XapTuH of BpenHocT. OBa ocoOeHo Oelle BUUIMBO BO
cny4dajot Ha CAJl ¥ co momait MHTEH3HUTET BO ciy4dajoT Ha EMY. Bo menoT Ha ¢uckanHaTa MOJUTHKA, [TOJATOIUTE
MmoKaKyBaar jaeka Bo nepuonot 2007-2010 roauna HajroieM Jen o 3eMjute npuMeHmie KejH3ujancku GuckaieH
CTHUMYJI, KOj BOTJIABHO C€ COCTOCIIE O] €KCTPa JIP>KaBHO TPOLICHE (2 BO HEKOH 3¢MjU M HaMaJlyBabe Ha JaHOLHUTE),
IITO JOBEIC Pa3sBHECHHTE CKOHOMHHM Jla CE COOYaT CO PENATUBHO IOBHCOKH Oynercku neduuntu (I'padukon 1).
AHanu3uTe MOKaXyBaaT JeKa HAjroJIeM JIell O] 3rOJIEMEHHOT OyleTCKH Ie(UIUT BO TOj MepHo Oele pe3ynirar Ha
MO3HAYUTEITHO 3roJIeMEeHUTe JprkaBHU pacxoau (I"padukoH 2).
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Cemnak, 1mocie KpaTKOTO 3roJIeMyBambe, JpKaBHAaTa MMOTPOIIyBayKa BO PA3BUEHNTE €KOHOMHH 3all0YHa 3HAYUTEIHO
na ce HamamyBa on 2010 ronuna HaBamy (I'padukon 2). McTo Taka, 3HaYacH AeN OJ 3€MjHTE MPEeB3eI0a MEPKH 3a
IITe/Iekhe 3aCHOBAaHM Ha 3rOJIEMyBalkbe€ Ha JaHouuTe, co mTo Tnepuogor mocie 2010 rogmHa Moxe na ce
OKapakTepu3upa Kako repuoj Ha mreneme. Co Toa, Oemre mpekHHAT poToramHAOT KejH3MjaHCKHM NpucTan Ha
AaKTMBHO KOpHCTeH€ Ha (UCKalHaTa IOJHUTHKA 3a CTUMYJIMpambe Ha EKOHOMHjara. BakBHOT mpecBpT BO
€KOHOMCKHTE W MOJUTHYKHUTE HACTAaHH, MPEIN3BUKAaHU BO HajrOJIeMa Mepa O]l HarJIMOT ITOPacT Ha HUBOATa Ha jaBEH
gonr Bo Epponma m CAJl, 3Hademe Kpaj 3a MOJUTHYKHOT KOHCEH3YC OKOJIy KOPUCTUTE O]l 3rOJIEMyBame Ha
Jp>KaBHATa MOTPOIIYBadKa, U OeIlle 3aMEHET CO HOBA IIOCBETCHOCT KOH (PHMCKAJTHa KOHCONMIAIN]a U ITEICHE.

565



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

I'padukon 3 JaBHa nmoTporryBayka I'padukon 4 Bpckarta mreneme 1 pact
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I'padukon 3 ro mnokaxyBa JABM)KEHCTO Ha jaBHAaTa IOTPOINYBauyKa Kaj pa3BUEHUTE E€KOHOMHHU 32 BpeMe Ha
MocieiHaTa IiodanHa €KOHOMCKA KpH3a HACHPOTH HEJ3UHUOT TPEHJ BO NPETXOAHUTE peuecuu. EBuIeHTHa e
omaraykara TEHJEHIIMja HA jaBHATa MOTPOILIyBayka BO mocieaHara kpusza (nmocie 2009 ronuHa) U cBelyBame Ha
HUBO IO/ TPEHJOT OJ NPETXOAHUTE KPH3H, INTO C€ JOJDKM Ha 3HAYMTENHUTE MEPKH Ha IITEACHE Kaj OBHE
ekoHOMHH. ['osieM Opoj HA €KOHOMHUCTH OBa I'0 KOPUCTAT KaKO 00jaCHYBame 3a PEJATHBHO IMOJOJITOTO TPackhe Ha
NOCIeJHATa KpH3a MAKO HEj3MHUOT HMHTEH3UTET He Oelle TOJKY TojeM Kako Bo KpuzaTa on 1929 roxuHa.
I'papukoHOT 4 ja mpuKa)KyBa BpCKaTa MOMery MEpKHTE 3a INTEACHE W CKOHOMCKHOT pacT BO IOCJEeIHATA
SKOHOMCKa KpH3a, U HEJBOCMHCIICHO IOKaXXyBa JIeKa 3eMjUTe KOM NMPUMEHHWIE ITOCTPOTH U MOOOEMHH MEpKH 3a
wrenebe (Ipumja, [opryranuja) ce cooumse co MOroJieMH HamadyBama Ha ekoHoMmckuoT pact. Krugman (2013)
JypH 3aKJIydyBa JeKa BpCKaTa € MPOIOPLIOHAHA — KOJKY IOBEKe MEPKH 32 IITSICHE TOJKY HOT0JIeM eKOHOMCKH
naj. Cenak, npy BakBaTa aHajm3a Tpeba Ja ce MMa BO MPEIBHU] M CTENICHOT Ha 3aJI0JDKEHOCT Ha 3eMjaTa, OAHOCHO
HajCTPOTH MEPKH 3a IITe/CHke Oea NPUMEHETH BO 3eMjU KOM C€ COOUYMja CO JOJDKHMYKA KpU3a U UMaa HEOJPiKIIMBH
jaBHH jgonroBu. OBUE Mpe3aJ0iDKEHH 3eMjH (IVIAaBHO MOPaJHM HE BOACH-E 3[paBH NOJMUTHKH BO J00pU BpeMHUIHA)
HeMaaT KaraluTeT Ja (prHaHCUpaar AOMOJIHUTENHA TOTPOIIyBaYKa MOPaJy OrPAHUYEHHOT MIPUCTA JI0 IOMAIIHUTE
W CTpaHCKuTe (HUHAHCUCKM na3apu. McrTo Taka, nedatara OKONy MEpPKUTE 3a IUTEJCHE € JOMOJHUTEIHO
HCKOMILIMIIMpaHa KOra CTaHyBa 300p 3a 3eMjH WICHKH Ha €BpPO30HaTa, KaJe HaloHaJHaTa (ucKalHa IOJIMTHKA
Urpa MHOTY TOTrojieMa yjora co OrieJ Ha HEMOXHOCT Ha 3eMjHTe WICHKH Ja KOPHCTAaT COICTBEHAa MOHETapHa
nomutuka. Ilokpaj e(peKTOT Bp3 EKOHOMCKHOT pacT, 3HayaeH € e(eKTOT Ha MEpKHTe 3a IUTEACHE H Bp3
OIPKIIMBOCTA Ha jaBHUOT goir. McrpaxyBamaTa MOKayBaaT Jeka e(eKTUTE ce pa3iHKyBaaT BO 3aBUCHOCT OJ
THUIIOT Ha MepKaTa 3a mrTelere. Taka, (pUCKaleH MmakeT KOj COOPKU MOBEKe KpaTerha Ha MOTPOIIyBayKaTa IMoBeKe
NPUIOHECYBa KOH OJPIKIMBO HaMaJyBamke Ha JOJNTOT W IMOMAIKYy BEpPOjaTHO € Ja MpEeIu3BHKA peLecHja, OTKOJIKY
(uCKaNeH MakeT Koj MOBEKe ce 3aCHOBA Ha 3roJieMyBambe Ha JaHOLIUTE.

4. 3AKJIYUYOK

Hcropujata Ha EKOHOMCKHMTE KpPU3U HEIBOCMHCJICHO IIOKaXyBa JIeKa HE IIOCTOM YHUBEp3alieH
MaKpOEKOHOMCKH KOHLIEIIT KOj € MPUMEHJIMB BO CUTE 3€MjU U BO CHTe neproau. Hanporus, ekoHOMcKarta uctopuja
MOKa)XKyBa JIeKa BO OJIpe/ICHH KPU3HHU IEPHOJH ITPEOBIafyBala KIaCHYHaTa IKoJa cOo (paBopH3Mpame Ha KOHIIENTOT
,,CJI000/IeH Tazap‘* HaJ Ip)KaBHATAa WHEPBEHIIM]jA, @ BO IPYTH MPEOBIaAyBall KOHIIENITOT Ha Jp)KaBHA MHTEPBEHIM]a U
3rojieMeHa Jp>kKaBHa IOTpolIyBayka. BooOnyaeHo, W30paHNOT M NPUMEHET KOHIENT Ha IOYETOKOT AaBayl JOOpH
pesyJnraTu, HO I0T0a UCTHOT NOYHYBA J1a TeHepHpa CEPUO3HHU NPOOJIeMU U KOHTPAIUKTOPHOCTH, CO IITO IOCTaHyBa
HEOAPXKJIMB W 0Oapa NpoMeHa BO HAcOKaTa Ha EKOHOMCKAara MOJMTHKA. AHajiM3aTa Ha NpUMeHaTa Ha JBara
CIPOTHBCTaBEHU KOHIIENITH Ha IOCIIEHATa TI00aIHa eKOHOMCKA M (pMHAHCHCKA KpHU3a NOKaXKyBa JIeKa BO TOJANHHUTE
HerocpegHo 1o n30yBHyBameTo Ha kpuzarta (2007-2009 romuna) Bo HajrojieM A€l O]l pa3BUEHUTE 3eMjH Oele
npuMeHeT KajH3MjaHCKMOT mpuCTanm Ha (QHUCKAJEH CTHMYJ, KOj BOTJIAaBHO C€ COCTOCIIe OJ 3TOJIeMyBame Ha
Jp>KaBHATa MMOTPONIyBadyKa M OCTBAapyBame Ha MOBHCOKH Oynercku aepunuty. Baksuor KejH3njancku mpucram Ha
aKTUBHO KOPHCTEHE Ha (PUCKATHATA TMOJMTHKA 332 CTUMYJIMpamhe Ha €eKOHOMUjaTa Tpaetie kpatko u oa 2010 roguHa
HaBaMy Oellle 3aMeHeT CO (rCKalHa KOHCOJIMIAIMja U 3roJIeMEHO JP)KaBHO HITEACHe. BakBHOT MPecBpT BO royieM
JIeTl ce JTOJDKellle Ha 3HAYMTENTHOTO 3TOJIEMYyBalbe Ha JABHUOT JIOJT HAa OJIPEJICHU 3€MjU M HErOBO HABIIETYBAIbE BO
30Ha Ha HEOJPHKIMBOCT HA CPEJCH M JOAr POK, LITO T'O OrpaHUYyBallle KalalUTeTOT Ha OJPEJCHU 3eMjH Ja
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(¢uHAHCHpaaT JOMOJIHUTENHA MOTpolIyBauyka. HemuHOBHOCTa o0 (ucKamHa KOHCOJMAALMja HAa OJpPEACHH
Npe3a/I0JDKEHH 3€MjH, KOja O/l CBOja CTpaHa MMa HEraTHBEH e(eKT Bp3 €KOHOMCKHOT PAacT, jaCHO YKaKyBa Ha
norpedaTa o BOACHE HA 3APaBH M JUCHUILUIMHUPAHH (HUCKAIHU MOJUTHKUA BO JOOPH €KOHOMCKH BPEMHIbA CO IIET
Kpeupame Ha MPOCTOP M KaIalUTeT 32 TIOCTUMYJIATHBHO KOPHCTEHE Ha (PUCKATHATA MOJIUTHKA BO KPU3HH NEPHOJIH.
Bo pamkum Ha MepkuTe 3a IITEACHE, HCTpaKyBamara MOKaXyBaaT JeKa (uCKalHa KOHCONMAALMja MpeKy
HaMaJlyBame Ha Jp)KaBHaTa MOTPOLIyBayKa MMa IIOMaJIM IITETHU eeKTH Bp3 EeKOHOMHjaTa ¥ MOBEKe IMPHUIOHECYBa
KOH OJp>KJIMBO HaMalTyBame Ha J0JTOT, OTKOJIKY (hrcKallHa KOHCONMMIanHja MpeKy 3roleMyBame Ha gaHorure. OHa
IITO CE CIlydyBa Ha €BPOIICKO TJIO BO IMOCIEAHUTE 6-7 TOMUHM € “HEIOTHYHA KOMOWHAIMja Ha MpEeeKCIIaH3WBHA
MOHETapHa MOJUTHKA U (PHCKATHO 3aTETHYBambe, Koja 0apeM Jocera He JaBa 330BOINTEIHN pe3ynaTraTd. KoHceHcyc
Ha cTapaTa JebaTa Janu GUCKalieH CTUMYN WM IITEACHE BO YCIOBH Ha KpU3a He Oelle MOCTUTHAT U Ha MIPUMEPOT
Ha IOCJIeIHATa EKOHOMCKA KpH3a.
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BASICS OF COMMUNICATIVE COMPETENCE AT PRE-SCHOOL AGE

Delyana Chuhovska
St. Cyril and St. Methodius University of Veliko Tarnovo, Republic of Bulgaria d.chuhovska@abv.bg

Abstract: The development of communicative and speech competences are key components of the educational
process for 6-7 year olds. In the recent decades, the rapid development of science and social relations has led to
substantial changes in the theory and practice of native language learning. The modern vision of pre-school
education requires the development of an innovative philosophy to achieve adequate goals by continually building
up knowledge and skills in order to maximize the development of each child and to expand its capacity for full
social realization. The new educational paradigm reflects the requirements of a new society built around an
organization based on the explicit acceptance of democratic values and the right of every child to equal access to
education. In order to meet the higher public requirements, a new type of education orientation is needed -
competence.

The communication in the pre-school age is considered an impulsive but straightforward gathering of information,
thoughts, ideas and emotions within the children. The communication process gets activated by a certain impulse
which causes pressure in the brain and results in an image. This leads to materialization through the codes of the
language and its personalization according to the speech.

The communication competence is defined by the intellectual, emotional and social development in this age.

The communication competence is a dynamic system which includes linguistic, social linguistic, strategy,
discourse and emotional competence.

A system of signs to discover the communication competence has been created based on an experimental research. It
shows the communication competence in pre-school age.

The article focuses on issues related to the formation and development of communicative competence in the context
of socio-pedagogical interaction in the kindergarten.

The system includes the following metrics:

1. Orientation in a communicative situation

2. Adequacy and integrity of the exhibition

3. Communicative-strategic skills

4. Initiatives

5. Expression

6. Empathy

7. I-messages

8. Cooperation

Keywords: communicative competence, preschool age, language, social development

OCHOBHU HA KOMYHUKATUBHATA KOMIIETEHTHOCT B IPEAYYUJ/IMIITHA
BB3PACT

Heasina YUyxoscka
BTV ,,Cs. cB. Kupuin u Metoauii, bearapust  d.chuhovska@abv.bg

Pe3rome: Pa3BuTHeTO HA KOMYHHKATABHATA U PEYeBa KOMIIETCHTHOCT Ca KIIFOYOBU KOMIIOHCHTH Ha 00pa30BaTEeITHUS
poriec mpu 6 — 7-TrOJIUIITHHTE.

[Ipe3 mocnemuute meceTuneTus OBP30TO pa3BHTHE HA HAyKaTa M COLMAIHUTE OTHOMICHHS BOIU JO CHIICCTBEHHU
IIPOMCHHU B TCOpPUATA U INpPAKTHKATa Ha 06y‘{eHI/IeTO IO pOJCH €3UK. C'beeMeHHaTa BU3UA 34 NMPCAYUUITUIITHOTO
o0pazoBaHue M3UCKBAa W3rpaKJAaHe HAa WHOBAaTMBHA (mIocoQus 3a MOCTUTaHE Ha  QJCKBATHU IEJM  4pe3
HEMPEKBCHATO HaArpaXXaIaH€ Ha 3HaHUA W YMCHHA C OIJIEA MaKCUMaJHOTO pa3sBUTHC HA BCAKO JE€TE U
pas3IIUPsBAHETO HA BH3MOXKHOCTHTE MY 3a IBJIHOLIEHHA colMaiiHa peanu3auus. HoBata oOpa3oBarenHa napagurma
0Tpa3siBa M3MCKBAHMATA HA €JHO HOBO OOIECTBO, M3TPaJICHO OKOJIO OpraHM3allys, OCHOBABAIIO CE Ha M3PHYHOTO
npueMaHe Ha JeMOKpPAaTUYHUTE LIEHHOCTH M Ha MPABOTO HA BCSKO JIETe HA paBeH JOCTHI J0 oOpa3oBaHue. 3a aa ce
OTTOBOPH Ha MO-BUCOKHTE OOIICCTBEHU M3MCKBAHUS, € HYXKCH HOB THIT OPHEHTAIMS Ha 00pa3oBaTeIHHS MPOIEC —
KOMIICTEHTHOCTHA.
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CratusTa OCTaBsI aKIICHT BbPXY aKTYaJHU BBIPOCH CBBP3aHU ¢ (POPMUPAHETO U Pa3BUTHUETO HA KOMYHUKATHBHATA
KOMITETEHTHOCT B YCJIOBHSTA HA COLIMATHOMNEAArOTHYECKOTO B3aUMO/ICHCTBYE B AETCKAaTa IpauHa.

KomyHukamusta B IpeAy4rIHIHA BB3PACT Ce MpHeMa 32 HMMITYJICHBCH, HO IeJIcHACO4YeH 00MEH Ha MH(pOpMaNus,
MUCJH, WIEH, TO3UIUH, €MOIMH M OIEHKM MeXAy Aenara. lIponechT Ha KOMYHHUKalUs C€ aKTHUBU3Upa OT
OTIPE/ICIICH MMITYJIC, KOMTO MPEIU3BUKBA HAMPEKCHUE M M3BUKBA B MO3bKa CHOTBETCTBAIll 0Opa3. ToBa sBICHHE
BOJIY JI0 MaTepHaTU3UpaHe Ha 00pa3a upe3 KoJupaHe Ha e3UKOBH CIUHHIN U TICPCOHAIN3UPAHETO MY MOCPEIACTBOM
peura.

BB3 ocHOBa Ha 0COOCHOCTHTE Ha WHTEIEKTYATHOTO, €MOIIMOHATHOTO WM COIMATHO Pa3BUTHE B TO3M BBH3PACTOB
MIEPHOJT ca OIpEIeIIeHN MapaMeTpUTe Ha KOMYHHUKATHBHATAa KOMIICTEHTHOCT, KOSTO c€ IpHeMa KaTo AMHAMHYHA
cucTeMa BKIIOYBANIa JIMHTBHCTHYHA, COIMOJIMHTBHCTHYHA, CTpAaTerwiiHa, JAWCKypCHA ¥  EMOIIMOHAJTHA
KOMIIETEHTHOCT.

Ha 06a3a Ha ekcrepMMEHTaTHO W3CIEBaHE € W3BEJCHA CHCTeMa OT II0Ka3aTeNd 3a YCTAaHOBSBAaHE HUBOTO Ha
KOMYHHKATHUBHA KOMIIETEHTHOCT B Kpasi Ha MPEAYUMIIUIIHUSIT NEPHO.

Cucremarta BKJIIOUBA CICIHHUTE ITOKA3aTEIIN:

OpueHTHpaHe B KOMYHUKAaTHBHA CUTYallUs

AZIEKBaTHOCT U LISTIOCTHOCT HA HU3JI0JKEHUETO

KoMyHHKaTHBHO-CTpAaTerHueCKH YMEHUS

MuannunatuBHOCT

EkcnpecuBHOCT

Emmarus

Az-miocitanus

. ChTpyIHUYECTBO

Kiro4oBu 1yMH: KOMYHHKaTHBHA KOMIICTEHTHOCT, IPEAYIIUINIHA BB3PAcT, ped, COIUATHO B3aUMOJICHCTBUE

N~ wWNE

YBOJ

Mesxy mecTaTa ¥ ceaMaTa roJHa HaCThIIBAT AMHAMHYHU IPOMEHH B Pa3BUTUETO HA

nerero. To M3MUTBAa HMOTPEOHOCT OT cebemspaszsBaHe Ha 0Oa3aTa Ha JMYHOCTHO 3HAYMMa KOMYHMKAaIMs B
couuaiHa cucrema. E3ukbT 1 peuta ca n00pe GpopMHUpaHu M ca HOCUTENN Ha MHAMBUAYAJIHUTE UHTEICKTYyaHH,
€MOIMOHAJIHU M COIMAJHM CcrocoOHOCTH. HaTpymaHuAT jKM3HEH ONMUT M PEYHHUKOB 3arac ca MPEeANOCTaBKU 3a
I0-BHCOKO HUBO Ha KOMYHHKALHS.

Heo0xoanMocTTa OT KOHTaKT BbB B3aHMOJIEHCTBHETO CE NMPEBPBIIA B 3HAYUTENICH MOTHB 32 ThpceHe Ha (hopMH

3a peayu3anys Ha JMYHOCTTA U YIOBJIETBOPSBAHE HA MOTPEOHOCTTA 32 OOLIyBaHe.

B mporeca Ha cpBMecTHaTa A€HHOCT, Ipell JETETO Ce OTKPUBAT Hail-MOOpH BB3MOXKHOCTH Jla OTKpUE, CPaBHU U
TIPE/ICTaBH CBOMTE CIIOCOOHOCTH Ype3 KOMYHHUKAIIHUSL.

AKTyaTHOCTTa Ha mpoOjeMa 3a M3BEeKAaHE Ha OCHOBHTE HAa KOMYHMKATHBHATa KOMIETEHTHOCT B IpeAydHIIHMITHA
BB3paCT € OOyClIOBEHa OT HEOOXOAMMOCTTa OT pa3TPaHUYaBAHE HAa BCEKHM KOMIIETGHTHOCTEH €JEMEHT U
CBHOTHACSHETO My KbM 33/1aJIcHaTa Bb3pacToBa paMKa.

Ilenta Ha paspaboTkaTta € H3BEXJaHE U AECTEPMHUHUPAHE HAa CHUCTEMa OT KPUTEPUUTE U MOKA3aTeIUTE 3a
YCTAaHOBSIBAHE HUBOTO Ha (opMHpaHe Ha KOMYHHKaTHMBHAa KOMIIETEHTHOCT NpH JAelaTa Npead IMOCThIIBaHE B
YUWIIHIIE.

ChpprkaTenHaTa XapakTEPUCTHKAa Ha KOMIETEHTHOCTHHS MOAXOA B OOpa30BaHMETO € MpEeAMET Ha MHOXKECTBO
KOHIICTITyaJIM3alliy OT Pa3lMYHN HAyJHU MEPCICKTUBH, Hali-Beue B oOmactta Ha mcuxonorusra (White 1959:317,
Foster&Ritchey 1979:625-638, Raven 2002:396,) u ncuxonunrsuctukara (Chomsky 1980:332).

[MpeauMmcTBaTa Ha KOMIETEHTHOCTHHUS IIOAXOJA IIPU OpPTaHM3alMsATa M OCBHIIECTBSIBAHETO Ha 00pPa30BATEITHOTO
B3aUMO/ICHCTBUE ca CBbP3aHU C (aKTa, 4ye TOH JONPHHACS 3a HepapXu3nupaHe, HO U IIEPCOHAIN3UpPAHE HA 3HAHUATA,
YMEHUSATA U OTHOLICHUSATA.

B npenyunnuiHa Bb3pacT KOMIIETEHTHOCTTa MOXE /1a C€ TPHEME 3a CIIOCOOHOCT 3a CaMOCTOsITeNeH TpaHchep Ha
3HaHUS B TPEAHAMEPEHH WM CIIOHTAaHHO BB3HMKHAIM y4YeOHM WM JKUTEHCKH CHUTYaIlMH, OCBIIECTBEHH Upe3
MIPaKTUIECKH yMEHUs Ha 06a3aTa Ha eMOIIMOHAIHO-TIPEKUBEIUIIHO OTHONICHHE B HACTOSIIMS MOMEHT.

3a u3ACHSABaHE Ha OCHOBHTE Ha KOMYHHKAaTHBHATAa KOMIIETEHTHOCT € HEOOXOOMMO J1a Ce HalpaBH aHAJIN3 Ha
MTOHATHETO KOMYHHUKAIIUS.
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[ToHsTHETO KOMYHUKallMs 3acAra €JHa IIMPOKO eKCIuloaTHpaHa oO0JIaCT OT HAYYHOTO IMO3HAHUE B Pa3IUUHUTE
XYMaHHUTapHU U colUalHu Hayku. B Oxcdopackus pe‘{HI/IKl Ha CHBPEMEHHHS AHTJIMMCKU €3UK 3a HaAIpeIHaIH
JIyMaTa ,,KOMYHHUKAIWs~ ¢ qe(pUHUPaHa KaTo:

— TpelaBaHC HAa HOBUHH, MH(POPMAIUs, YCCIIaHUs, TOTUTHHA;

—  JaBaHE Ha 3HAK;

— TpenaBaHe Ha OOJIECT, pa3HACSHE HA 3apasa;

—  OCBIIECTBSIBaHE Ha BpB3Ka (HampuMmep 1o TeraedoHa Wik MeX Ty OTICIHH ITOMEIICHNs ), KAKTO U aKTOBETE,

JNEHHOCTHTE IT0 TOBA KOMYHUKHPAHE;

—  IBTHINA, KEJIE3HUIIH, TeIe(OHHH U TeJerpadHN BPB3KH;

—  BPB3KH OT Pagyo M TEIIEBU3NOHHO €CTECTBO.
B ob6mactra Ha XyMaHHTapHHTe HayKd KOMYHHKAIWsATa c€ CBBp3Ba C ,,00MEH Ha WIew, WHPOpPMAalus, IyBCTBA,
HACTPOEHUSI, HArJIaCH M MO3UIMU MeX Ty Xxopara” [1].
W3cnenBaHeTo Ha KOMYHHKANUATA HE OU MOTIIO Ja ObJic OTPAaHWYCHO B PAMKHTE HA CaMO ¢THa Hay4yHa 00JacT.
TpaaunMOHHO KOMYHHKAIMSITa C€ pasliiekIa KaTo HWHTCPIUCIMIUIMHAPHA OOJACT. ,,YHHUBEPCAJIHOCTTA Ha
KOMYHHUKAIUSITA B CHBPEMEHHMsSI CBAT 3HAYUTEIHO YCIOXKHSIBA HEHHOTO OCMHUCIHsSIHE. 3aTOBa KOMYHHUKAIMATA €
mpobiieM, U3yyaBaH OT Pa3IMYHU HAYKH, IPU TOBA HUTO €IHA OT TAX HsAMA MOTCHIMAla Ja 00XBaHE Mpolieca BhB
BCHYKH HETOBU m3Mepenus “[2].
OOmI0TO MEXIYy TEOPUUTE OT BCHYKH M30POCHHM OONACTH Ha MO3HAHHWETO €, Y¢ KOMYHHKANWATA ce M3ydaBa KaTo
COIMATHO JETEPMHUHUPAH OOMEH Ha HHPOPMALHS.
KomyHukammsta KaTo mporec Moke J1a Ipuaooue TMIHOCTHA U3MEPEHUS U J]a ce TpaHC(POpMHpa B KOMyHUKAaTHBHA
KOMIICTEHTHOCT Ype3 MEePCOHANN3HPAHETO Ha ,,3HAHUATA 32 COIMATHATE HOPMH M HAaUYWHUTE 32 KOMYHHKATHBHA
00paboTKa Ha AWCKypca, KOUTO YIACTHUIHTE B OOIIyBaHETO TPsOBa IMPEABAPUTEIHO Ja BIAAECAT, 32 Ja MOTaT Ja ce
BKJIFOYBAT U JIa y4acTBAT YCIEIIHO B IPolieca Ha peueBoTo oduryBane[3].
3a nma ycmee AETETO Ja peaiu3upa MOTCHIMATHUTE CH BH3MOXKHOCTH B JKUTCHCKAaTa CH U MPEACTOAIa yducOHA
JCHHOCT, € HEOoOXOAUMO Ja JOCTHraHE JO OIpPEIeICHO 0a3MCHO HHMBOTO HAa Pa3BUTHC HAa KOMYHHUKATHBHATa
KOMITETEHTHOCT.
3a ompenensHe mapaMeTpuTe Ha KOMYHHUKAaTHBHATA KOMIIETEHTHOCT B MPEAYUMIHIIHUAT MEPUOI, C 1IEJ MOCTUTaHe
Ha CHU3MEPUMOCT C M3UCKBAHMSATA B HAYaJHUS €Tam Ha oOpa3oBaHWE, C€ HAMpaBH aHAINW3 HAa TPATUIIMOHHUTE
mozenu Ha J1. Xaiime, M. Kbnanu, Su Ban Ek, JI. bauman, A. ITanmsbp.
Hen XaiiMc neduHUpa MOHATHETO KOMYHHKATHBHA KOMITETEHTHOCT KaTO ,,MOJEN C €3UKOBH, IICUXO(DU3UICCKA U
COLIMATIHU XapaKTepUCTHKH [4], kaTo “chueTaHue OT 3HAHUS U YMEHUs 3a 001ryBaHeto” [5].
Karo mopassuBa mmemre Ha H. Yomcku, TOi B NEHCTBHTENHOCT TH W3MEHS, KaTO pa3lIMpsBa IOHSATHETO 3a
KOMITIETEHIIHATA ,,0T OE3MBJIBHU 3HAHHS 3@ FPaMaTHKATa [0 TOBOPEHETO KaTo 1suio’ [6].
Toii pa3paboTBa MOAen Ha KOMYHHUKATHBHA KOMIIETEHTHOCT, B KOWTO BKJIFOUBA €3WKOBHU, NCHUXO(U3WYECKH WU
colMaiHu  XapakTtepucTuku. CTpykTypaTa Ha KOMYHHMKATHBHATa KOMIIETEHTHOCT CIIOpeJ] HEro BKIOYBA
,,TPaMaTH4Ha, COIMOIMHIBUCTHYHA, CTPaTErHUeCcKa U JUCKyPCHA KoMIeTeHus [6].
AMEpUKaHCKUAT CONMONMMHTBUCT Jlen XaiimMc pasmupsBa o0xBata Ha KOMYHUKATHBHATA CUTYAIlMsl, KATO BKIIOUBA
OIIIE HAKOJIKO €JIEMEHTa B KIIACUIECKHS MOJIEN ,,0TTIPABUTEIN — ChOOIIEHUE — TIOJTydaTe’ .
MopnensT Ha XaliMC € OPUEHTUPAH KbM KOMYHUKAaTUBHATA CTPAHA HA KOMYHUKaLusATa. J[pyro BaxxHO TEOPETUUECKO
JIOTBTHEHUE Ha XalMC € CBBP3aHO ChC ChBPKAHUETO HA TEPMUHA ,, IMHTBUCTUYHA KOMIIETEHTHOCT ",
Briocnencreue unenre Ha Jlen Xaiimc ca mooborarenn ot M. Kenamu, S1u BaH Ek, JI. Bauman, A. ITanvsp.
B 00y4eHHeTO IO POJICH €3UK MO-TIPEAMIOYUTAH € YeTUPUCHCTABHUSAT MOJIENT HA KOMyHHKATUBHATA KOMIICTCHTHOCT
Ha M. KpHanu.
Toii TBEpIHM, Y€ ,3HaHMATA Ca MPEIUMHO MPHUOPUTET HA E€3MKOBAaTa KOMIICTEHTHOCT, a COLMOJIHHIBHCTUYHATA,
CTpaTerniiHaTa u JUCKypCHaTa KOMIIETEHTHOCT BKJIIOUBAT Haif-Beue ymeHus [7].
Coyuonunegucmuynama KOMNemMeHMHOCH BKIIOYBA YMEHHS €3UKBT Jla C€ H3IMOJ3Ba YMECTHO (YMECTHOCT Ha
3HaUYEHUETO U Ha opmara), T.e. B 3aBUCUMOCT OT OCOOEHOCTHUTE Ha Pa3IUIHU COIIMATHU KOHTEKCTH;
Cmpameeutinama KomnemenmHocm BKJIIOYBA YMEHHS Ja C€ MPEOJNONIABAT MPEKHhCBAHUS B OOIIYBAaHETO 4pe3
M3IOJI3BaHETO Ha BepOaHU U HEBEpOATHHU CTPATETHH, Jla Ce MPEOJIONABAT “CPUBOBE” B KOMYHHKAIIHUITA;

! Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English, 1987, p. 170.
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Jukcypchama komnemenmnocm BKIIIOYBA YMEHUS 1a c€ Ch3/1aBa U BB3IpHEMa YCTEH M MUCMEH JUCKYPC C KOXe3Us
U KOXEPEHTHOCT M JIa € MOAYMHEH Ha Pa3IHyHK )KaHPOBU GopMu[7].

Su Ban Ex nedunupa Besika efHa oT KoMmreTeHTHOCTHTE[8].

Jluneeucmuunama KomnemeHmHocm € CIIOCOOHOCTTa Jia Ce KOHCTpPyHpaT I'paMaTHYeCKH IMpaBWIHK (GOPMHU H
CHHTAKTUYHU KOHCTPYKIIUH, & CHIIO Ja Ce pa3dupar CMUCIOBH OTPE3KH B peuTa, OPraHU3UPAHU B ChOTBETCTBHE ChC
CBINECTBYBAIUTE HOPMH B €3WKa, M J1a CE M3MOJI3BAT B TOBA 3HAUCHHE, B KOCTO TC CC YIOTPEOSIBAT OT HOCUTCIHUTE
Ha €3WKa B N30JINPAHU ITO3UIIHIH.

JImHTBUCTHYHATA KOMIIETCHTHOCT € OCHOBEH KOMITOHEHT Ha KOMYHHKAaTHBHaTa KOMITETCHTHOCT. BepOamHara
KOMYHUKAIMsI € HEeBB3MOKHa 0Oe3 pPEeYHHKOB 3amac, 3HaHWA 3a TpaMaTHYecKuTe (OpMH M CTPYKTypHUpaHEe Ha
CMUCIICHH N3PCUCHHUS.

Coyuonunegucmuynama KomMnemeHmHocm ce U3passiBa B YMEHHETO Jla ce moadepe Hy)KHaTa JIMHIBUCTHYHA (popma
B 3aBHCHUMOCT OT yCJIOBHUSATa Ha KOMYHHKATHBHHUS aKT: CUTYyalllsl, KOMyHHKAaTHBHA IIeJ U HAMEPEHHUE Ha TOBOPEIITHS,
conuanHa u (yHKIIMOHAITHA POJISl HA YYACTHHUIIUTE B KOMYHUKAIUATA.

Mon ouckypcna xomnemenwmnocm ce pa3dupa CrnocoOHOCTTa Ja Ce H3IOoJI3Ba OIpelelieHa CTparerus 3a
KOHCTPYHUpPaHEe U MHTEPIpeTalns Ha TeKCTa.

Coyuokynmyprnama KomnemenmHocnm BKIIOUBA 3alI03HABAHE C HAIIMOHAIHO-KYJTypHara creluduka Ha peyeBOTO
MOBEJICHUE Ha HOCUTEJINTE Ha e3UKa.

Coyuannama KomnemeHmHOCH ce TIPOSIBSIBA B JKEJIAHIETO W YMEHHUETO JIa CE OCHIIECTBH KOMYHUKATUBEH KOHTAKT C
JIpYyTH XOpa. YMEHHETO Ja Ce BCTHIIM B KOMYHHKATHBCH KOHTaKT HM3WMCKBAa CIIOCOOHOCT Ja CE OPHUCHTHpAII B
COIMAHATA CUTYAIHs U J1a 5 yIpaBJIsBaIl.

Cmpamezuueckama KomnemeHmHOCH TIO3BOIIABA Ja C€ KOMIICHCHPAT HAKOM HEAOCTATHYHM MO3HAHUS 3a €3WKa, a
CBIIO JIMTICATa HAa PEUEeB U COMHAICH ormt.?

Bceska egHa OT TOCOYCHHUTE KOMIIETEHTHOCTH B CTPYKTypaTa MMa CBOE CAMOCTOSTEITHO H3MEPEHHE, HO 0OCTMHCHHU B
€JIHO 1510, T€ C€ MPEBPBINAT B YaCTH OT KOMYHUKATHBHATA KOMIIETEHTHOCT.

Oourara EBporneiicka pedepeHTHa paMKa 3a e3uiute odeaunsasa moaenute Ha M. KeHanu u SIu Ban Ex u nedunupa
KOMYHHKaTHBHAaTa KOMIICTCHTHOCT KaTO C60p OT €3HUKOBa (HI/IHFBI/ICTI/I‘ICCKa), COIIMOJIMHI'BUCTHYCCKA, CTpaTeFHﬁHa
U AUCKYPCHA KOMITETEHTHOCT.

KoMyHMKATHBHA KOMIIETEHTHOCT B MPeIYYHIUIIHA Bb3PacT

Karo kmrouoBn YMEHUS 3a OCBIIECTBABAHC HA KOMYHUKAIUA B IICpHUOJa Ha NPEAYIUTIUIIHOTO AETCTBO MOTAT Ja C€
OTIPE/ICIIST:

- Jla TUTAHUPAT CBOSTA Ped;

- Ia s BepOan3nupar Ype3 H3I0JI3BaHe Ha MOIXOAIIN CPECTBA, 3a 1a ObIe ChIbPIKATEITHA;

- Jla OCBIIECTBSABAT aJJlcKBaTHAa 00paTHA BPH3Ka;

- Jla aHAJIN3UPAT PEaKIUUTE HA KOMYHUKATUBHIS CH ITAPTHHOP U J1a IeHCTBAT OTTOBOPHO M B CHOTBETCTBHUE C
TAX.

B3 ocHOBa Ha YyCTaHOBEHOTO 3a HHTENEKTYalHOTO, EMOI[MOHAJHO M COLMAJIHO pa3BUTHE Ha Jelara B
NpeAyYUIIUIHA Bb3pacT OMXa MOMIM Ja ce JU(epeHurpar NeT KOMIETCHTHOCTH, Karo ChCTaBHA 4YacT Ha
KOMYHHKaTHUBHATa KOMIICTCHTHOCT.

Jlunzeucmuunama KomnemenmHoCcm BKIIOYBA MPAKTHYECKU IPEACTaBH M JOCTHIIHM 3HAHUS 332 €3MKOBU €AMHUIIH
(poneTryHM, MOP(HOIIOTUYHH, JTEKCUKAIHH), €3UKOBH CTHJIOBA HOPMH M MPABHJIHOTO MM ChYCTaHUE, BJIAICCHE U
mpwiarane B peura. Crenmdrkara Ha HeTcKara IMCUXWKa B TMPEIyJIIMINHA BBH3PACT Hajara choOpas3sBaHE C
E€MOI[MOHAITHUS EIIEMEHT W IIapaJieIHO YCBOSBaHE HAa EMOIMOHANHM YMEHHWS 4Ype3 Ha30BaBaHE, W3pa3siBaHe H
CIOJICNITHE Ha YyBCTBa W eMmolmu. EdekTrBHaTa KOMYHHKAIMs MEXIy Jellata B Impoleca Ha QopMmupaHe Ha
€3WKOBaTa W HEWHMsA ycTeH (TOBOPEH) BapHaHT - peuyeBaTa KOMIICTEHTHOCT, Ipeamojara ceOemo3HaBaHE H
cebenspassiBaHe C IIeJ MpeIpas3rnoyiarane KbM ceO0eaKTyamn3alims.

Coyuonunegucmuynama KOMHEMEeHmHOCH BKJIOYBA YMEHHUS €3UKBT Ja C€ U3I0JI3Ba B 3aBHCHUMOCT OT
0COOEHOCTUTE Ha Pa3IMYHU COIMAIHA KOHTEKCTH. Ts ce MposBsBa MpH Moa00pa U MpaBUiIHATA YIIoTpeda Ha peuTa
B OIIPEACIICHN KOMYHUKATUBHU CUTYallu U COIIUATTHU POJIHA.

Cmpamezutinama  Komnemenmuocm BKIIOYBa yMEHHS Ja C€ TpeofoisBaT Oapuepu B OOIIyBaHETO dpes
M3II0NI3BaHETO HA BepOaIHU M HEBEpOaJHM CTPAaTETHH BBB BOJEIIATA 32 Pa3BUTHETO JEHHOCT - urpoBaTta. OCHOBaBa

?Van Ek, 1993, in Zerzova, 2012 ZERZOVA, J. Interkulturni komunikativni kompetence a jeji rozvijeni v hodinach
anglického jazyka na 2. stupni ZS. Masarykova univerzita. 2012. 246 S. ISBN 9788021057258.
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ce Ha 3amac OT MPEJCTaBU M HAYMHHU 33 M3Pa3sBaHC Ha OTHOIICHUS Ype3 EMOIMH U YYBCTBA B KOMYHHUKATHUBHHS
Tpotiec.

Juxcypchama xomnemenmnocm BKIIIOYBa YMEHHS Jla C€ Ch3JaBa M BB3IpPHEMa YCTEH AMCKYPC W B3aHMHOTO
MpUeMaHe Ha Pa3IUYHUTE OOINCCTBCHU TPYIH U CHOJCISHE Ha OTroBOpHOCTUTEe. DOpPMHUpPAaHETO HAa NUCKypCcHATa
KOMIIETEHTHOCT IMPE/IIoara OCb3HaBaHE CMUCHIIA Ha €3MKa U HETOBAaTa eMOIMOHATHA U aJIcKBATHA MHTCPIPETAIIUS.
OCHOBHM MOMCHTH ca: pa30MpaHe YyBCTBATA HA MEPCOHAKUTE, CHIIPSIKUBSIBAHE, KDUTHUYCH aHAJIN3 HA MTOBEJCHUETO
U OCh3HABAHE HA MMPOMEHHUTE, KOMTO HACTHIBAT BCICACTBUE HA TEXHHTE MOCTHIKH. MHOTO BaXXEH MOMEHT NpPHU
(bopMupaHeTO HA JUCKYypPCHATA KOMIIETEHTHOCT € J]a Ce JOCTHIHE 0 JTMYHOCTHO 3HAYMMH M3BO/IM, OCHOBABAIIl CE HA
Ch3HATEIICH 10100 Ha HAYMHU 33 U3pa3siBaHe.

Emoyuonannama komnemenmnocm BKIFOUBA CIIOCOOHOCTH 32 OCh3HABaHE M U3pa3sBaHe Ha COOCTBEHH YyBCTBA W
€MOILIMOHAIHN CHCTOSHHS; YMEHHUSI 332 BB3IIPHEMaHe HA YYXIU EMOIMHU; €3MKOBa KOMYHHKAlUs BbB BpPB3Ka C
E€MOIIMHTE; CBHIIPUYACTHO OTHOIICHWE KbM TAPTHROPUTE (eMmaTHs), pa3dupaHe Ha COOCTBEHHUTE 4YYyBCTBA,
KOHCTPYKTUBHO OTHOIIICHHE KBM CTPECOBH CHUTYAIlMH UPE3 pErylupaHe Ha €MOIIMUTE, OCh3HABAHE HA POJIATA HA
€MOolMOHAaJIHaTa KOMYHHUKalls B OTHOUICHUATA.

OT HampaBeHUsT 0030p Ha crenudrKkaTa Ha KOMyHUKaTHBHATA KOMIIETCHTHOCT B MPEIYYIJIUINHA BB3PACT MOTAT J1a
0b1aT GOPMYIIHPAHU CIICHUTE U3BOIU:

Ts BKIIIOYBA CITIOCOOHOCTUTE 3a KOMYHHUKAIHMS (KOMYHHUKAIHMSI Ha pa30upaeM U OPUCHTUPAH KbM MapTHHOPA €3HK) U
TOTOBHOCTTA 332 KOMYHHUKAIUs (KenaHue 3a 00MsiHa Ha HH(OPMALIUSI C IPYTUTE, 3a CIIOENISTHE HAa 3HAHUS U OIHT).
KoMyHUKaTHBHATa KOMIIETEHTHOCT TMPHUTEKaBa JBE OCHOBHM XapaKTEPUCTUKH — JHHAMHKA M HHIMBUAyaTHA
crienuguka.

KoMyHHKaTHBHATA KOMIETEHTHOCT B IPEIYYHIUIIHA Bh3PACT MPUTEKABA CICHUTE XaPAKTEPUCTUKH: OPHCHTHPAHE
B KOMYHHKATHBHA CHTYaIlHsl, Ch3HATEJICH TO00p HAa U3Pa3HH CPEJCTBA 3a Pealn3upaHe Ha KOMyHUKATHBHATA 1IET;
JIMAJIOT BbB B3aMMO/ICHCTBHETO; EMOIIMOHANICH KOHTAKT.
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Abstract: In the last few years many changes have occurred with policy and standards of evaluation and assessment
in all stages of education but in this paper we will give emphasis to standardized assessment in primary and
secondary schools. These changes and the challenges that they have created in our country and the USA, will be the
main discussion of this paper. It aims to describe the process of student assessment as a means of getting feedback
on what they have learned and at the same time, it is a means of finding out whether you have achieved the pre-
determined teaching goals. Furthermore, assessment does not only provide information about the teaching and
learning process, it also helps in improving education policy, teaching curricula, etc. As Pellegrino, Chudowsky and
Glaser (2001) state “Educational assessment seeks to determine how well students are learning and is an integral
part of the quest for improved education. It provides feedback to students, educators, parents, policy makers, and
the public about the effectiveness of educational services” (p.1). Through a descriptive approach we will give an
insight to the present state of assessment in Macedonia and USA and a comparison will be drawn in order to find the
similarities and differences between these two systems of education. In recent years, there have been two types of
standardized examinations in Macedonia: the state matura and external examination. Due to the brevity of the paper
we will only focus on external examination. Although there was a lot of scepticism from the beginning of this
examination, the government decided to proceed with that project. It was first carried out as pilot testing, however
after a couple of years the results of external examination influenced students’ GPA and the teachers were fined if
their grades did not correspond with the grades of the external examination. Although the discontentment continued,
external examination was carried out pro forma. However, after last year’s governmental changes, the external
examination of 2017 was carried out without any consequences on the teachers or the students. Further changes are
expected, even a complete removal of this examination. Is that the best option? Or a reformation and reorganization
of the examination should be considered? Based on the application of external examination until now, most teachers
and students are against it, nonetheless having in mind the low level of education in recent years, some steps must be
taken, be it external examination or any other kind of assessment. The research questions were: 1.Which are the
differences and similarities of the assessment process in Macedonia and the USA? 2. Which are the implications that
come out of the external examination? The description of the assessment process, implications and challenges will
be further presented in the paper.

Keywords: assessment, external examination, implications, challenges

INTRODUCTION

Assessment is a process that goes hand-in-hand with the process of teaching. At the end of each school term, all
parties are interested in understanding how well they have done, how much they have achieved: students want to see
their level of mastery of different subjects, as well as their parents, and teachers and schools on the other hand want
a feedback of their work and commitment to their teaching. As Pellegrino, Chudowsky and Glaser (2001) state
“Educational assessment seeks to determine how well students are learning and is an integral part of the quest for
improved education. It provides feedback to students, educators, parents, policy makers, and the public about the
effectiveness of educational services” (p.1).

In the last few years many changes have occurred with policy and standards of evaluation and assessment
in all stages of education but in this paper we will give emphasis to standardized assessment in primary and
secondary schools. These changes and the challenges that they have created in Macedonia as compared to the USA,
will be the main discussion of this paper.

Through a descriptive approach we will give an insight to the present state of assessment in Macedonia and
USA and a comparison will be drawn in order to find the similarities and differences between these two systems of
education.
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CHALLENGES OF STANDARDIZED ASSESSMENT IN MACEDONIA AND USA

In the last few years many states, including Macedonia, have made some reforms regarding standardized
assessment. The aim of this kind of assessment is to test students all over the country using the same questions in
order to have state-ranked results which will serve not only as the results of individual students, but they will also be
the results of their teachers and schools in general.

In Macedonia, there were two basic standardized tests: The State Matura, which is still administered at the
end of secondary school and External Assessment. However, this paper will only focus on External Assessment and
its challenges.

In Macedonia the external assessment has been taken at the end of each school year by students starting
from the fourth grade up to the ninth in primary schools, and from the first to the fourth year in secondary schools. It
was first carried out in the school year 2010/2011 as a pilot test. In 2013, the results of the testing were published
but no measures were taken against the students, teachers or schools. However, the external testing of 2014 was
different — many teachers were fined because of the results of their students.

If we compare this system of assessment in Macedonia with the system of assessment in USA, we can say
that external testing is similar to the ‘National Assessment of Educational Progress (NAEP) which is an annual
assessment of the knowledge gained by a representative sample of nearly 140,000 public and private school students
in years 4, 8 and 12 in mathematics, reading, writing, the arts, natural science, U.S. history, civics, and geography’
(https://www?2.ed.gov/about/offices/list/ous/international/usnei/us/edlite-evaluation.html) under the No Child Left
Behind Act which ‘include(s) annual testing in reading/language arts and mathematics, in each of grades 3-8 and
once at the high school level’(“Standardized Assessment: A Primer”,p.11).

Nonetheless, we would say that NAEP has an advantage since it tests all students in the same two subjects:
language and mathematics-which are the two basic disciplines for every individual, while External Assessment tests
every student in two different subjects for instance: History and Biology, a foreign language and Geography,
Mathematics and Chemistry, native language and IT and so on. So, although the testing and the results are state-
ranked there is some kind of inequality because the students are not tested in the same subject and it may happen
that a student who is excellent in mother tongue and Mathematics scores not very good results in two other subjects
and it lowers his/her GPA.

Another thing that must be pointed out is that the USA now has a long tradition in applying standardized
testing and obviously they do not have the problems that Macedonia is facing during these first years. In the last two
years of External Assessment the students were “victims’ of inappropriately compiled questions and answers or there
were questions which were translated wrong in Albanian (from Macedonian) and this created a great confusion
among students, teachers and parents (E.Sh. “Déshmi t€ pérdhosjes s€ shqipes”, 2013).

These kinds of high-stakes testing such as External Assessment raise another issue related to the process of
qualitative teaching. According to Popham (2011) there are “teachers who focus their teaching and classroom
activities on items that are similar to the test items: item-teaching, and there are teachers who focus on teaching
knowledge and skills based on the curriculum: curriculum-teaching”. This means that these kinds of standardized
high-stakes tests have a bad impact on teaching if teachers use item-teaching instead of curriculum-teaching because
the students do not gain the basic knowledge and skills prescribed in curricula. Unfortunately there is no conducted
study on this issue in Macedonia, but from our personal experience in primary and secondary schools, we can say
that most of the teachers dedicate the last few months of the school year to teaching students the items that will be in
the test, meaning that they leave behind the units which have been planned in the curriculum.

Another challenge we must point here is the condition of some schools in Macedonia. There are schools
that fulfill all the conditions of teaching, which are equipped with IT labs, Internet, Chemistry labs, etc. On the other
hand there are some schools in remote villages that have none of these conditions and to make it worse they do not
even have Internet on the testing day. So, these students are in a great disadvantage from the others that study in
better schools although they are working with the same program and books.

Despite all these challenges and discontentment, the former government proceeded with their External
Examination Project. However, following the elections of 2016 and the changes in government structure, changes
were promised and after the governmental session of June 1, 2017, the Ministry of Education and Science stated that
‘All initiated procedures regarding the external examination of students' knowledge are terminated’
(http://meta.mk/ministerstvo-za-obrazovanie-eksternoto-testirane-e-ukinato/). As a consequence, the external
examination of 2017 was carried out, since it was the end of the school year and all the testing procedures had
already been initiated. However, the examination was pro forma, and it had no consequences for teachers or
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students. Furthermore, an open question remains: Is External examination over? Or will there be a reorganization
and reformulation of such an assessment?

These are few of the many challenges that students, teachers and even parents have faced when it comes to
External Assessment.

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS

Assessment in general, and External Assessment in particular are a clue point in concluding teaching and learning as
a process. To sum up, the main challenges that students in Macedonia faced, as compared to USA, were; students
were not tested in the same subjects — which creates inequality; there were a lot of spelling, content and translation
mistakes in the questions — which affects students’ GPA; External Assessment should not affect teaching (this is an
issue that requires attention and study) — but if it does, then it has a bad effect; last but not least, not all the schools
have optimal conditions for administering the test — and measures should be taken immediately in order to establish
equality among all students.

However, apart from the difficulties in implementing it the right way, the main idea of such an assessment
is more than welcome for everybody: the students would have an idea about the knowledge and skills that they have
mastered, the teachers would have a feedback on their teaching and students’ needs, parents would know about their
children’s progress as well as policy makers would have an idea about the disadvantages of the testing so that they
can change and improve education policies.

Regarding the decision of the government whether to continue with such an assessment or not, we would
suggest some of these changes in order to conduct the External Assessment in the right way and receive better
results:

1. Education policies should change in the way that they should be adapted to the conditions and
circumstances of our community/region, not just a mere copy of other countries’ policies where education
is at different levels and settings

2. Teachers of primary and secondary schools should be part of the preparation of tests, because they are in
direct contact with the students, their needs, their background, their knowledge, etc.

3. The supervisors of testing should be external, not internal
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A STUDY OF INTERVENTION STRATEGIES USED BY BULGARIAN MANAGERS
IN SUBORDINATES’ CONFLICTS

lvanka Mihaylova
Faculty of Economics and Business Administration, Sofia University “St. Kliment Ohridski”,
Republic of Bulgaria ivanka_mihaylova@feb.uni-sofia.bg

Abstract: Managers frequently play a third-party role in subordinates’ conflict in attempt to reach a solution. Their
interventions are considered as emergent or informal in order to be distinguished from the formal (professional)
third parties because of the existence of significant differences between these two types of intervention.

The paper presents the results of a study of managerial intervention strategies in subordinates’ conflicts.
Questionnaire data were collected from 300 Bulgarian managers from different organizational levels. For the
purpose of the study six intervention strategies were examined: overlooking, autocratic intervention, providing
impetus, mediation, arbitration and use of formal third party. Findings showed that mediation is the only third-party
strategy that is frequently used by the majority of managers while intervening in conflicts. There is also a strong
tendency to lean on autocratic power resolving subordinates’ conflicts. The greater frequency with which Bulgarian
managers use mediation than autocratic intervention reveals that they do not wish to exert control over the final
outcome of the conflict by all means. They are more likely to intervene as mediators in the disputes of their
subordinates helping them to find a solution on their own. The cross-tabulation of the frequencies with which
managers use mediation and autocratic intervention showed that one-third of the respondents often use both
strategies. Nevertheless, no positive correlation was found between the frequency of use of mediation strategy and
the frequency of use of autocratic strategy. The correlation analysis revealed that there are statistically significant
relationships between the frequencies of use of other combinations of strategies. These results indicate the need for
further research to identify the factors that determine the combinations of different intervention approaches. The
study found the following significant relationships between the frequencies with which managers use the different
intervention strategies and the demographic characteristics of the respondents: men tend to provide impetus and to
arbitrate subordinates’ conflicts more frequently than women, older managers tend to resolve conflict with the help
of a formal third party more frequently than their younger colleagues and managers with higher academic degrees
tend to act as mediators in conflicts between their subordinates more frequently than those with lower academic
degrees.

Finally, theoretical and practical implications of the findings are discussed.

Keywords: organizational conflicts, managers as informal third party, intervention strategies

N3CJIEJABAHE HA YIIPABJIEHCKU CTPATEI'MHU 3A HAMECA B
KOH®JIMKTHU MEXIY IOJYUHEHHU HA BBJII'APCKUTE PBKOBOJIUTEJIN

HNBanka MuxaiijioBa
Cromnancku dakynrer, CY ,,Cs. Kimment Oxpuncku’, Permybnuka bbirapust
ivanka_mihaylova@feb.uni-sofia.bg

Pe3tome: [Ipn HanuuueTo Ha KOH(IMKTH MEXAY NOAYMHEHH PBHKOBOJUTEIUTE YECTO BIM3AT B POJsITa HAa TpeTa
CTpaHa Me/1y KOH(IMKTYBAIIUTEe B ONKTA JIa CE CTHT'HE JI0 HETOBOTO pa3pemaBaHe. HamecaTa Ha pbKOBOJUTEIIUTE
KaTo TpeTa cTpaHa ce pasmiexaa kato HedopmanHa (informal mnmm emergent), 3a na Oble pasrpaHudYeHa OT
Hamecara Ha QopMmaiHuTe (TPOQEeCHOHATHN) TPETH CTPAHU MOPaJHW HAIMYMETO HA 3HAUNTEIHU PAa3IHIHs MEXIY
nBete (GOopMH Ha HaMeca.

JloknaabT MpeacTaBsl pe3yaTaTHTe OT EMIIMPUYHO M3CIIEBaHEe Ha YIIPABJICHCKU CTPATETHH 32 Hameca B KOH(IMKTH
Mexay nomunHenu. M3cnensanu ca 300 pbKOBOAMTENM OT PAa3IMYHM YIPABICHCKHM HUBA OT OpraHM3alld B
bbarapus. 3a menure Ha M3CIEABAHETO ca M30paHM LIECT CTPATErHMH 3a Hameca: NpeHeOpersaHe, aBTOKPATHYHO
pellieHue, MpeoCTaBsiHe Ha CTHMYJIH, MMOCPEAHUYECTBO, apOMTpak M M3MOJ3BaHE Ha (opMaliHa Tpera CTpaHa.
PesynraTure OTKpouMxa MeaualusATa KaTo €AMHCTBEHATa CTPATerHs, KOSITO Ce M3IOJ3Ba C rojisMa 4ecToTa OT
ppKoBoaMTENUTE. HabmonaBa ce ChIO0 M CHIIHO M3SBEHA TEHJICHIMS KbM M3IIOJ3BaHE Ha aBTOKPAaTHYHATa BIACT
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I pa3pelaBaHe Ha KOHQIUKTH MeXy nogunHeHH. [lo-roisMara yectora Ha M3MOJI3BaHE HA TIOCPETHUYECTBOTO B
CpaBHEHHE C aBTOKPAaTHYHOTO PElLIEHHE MO0Ka3Ba, Y€ PhKOBOJUTEINTE HE AbpXKAT Ha BCAKA II€HA Ja UMAT KOHTPOJI
BBPXY PELICHUETO 3a TOBa Kak KOH(IUKTHT € Hail-noOpe na Obae paspemieH. Te ca B mo-rojsiMa cTereH CKJIOHHH Jia
MOCpeIHUYAT B CHOPOBETE MEXKAY CBOMTE MOJYMHEHM, 3a Aa T'M HOJINOMOrHAT CaMH Ja CTUTHAT A0 pELICHUuE.
ChIOCTaBSIHETO Ha YECTOTUTE Ha M3MOJI3BaHE Ha MEIHALUATa U aBTOKPATUYHOTO pellIeHHe MOKa3a, uye elHa TpeTa
OT OBJITapCKUTE PHKOBOAWTENIM YECTO M3IMOJ3BAT W JBeTe crTparernu. He Oe ycTaHOBEHO Hajau4yWe Ha TpaBa
3aBUCHMOCT MEAY YECTOTHTE Ha M3IOJI3BAHE Ha JBETEC Hal-TIPEAIOYNTAHU CTpaTeTruu. Pe3ynratute mokasaxa, ue
CBIIECTBYBAT PA3IMYHM 3aBHCHMOCTH MEXKAY UECTOTHTE Ha IpWIAaraHe Ha APYT'M KOMOWHALMH OT CTPaTerHu.
W3cnenBaHeTo goKa3a ChIO HAIMYKME HA CTATUCTHYECKA 3HAUMMA 3aBUCHMOCT MEX/y: YECTOTUTE Ha M3IOJI3BAHE Ha
MIPEAOCTaBsIHETO HA CTHMYJIHM M apOWTpaka M Iojla Ha PECIOHJCHTHTE, YecTOTaTa Ha M3IOJI3BaHE Ha (hopMaiHa
TpeTa CTpaHa M BB3pacTTa HAa PHKOBOJUTENNTE W YECTOTATAa HA M3MOJI3BAHE HA MEIUALUAITAa U 00pa30BaHHETO Ha
PBKOBOIMUTEIHTE.

B 3akmroueHnero ca oOChACHH HIKOU TEOPETHYHM M MPAKTUUECKU aCHEKTH Ha MPUIOKUMOCTTA HA Pe3yJITaTUTe OT
IIPOBEACHOTO U3CJIEIBAHE.

KarouoBu aymm: opraHu3aliioHHU KOHQIIMKTH, PHKOBOAMUTEINTE KaTo HehopMajHa TpeTa CTpaHa, CTpaTeruH 3a
Hameca

1. YBO/J

KoH(aukTUTE MEXKIYy CIYyXUTEIUTE B OpraHH3alisTa ca HEen30eKHHU, a MOCICAUIMTE OT TAX OKa3Bar
OTIPEICTICHO BB3JCHCTBIE BbPXY MHIAMBUAWTE, TPYNUTE WM OpraHu3aiusara. M3cienoBaTtennre Ha KOH(IUKTHUTE
CHOMICNAT MHEHHETO, Ye MPHU BH3HUKBAHE HA KOH(IUKTH MEXIY MOJYUHECHH, KOMTO 3aCTpalliaBaT 'PYMNOBOTO WU
OpraHU3alMOHHOTO TPEICTABIHE, PHKOBOAUTEIST TPsIOBa /1a Ce HAMECH C OrJIe]] pa3pelraBaHeTo UM Mo e(eKTHBEH
nauun (Elangovan, 1995; Rue and Byars, 1995; Bopoxeiikun et al., 2004; Nugent, 2002; {umutpos, 2004; Spaho,
2013). 3aemaHaTa MO3UIIKA B OpPraHU3alMOHHATA HepapXusl ¥ MPOU3THYAIIMTE OT HEsl OTTOBOPHOCTH HE MO3BOJIAT HA
pBKOBOAMTENS J1a ocTaHe OesyudacteH (Boposkeiikun et al., 2004; Iumurpos, 2004). Toli ce HamecBa B KOH(QJIMKTA
o0 cOOCTBEHA MPEIICHKA, 3aIUTABANKY HHTEPECUTE HAa OPraHU3aIMATA, WM KOraTo ¢ IIOMOJICH OT CIIOPEIUTE J1a IO
HaTpaBu.

2. PBKOBOJUTEJUTE KATO TPETA CTPAHA B KOH®JUKTU MEKAY NIOAYNHEHHA

[Ipn BB3HMKBaHETO HAa KOH(IMKTH MEXAY MMOJYNHEHH PHKOBOAMTEIIMTE YECTO BIM3AT B POJIITA Ha TpeTa
CTpaHa MeXIy KOH(QIUKTYBAIIUTE B OIUTA JIa CE CTUTHE JI0 HEroBoTo paspemanane (Mmmera, 1998; BopoxeiikuH et
al., 2004; dumwurpos, 2004). Hamecara Ha pHKOBOJMTEIIUTE KATO TPETA CTpaHA Ce pa3riiexjaa karo HedopMmaiHa
(informal wmm emergent), 3a ga Obae pasrpaHHdYeHa OT HaMecaTa Ha GopMaiHuTe (MPOPECHOHATHI) TPETH CTPAHU
TIOpaJy HATMYMETO Ha 3HAYUTEIIHH PA3IHIHs MEeX Ty ABeTe (JopMH Ha HaMeca:

1) Be3amMoxxHOCTHTE 32 HAMECa HA PBKOBOJIUTENNTE B KOH(IIMKTA Ca 3HAYUTEIHO I10-MAJIIKO OTPAaHUYEHH OT
Te3u Ha (OpPMaIHUTE TPETHU CTPaHU. APOUTPUTE M MEIUATOPUTE MMAT SCHO AedUHUpaHA W OrpaHMYEHA POJI,
JIOKaTO PBHKOBOJMTENIUTE pasnojiiaraT chC cBobojara a u30upar cTparerusi 3a Hameca (WJIM KOMOWHALUS OT
crparerun) (Pinkley et al., 1995).

2) 3a paznuka oT popmanauTe GpopMu Ha Hameca, 3a HeOPMATHUTE HE ChIIECTBYBAT MIPEANICAHY MIPaBHIa
W TPUHLOMIK 3a paboTa B OpraHM3alMOHHA Cpella U CIEeIOBAaTEeIHO IO3HAHWATA 33 KOH(IMKTUTE HA OTAEIHUS
PBKOBOZMTEN M OIUTHT MY B CIIPABSHETO C TSX MOTAT CHIIHO Ja HOBJIMAAT BEPXY HAUYMHA My Ha Hameca KaTo TpeTa
ctpana (Kolb, 1986).

3) O6ukHOBEHO (popMasTHUTE TPETH CTPAHU HE Ca JIMYHO 3aMHTEPECOBAHH OT KOH(JIMKTA U OCHOBHATa UM
3ajia4a ce ChbCTOM €AMHCTBEHO B HETOBOTO pa3pellaBaHe. 3a pa3iiuKa OT TsIX, PhKOBOJUTEIUTE YECTO Ca BHBICUCHN B
KOH()JIMKTa M ca 3aMHTEpEecOBaHM OT Ipolleca M paspemaBaHero Ha koHpumkra (Kolb, 1986; Schoorman and
Champagne, 1994; Pinkley et al., 1995).

4) B nombiaHeHHe, PbKOBOAUTEINTE UMAT TPAHU B3aUMOOTHOILICHUSI ChC CTPAHUTE, KOUTO Ca 3alo4YHaNN
npeau KoHQIMKTA | e npoabiokat u B Obaemte (Kolb, 1986; Pinkley et al., 1995, Jameson 1996).

3. YITIPABJIEHCKUN CTPATEI'NU 3A HAMECA B KOH®JIMUKTHU MEXIY ITIOJYNHEHU

3a o3HauaBaHe Ha HAYMHA Ha HamMeca Ha PHKOBOJMTEINTE KATO TpeTa CTpaHa B KOHQIMKTH MEXITY
MIOTYMHEHH B JTUTEpaTypaTa ce U3I0JI3Ba MOHATHETO ,,cTpaTerus™ (Shapiro and Rosen,1994; Sheppard et al., 1994;
Elangovan, 1995; Jameson, 1996; Meyer et al., 1997; Kozan et al., 2014). ABTOpUTE H3MOJ3BAT MOHATHATA
,,AHTEPBEHLUA‘ U ,,cCTpATETHs 3a HaMeca* KaTO CHHOHUMH Ha ,,CcTpaTerus ‘.
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WzcnenBanusira Ha PHKOBOJMTENUTE KAaTO TPETa CTpaHa B KOHQIMKTH MEXKIY MOJYMHEHH JATHPAT OT
cpenata Ha 80-Te roguHM Ha XX B. Cllel OCh3HABAHETO HA HAJIMYMETO Ha Pa3NIMUMs MEXIY TAX U NPOPECHOHATHUTE
TpetH cTpanu. OCHOBOIONIATalIUAT MOJIEI 32 OOSICHEHUE Ha yIpaBJICHCKaTa HamMeca € 3aMMCTBaH OT aMepUKaHCKaTa
cpaeOHa cucrtema 3a paspemasaHe Ha criopose (Sheppard, 1983, 1984). M3cnenoBaTenckusT MHTEpEC CTUMYJIHpa
YCTAaHOBSIBAHETO HAa MHOXECTBO M pPa3IM4YHHM cTpaTermd Kkato mnpenedperBane (Shapiro and Rosen, 1994;
Cropanzano et al., 1999; Nugent, 2002), aBrokpaTuuno pemenue (Sheppard, 1983), menuamust (Sheppard, 1983;
Shapiro and Rosen, 1994), apoutpax (Sheppard, 1983; Shapiro and Rosen, 1994), npexocraBsiHe Ha CTHMYJIH
(Sheppard, 1983; Shapiro and Rosen, 1994), uarpasenuus (Conlon et al, 1994; Elangovan, 1995; Jameson, 1996),
cbBMecTHO pemaBaHe Ha mnpodaemn (Kolb and Glidden, 1986; Elangovan, 1995, Nugent, 2002);
npectpykrypupane (Kolb, 1986; Meyer et al., 1997) u ap. Onutute 3a 0OeAMHSABAHE HA PA3THUHUTE HICH
(Elangovan, 1995; Nugent, 2002; Kozan et al., 2014) ca HeycmelmHy - HE CBIIECTBYBA €IWH CIUHCTBEH MOJIEI,
KO#TO TM 00XBallla B ISIOCTHA paMKa. Bce mak mo-rojsiMaTa 4acT OT TSX MOrar ja ObJaT OMUCaHH MOCPEACTBOM
JIBE OCHOBHH W3MEPEHUS - CTENIEH Ha KOHTPOJI BBPXY IIpolieca Ha pa3peliaBaHe Ha KOH(IMKTA U CTENEH Ha KOHTPOI
BBPXY KpallHUs pe3yaTar (pelieHHeTo) OT KOH(QIINKTA, YIPAXKHIBAHU OT PHKOBOIUTEIINTE.

4. N3CJEJABAHE HA CTPATEI'HUTE 3A HAMECA B KOH®JIUKTU MEXAY NIOJUYUHEHU
HA BBJT'APCKUTE PBbKOBOJAUTEJIA

OcHOBHATA 1IeJI HA U3CIIEABAHETO € J]a C€ YCTAHOBAT MPEANOYUTAHUTE YIIPABICHCKH CTPATerHu 3a Hameca
B KOHQJIMKTH MEX/Ty MOIYUHCHH.

Ipenmer Ha u3clie[BaHE Ca CTPATETHHUTE, KOUTO PHKOBOIMTEIMTE M3IMOJ3BAT MPH HaMecara CH KaTo
HedopMaliHa TpeTa cTpaHa B MEXKITYTMIHOCTHH KOH(INKTH MEXIY MO JINHCHH.

O0eKT Ha M3CieBaHE ca PHKOBOJMTEIH OT PA3InYHU YIPABICHCKH HUBA B OpraHu3aiuu B beirapus.

B wu3crnenBaHeTo ca BKIIIOYEHH IET CTpAaTerMd 3a HaMeca: npeHe0perBaHe, aBTOKPATHYHO pelleHHUe,
NpeNoCTABSIHE HA CTUMYJIH, MOCPeTHNYECTBO (Mequanusi) u apomTpax. KM Tax ¢ mo0aBeHa CUTyalusra, B
KOSITO PHKOBOJTUTEIAT MPEICHABA Ja HE CC HaMeCBa JIMYHO B KOH(IUKTA, HO W3MOJI3Ba MMOMOINTA Ha (GopMasHa
Tpera cTpaHa 3a HErOBOTO paspeiiaBade (Tabmumna 1).

Crparerust Onucanue
IIpenedperBane PrroBOIUTENAT HE 0OpBIAa BHIMaHUE Ha KOH(IUKTA M OCTaBs KOHPIUKTYBAIIHTE
caM¥ Ja IPEOIONISAT Pa3InIHATA IIOMEKIY CH.
ABTOKpPaTHYHO PrroBomuTeNAT CcHOMpa HeoOxomumara WHpoOpManus 3a KOH(INKTa W B3eMa
pelneHne MOJXOSIIOTO 33 CUTyalMsTa pelleHHe, KaTo H3HCKBAa OT CTPaHUTE Ja ce

c1,06pa3$1T C HCTO.

IIpenocraBsine Ha
CTUMYJIH

P’BKOBOZ[I/ITe.HﬂT n3cjayniBa KOH(l)J'II/IKTyBaH.[I/ITe, 3a Aa onpeaciad IMpuviuHaTa 3a
KOH(I)J'II/IKT&, 1 U3UCKBA OT TAX CaAMHU Ja Io pa3zpeuiar ¢bC 3alljlaxa OT CaAHKIHA, aKO
HC I'0 HalIpaBsT.

IocpennnyecTBo PwKroBomUTEIAT IOMara Ha y4acTHUIMTE B KOH(JIMKTA JIa IIPEOCMHUCIIAT 1podiema,

(Mexuanms) Jla UISHTU(HUINPAT CBOUTE UHTEPECH, 1a OTKPUAT AOTMPHUTE TOUKU MTOMEXIY CH
1 J1a CTUTHAT JI0 B3aMMHOIIPHEMJINBO CIIOPa3yMEHHE.

Apoutpax Crpanute B KOH(JIMKTAa H3JIaraT IMO3UIMUTE CH TpeJ] PHKOBOAWTENS, TOW TH

H3CJIylIBa U ONOBECTSBA PCHICHUC B 110J13d Ha €JHA OT TAX.

HU3znoasBane Ha
(opmanna Tpera
CcTpaHa

PBKOBOIMTENAT THPCH CHACHCTBUETO HA TPETa CTpaHa 3a pa3pellaBaHe Ha KOH(IIMKTa
MEXIy CIY>KHTEIHUTE CH (KOHCYJITaHT, MeZMaTop, apOuThp | JIp.).

Taoauna 1. Onucanne HA yNPaBJICHCKUTE CTPATerny 3a HAMeca B KOH(PIMKTH MKy NOJYHMHEHU

I/I360p’bT Ha CTpATerumuTe ce OGYCJ'IaBH OT CJIICAHUTEC MNPUYUHU: 1) HU3CICa0BaTCIIAT CUHTaA, 4Y€ TakKa
IIC(I)I/IHI/IpaHI/I TC 06XBaHIaT OCHOBHHUTE IMOJAXOAW 3a OCBHIICCTBSBAHC HAa YIIPABJICHCKA HaMecCa B KOH(bHHKTH MCKIY
MOJYMHEHH; 2) MPUIOKUMOCTTa UM € JI0Ka3aHa B eMIMPHYHU mM3cieasanus (npenedpersane - Shapiro and Rosen,
1994; Cropanzano et al., 1999; aBrokpartuuno pemenne - Sheppard, 1983, 1984; Karambayya and Brett, 1989;
Cropanzano et al., 1999; npenocraBsne Ha ctumyiau - Sheppard, 1983; Karambayya and Brett, 1989; Shapiro and
Rosen, 1994; Cropanzano et al., 1999; Kozan et al., 2014; mexnauus - Sheppard, 1983; Karambayya and Brett,
1989; Shapiro and Rosen, 1994; Cropanzano et al., 1999; Kozan et al., 2014; u ap6urpax - Sheppard, 1983; Shapiro
and Rosen, 1994; Cropanzano et al., 1999; Kozan et al., 2014); u 3) nenecb00pa3HOCTTa HA M3IOJI3BAHETO Ha
(bopmanHa Tpeta cTpaHa ChIIo ¢ obocHOBaHa B tuTepaTrypara (Rue and Byars, 1995; Nugent, 2002; Spaho, 2013).
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W3zcnenBaHeTo n3anra cieHUTE XUMOTE3N:

Xwunoresa 1: [Ipu Hamecarta cu B KOHQIMKTH MEXy HOAYHMHEHH MHO3HHCTBOTO OT PHKOBOANUTEIIMTE YECTO
M3MOJI3BAT CTPATETHHUTE MEIUANUS U aBTOKPATUYHO PEIICHHE.

Xunore3a 2: CopuiecTByBa CTaTHCTHYECKH 3HAYMMa 3aBHCHMOCT MEXKJYy YECTOTara Ha M3IOJI3BaHE Ha
CTpaTerusTa Ha MeJUalLysl U CTaKa Ha PHKOBOJIHA JUTHKHOCT.

OcHoBaHMe 3a U3/IMTaHE Ha XUIIOTE3UTE ca pe3yiTaTuTe oT uicieaBane Ha Kapambas et al. (1992), kouro
YCTaHOBSBAT €JHOBPEMEHHO M3IIOJI3BaHE HA MEHALMATA ¥ aBTOKPATUYHOTO PEIICHUE, KaKTO U Ye PHKOBOJUTEIINTE
C MO-TOJSAM YIPABICHCKU OIUT CE BB3IBPXKAT OT HAJAraHeTO Ha aBTOKPATHYHO pELIeHHe M Ca HO-CKIOHHH Ja
BJIM3aT B POJISITA HAa MEJUATOP IIPU HaMecaTa CH B KOH(IJIMKTH MKy ITOJINHCHH.

5. METOA0JIOTUA HA U3CJTEJABAHETO

M3BagkaTa Ha W3CIIEIBAHETO € ChCTaBEHA OT CAWHUIM OT TeHepaliHaTa ChbBKYIHOCT, KOHUTO OTIOBapAT Ha
MIPEBAPUTEITHO 3a/IaJICHA KPUTEPUHU 3a u300p Ha IiejeBaTa rpyma: Ja 3acMaT PHKOBOJHA JUTHKHOCT (KAaTro HE
CBIIIECTBYBa OTpaHUUYEHHUE 32 HUBOTO, HA KOETO PHKOBOJIHA JTBKHOCT C€ HaMUpa B OpraHU3alOHHATa epapxusi) u
PBHKOBOJIEHOTO 3BEHO JIa C€ ChCTOM OT MOBEYE OT JBaMa MoJaunHeHH. POPMUPAHETO U € OCHIIECTBEHO Ha JBa eTara
Yype3 U3MO0J3BaHe Ha KOMOWHAIMS OT JBa BHIA M3BAaIKU 0€3 ClydyaeH MOoA0Op: U3BaJKa MO JOCTHITHOCT U M3BaJKa
CIIOpe]] OT30BaJIUTE CE.

[lo-3HaumMuTe ngemMorpadgcKH XapaKTepHCTHKH Ha pECHOHACHTHTE ca: 1) TIOYTH paBHO €
pas3npeneneHreTo mo moi: xeHu - 53,3% u mpxe — 46,7%; 2) npubIU3UTEIHO [BE TPETH OT TAX MOMAAAT B €HA OT
IBeTe BB3pacToBU rpymd - oT 31 mo 40 romunan (33,3%) u ot 41 mo 50 rogwmuu (31,3%); 3) mo oTHOIIEHWE Ha
00pa30BaTENHOTO PABHHUINE HaW-MHOTOOpOWHA € YacTTa Ha PBHKOBOIUTEIUTE, KOUTO MHPUTEKaBaT MarucCTBPCKa
crerieH — 71,3%; 4) moutu tpu yetBuptH (74,3%) OT M3CIEABAHUTE JIHIIa MUMAT TPYIOB ONHT OT Hax 11 u moBeue
roauHd, a 33,4% - ppKOBOJIEH ONMUT OT Hax 11 u moBede roawHM; 5) pEeCHOHIEHTHTE OT OpraHu3amuu ¢ Hax 500
YOBEKa CHCTABJIABAT Hali-MHOroOpoilHara rpyna B u3Bazakata (21%), a oOmmsaT Opoil Ha NpeaCTaBUTENIUTE OT
TOJIEMHTE OpPTraHMU3alMHU 10 YUCICHOCT Ha nepcoHana Hax 250 yoBeka € 34%; 6) ciopen cdepara Ha AEHHOCT Haii-
rojsMa € rpynara Ha pPBKOBOAUTEIUTE, KOUTO ca 3aeTd B chepara Ha ycayrure (61,3%); 7) 72,7% ot
PECTIOHICHTHTE PAOOTST B OpraHU3aIMU ChC cenanuiie B Tp. Codusl.

3a menuTe Ha M3CIEABAHETO ¢ pa3pabOTEH BHIPOCHHK, KOMTO € PasmpOCTPaHCH B XapTHEH M EICKTPOHEH
¢dopmar o nenesata rpyna. ChOHpaHETO Ha BHIPOCHHUIIUTE € OCHIIECTBEHO B mepuona ¢epyapu — maid 2017 .
[onyuenu ca 300 monbIHEHH BBIIPOCHHUKA.

W3cnenBaHeTo ce XapakTepH3HWpa ChC CICAHHUTE OTPaHUYEHHsA: Mpu (opMUpaHETO Ha W3BaJKaTa HE ¢
MIPUJIOKEH CIIyJacH IMoI00p — TA € IpeIHAMEepPEeHa 3a IieJieBaTa MOIyalys U He € TIPSICTABUTEHA; H3CIICIBAHETO Ce
OTpaHMYaBa JIO W3YYaBAaHETO HA MEXAYJIUYHOCTHHUTE OPTraHU3AIMOHHM KOH(DIUKTH, pPHKOBOIUTEIUTE Ca
pasmIexaaHu OT TO3HWIMATa UM Ha TpeTa HeyTpajdHa CTpaHa B KOH(DIMKTHOTO B3aWMOJCHCTBHE MEXIY TEXHHU
MOJYMHEHH; AepuUHHpaMe ,,yIpaBlIeHCKa CTpaTerdsi 3a Hameca KaToO HayWHA Ha Ch3HATENIHA HaMeca Ha
PBHKOBOAMTENII KAaTO HeQOopMaaHa TpeTa CTpaHa B KOHMIMKT MEXIy MOMYMHEHU C IeJ1 OCHINCCTBSIBAHE Ha
YVOPaBICHCKO BB3JICHCTBHE B JKEJIaHATa TIOCOKA; BB3MOXKHO € M30paHWUTE CTpaTerHd 3a HaMeca Ja He OTpas3sBar
BCUYKH MPWIOKHMH TaKHBa; M3CIIEJBAHETO CE€ OCHOBAaBa €IMHCTBEHO HAa CaMOOIEHKAaTa Ha PBHKOBOJIUTENIUTE 3a
MMOBEJICHUETO UM B YCJIOBHSATA HAa KOH(DIUKT MEXAY MOAYHMHEHH, HE € MOTHPCCHO MHEHHETO Ha CTPAaHUTE B
KOH(JIMKTA OTHOCHO HAYMHA HA HAMECa Ha PHKOBOIUTEIIUTE.

6. PE3YJITATH

EnBa 6,3% oT u3cnenBaHUTe ML Ca MOCOYMIIH, Y€ Yechmo WIA MHO20 4Yecmo W3ION3BaT CTpaTeruara Ha
npenedpersane. Exna nera (20,7%) nousxoza npeneOpersaT Bb3HUKHAINTE KOHQIINKTH MEXITY CIYXKUTEIUTE CH.
[outn nonosunara pecrioHeHTH (46%) TBBPAO 3asIBSIBAT, Ue pAO0KO WU3IOJI3BAT CTpaTerusara. Ako no6asum u 27%,
KOUTO HUKO2a HE TO TNPaBAT, MOXKEM Ja HalpaBUM 3aKIIOYEHHETO, Y€ 3a MHO3MHCTBOTO PBKOBOAUTEIHN
IIpeHeOperBaHeTo He € MPEeANoYnTaHa CTpaTerus 3a Hameca. [0 OTHOIIeHHe Ha M3IOI3BAaHETO HA CTpaTerusTa Ha
aBTOKPATHYHO pellieHHe TaHHUTE He ca Taka KaTeropuaHu. O6mmo 24% OT peCOHACHTUTE TBBPIAT, Ue HUKo2a He
ce OmMpaT WM pAO0Ko Ce ONMUpAT Ha CBOSATA BIACT, 3a J1a pa3pemaT KOHMINKTH MEXAy mogurHeHdu. biu3o exHa
tpeta (31%) nousikoea N3MON3BAT CTPATETHUATA, & OOIIUAT OpOH Ha PHKOBOJUTENINTE, KOUTO MPABSIT TOBA Yecmo WU
MHO20 yecmo, € 45%. To3m pe3ynraT Mmoka3Ba CHIIHA CKJIOHHOCT KbM HalaraHe Ha aBTOKPATHYHO PEUICHHE IMPH
pa3pemniaBaHeTo Ha KOH(QIMKT MEXAY MOTINHEHH, HO MOPaan JUICaTa Ha MHO3WHCTBO B OTTOBOPUTE HE MOXKEM J1a
3aKJII0YMM, Y€ CTpaTerusiTa € 4yecto npunaraHa. IlpeqocraBsiHeTo Ha CTUMYJIH C€ U3IOI3BA YeCcHo KaTo CTpaTerus
3a Hameca OT 13% OT PBKOBOAUTENUTE U MHO20 uecmo OT eaBa 5,7% oT Tiax. PazgBoeHurte B mpuiiaraHeTo It ca
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17,3%. OOmusaT Opoii Ha PECHOHACHTUTE, KOUTO Ca MOCOYMIH, Y€ psOKO HM3ION3BAT WIA HUKO2d HE W3ION3BAT
cTparerusta, ¢ 64%. JlaHHuTe mo3BoisBaT Aa 0000IIUM, Ye TIPH HamecaTa CH B KOHQIIMKTH MEXKIY MOJYNHEHU
npeo0JiaiaBamiara 4acT OT PhKOBOJUTEINTE PSIJIKO M3IIOJI3BAT MpeaocTaBsiHeTo Ha ctuMyid. [locpeannyecTBoTo
ce M3IO0JI3BA pPsiOKO WM HUKo2a He ce U3MoJI3Ba oT obmo 5,3% ot uzciensanute auna. Mainbk € U OposT Ha Te3H,
KOHUTO TO MPHUIIATaT caMo noHsxozd, - 16,7%. IloBede ot monoBuHata pecrnionaeHtu (51,7%) ca mocouwunu, ue uecmo
M3MON3BAT Ta3d CTPATErHs MPHU HAMecaTa CH B KOH(IUKT MEXKIy MOJYUHEHH. AKO KbM TSIX MPUOABHM H IPYTHTE
26,3%, KOUTO 5 mpHjaraT MHO20 Yecmo, TIPOLEHTHT HapacTBa Ha 78%. CremoBaTeTHO MOXKEM Ja 3aKIIIOUYNM, 4e
MeIMalusiITa € YeCTO M3IOJI3BaHa CTpATerus 3a Hameca. 3a Pa3iHKa OT MOCPESIHUYECTBOTO, APOUTPANKBT € PSIIKO
usnon3Bana crparerus. Ensa 12,6% OT pECHOHACHTUTE Yecmo WU MHO20 4eCcmo W3CIYIIBAT IMO3HUIHHTE Ha
KOH(DJIMKTYBAIIUTE CTPAHU M OMIOBECTSIBAT PEIICHHE B T10J13a HA HAKOS OT TSX, a 23% OT TAX noHsiKo2a TPABAT TOBA.
[IpeobnamaBamaTa 9acT oT ppKoBoanuTeNuTe (00110 64,4%) 3as9BAT, Ue psA0KO M3NONBBAT WK HUKO2ad HE WU3ION3BAT
cTparerusnTa. PhKOBOJUTENNTE, KOUTO TBBPAAT, Y€ Yecno WU MHO20 Yecno U3Moin3BaT (opMajHa Tpera CTpaHa,
ca obmo 8,7%. 23,3% ca xoneOnuBUTE B IPUOSATBAHETO O TO3M HA4MH 3a paspelaBaHe Ha KOHQIUKTH. 68% OT
PECIIOH/ICHTUTE psiOKO ca ce OOPBLIAIN WIN HUuKoea HE ca ce OOpBILATU KbM KOHCYJTaHT, MEIUaTop HIH IIp. 32
oMo TIpud paspeliaBaHe Ha KOHq)J'II/IKTI/I MEXKAY TMOAYMHCHU. Pe3yHTaTI/ITe IMO3BOJIKIBAT Ja HallpaBuUM
3aKJIFOYEHUETO, Y€ TO3H MOJXO0]] CHIIO € PSIIKO M3II0JI3BaH OT MHO3UHCTBOTO OT PHKOBO/IUTEIIHTE.

YecToTaTa Ha M3MOJI3BaHE HA BCSKa CTPATEervs € CHIOCTaBEHa C AeMOrpad)cKUTe XapaKTEepUCTUKH Ha
PBKOBOJMTEIUTE. Y CTAHOBEHUTE 3aBUCUMOCTH Ca KaKTO CJIe/Ba:

e Tlou: CeriiecTByBa ciaba CTATUCTHYECKH 3HAYMMA 3aBHCHUMOCT MEXK/Y YeCTOTaTa Ha HM3MOJ3BaHE Ha
CTpaTerusiTa Ha MPeIOCTABSIHE HA CTHMYJIH 1 1oNa Ha pecriorxenture: x° (2, N=300) = 6,601, p<0,05, Cramer’s V
= 0,148. VYcranoBeHa € W cinaba CTATUCTUYECKH 3HAYMMA 3aBHCHMOCT MEXKAY YECTOTAaTa Ha H3IMOJI3BaHE Ha
CTpaTermsiTa Ha apoMTpaK W moia Ha pecrionaentute: x> (2, N=300) = 10,641, p<0,05, Cramer’s V = 0,188. Ilo
OTHOIICHHE Ha OCTAHAIIUTE YETHPU CTPATETHUH HE Ce HAOII0JaBAT CTATUCTUYECKH 3HAUUMH PA3JIUKH T10 OJI.

e Bn3pacr: Ilo To3u nemorpad)cku Nmpu3HaK ce YCTAaHOBM HalW4yMe Ha cilabda CTATUCTUYECKH 3HAauuMa
3aBHCHMOCT €IHHCTBEHO ChC CTPATErMiTa HA M3MO/I3BaHe HA (JopMaiHa Tpera crpana -y (6, N=300) = 17,975,
p<0,05, Cramer’s V =0,173.

e (OoOpa3oBanme: Craba CTaTUCTHYECKA 3aBUCHMOCT € YCTAHOBEHA CAMHCTBEHO MEXIy 4YecToTaTa Ha
M3II0I3BaHE HAa MeAMALMSATA 1 00Pa30BaHUETO HA phKoBoxuTEIHTE - % (2, N=300) = 6,776, p<0,05, Cramer’s V =
0,150.

e TpyaoB cTaxk ¥ CTa)X Ha PBKOBOJHA /IBXKHOCT: [lo OTHONIEHWE Ha Te3u JeMorpadCcku
XapaKTEPUCTUKU He ChINECTBYBAT CTATHCTHYECKUM 3HAYMMHU DPa3iM4us B YeCTOTa HA MpHUJIaraHe Ha MIECTTE
CTpaTeruu.

7. MIPOBEPKA HA XUIIOTE3UTE HA N3CJIEJIBAHETO

Morart 1a 6baT HAPABEHH CIICTHUTE 3AKITFOUCHISI OTHOCHO XHIIOTE3UTE Ha U3CJICBAHETO:

Xunore3a 1 ce mOTBbPAM YaCTUYHO. MenuaIusTa ce U3MoJi3Ba Y4eCTO OT MHO3HHCTBOTO OT PECIOHICHTHTE
(78%, n=234), HO PBKOBOTUTEITHTE, KOUTO YECTO CE HAMECBAT B KOH(DIMKT MEKTy CBOH MOAIMHEHH KATO CE OMUPAT
Ha CBOSITa BJIACT W HajaraT pemeHue, ca 45% (n=135).

ChIOCTaBSIHETO HA YECTOTUTE HA M3IMOJI3BAHE HA CTPATEIMUTE HA MEAMAIUS U HA aBTOKPATHYHO PEHICHUE
mokaspa, ue 43,6% OT YecTo BIM3AIIMTE B POJSITA HA MOCPEIHUK MEXIY TMOJYMHEHH ca CKJIOHHH W 4ecTo Ja
paspemaBat KOH(JIMKTHTE Ype3 HajaraHe Ha aBTOKPAaTHYHO pemieHwe. Wmm emHa Tpera OT H3CICIBaHUTE
pproBoauTenu (34%, n=102) 9ecTo U3MOI3BAT U IBETE CTPATETUH.

IIpunoxeH e KOpeNnaloHeH aHAIW3 32 IPOBEpKa HA HATUYMETO HA 3aBUCHUMOCT MEXAY YECTOTHUTE Ha
U3IIOJI3BaHE Ha JIBETEC HAW-TIPSAMMOYNTAHN CTPATETHH 32 HAMECa OT PHKOBOIHUTEINTE KAaTO PE3YITATHTE MOKA3BAT, Ue
TakaBa HE CBIIECTBYBa (Tabiuia 2). AHaIH3bT pa3KpUBa HATMYHUETO HA PA3IMYHU 3aBUCHMOCTH MEXIY YECTOTUTE
Ha M3M0JI3BAHE Ha JPYTH KOMOMHAIIMU OT CTPATETHH.
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IIpenebpersa | Arokpatu | [Ipemocras | Meanarn | Apoutp | Uzmonssa
HE YHO SIHE Ha ust ax HE Ha
pelieHue CTUMYJIH Tpera
tdhopmanH
a cTpaHa
[Ipenebpersane 1,000
ABTOKpaTHU4HO -044 1,000
pelieHue
Spearman’ | |IPGACCTABANE Ha 032 372" 1,000
ho CTHMYJIH _
o Mexnam =294 050 ~045] 1,000
ApGHTpaK ,061 2817 354" -060[ 1,000
Msnozspare Ha 014 110 2007|031 1747 1000
(hopMmaiHa TpeTa cTpaHa

**_Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).
Taﬁnuua 2. 3aBHCHMOCTH MEKAY YE€CTOTUTE HA U3NOJA3BAHE HA YIIPABJCHCKUTE CTPATEIrM 3a HaMeca
Xumnore3a 2 He ce NOTBbpAH, TBH KaTo He Oe YCTaHOBCHA CTAaTUCTUYCCKH 3HAYMMaA 3aBUCHUMOCT MCXKAY
YCCTOTATa HAa U3MOJI3BAHC HA CTPATCIHUATa Ha MEAUalus U CTa)XKa Ha PbKOBOAHA NJIIBKHOCT.

8. OCHOBHHU U3BOJIK OT MNPOBEJAEHOTO U3CJIEJIBAHE

Menunanusita € eIMHCTBEHATa CTpAaTerus, KOSTO C€ M3IMOJ3Ba C TOMsIMa YecTOTa OT PBKOBOAWUTEIHTE.
HabmonaBa ce chIo 1 CHIIHO M3SBEHA TCHICHIMS KbM M3II0JI3BAaHE Ha aBTOKpPATHYHATA BJIACT IIPU pa3peliaBaHe Ha
KOH(MJIMKTH Mex1y nomauuHeHH. [lo-roisiMaTa 4ecToTa Ha M3MOJ3BaHE HAa IMOCPETHUYECTBOTO B CpPaBHEHHE C
ABTOKPAaTHYHOTO pEIICHHE IMO3BOJISIBA Ja 3aKJIIOYHMM, Y€ PHKOBOIMTENIMTE HE AbPXKAT HA BCSKAa IIEHA Ja MMaT
KOHTPOJI BPXY PEIICHUETO 3a TOBAa Kak € Hai-10o0pe KOHQUIUKTBT Ja Obje paspelieH. Te ca B Mo-ToisMa CTEIEH
CKJIOHHHU J1a MOCPEJHHUYAT B CIIOPOBETE MEXIY CBOUTE IMOAYMHEHH, 32 Jia T MOANOMOTHAT CaMH Ja CTHTHAT JI0
pemieHne. EMHOBpPEMEHHOTO TNpeNNOYMTaHWE KbM YECTOTO NpWJIaraHe Ha JBeTe CTpaTeruu obaye Hayara
HEOOXOANMOCTTa OT AOIBIHUTEIHO U3CIie/IBaHe Ha ()aKTOPHUTE, KOMTO ONPEAEIAT n300pa Ha KOHKPETEH MOIXO.

W3zcnenBaHeTo He yCTaHOBH HAJMYHMETO Ha IMOJOXKUTEIHA KOPETalsi MEKAY YECTOTHTE Ha M3II0JI3BAHETO
Ha JIBeTE€ HAW-TIPEAIIOYMTAHH CTPaTerMd 3a Hameca OT OBIrapcKuTe pPHKOBOAMTENHW. Pesynrathre mokasaxa
CKJIOHHOCT KbM H3II0JI3BaHE Ha JPYrd KOMOMHAIIMY OT CTPAaTErHy M HajlaraT He0OX0ANMOCTTa OT 33abI004YaBaHe Ha
M3CIJIE/IBAHETO B MOCOKA MACHTH(UIMPaHe Ha (PAKTOPUTE, KOUTO 00YCIaBAT ChUYETABAHETO HA PA3IMYHHUTE ITOIXOIN
3a Hameca.

W3cnenBaHeTo YCTaHOBU CIIGJIHUTE 3HAUYMMH 3aBHCUMOCTH MEXAY YECTOTUTE Ha H3I0J3BaHe Ha
Pa3IMuHKUTE CTPATErHu M JAeMOrpadCKUTe XapaKTepUCTUKH Ha PHKOBOJMTENIUTE: MBXKETE Ca CKIOHHH I0-4ECTO Jia
paspeaBar KOH(QJIMKTH MEXAy MOJYMHEHH Ype3 MPEeAOCTaBSHETO Ha CTUMYJIM, KaKTO U I0-YeCTO Ja BIM3aT B
poJsta Ha apOUTBHpP, OTKOJIKOTO MKEHHUTE; C YBEJIMYaBAHETO HA BH3PAcTTa CE YBEJINYaBa U CKIOHHOCTTA KBM IIO-
YeCTOTO W3IOJN3BAHE Ha MOMOINTa Ha (opMalHa TpeTa CTpaHa 3a pa3pellaBaHeTO Ha KOH(IMKTH MEXTY
NOAYMHEHM; II0-BHCOKaTa oOpa3oBaTeliHa CTEHEH Mpejroiara I0-4eCTO BIHM3aHE B POJATa Ha IOCPEIHHMK B
KOH(JIMKTH MEXIY MMOTYNHEHU.

9. BAKVIIOYEHUE

B TeopeTnueH acmekT pe3yiTaTUTE OT IMPOBEACHOTO M3CJIEIBAHE MOTAT Ja MOCITYXKaT 3a o0oraTsBaHe Ha
3HAaHUETO 3a YIIPABJICHCKUTE CTPATCTHH 3a HaMmecaTa B KOH(DIUKTH MEXIy NOJYMHCHH, KaKTO M Ja Obaat
M3IIONI3BaHU KAaTO HM3XOJHA TOYKA 3a MPOBEXKIAHETO Ha OBJCHIM MpOyYBaHWSA O TpolieMaThkara. B mpakTuko-
MPUJIOXKEH acCHeKT pe3ylTaTHTe MoraT Ja MOAIOMOTHAT PBKOBOAWUTENNUTE B IO-A00pOTO pa3bmpaHeTo Ha
CTpaTeTHUTE 3a HaMeca M TAXHOTO TpuiaraHe Ha mpaktuka. OO000meHusTa W OCHOBHUTE HW3BOAM MOTaT Ja
CTHUMYJHPAT MPepas3riIekAaHETO Ha M3IOJI3BAHNUTE CTPATETHH M IPH HEOOXOIMMOCT a 060CHOBaT m300pa Ha IpyTH,
KOHUTO JIa BOJIAT JI0 TIO-KEJIAHU PE3yATaTH 32 KOHMIUKTYBAIIUTE, 3BEHOTO U OPTaHU3aIIHATA.
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MODEL FOR ANALYSIS OF THE QUALITY OF STUDY PROGRAMS AND THEIR
CONTRIBUTION IN THE CAREER DEVELOPMENT OF STUDENTS IN SEEU -
TETOVO

Agim Rushiti
Mother Teresa University - Skopje, Republic of Macedonia agim_rushiti@yahoo.com

Abstract: Measuring and evaluating success is one of the main goals for the effective and efficient functioning of
each organization. The performance of the organizations are measured and evaluated with the level of achievement
of the desired results with using parameral and nonparametric techniques. The most used techniques in practice are
the models of linear programming. DEA is a technique based on linear programming models and represent a
nonparametric method used to detect the performance of production units that are subject to analysis and
optimization. In the case of this research, this technique was used to measure the effectiveness of specific study
programs, by choosing the appropriate input parameters that correspond to the input resources and output parameters
that correspond to the results obtained with those resources. By presenting the obtained results and locating the
ineffective elements that are integral part of the realization of the study programs, the possible reasons for their
inefficiency are presented, and the guidelines for their optimization are given. The results obtained in this paper
provide guidance on the possible changes that need to be introduced by the management of higher education
institutions in the Republic of Macedonia.

Keywords: DEA, efficiency, model, optimization and quality of the study program.

MOJEJI 3A AHAJIN3A HA KBAJIMTETOT HA CTYJUCKHUTE ITPOT'PAMMX 1 HUBHUOT
INPUAOHEC BO KAPUEPHUOT PA3BOJ HA CTYJAEHTUTE BO YJUE - TETOBO

Arum Pymuru
Vuusepsuter Majka Tepesa — Ckomje, Penyonuka Makegonuja agim_rushiti@yahoo.com

Pe3nme: MepewmeTo M OICHYBamETO HAa YCIENIHOCTA €IHa O] IVIaBHUTE Leld 3a e(peKkTUBHO M eduKacHO
(GyHKIMOHMpake Ha cexoja opraHuzauuja. IlepdopmaHcuTe Ha OpraHU3alMUTE CE MepaTr M ce OLEHyBaaTr Cco
CTCIICHOT Ha IMOCTUIHYBak€ HA MOCAKYBAHUTE PE3YJITATH CO IMOMOII Ha MapaMEPCKU U HEMAapaMETapCKHU TCXHHUKH.
HajkopucTeHnTe TEXHUKH BO TpakKca ce MOJSINTE Ha JIMHeapHo mporpamupame. DEA e TexHuka Koja ce 0a3upa Ha
MOJICTINTE Ha JIMHEApHO MpOorpaMHpame M MPecTaByBa HelapaMeTapcka METOoZa KOja ce KOPUCTH 3a JIeTeKIHja Ha
e(pUKacHOCTa Ha TPONYKIHCKATE CIMHKH KOW Ce NpeAMET Ha aHaIW3a M onTuMm3anuja. Bo ciy4ajoT Ha oBa
HCTpakyBambe, OBaa TEXHHUKA € KOPUCTEHA 32 Mepekhe Ha e(PUKACHOCTAa HA KOHKPETHHUTE CTYAUCKH MIPOTPaMH, TIPEKy
n300p Ha COOJBETHH BIIC3HM TapaMeTpPH KOW OJroBapaaT Ha BIOXKCHHUTE PECYPCH W HW3JIE3HH NapaMeTph KOU
oaroBapaaT Ha JOOHEHHTE pE3YyITaTH cO THE pecypcd. [Ipeky mpe3eHTanmdja Ha JOOWEHUTE pE3yNTaTH U
JOUMPamkEeTO Ha Hee()UKACHHUTE €JIEMEHTH KOHM Ce COCTaBeH Jed Ha peaii3aldja Ha CTYAUCKUTE MpPOTpaMHu,
MPUKaXKaHH C€ MOXHHUTE NPUYMHHU 32 HUBHaTa Hee()MKACHOCT W JAJCHMW CE HACOKH 32 HHMBHA ONTHUMH3AIIH]ja.
Pesynrature 1o6MEeHN BO OBOj TPy JAaBaaT HACOKU 3a MOXKHHTE NMPOMEHM KoM Tpeba J1a ce BOBEAaT OJ CTpaHa Ha
MEHA[IMEHTOT Ha BUCOKOOOPA30BHHUTE YCTAHOBHU BO PemyOinka MakeoHHja.

Kayunu 300poBu: DEA, epukacHoCT, MOJIeN, ONITUMHU3AIH]a U KBAJTUTET HA CTYAUCKA MPOrpama. .

1. BOBEJ
Wpean Ha cexoj pakoBojuTelN € Aa Ma epUKacHa OpraHu3alnja, cocTaBeHa Of JIyf'e KOM IOCTUTHyBaaT el BO
neuHUpaHO BpeMe, CO JaJleHn pecypcu M MakCHMYyM BIIOXKyBame. Taa BKIydyBa IOBeKe HMBOA Ha NMPEHOC Ha
nH}opManuK U aBTOPUTET MOMely JBe WM MOBeke MelyceOHO 3aBUCHM €IMHUIM, NOCTaBEHH BO CTPYKTypa Ha
opranmzanujara. Cekoj HauMH Ha oOenMHyBame Ha pabOTHHOT KaJap BO OpraHM3aljata MMa IPEeIHOCTH M
HEJIOCTAaTOLH, BO JIaZICHO ONKPYXKyBame U 3a JaieHa JejHocT. CropeayBajku pa3iMuyHu CTPYKTYpH BO MPUBATHOT U
JaBHHMOT CEKTOp, c€ yTBP/yBa JeKa He IIOCTOM HMJealeH MOJIEe] Ha CTPYKTypa Ha OpraHu3anujara, TyKy caMo MOJeN
IITO BO NAJICHO BPEME M yCIOBH OBO3MOXKYBa e(pUKacHO U edeKTHO paboTeme Ha eqHa opraHusanyja. Koj Bum Ha
CTPYKTypa Ke ja ombepe naaeHaTa OpraHW3andja, WIA CEKTOp, 3aBHCH OJI BH3WjaTa 3a IIOCTUTHYBAamE BO
OMIITECTBOTO, MHCHja HA PAKOBOJCTBOTO, OJ LeJTa Ha 00e30edyBame M CEKaKO pPAaclOJIOKHBUTE PECypCH.
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[Moarajku ox (hakTOT JeKa BUCOKO LIKOJICKUTE MHCTUTYLIUH, OJJHOCHO YHHBEP3UTETUTE, BO CBOjaTa OCHOBA UMaaT 3a
Len Ja TOHyAaT yciiyra WIM CEepPBUC HapeyeH KBaJMTETHO OOpa3oBaHHME Ha CTYAEHTUTE, HCTUTE MOXE Na Oupat
NpeAMEeT Ha aHajIn3a TOKMY BO OBOj KOHTeKCT. JImHeapHOTO mporpamupamse (JII1), npercraByBa eekTUBEH METON
KOj Haora OrpoMHa IpPUMEHa 3a pellaBambe Ha OINTHMHU3ALMOHM TNpoOiieMH BO obiacta Ha HHAYCTpHjaTa,
00pazoBaHUETO, TPAHCIIOPTOT U EKOHOMHUjaTa.

2. IIEJIM 1 METOJOJIOI'NJA HA HCTPAKYBAIBE

VYHHUBEp3UTETOT MPETCTaByBa OpraHU3allfja Koja Off eIHa CTpaHa pacIojiara co cBoj OyleT, pecypcH, BpemMe | Jyre,
a o Jpyra CTpaHa Ha CBOWTE CTYACHTH ¢ MOTpeOHO na mM 00e30emu KBaJUTETHO oOpazoBaHHWe. TOKMY O OBa
NIPUYMHA, €HA OJ] OCHOBHHUTE 33124/ Ha MCHAIMEHTOT Ha Y HUBEP3UTETOT Tpeba Aa Onje mpaBUiIHATA aJOKaLHja Ha
CHUTE PECYpPCH CO LIeJl MAKCUMH3HPAKE HA PE3yATaTOT, OJHOCHO KBAJUTETOT HA HACTaBHHUOT Hpouec. Bo pamkuTe Ha
oBoj Tpyn DEA TexHmkaTa e mpuMeHeTa Ha CTYAWUCKUTE MPOTPaMH OJ NPB HHUKIYC HAa CTYAWH TO: BusHmC
nndopmaruka, Kommjyrepcku Hayku u HMHpopMauujcku W KOMYHHKalMjCKH TexHoJoruu-Komjyrepcko
HHXEHEepCTBO Ha DakynTeToT 3a COBPEMEHM HayKu U TexHosnoruu npu YJHUE Bo TeroBo, CTyIUCKH HPOrpaMH
peanusupanu Bo akaneMmckute roauHu o 2006/2007, na ce no 2010/2011. Bo oBa uctpaxyBame peanu3upaHu ce
CJICIHUTE aKTUBHOCTH:

e CoOupame Ha mnojmatouuTe 3a (UHAHCHCKATa KOHCTPYKIMja Ha aHT&KUPAHUOT HACTAaBeH H
COpaOOTHUYKH Kaaap 3a ONpEeNICHUTE CTYANCKH IIPOrpaMu KOU ce NMPEeAMET Ha aHAJIN3a, IPEKy JOCTAITHUTE 32 HAC
(o Hame Gapame) Ha MHPOPMALUH 3a IIATHUTE 00MOBH W MHPOPMAIUH 1O pabOTHA MO3WIMja M pelIeHujaTa 3a
aHTaXMaH JIOCTaBEHH OJ1 MEHAIIMEHTOT Ha Y HUBEP3UTETOT;

e CoOupame Ha IoJaTouTe 3a PUHAHCUCKATa KOHCTPYKIM]ja HA aMOPTU3UPAHUOT HHBEHTAP U KOPHUCTEHA
KOMITjyTepCKa ONpeMa, MpeKy aHalh3a Ha paclopeluTe, KOPHUCTCHHUTE MpPEAaBIHH U MPOCTOPUH, MHTEPBjya CO
CTYZAEHTHTE, KAaKO M MOAATOIM 3a CIIPOBEICHHUTE jaBHM HaOaBKH 0J] YHHBEP3UTETOT KAaKO jaBHA MHCTUTYIHja, 32
HaOaBHUTE [ICHU HA MHBEHTAPOT M KOMIIjyTepCKaTa Opema;

e CoOupame Ha NOAATOLUTE BO OHOC Ha ()OHIOT HA YACOBU M HMBHATA arperaiuja Bo pabOTHU HEIEIH,
a COTJIACHO aKpEAUTALMHUTE HA CTYJUCKUTE IPOIPaMH;

e CrpoBenyBame Ha aHKeTa IPEKy AUCTPUOYIMja Ha aHKETeH 00pasell [0 eJIEKTPOHCKH TaT 1 00padoTKa
Ha THE IOJATOLY, NPeKy IeHepHpame Ha MHIEKC KOj € MOoKa3aTel Ha NPUAOHECOT Ha CTYAUCKATa Iporpama BO
MIOCTHTHYBAab€ Ha NPEABUICHUTE HACTABHU LIEITH;

e CrmpoBenyBame Ha aHKETa MPEKY IUCTPUOYIMja Ha aHKETEH 00pasell 10 eIEKTPOHCKH IaT 1 00paboTKa
Ha THE MOJIaTOLH, NPEKy TeHepHpamke Ha MHJEKC KOj € MoKa3aTell Ha MPUIOHEC Ha CTyIMCKaTa IIporpaMa BO HOrie]
Ha MIPEABUACHUOT KapruepeH pasBoj;

e CrnpoBenyBame Ha aHKETa IPEKy AUCTPHOYIMja Ha aHKETEeH 00pasell 0 eJICKTPOHCKH 1aT 1 00paboTka
Ha THE MOJATOIH, TPEKy TeHepupame Ha MHAEKC KOj € ToKa3aTesl Ha IPUIOHEC Ha CTYAMCKaTa IMporpama BO OJTHOC
Ha [PEABUACHUTE PE3yJITaTH KOU KCTaTa € oTpeOHa Ja TM IIOCTUTHE CO HEj3MHOTO H3Y4yBambe;

e CrpoBelyBame Ha aHKeTa MPEKy IUCTPUOYIMja Ha aHKeTeH 00pasell 110 eJIEKTPOHCKH IaT 1 00paboTKa
Ha THe NOAATOLH, NPeKy IeHepupame Ha MHIEKC KOj € HOoKa3aTel Ha IPHIOHEC Ha CTyAMCKara IporpaMma Ha
MAaTeMaTUYKUTE MMO3HABakha U BEIUITUHU NNPEABUACHU CO HejSI/IHOTO N3y4dyBameC.

3. METOAOJIOIIKHX OCHOBU U MATEMATHUYKHU KOHLIEIIT HA DEA
DEA (Data Envelopment AnalysiS) TexHukata NpeTcTaByBa HECTATHCTHYKA MYJITHKPUTEPUCKATEXHHKA HITH
npucTaI, OMIejKU 103BOJIYBa CIIPABYBabE CO MOJATOLM / KPUTEPHYMH OJ1 Pa3inyHa IPHPOJA, OTHOCHO XETEePOreHH
nogarony. Mcrara ce Gasupa Ha JIMHEapHOTO TNPOTpaMUpPame M Ce KOPHCTH 32 MEpemhe Ha TEXHOJIOIKAaTa
epukacHoct. [Iputoa, 3a edeKkTHBHM ce cMeTaaT OHHE CYOjeKTH KOM, MpOAYHUpAaaT OJpPENEHO WIN IOroJeMO
KOJIMYECTBO HA WM3JIE3HH NapaMeTpH, NpH (PUKCHU BJIE30BH, OJJHOCHO KOPHUCTAT MCTO WJIM IOMAJ0 KOJIMYECTBO Ha
BIIE3HM TapaMeTpH 3a Ja MPOJylupaar OJIpelieH H3je3, BO crmopeada co Apyrute cy0jeKTH oX Tpymara Bp3 Koja
(xom) ce mpuMeHyBa MeTozara. Vcrara mpeTcTaByBa amaTka 3a MEpeme Ha pelaThBHA e(pHKacHOCT Ha OJpeacH
cy0jexT / eaWmHKa BO JajieHa Tpyma Ha Cy0jeKTH W MO OJIpEAeHHW KpHTepHyMH. Tue CyOjeKTH ce HapeKyBaaT
npooykyucku eounxku (DMU, Decision Making Unit) (Ramanathan, R., 2003). Jlokonky ce mojae o ¢akToT aeka
MPOXYKIMCKUTE €IUHKHA KO Ce MPEAMET Ha aHai3a MPEeTCTaByBaaT BJIE3HO U3JIE3HH CUCTEMH, e(hUKACHOCTA MOXKE
na ce neurnpa Ha cieaauot renepanen HauuH (Cooper, R.R., Seiford, M. L, Tone, K., 2007):
(TexxuHcka cyMma Ha) U3ses

EdukacHoct =
¢ (TexxuHcka cyMma Ha) Bies
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EdukacHocTa Ha cexoja MPOAYKIMCKA €MHKA MPETCTaByBa peajicH Opoj Koj € COOHOC IMoMely TeKMHCKaTa cyma
Ha M3JIC3HUTE U TeXKHMHCKAaTa CyMa Ha BIIE3HUTE MapaMeTpH, HUBEIMpPaH criopes ekoHoMmeTpujara u criopen DEA Bo
rpannmure 0 < 6 < 1. llenta Ha 0BOj MeTOJ € Aa ce WACHTH(UKYBAaaT OHME CIMHKM KOM MMaaT ONTUMAIHU
neppopMaHcu (He ce poHaora KOMIapaTHBHA €IMHKa BO OJHOC Ha KOja Ke MOCTOM Hee(hMKACHOCT BO IOTJIE/ Ha
BJIE30BHUTE, OJHOCHO H3JIE3UTE) M HUM MM jgojenyBa edukacHoct 6 = 1. OHME €JMHKHM KOM MMaaT e(pUKacHOCT
0 < 6 < 1 Benmme 1eKa ce pelnaTHBHO Hee(pHUKACHHA BO OJHOC HAa OHUE KOM ja (hopMHpaaT eHBenonaTa (TpaHuLaTa
Ha euKacHOCTa). JJOKOJIKY ce MPETIOCTaBU JeKa MPEeIMET Ha aHAIN3a € CHCTEM O N MPOAYKIMCKU €IWHKH CO M
BJIE30BH M S M3JIE3M BO CEKOja MPOAYKIMCKA €AWHKA, e(hUKacHOCTa HA k-TaTa MpOMyKOHCKa €IMHKA MOXE Ja ce
MIPETCTaBH KaKo:

UYik T UV ot UsYsx

ViX1p + UaXop + -+ UpnXmk

Bo pamkure Ha oBaa (OpMyNa, CO Xip, Xz, .., X CE NPETCTABEHH BIIE30BHTE BO K-TaTa MpoayKUMCKa
€IUHKA, CO Yqk, Yok, - » Ysk CC MPETCTABCHN M3JIE3UTE OF K-TaTa MPOIYKIMCKA EIUHKA, & CO Vy, Vs, ..., Uy, OXHOCHO
CO Uy, Uy, ..,Us CE TPETCTABEHH BIE3HUTE TEXKHWHCKH, OIHOCHO W3JIC3HUTE TEKUHCKH KOC(QHUIUECHTH Ha
npoaykiuckara eaunka. Ce HaMETHYBa CICIHOTO MaTeMaTHYKO orpaHuuyBame (mojaoBao Bo DEA), Bo omgHOC Ha
TCXKUHCKUTEC Koe(bI/IHI/IeHTI/I, HCTO KAaKO 1 3a BpEAHOCTUTE HA BJIC3HUTE U U3JIC3HUTEC ITPOMCHIIMBU:
Vi ey Uy = 0,Uy, .0, ug =0,

Ioarajku ox oBa, ocHOBHHOT 00Kk Ha DEA texnukata, ymre nosnat kako CCR momen (npeanoxen on Charnes,

Cooper & Rhodes, 1978) ja uma crienHaTa MaTeMaTHYKa HHTEPIIPETAIHja:

U1Y1kt U2Yokt + UsYsk

V1Xq1gt VaXogt o+ UmXmk
N

UY1r + UpYor + o+ UV D=1 UiV <1

m
V1X11 T VpXpp + 0 Uiy Zj=1 VjXj1

9k=

Ha ce mpoHajae max (6;, = ), TIPH IITO OTPaHUIYBamaTa ce AaJCHH BO CleqHaTa popma:

S
UV + Uplop + o+ UV Di=1 Uik <
= &£ <
ViXig + VpXop o UnXme Xjq ViXjk

S
UrYin + UpYon + 0+ UV _ Zi:luiyin
- m
ViX1p + VpXop + o+ UpyXmp Zj:1 VjXjn
Vi, ey U 2 0,uq, Uy 20; %520,y 200 =1,...mr=1,...,5;j=1,..,n

<1

4. CTYJUJA HA CJIYYAJ
Kako kommiekceH npouec, 00pa30BaHHETO IPETCTaByBa MIMPOK CIIEKTap 01 (haKTOPH 32 KOM € MOTPEOHO 1a ce BOIU
CMEeTKa TIpH aHaln3ara Ha euKacHOCT. Taka, BO morie] Ha HCKOPUCTEHOCTa Ha HaCTaBHHUOT Kajaap, e/1eH npodecop
MOXe Jja OM/ie aHTaXXHUpaH 3a UCTa IuIaTa (MM 1y1aTa Koja IPOLEHTYaIHO OM MpeTpIyBalla IIPOMEHH T10 OBOj OCHOB)
Ha €JIeH WM Ha TIOBeKe HAaCTaBHM IpenMeTn. Bo paMknTe Ha e1eH ImpeaMeT, MoXke /1a Ouie peann3upaHa HacTaBa Ha
€/Ha WM IOBEKe IPYNU Ha CTYIEHTH, IPH IITO BO peaju3aldjara Ha MPEeJMETOT MOXeE Jia Ouae BKIYYEH eJieH,
MOBEKe aCHUCTEHTHU UJIU UCTUTE Ja HC 6I/II[aT BKIIYYCHHU. Bo OBOj KOHTCKCT, KaKO IITO HAa KBAJIUTCTOT HA HacTaBaTa
BiIMjae OpOjoT Ha TPyNUTe, TaKa MOXKeE Ja Biujae M (GOHIOT HA YACOBH KOj € IPEIBHAEH CO CTYAUCKATa Iporpama
(mpemanky uiu npemHory). Ox apyra cTpaHa, MHOTY 4ecTO HacTaBaTa 0apa BKIydyBame Ha OJIpElcHa olpemMa U
KOHKPETHHU IIPOCTOPHHM, peajm3alija Ha HEj3MHU acIeKTH BO Ipakca M JPyrd MOMEHTH, IITO caMo Mo cebe
MpeTcTaByBa (PMHAHCHCKO ONTOBAapyBame, 32 KO€ Ipea TMOYEeTOK Ha cekoja ydeOHa roawHa € MoTpebHO ma ce
peanusupa cooABEeTHO (PMHAHCUCKO M aJMHHHUCTPAaTHBHO IUIaHWpame. [IpHOpPHUTETHH TOYKHM BO KOHCTPYKIMja Ha
MOJEIIOT Ce:
e KapakTepoT Ha 3Haewa, BEMITHHH M CIIOCOOHOCTH CO KOU C€ CTEKHAJIe CTYIEHTUTE BO TEKOT Ha HUBHOTO
CTyIUpabe;
e  HuBoTO Ha 3Haema, BELITHHN M CIIOCOOHOCTH CO KO C€ CTEKHAJIE CTYICHTUTE BO TEKOT Ha HUBHOTO
CTyUpambE;
o Kopenanujata Ha KapaKTepOT ¥ HUBOTO HA 3HACHA U BEIITHHH KOM CTYJUCKHUTE IPOTPAMHU T HYAAT CO
peanHuTe MOTpeOH Ha Ma3apoT Ha TPYAOT, OAHOCHO OMIITECTBOTO / APKABATA;
e (Cramnkara Ha BpaOOTyBame M peaiHO CJIeBamkhe Ha TUIUIOMUPAHNTE CTYICHTH BO CTOMAHCTBOTO H
PEaNTHUOT CEKTOP;
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e  duHaHCHCKaTa KOHCTPYKIIMja Ha ITPOLIECOT Ha CTYJMPABHETO OJ1 aCIIEKT Ha HEOIXOAHU PECYPCH KOH €
MOTPEOHO J1a ce MHBECTUPAAT, CO LISl MIPOAYKIHMja Ha KaJapoT UTH.
CorylacHO JOCTaITHUTE MOJATOLH 33 UCTIUTYBabE U IPUOPAHUTE PE3yITaTH BO OJHOC HA TUCTPUOYHPAHUTE aHKETHH
oOpacuy, CTyZAMCKUTE IPOrpaMH KoU Ke OMaT IpeMeT Ha UCTINTYBambe (OCHOBA 32 TeHEPUPAahe Ha MTPOTYKIMCKUTE
€IMHKH Ha MOJIEJIOT) Ce:
e busnnc wuHdpopmaruka (DakyiareT 3a COBpeMEHM HayKd M TexHoJorum). [euepayuja 2008/2009,

Tenepayuja 2009/2010, 'enepayuja 2010/2011;

e Kowmmjyrepcku Haykn (®Pakynrer 3a COBpeMEHH HayKu W TexHoJorum). [eunepayuja 2006/2007,

Tenepayuja 2007/2008, 'enepayuja 2008/2009, I'enepayuja 2009/2010, I'enepayuja 2010/2011;

e Mudopmanuckn 1 KOMyHUKaIMCKH TexHoyorun — Kommjyrepcko urxkenepctso (PakynTer 3a coBpeMeHH

HAyKH U TexHonorun): [ enepayuja 2009/2010.

Bo oxHOC Ha mocramHUTE MOAATOLM, PEalM3MpPaHO € MoAenHpame co npumeHa Ha DEA texnukara 3a
IIpOHAoramke Ha Hajao0para ajTepHaTHUBa, OAHOCHO BO CIIy4yajoT, HajKBaIUTETHATA CTYAMCKA IporpaMa, BO CMHCIIa
Ha HajI00pO MCKOPUCTYBake Ha MOTPEOHUTE PECypCH, IITO MaK Pe3yaTHpa CO HAjCOJNUIHU H3JIC3HU pPE3yNITaTH
NPETOYEHH BO 3HACH-AaTa U BEIUTHHHUTE KOW I'M JOOMBaaT CTYICHTHTE BO TEKOT Ha CTYAMPAETO HA KOHKpPETHATa
cryaucka nporpama. Co Toa, eqHa CTyIUCKa Iporpama IMPakTUIHO Ce Neplenrpa Kako CHCTEM CO:

e Bie3Hu napameTpu—pecypcu HHBECTUPAHH 3a pealn3alifja Ha CTyJicKaTa nmporpama, 1

e  IlI3ne3Hm mapameTpH — 3HacHa M BEUITHHM Kaj CTYICHTHUTE, INTO T'M NPOM3BEIyBa CaMaTa CTyIHCKa
nporpama.
Bne3nnTe momatorm / mapameTpH ce 3€MEHH Ol BHCOKO 0Opa3oBHaTa HWHCTHTYLHja Ha KOja € IIpPaBeHO
ucnuTyBameTo. M3nesHure momarormy / mapaMeTpu ce TEHEpPHpaHH IPEKy CIPOBENyBambe Ha e-aHKEeTH Ha
JWIUIOMHPAHUTE CTYAEHTH OJf HAaBEINCHUTE CTYIUCKH IPOrpaMH, CHOpeA TopeHaBeaeHHWTe reHepamuu. OBa
UCTpaxKyBame ce 0a3upa Ha NPUCTAIOT JeKa TOKMY THE MOXKaT Jia Jla/aT JOBOJIHO pealiHa CIIMKa 3a MOCTHIHATHTE
pe3ysITaTu Of CIPOBEAYBAKETO HA CTYJMCKUTE NPOrpaMHM, BO MOTJIEA Ha HUBHOTO 00pa3oBaHKHE M €(EeKTOT KOj IO
MMa UCTOTO BO )KHUBOTOT I10CJIE CTYIAUPAETO.
JocTanHu BJIe3HH apaMeTpu
On mojaronuTe KOM T'M MMaBME Ha pacriojlarame BO TEKOT Ha CIIPOBEIYBAHETO Ha CaMOTO HUCTPaXKyBambe, KaKo
JIOCTAITHU BJIE30BH CE€ JIOLMPAHM CJICJHUTE: CPEJICTBA MOTPOIIEHH 32 aHIaKMaH Ha KaJap, CPeJCcTBa MOTPOLICHH 32
orpeMa, CpeCcTBa NOTPOLIEHH 3a 00yKa Ha KaJapoT, KBaApaTypa 3a CeKoja CTYAMCKa FOJMHa.
Jocranuu uzne3Hu napamerpu:
Wznesnte ce mpuOpaHW Ox pe3yiTAaTHTE O]l CHPOBEACHUTE AHKETH M CE€ CTPYKTYpHUPAaHW HA CIEJHHUOT HaYWH:
npoxykuucku enuHku (DEA), mpuponec Bo HacTaBHM 1M, NPHIOHEC BO KapHEpeH pas3Boj, NPHIOHEC BO
MIPEABHUACHH LIEJH U MIPUJOHEC BO IPaJIehe HA MaTEMAaTHIKH BEIITHHH.
Bo mpuior e rimaBHata tabema Ha DEA mopmenor co 9 mponaykuucku enuwHKH,IIpuTOa, 32 MPOAYKIMCKA €IIMHKA
(cormacuo nocera 300pyBaHOTO) ce cMeTa koMOuHanujara Ctyaucka nporpama + I'enepanuja.

KoHcTpyKiuja Ha MoJIeJ1 CO IBa BJI€30BH H €eH H3Jie3:
Buie3 1:CpezcTBa moTpoIiieHH 3a aHTa)XMaH Ha Kaaap, Bies 2:Ksaapartypa, U3ae3: [Ipugosec Bo KapHepeH pasgoj

I'enepupame U ToJIKyBame Ha pe3yiaraTu: [Ipexy npouecupameTro Ha napameTpuTe KoM ce Beke enabopupaHu
MIPETXOZHO BO TEKCTOT, BO PAMKHTE HA CIIOMEHATOTO cO(TBEpCKO pelieHue, ce reHepupa Tabena 1 co mpukas Ha
MIPEAMETHUTE KaKO MPOAYKIMCKM €AWHKH M HUBHATa edukacHocT. OHHME CTYIHCKH NPOTPaMH 3a KOM € yTBpICHA
BpEIHOCT Ha eukacHocTa 6 = 1 ce HapeKyBaaT peJIaTUBHO e(UKACHU CTYIMCKH IPOTpaMy M NPETCTaByBaatr rpyma
Ha NPUMEPOK IpEeIMETH 3a OCTAHATHTE, OJHOCHO TOKMY OJl HHB CE€ peaji3upa KpeHpameTo Ha KOMIIO3UTHHTE
enuHkd. [IpuToa, copTBEpOT MHOTY NPENM3HO IOCOYYyBa M KOJKY HaTH CEeKoja O] pENaTUBHO e(UKacHUTE
TMPOAYKIIUCKHU CAWHKH omita KOPUCTCHA BO KPCUPAKBLETO HA KOMIIO3UTHHUTE CIUHKH. Komnosutaute C€IUHKU €
MOTPeOHO Ja ce MePIUNUpaaT Kako €AMHKH KOW ce MPUMEP 3a peajHHUTe, OJTHOCHO CeKoja peaiHa enuHKa (Koja e
Hee(MKacHa) MMa CBOja KOMIIO3WTHA €JMHKA, KOH Koja Tpeba nma ce crpemu (Tpeba Aa ce HampaBaT TaKBH
moio0pyBama, MTO pealHaTa equHKa Tpeba /Ja mpeMHHEe BO Hej3MHATa KOMIIO3UTHA elIWHKa). Bo mpomomkenne e
JAaJICH IIpHUKa3 Ha UCKOPUCTCHOCT Ha e(i)I/IKaCHI/ITe MPOAYKIIUCKN €ANHKK BO CMHUCJIA Ha T'paJCHEC HA KOMIIO3BUTHUTE
MIPOJXYKIMCKH €AMHKHM (0] peer Tpymna oJ euKacHUTE NPONYKLUCKH eIWHKH). Bo Kalkynanujara € BKIyYeH M
MOMEHTOT Ha cebe penpeseHTaTHBHOCT. O jocera NMpHUKaXXaHUTE Pe3yJTaTH, MOXKE Ja Ce peajn3upa CIeJHOTO
TOJIKYBame: CTYAMCKUTE Iporpamu npercraBeHu kako DMU2 m DMU9 ce mpumep 3a HajooOpa amokanuja Ha
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BJIE3HUTE PECYPCH, BO CMICJIA HA TeHEpHpame Ha KBAMTETHU U3ie3HH pesynratu: [ enepanuja 2009-2012, busnuc
unpopmaruka u ['erepanuja 2009-2011, UKT-KU. Bo oBaa xoHCTenamuja Ha HCIUTYBAHU CTYIUCKU MPOTPaMH, HE
MOCTOM MOJ00pa KOMOHMHAIIMja ON BIC3HH M M3JIE3HU pecypcu / mapamerpu. Hajimoma amokanuja Ha BIC3HHTE
pecypcu e IpUCYTHA Kaj OHHE MPOIYKIMCKH €ANHKH (CeKaKko, Hee(pMKacHH), KOU ce Ha JHOTO oX Tabernara (cexako,
OBa Ce OJHECYBa CaMO Ha OBaa OKOJIMHA, KOja € NpeIMeT Ha OBa HcTpaxyBame). O] acleKkT Ha HeraTHMBHU
nepdopmancu, npenHuun komOuHanmjata ['eneparmuja 2007-2010, Kommjyrepcku Hayku. JIOKOJIKY ce HampaBu
TIperJie;l Ha BIIE3HHTE MapaMeTpH (BO OJHOC HAa MOJEJIOT, OBa € acleKTOT BO KOj € MoTpeOHO / BO3MOXKHO Ia ce
IpaBaT NPOMEHH BO HAaCOKa Ha 3roJIeMyBame Ha e(hUKaCHOCTAa HA Hee(hMKACHUTE NPONYKIIUCKH SIUHKH), MOXE 1a
ce 3a0eiexu AeKka MCTOTO € MPWIMYHO OYHWIJICIHO, OJHOCHO BO YCIOBH Ha (BO OJHOC HAa JAPYTHTE) €HOPMHO
HCKOPHCTEHa CyMa 3a aHTa)KMaH Ha HACTAaBSH KaJap M KOPUCTCHE Ha 3HAUYUTEIIHO ITOT0JIeM IIPOCTOP 3a pean3anyja
Ha HACTaBaTa, peajn3UpaHH ce MHOTY ciabu (BTOp Hajcrmad) pe3ynTaTH Kako H3lie3eH mapamerap. Bo cekoja
€KOHOMCKa WJIHM JIpyTa aHalli3a, BO CJIy4aj Ha NETEeKIMja HAa eIWHKHU (BO CIIy4ajoB, TOA C€ CTYAUCKUTE IPOTPaMH)
KoM ce Hee()MKacHH, ce MOCTaByBa IMpallamke IITO € NOTPeOHO Jia ce pealn3upa BO HACOKa HAa ONTHUMHM3aIMja Ha
npouecoT. Bo oBoj konrekct, DEA TexHukara mpeijara T.H. KOMIIO3UTHH €IUHKU (CIIOMEHATH M HPETXOAHO),
OJHOCHO TIpeiMeTH Kou Ou O6mie coctaBenu (kommnonupanu) ox ERS (Efficiency Reference Set, mto BCymHoCT ce
eUKacHUTE TPOAYKIHMCKH EIWHKH / CTYyOUCKHM NporpamMu) U Ke Oupar npumep 3a Hee@UKaCHUTE CTYIAHMCKU
NporpaMu BO HAacOKa Ha OJroBapame Ha IMpallambeTo Kako € MOTpeOHO Ja ce MpOMEHAT BJIE3HUTE IMapameTpu
(bupejku oBne ce pabOTH 3a BIE3HO OPUEHTHPAH MOJIEI, KOj IMoIpa30upa Mpeasior MpoMeHa Ha BIC3HUTE MapaMeTpu
NpH KOHCTAaHTHU WM3JIe3H) CO LieN 3rojieMyBame Ha eQUKacHOCTa Ha HcTHTe. Bo Taa Hacoka, Bo TabenaTta BO
MIPOJOIDKCHAE ce HaJcHH Hee(UKaCHUTE CTYAMCKH IPOTpaMH, cO HUBHHUTE pedepeHTHH (ePUKacH!) MPOIyKIHCKH
eIWHKA W COOABEeTHU mambOma (A) Koe(HUIHMEHTH, IITO BCYINIHOCT IPETCTaByBa NPONYKIHCKO HHBO Ha Taa
pedepeHTHA eqUHKa BO KOHEYHATa KOMITO3WTHA €IWHKA, OJHOCHO MPOICHT Ha maprununanuja. Opx tabenara co
npuka3 Ha edukacHOCTa, BO Kopelaluja CcO JBaTa BJIE30BH M €IHUOT H3JI€3, MOXE Ja Ce MPUKAXKaT COOJBETHU
IUIOTOBM Ha IIPOMeHa Ha eprkacHOCTa Ha CeKOja O] CTYAUCKHUTE IIPOrpaMu, BO 3aBUCHOCT Ol COOJIBETHHUTE BIIC30BH.

| Edmeacwocr  Tpagwacpuackoct BNGRBNGS| < Epuacen npoayeunci

_ 1209, - 0138 | 012 eaunkn: DMU2, DMU9
Fencpaupia 2009201284 | 100% voopMB2 1 o

Pedepana20102013,81 464% 46% DMU3 0078 03849
_ 13.7% [ 16% ] - 0 1 BpenHOCTH Ha
_ 13.5% 14% - 0 0875 Lambda koedmuynenti
Tewepawa 20102013 K4 1A% 22% DMUE o 1082

Tenepauia 20092011, UKTHM  100° v BMU§ o | 1

i" CEdiMKACHH NPOSYELHCEN EIHHER
# T HeedMEACHH NPOZYKLMCKM EQUHEN

Ta6ena 1. [IpogyKuncky eAMHKY ¥ HUBHATa €()UKaCHOCT

[Mpumenara nHa DEA TexHHMKaTa OBO3MOKyBa IeHepHpame Ha T.H. KOMIIO3UTHA €IMHKAa 3a CeKoja HeeHKacHa
MIPOJYKIMCKA eANHKa (IITO BO HAIIMOT CIy4aj € CTYAMCKa Iporpama), Koja Kako cyOnmmar oJ] oApeieH IPOLEeHT 0]
coonsetHn ERS mponykimcku equHKM 3a Taa HeeHKacHa MPOAYKIMCKAa €QMHKAa IO INpeTcTaByBa HajaoOpoTo
pEIIeHHe, OJHOCHO PEUIEHHETO KOH KOe € MOTPeOHO Ja Ce CTpEMHME BO HACOKa HAa ONTHMM3AIUjd, OJHOCHO
NPUIBIKYBake HA Hee(QUKACHUTE BO CIIy4ajoB CTYIUCKU NPOTPAaMH, KOH MHOXKECTBOTO Ha PENaTHBHO e(PUKACHH
CTYZAUCKH IIporpamu. Bo nmponpomkenue e enabopupana npecMeTKaTa Ha KOMIIO3UTHUTE NIPEIMETH 32 €/1Ha CTYANUCKA
nporpama (ICTOTO € MOXHO Ja Ce IIPUKaKe 33 CeKoja o Hee(HKAaCHUTE CTYIHUCKH POrpaMy), Kako U IIPOEKIHja Ha
NPOLEHTOT Ha OTCTallyBalkbe Ha MCTaTa OJf HEj3MHAaTa KOMIIO3WTHa eauHka. Emabopamuja Ha mpomecor Ha
onrtuMu3anyja e HarpaseHa 3a I'enepanmja 2010-2013, busnuc nadopmaTuka:
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PedepenTHr TPOAYKINCKN €TUHKA
CocTaB Ha KOMITO3UTHA EIMHKA 34!

I'enepamuja 2009-2012,

BusHHC KEGOPMATHER I'eneparuja 2009-2012, UKT-KA

Hwme Ha HEe(hMKaceH MpeaMeT

I'erepanuja 2010-2013, buzanc

0,078 0,849
nHpOpMAaTHKa

Ipooykuyucku nuso Lambda

5. 3AKJIYYOK

Cnopen moOueHHTE pe3ynTaTH, TPOIIOLUTE BO OZHOC HAa CyMaTa MOTPOIICHA 332 aHTaXMaH Ha HACTaBHHOT |
cOpaOOTHMYKH KaJap, Kako M HMCKOPHCTEHaTa KBaJpaTypa 3a peaju3alija Ha OBaa CTyJWCKa Iporpama Koja e
mpeAMeT Ha aHanm3a ce 3a 115,83% morosemMu of MOTEHIMjadHO ONTHUMAJHATa KOHCTENANHja OJ MapaMeTpu
(xoMmo3uTHaTa cTyaucka nporpama I'enepanmja 2010-2013 Busnuc nndopmarnka). OBa AUPEKTHO alyaupa Ha
(aKkToT WITO €AHAKBO JOOPHU pe3yiTaTH Ha M3Jie3, OJHOCHO MCTOTO HMBO Ha IPUAOHEC BO KapHEPHHOT pa3Boj Ha
CTYICHTUTE MOXKE J]a ce IMOCTUIHE CO HaMalyBame ITIABHO Ha TPOIIOKOT Ha BJ€3, MPH IITO OBIE CE MUCIH U Ha
TPOILOLUTE 32 HACTaBeH / copabOTHUYKH Kajaap. KOHKpeTHH Ipeio3n 3a ONTUMH3aLHja:

e  HamanyBame Ha OpyTO IJIaTaTa Ha HACTABHUOT KaJap;

e  3ronemMyBame Ha KOS()UIMEHTOT Ha HCKOPUCTEHOCT HA HACTABHUKOT, OJTHOCHO COPabOTHHUKOT (MOXKEH
aHTa)KMaH Ha ITIOBEKE CTYIMCKH IPOTPaMH, COTJIACHO 3aKOHCKUTE aKTH).

JlomoyTHUTEIHO, MOKHA ONTHMH3alija MOXE Ja ce 0apa M BO HAaMalyBamke Ha MPOCTOPOT, OJHOCHO
KBajlpaTypara Ha IPOCTOPOT KOj Ce KOPHCTH 3a peann3alyja Ha CTyAuckara mporpama. KoHKpeTHH mpeanosu 3a
ONTUMU3AIIH]A:

e  HamamyBame Ha NMPOCTOPHUTE KOM C€ KOPUCTAT BO CMHCIIA HA KBajpaTypa (APYrH IOTOIHHUTEIHH
e(eKTH, KaKo TOMaJIH TPOIIOIH UTH.);

e  3ronemyBame Ha KOS(UIMEHTOT Ha MCKOPUCTEHOCT HAa MCTHUOT TOj MPOCTOp (3a MOBEKE CTYIUCKH
MIpOTpamH).

JUTEPATYPA
[1] S. K. Goyal, An integrated inventory model for a single supplier-single customer problem, International
Journal of Production Research, vol.15, pp. 107-111, 1977.
[2] Banerjee, A joint economic-lot-size model for purchaser and vendor, Decision Sciences, vol.17, pp. 292-
311, 1986.
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AN INTEGRATIVE APPROACH TO TEACHING THE BULGARIAN ALPHABET TO
INTERNATIONAL STUDENTS AT MEDICAL UNIVERSITY - PLOVDIV

Maria Genova,
Medical University — Plovdiv, Bulgaria, Department of Languages and Specialized Training —
Bulgarian Language Section miriam60@abv.bg
Antoaneta Pavlova
Medical University — Plovdiv, Bulgaria, Department of Languages and Specialized Training — Bulgarian
Language Section toni_vanova@abv.bg

Abstract: The article presents an integrative approach to teaching the Bulgarian alphabet to international students,
enrolled in the English-language Masters programs in Medicine, Dental Medicine, and Pharmacy at Medical
University — Plovdiv. With the aid of modern information technologies and various teaching techniques, we strive to
help our students so that they can discover the differences between the Latin and Cyrillic characters, get familiar
with the qualities and opportunities provided by the Bulgarian alphabet, initialize the process of proper articulation
of Bulgarian sounds and inscription of Cyrillic graphemes, and begin to understand Bulgarian texts and converse in
Bulgarian.

Having in mind the objective difficulties that must be overcome by students of Bulgarian as a Foreign Language
when learning the alphabet, it is taught in a separate 12-class unit. With the help of a special Power Point
presentation, the alphabet is presented in light of the understanding of language as an organic whole, composed of
linguistic, speech, and communication skills and knowledge, all based on the correct and rapid acquisition of letters
and sounds. Our approach to teaching the Bulgarian alphabet relies on the interrelatedness of proper listening
comprehension and the respective articulation skills. We do not overlook the fact that for our students the foreign
language is not the means to acquire knowledge: acquiring language skills is the goal. Thus all exercises take into
account the specific circumstances of our international students, who are non-native speakers of English that rely on
their knowledge of English to learn Bulgarian.

A main aspect of the exercises we offer is the wide array of activities that activate students’ hearing and visual
memory. Vocabulary acquisition is based on drawing parallels between real life and the chosen major. In this way
students and their instructor can cooperate at the level of symbol (word) and symbolized (object), which prepares
students for a period following the simulation phase, characterized by the practical application of the linguistic
knowledge acquired throughout the whole course of studies.

Keywords: language, alphabet, teaching, language acquisition

BAPUAHT 3A ITPEIIOJABAHE HA BBJI'APCKATA A3BYKA
HA YYXKXIECTPAHHU CTYJAEHTHU B MY - IIVIOB/IUB

Mapus I'enoBa
Menuuuncku yausepeureT — Inosnus, bearapus, JlenapraMeHT 3a €3MKOBO U CHELUAIM3UPAHO
obyuenune — Cekiust ,,brirapcku e3uk” miriam60@abv.bg
AnToanera IlaBioBa
Menaununcku yauBepcuteT — [InoBaus, bearapus, JlenapTaMeHT 3a €3MKOBO U CHEIUATU3UPAHO
obyuenne — Cexius ,,bbirapcku e3uk” toni_vanova@abv.bg

Pe3rome: Hactosmiata pabota mpencTaBsi BapHaHT 3a IMpEMoJaBaHEe Ha Owirapckata a30yka Ha 4yXACCTpaHHH
CTYJIEHTH, KOUTO CIeJBAaT MEIWIIMHA, JEeHTAIHA MEAWIMHA U (apManus Ha aHTIMICKU e3uk B MY — [lnoBams.
IlenTra e ¢ momoIiTa Ha CHBPEMEHHUTE MH(DOPMAIIMOHHU TEXHOJOTHUU M €JIEKTPOHHH 00pa30BaTEIIHU PECYpPCH, C
TIOMOIITA Ha Pa3InIHA METOAM M CPEACTBA CTYJACHTHTE JIa OTKPUAT Pa3INursATa MEXIy JJATUHUIIATA U KUPUITUIIATA,
Jla ce 3ar03HAaAT ¢ Bb3MOKHOCTUTE M KauecTBaTa Ha ObJrapckara a30yka, 1a 3armovynar padboTa rmo u3paboTBaHEeToO Ha
OBITapCKUTE 3BYKOBE, TI0 OBJA/IIBaHE TEXHHWKATA 32 MPAaBHIHO M3MHCBAHE HA BCAKa OyKBa M Jla HAPABAT CBOUTE
I'BPBHU CTBHIIKM TIO0 YETEHE, NUCaHe W TOBOPEHE Ha ObATapcKu e€3uK. VMIMalku mpenBHUI MHOXKECTBOTO OOEKTHBHHU
TPYAHOCTH, KOWTO O0y4YaeMHUTE cpemiar W TpsOBa Ja IMPEoAOJIesAT TPU YCBOSIBAHETO Ha Objirapckara asoOyka,
IpernoiaBaHeTo M € 000cOo0CHO B OTHEHA ypOYHA CIWHHIA, 33 KOSATO ca IpeABuaeHH 12 yd4eOHM daca.
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[pencraBsHeTo Ha a3dykara MU3XO0X/a OT pa30OMPaHETO, Ye €3UKBT CE YCBOSIBA KATO OPraHMYHO L0 OT €3MKOBHU
3HaHMS, pe4eBU (YHKUMH M KOMYHHKATUBHHM YMEHUs, B YHSTO OCHOBA € MPAaBWJIHOTO U OBP30 YCBOSIBaHE Ha
OyKBHUTE U 3BYKOBETE. 3alo3HaBaHETO ¢ a30ykaTa pa3uuTa Ha IpsKaTa BPb3Ka MEXIY CIyXOBOTO BB3NIPHITHE U
CHOTBETHATa MOTOPHA CXEMa 3a HEroBaTa rOBOpHA peajn3aliys, OTYNTalKK (akTa, 4e 0OyyaeMuTe ca CTyIeHTH, 3a
KOMTO HE IO3HAHUETO Ype3 e3MKa, a CaMHUAT €3MK HMMa BoJella poJisl. YNpaXKHEHHATa ca ChoOpa3eHH ChC
crneuupUIHNTe 0COOEHOCTH Ha TPYNUTE CTYACHTH-OWIMHIBH, 33 KOUTO AHTJMHUCKUAT €3UK HE € MaiuuH, HO €
OCHOBEH B KOMYHHKAIUSTa W3BBH CEMEHCTBOTO M € €3MK-MEAMATOp IPH YCBOSBAHETO Ha OBITapCKUs €3HK.
OcHOBHa XapaKTEPHUCTHKA Ha MOJTOTBEHUTE YIPaKHEHUS € ,,BKIFOUBAHETO HA CTYACHTUTE B JEHWHOCTH C Pa3iInieH
XapakTep, KOWTO NPOBOKHMPAT M AKTUBH3HMPAT CIyXOBaTa M 3pHTENHATa maMeT. Ilo To3m HauWH ce ocurypsiBa
B3aUMOJCHCTBUETO MEXIy MpEIofaBaTe]l M CTYyACHT Ha CIOBECHO-JOTHYECKO M Ha NPEIMETHO-TIPAKTUYECKO
PaBHUIILE, KOETO OT CBOSI CTPaHa MOATOTBS NMO-KBCHOTO MPEOJONIsABaHE /HAAXBBpIITHE/ Ha (pa3aTa Ha CHMYJIALUS U
IprIaraHe Ha KOMyHHUKaTHBHUTE YMEHUS B peajHa CUTyanus. [IpeuraraHuaT KOMIUIEKC OT pa3HOOOpas3HM 1O BUI U
LeJl YHIpakKHEHHUs yBIMYa CTYACHTUTE B TBOPUECTBO U THPCEHE HA 3HAHUETO, a TOBA € HAW-CUTYpHUAT IBT 3a
[IOCTUraHe Ha IO-HOOpH pe3yNTaTd IPH OBJIAJIIBAHETO HA YyXKA €3UK. B xoma Ha ypoka ce M3ION3BaT M
NpeABapuTeNHO TMoAroTBeHH PowerPoint mpeseHTanuu, KOMTO ca HOCHTENM Ha CTPYKTypuUpaHa HHQopMmanus,
NoJiaBaHa B TOYHO OIPEAENEH pel, KOSATO BB3ACHCTBA BBPXY IO-TONISIM OpOM CceTMBa M HEYCETHO BBbBIIMYA
CTYZAEHTHUTE B IIPOIieca Ha €3UKOYCBOSIBAHE.

Pa3bupa ce, MHOTO € TPYIHO ,,/1a C€ ChTBOPW~ 3HAHME Taka, 4e 00ydaBaHMTE Ja IOJIydaBaT yIOBOJICTBHE
KakTO OT camus y4eOeH Ipolec, Taka M OT IIOCTUTaHWTE pe3ydaTaTH. To3m ¢akT obade ocTaBa BOJEIU] B HAIIUTE
TBPCEHUS 1 OIIMTH 3a IIPEJICTaBsSIHE Ha Obirapckara az0oyka.
KarouoBu nymu: e3uk, az0yka, NperosaBeHe, yCBOsIBaHE

YBOJ

E31koBoTO 00yUeHUe € e/jHa OT Hail-TUHAMHYHO pa3BUBALINTE Ce 00JAaCTH Ha XyMaHUTapucTukara. M ToBa
€ CbBCEM E€CTECTBEHO, 3aII0TO 3aCJHO C XOpara Ce ABMXAT M E3HUIUTE, H KyITypUTe.

OBHaHHBaHCTO Ha BCCKHU YYXK]I €3UK IPEACTaBJIABA AbJIbI KOFHI/ITI/IBHO-O6pa3OBaTeHeH npouec, 4uAaTo
OCHOBHA IIeJT € MPEBPBIIAHETO HA €3HMKA B YCIIENIHO CPEACTBO 3a KOMYHHKanus. [IpeHOCHT HA 3HAHUS OT POIAHHUS
KbM M3y4aBaHUsS €3UK U 00paTHO € HEM30EKEH U CE OCHOBABA HA €3MKOBH YHUBEPCAIHUH M 3aKOHOMEPHOCTH, KOHTO
ca o0mM 3a BCHYKM e3uln. PedeBara JEWHOCT KaTO BCsKA JEHHOCT MMa M W3IOJI3Ba CBOM OPBIHMS — 3HAIMTE Ha
e3Wka. B TO3M CMHCHI TPEXOABT KbM UYKAWS €3UK € MpexoJ KbM HOBa 3HakoBa cucTeMa. OOHKHOBEHO
9YKI0E3UKOBOTO OOyUEHHE 3alouBa ¢ YCBOsBaHe Ha a30ykara. Ts € IbpBara CTBIIKA, KOATO TPABH BBH3MOKHO
(bopMHpaHeTO Ha YMEHHs 3a CIyIlIaHe, TOBOPEHE, YeTEHE ¥ ITHCaHe Ha ChOTBETHHS e3uK. Koraro oGywaemure ca
CTYIIEHTH, Te 3HAAT POJIATAa Ha a30yKaTa KaTo MHCTPYMEHT 3a OBJIA/ABAHE HAa HOB €3WK W MMO3HABAT aJTOPUTHMA 34
BpB3Kara MexAy OyKBa W JyMa. 3aToBa CPEMEKBT € Ja Ce HaMepH CIoco0 3a YCIENHO IpeHacsHe Ha
CHIIECTBYBAIUS AITOPUTHM IPH H3y4aBaHETO Ha HOBHMS €3HMK. ToraBa OBJIQJABAHETO HA HOBaTa /B Cilydas
Obarapckara/ a3byka HsMa qa Oble HEMPEOJOIMMO MPEMSTCTBHE, & WHTCNCKTYalHO MPEAU3BHKATEIICTBO 32
oOyuaBaHHTE.

YJYXKXIECTPAHHUTE CTYAEHTHU, U3YUABAIIU BbJI'APCKH E3UK, B MY - IIJIOB/IUB

OBnagsiBaHeT0 Ha OBITapCKUS €3UK OT CTYACHTUTE 4uyxiaeHim B MY — IlnoBauB e OOCKTHBHA
HeoOXonuMocT. TAXHOTO 0O0y4eHHe Ma OmpeelieHa MpaKTHIecka Iell, 0OBbp3aHo € ¢ M30paHaTa CIEUATHOCT H
KIIMHAYHATA MIPAKTHKA, KOSATO 3aII0YBa B TPETH KYpC, KOTATO CTyIEHTHTE TPSAOBa Ja OOIIyBAT C MAMCHTH OBITapH
npogecronanHo. ToraBa ObACHIIMTE MEIHUIIHA PEATHO TPSIOBA JIa BISI3AT B PA3IHYHU COIAATHU POITH —
Ja OpJarT muTamy W nutaHu. HeoOxoxmmara HadajgHa CTBIIKA KbM YCIEUIHOTO ,,A3IIBIHCHHE Ha Ta3U PO €
OBJIAJSIBAHETO Ha a30ykara, KOETO o0e3ledyaBa CUCTEMHOTO W IIEJICHACOYCHO HAaBJIHM3aHE B HOBHUS e3uWK. KaTto ce
B3eMa II0J BHUMaHHE (aKTBT, Y€ CTYACHTHTE [0 MPHHIUI HMaT IIO3HAHUS 3a C3UKOBAaTa CHCTEMa |
B3aMMOJICHCTBUATA B Hes, C€ THPCH TaKbB BapHUAHT Ha MpENOJaBaHe, KOWTO MO3BOJISIBA 32 CPAaBHUTEIHO KPaTHK
TIEPHOJ] OT BpeMe TpaitHO YCBOSIBAHE HAa KMPHIIMIIATA U TIPEBPBINAHETO M B CPEICTBO 32 IEJICHACOUCHO M3yyaBaHe Ha
e3nka. Bojema pomnst mpu oOydaeMuTe HA Ta3W BB3PacT € HE 3HAHMETO 3a HelaTa, /CTYJACHTUTE Be4e r'o HMarT,
MIOJIYYCHO Tpe3 MaiuMHUs €3WK/, a HAYMHBT, 10 KOWTO C€ Ha30BaBaT TE3W HeIlla Ha YYXAWsS €3MK. 3aToBa M
M3IOJI3BAHETO HA JIEKCHKA, ChUeTaBalla )KUTelcKa He0OX0IMMOCT U TpodecnoHalieH HHTEPEC, MPU BKIIOYBAHETO HA
OyKBHTE B KOHTEKCT, MOTHBHpa 00ydaBaHHUTE 3a O-OBP30TO 3amamMeTssBaHeHa ObIarapckara a3oyka.

ITo-rosnsiMata 4act oT 4yXAeCTpaHHUTE CTylIeHTH B MY — IIN0BIUB OCBEH aHIJIMHCKU €3MK, HAa KOHTO ce
oOyuaBaT B ChOTBETHATA CIICIHAHOCT, BIAJMEAT U APYT UYXKI €3WK. 33 TAX OBITapCKUAT €3HUK € MOPSTHUAT Uy
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€3UK, KOITO n3yuaBaT, T.€. T UMaT OIMT U YMEHHUs, UMAT ,,CBOS” CTpATEeTHUs B OBNAJSBAHETO HA APYT €3HUK, CBOATA
0aza 3a cpaBHEHHE, 3a Opaszin4yaBaHe. ToBa WM IIO3BOJISIBA Jla BUAAT Bpb3Kara, 1a HANpaBsAT aHAJIOTHATA,
HHTYUTHBHO Ja ChOTHECAT WM pa3TpaHH4aT HOBOTO U MO3HATOTO, HACTOWYMBO Ja THPCAT Hall-KpaTKUS IBT KbM
HOBATa 3a TAX 3HaKOBa CUCTEMA.

[TocoueHnTe COUMONMHIBUCTUYHU (AKTOPU Ca OCHOBATAa, BHPXY KOSTO CE CTBHIIBA, 33 Ja CE IOCTUTHE
/M3paboTH/ ONITUMAaJIeH, MOAEPEH, paboTelll BapHaHT 3a pe/ICTaBsHE Ha Obirapckara a3oyka.

YPOKBT ,,BBJI'APCKATA ABBYKA”

Hacrosmara cratust mpencraBsi BapHaHT 3a INpENOAaBaHE Ha Obiarapckara az0yka Ha YyKICCTPaHHU
CTYZEHTH, KOWTO CIeIBaT MEAWLMHA, NCHTaHA MEAWIMHA M (apMarus Ha aHTJHHCKH €3MK B MEIMIIMHCKHUS
yauBepcuteT B [lnoBamB. To3um BapmaHT € BKIIOYEH B Y4€OHOTO ITOMAaraio ,,bbIrapcku €3WK 3a Uy XIOCHIH C
ABTOPCKM KOJIEKTUB CT. mp. A-p Mapraputa Jumutposa, mnp. n1-p Munena [luneBa-MynemkoBa, np. AHTOaHETa
ITaBnoBa, np. JIugus KaBpskosa, np. Mapus I'enoBa u ap. [1]. [lomaranoro oTroBaps Ha HyXJIaTa OT aKaJeMUIHO
€3UKOBO OOYUCHHE Ha YYXKACCTPAaHHHUTE CTYJCHTH, M3ydaBalld MEIUIIMHCKH crierpanHoctTd B MY — IlnoBmaus.
OdopmsiHeTO Ha BCsKa €HA ypOYHA €IMHHIA € MOAYMHEHO Ha WJesiTa YYeOHUKBT Ja Obje ,,[IOCPEJIHUK MEXKIY
npernojaaBaTeis 1 00y4aBalys ce Ha CIIOBECHO-JIOTHYECKO M Ha peIMeTHO-TIpakTuiecko pasHumie” [2]. Ta3u nues
€ ompefemdIla U IPH W3rOTBAHETO Ha ypoka 3a Obiarapckara a30yka, YHATO OCHOBHA IIeN € MPEOAOSIBAHETO Ha
O0OEKTHBHHUTE TPYIHOCTH, C KOMTO aHTJIOTOBOPSIIUTE TY)KICCTPAHHU CTYAEHTH ce COIBbCKBAT IPH ,,cpemiara” UM C
kupminnara. [lpu 3aMuchiIa W CTPYKTYpPHUPaHETO Ha ypOKa BOJEMIA € CHIIOCTABKATAa MEXIY OBIrapcKus U
AHTJIMHCKUS €3MK, TOCTIETHUAT OT KOUTO € €3UK MEANATOpP B Ipolleca Ha MPEoaaBaHe.

OCHOBHUM MOMEHTH /CTBIIKH/ B YPOUHATA EJUHULIA

KpaTko npencraBsiHe Ha Obirapckara a30yka — Ch3aBaHe U pa3lpOCTPaHCHHE.

2. 3amo3HaBaHe ¢ OBITapckara rpaguvHa CHCTeMa — KHpuiuiara (Ie4aTH U pbKomucHu Oykeu). PowerPoint
Hpe3eHTAIHS.

3. IlpousHouieHue ¥ TPAHCKPUIIIMS HA OBIrapckuTe OYKBH — CHUCTEMAaTHU3UPAHO W H3BEACHO B OT/IENHA
Ta0JINNA B ChIIOCTABUTENEH IUIAH C JIATHHULIATA.

4. OtkposiBaHe pa3iuKaTa MeXay 3BYK W OyKBa — M3rpakiaHe Ha AU(EpeHIUpPaHU NPEICTaBU 3a 3BYKOBO-

OykBeHuTe oTHOIIeHHs1. PowerPoint mpe3eHTanus.

3HaHWsI 32 TNIACHUTE U CBIIIACHHUTE 3BYKOBE B O'BJITAPCKHS €3HK.

6. OsnaasBane Ha OBJITapcKara rpaguka U TEXHUKA 33 MHCAHE — KOMIUIEKC OT Pa3JINYHU TUIIOBE YIIPAKHEHUS

3a pabora B 4ac.

CamocTosTenHa paboTa.

8. Pe4yHMK —CBIBp)Ka OCHOBHATa JIGKCHMKAa OT YpOKa, KOSTO TpsAOBa Ja IMOJIOMAara OBJIAJSIBAHETO Ha
MEXaHH3Ma 32 YeTCHE U CUHXPOHHU3UPAHETO My C pa30upaHe.

=

o

~

BBJTIAPCKATA A3BYKA

[TbpBOHAYATHOTO 3alO3HaBaHE Ha CTYJCHTHTE YyXKJCHIM C Obarapckara a30yka ce OCBILIECTBSBA 4pe3
U3I03BAHETO Ha MpeABapuUTeNHo noArorseHa PowerPoint mpesenTamnus, KoATO € pa3jiesieHa Ha HIKOJIKO OCHOBHH
CerMeHTa, 00BbpP3aHH C OCHOBHUTE aKIEHTH. [10 TO3M HaYMH ce MPeoI0JIsiBa YUCTO MH(POPMATHBHOTO MPECTaBsIHE
Ha monpendaTa Ha OYKBHTE M MEXaHHYHOTO MPOU3HACSIHE HA 3ByKOBeTe. BpBexIaHeTO Ha a30ykara 4pe3 cucreMa
OT ApKH 00pa3y, HOCHTENH Ha CTPYKTypupaHa WH(pOpMAlus, MMOJaBaHa B TOYHO OIPENENCH pel, aKTUBH3MpA
Pa3JIMYHKUTE CETHBA U MO3BOJISIBA aKIEHTYBAHETO BHPXY KOHKPETHHM YepTH Ha 3HaKoBara cucrema. [IpeseHTtarusra
U3BEXIa onpenesieHd (GpoHeTHUHH, (POHOJIOTHYHH, aKIIEHTHH W WHTOHAIIMOHHM OCOOCHOCTH Ha OBJIrapcKus €3uK,
KOMTO 00e3revaBaT NMPaBUIIHOTO YCBOsIBaHE Ha rpadukara u 3BykoBeTe. PowerPoint mpeseHranmsta e abComOTHO
HeoOxoaMMa B XO/a Ha ypoKa, HO M KpaiiHO HejmocTarbuHa. Bozema ocrtaBa ponsita Ha mpenojaBaTens, KOWTO
TpsibBa na Obae Menuarop M ,.pacwiuratop”. VIMEeHHO 4upe3 mpenogaBartens CTYACHTHT BIKIA ,,Bh3HUKBAHETO Ha
e3MKa.

HOPENOJABATEJIAT IO FHJITAPCKH E3UK

[IpemmomaBaTensaT € TO3M, KOHTO BBbBEX/Aa OyKBaTa KaTO MHCMEH Oeller Ha OmpeneNieH 3BYK M PBKOBOIHN
cTporara MOCJIEZOBATEIHOCT OT CTBIKH B YCBOSBaHETO Ha a30ykaTa. VIMEHHO IpernojaBaTelsiT ce choOpassiBa C
BJIMSTHHETO HA POJIHMS €3HK IIPU YCBOSIBAHETO HA (OHETUYHHS CTPOEK Ha OBJITapCKusl €31K, OTYMTA apaMeTpUTe Ha
nuHTep(depeHnns U pas3lo3HaBa NPUUMHUTE 3a HenpaBwiHa (OHOJOrMYHA MHTeprperanus. Ha mpernonasarens ce
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najga poJjiATa Ja MOACIpa, U3rpaxjia 3ByKa, Aa HalpaBJidBa U KOpUIrvpa CTyJACHTAa B IPaBUJIHHUA U3IrOBOP, KATO CC
ornupa Ha pa36npaHeTo 3a MpdKaTa Bpb3Ka MCKAY CIYXOBOTO BB3NPUATHC U NIPOU3HACAHCTO HAa 3BYKOBCTC — BCAKO
CJIIYXOBO pa36I/IpaHe CbABbpPiKa U CbOTBETHATA MOTOPHA CXEMa 3a HCTOBaTa peajiu3anus. daxkrt €, 4€ CC IroBOpHU TaKa,
KaKTO C€ 4YyBa. W He Ha mOCIIEAHO MSICTO — npenoaaBaTeJisaAT Ha6n}oz[aBa nmponeca Ha OGy‘IeHI/IC, OIpeaciid TEMIIOTO
1 aKIICHTUTC B pa60TaTa, OTYUTAMKH ChCTaBa Ha ChOTBETHATA CTYACHTCKA Irpyna. Toii e TPCHBOPHT 3a HOL[O6pHBaHe
Ha YMCHUATA, HAPTHLOPHT B MOCTUI'AHCTO HA MOCTABECHUTE LCJIN.

KOMILJIEKC OT YIIHPAJKHEHNSA 3A OBJIAASAABAHE HA BBJITAPCKATA A3BYKA
BxumroueHnuTe B ypouHaTa €IMHHUIIA 33[a9M ca ChoOpa3eHH Che crenurkara Ha oOydaBaHHUTE TPYIH H ca
Tpagupand 1o TpyAHOCT. CTPEeMEXBT € yHpakKHEHUATa Aa ObAaT (YHKIHOHAIHH, Pa3sHOOOPa3HH M Aa M3UCKBAT
aKTUBHOTO ydJacTHe Ha oOydaemure. Bomem mMoTwB mpu mombopa Ha BCSKO YNpaKHEHHE € CTYACHTUTE Ja
3aTBBpKIABaT 3HAHWATA CH 3a a30ykara B HEHHMS NeYaTeH W PBHKONHCEH BAapHaHT W dYpe3 YCBOSBaHE Ha
apTUKYJIALIMOHHUTE W aKyCTHYHHM KauecTBa Ha Objirapckara ()OHETHYHAa CUCTEMa Ja MpUA0OMBAT €3MKOBa
CHOCOOHOCT 32 OpakJjaHe Ha PEUCBH CIUHHIIH.
Bunose ynpaxxHenus:
1. 3a macKBHO YCBOsIBaHE Ha €3HMKa — 33 y3HaBaHE-OTKPHBAHE M [TO3HABAHE Ha €3UKOBUTE (DAKTH; 3a 3armaMeTsiBaHe-
3allOMHSIHE, 33AbPXKaHe U aCUMHJIMPaHE Ha 3HAHHUS;
2. 3a akTHBHO YCBOSIBAHE Ha €3WKa — 32 yIoTpeda upe3 BB3IPOU3BEKIAHE, 32 CAMOCTOSATENIHA YIOTpeoa;
3. CTpyKTYpHH yIIpa)XKHEHHUS — 32 3aMECTBaHE U MpeoOpa3yBaHe.
VYnpaxHeHUATa OMBAT MICMEHH WIH YCTHHU B 3aBHCHMOCT OT KOHKpPETHATa 33aa4a.
Kuacudukanus Ha ynpa:kHeHHATA, BKJIIOYEHU B ypoka ,,bbiarapckara azdyka”:
1. 3a cnywane, ev3npuemane u npousHacsHe — U3TOBapsiHE Ha a30yKaTa MHAMBHIYATHO U TOCIEAOBATEIHO, KOETO
MTO3BOJISIBA TIPEMOJABATENAT J1a KOPUTHPA CBOCBPEMEHHO HEIPAaBUIHMS M3TOBOpP HA CTYINCHTHTE, A JEMOHCTpHpa
TEXHHKaTa Ha U3roBopa /y‘-IHeH)IBaHeTO/Ha CbOTBETHUA 3BYK.
2. 3a npousnowenue na cneyughuuny 36yKoee u m.uap. ,,npooiemuu”’ ¢onemu — 6e3 cCrenHaIHa MOJArOTOBKA TE HE
ce ,,ayBar’ W HE ce HIACHTU(UIMPAT OT 00yyaeMHTE, HO BKIIOYCHH B IMOAXOJSIIO 3BYKOBO OOKPBIKCHHE, CE
opasznuuaBar. BaxxHo e na ce mogueprae, ye (pOHETUUHHUTE YIPAKHEHHUS HE ca ,,3aTBOPEHU” B TO3H II'bPBH YPOK, a ca
HCOTMCHHA 4YaCT W OT CJICABAINUTC YPOUYHU CIUHUIIA, B KOUTO YCIOPCIAHO C OBJIAASABAHCTO HA HOBaA JICKCHMKA U
rpamMaTHKa ce YChBBPIICHCTBA U YMEHHETO 3a pa3rpaHuyaBaHe Ha ,,[IpoOJieMHUTE” (OHEMH U TSIXHOTO KOPEKTHO
U3IIONI3BaHE, YCBOSBAT C€ U CIIEII(PUIHAITE 3BYKOBE.
3. Vnpaoswcnenus, cevpszanu ¢ pasnosHagane, OmKpueane u 3anOMHsHe Ha Oykeume 8 a30yKama — aKTHBH3HpA Ce
CIIyXoBaTa W 3pUTeNHaTa MaMeT, U3II0JI3Ba Ce IeICHACOYeHO TabmiumaTta ¢ a3dykaTta. To3n THIT 3agayn 3anarat Ha
UTPOBHS XapakTep: OTKPHBaHE Ha OyKBa IO TIOCOYCH HOMED, MOITbJIBaHE Ha TAaOJNIIA C JINTICBAIIY OYKBH, CBHP3BaHE
Ha OyKBH B ITopenIia 3a 00pa3yBaHe Ha OIPEeIICHH JyMH, HTpa Ha OMHTO ¢ OYKBH.
4. Vnpaoswcnenus 3a uemene u nucane — yCBOSIBAHETO Ha a30yKaTa ce OCBIIECTBSIBA PEAJHO Ype3 BKIIOYBAHETO Ha
3BYKOBETE B OIIPEJIEIeH KOHTEKCT; M3M0I3Ba ce Tabiuna, B KOATO MMa JyMa 3a BCsAKa mopenHa OykBa oT a30ykara.
Beska oT gymmTe € mpeBelieHa Ha aHTJIMICKH €3MK M 10 TO3M HAuyMH ce HabaBsd ompeserieHa JIEKCHKA, KOATO
MOCTETICHHO B CIIE/IBAIITE YPOLIM CE IPEBPHIIA B YACT OT aKTHBHUS PEYHUK Ha 00y4aBaHHTE.
5. Vnpaoscnenus 3a yceossane na yoapenuemo —c 1el 1a ce YIECHST IIBPBUTE CTHIKH Ha CTYJIEHTUTE IO YETCHE
yIApeHHEeTO € IIOCTaBeHO BBPXY M3IOI3BAaHUTE OyMH B yIOMEHaTata Bede ypouHa Tabmmma. Koeto e u
MIPEIIOCTaBKa J]a ce OOSICHH XapaKTePhT Ha YIAPEHUETO B OBITAPCKUS €3UK.
6. Vnpaoicnenus ¢ uepoeu xapaxmep —BKIIOYBAT HOBUTE 3HAHUS B JCHHOCTH, MPSIKO CBBP3aHU C JIMYHOCTTA Ha
CTYZIeHTa; Ch3aBaT aTMocdepa, chueTaBalla yueHe u yJJOBOJICTBHUE:
®  U3NKCBaHE HA UMEHATa Ha CTYJEHTHTE HA KUPHIIHULA;
e  pellaBaHe Ha aHAarpaMu C MMEHaTa Ha CTYIEHTHTE;
e TpeHMeHyBaHe — OTKPHBaHE Ha CHOTBETCTBUS MEX/Y UyXKANUTE U ObJIrapcKUTE JIMYHU UMEHA;
e Ch3JaBaHe HA BU3WTKA HA Obaentus 1-p X .
1. Ynpaosicnenus 3a camocmosmenna paboma — CTUMYIUPAT MPHIIATAHETO HA HAYYCHOTO 0€3 TOCPEAHUIECTBOTO Ha
TIpeToiaBaTelis, OCUTYPSIBAT HENPEKHCHATOCT Ha OOyYEHHETO, a He ,,3aTBApSHETO” MY B YpOKa W 3apaju ypoka,
ITOJIIIOMAraT IpoILeca 3a 3aTBbpPXK/IaBaHe Ha ONpeAeTIeHH 0a30BU 3HAHNS U YMECHHUS:
e u3MuCBaHe Ha a30ykaTta — HE Ce ThPCH MEXaHWYHO TpenucBaHe Ha a30ykara, a ,, MPEKUBsSBaHE” Ha
CIIyYHJIOTO CE B YaCOBETE;
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e  yOpaXXHCHHWsS] 3a MOMBJIBaHE — IOBTApsAT MOJeNa Ha YNpaKHEHHATa OT 4Yaca, HO ce paboTH ¢ APYru
npUMepH;
8. Paboma c peunuxa cned ypoxka — LeNTa € IPEOJONABaHE Ha MEXaHMYHOTO 4eTeHe, OCMUCISIHE Ha JyMara,
IPEBPBIIAHETO I B OCHOBA 33 paboTa ¢ TEKCT.

3AKJTIOYEHUE

[IpennoxeHUAT BapHaHT 3a MIPENoAaBaHe Ha ObJIrapckaTa a30yKa Ha CTYASHTH Uy)KICHIHM, 0OydJaBaly ce
Ha aHMMicku e3uk B MY — [InoBauB, € camMo €AMH OT BB3MOXHUTE. T03M BapHaHT Ipearojara LeJIeHacoueHa
IpakTH4Yecka paboTa BBPXY HaW-XapakTepHHTE OCOOCHOCTH Ha a30yKara, YHETO 3aIb/DKUTEITHO YCBOSBAaHE €
MIPEIIOCTaBKa 32 €(UKACHO OBJIAIsIBaHE HA OBITapCKUs e3UK. Y CIIeNIHaTa ,,cpema’ ¢ a30ykara IOATOTBS aKTHBHOTO
BKIIIOYBAaHE Ha CTYACHTHUTE B TIpolieca Ha OOydYCHHE, YHATO IIET € TPEBPBUIAHETO HA OBITapCKUs €3UMK B
MIOJ30TBOPHO CPEJICTBO 32 KOMYHHUKAIIMS 110 BpeMe Ha ciIeBaHeTo UM B brirapust.
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ACTION PLAN OF EMPLOYMENT AT LOCAL LEVEL - CITY OF VRANJE

Ljiljana Stosi¢ Mihajlovi¢
College of Applied Professional Studies Vranje, Republica Serbia, mihajlovicp@ptt.rs
Branislav Stanisavljevi¢
College of Applied Professional Studies Vranje, Republica Serbia

Abstract: In combating unemployment and improving living standards, primarily through self-employment through
the implementation of entrepreneurial initiatives, local action plans for employment are very effective. These plans
are supported and initiated by the local self-government, giving the "wind in the back™ to all those who decide to
embark on an uncertain journey by a man called entrepreneurship and the realization of their own business ideas.
The local action plan for employment is an expression of local employment policy and is the basic instrument for
implementing an active employment policy in the local community. It is a local government document that defines
the objectives and priorities of the employment policy as part of the overall development goals for a specific period
of time, Programs and measures to be implemented in Vranje to maintain or increase employment and reduce
unemployment. The goals of creating a local employment plan in the city of Vranje are: identifying problems,
identifying groups with excessive risk of unemployment, and creating active employment policy measures that will
act on the causes of the problem and reduce the differences in the risk of unemployment. Key issues in the local
action plan are: what is the situation on the labor market in the city of Vranje, what influenced this situation, what
are the perspectives, what measures are available, and what effects will be achieved. The economic environment of
Vranje in 2014, 2015 and 2016 is largely determined by world economic trends, macroeconomic development at the
national level - especially in the monetary and fiscal sphere, as well as processes related to the ownership and
organizational transformation of the whole economy. The basic segment of economic policy is the creation of a
business environment that stimulates domestic and foreign investors and creates conditions for easier business. The
aim is to establish a business environment that will enable the growth of foreign and domestic investments, speed up
the restructuring of the economy and increase the productivity and competitiveness of the economy. Economic
development implies a systemic and coordinated approach of national and local authorities, bearing in mind all
components of development. The economy of the city of Vranje in the previous period was positively influenced by
capital projects such as the construction of corridor 10, the arrival of foreign investors, the growth of the business
activities of domestic investors and the economic effects of further development are expected Free Zone Vranje. It is
necessary to continue the creation and implementation of measures of financial and non-financial support to the
economy, with a special focus on domestic investors and implementation of capital infrastructure projects.
Keywords: action plan of development , employment, VVranje city, entrepreneurship

AKCIONI PLAN ZAPOSLJAVANJA NA LOKALNOM NIVOU - PRIMER GRADA
VRANJE

Ljiljana StoSi¢ Mihajlovi¢
Visoka Skola primenjenih strukovnih studija Vranje, Republica Serbia, mihajlovicp@ptt.rs
Branislav Stanisavljevi¢
Visoka $kola primenjenih strukovnih studija Vranje, Republica Serbia

Apstrakt: U borbi protiv nezaposlenosti i za unapredenje zivotnog standarda, prvenstveno putem
samozaposljavanja realizacijom preduzetnickih inicijativa, veoma su delotvorni lokalni akcioni planovi
zaposljavanja. Ovi planovi su podrZani i inicirani od strane lokalne samouprave, tako da daju ,,vetar u leda“ svima
onima koji se odluc¢e da krenu na neizvesno putovanje puc¢inom koja se zove preduzetnistvo i realizacija sopstvene
poslovne ideje. Lokalni akcioni plan zapoSljavanja, predstavlja izraz lokalne politike zapos$ljavanja i osnovni je
instrument sprovodenja aktivne politike zaposljavanja u lokalnoj zajednici. To je dokument lokalne samouprave u
kojem se definiSu ciljevi i prioriteti politike zapoSljavanja kao dela celokupnih razvojnih ciljeva u odredenom
vremenskom periodu, odnosno programi i mere koji ¢e se sprovoditi u gradu Vranju radi odrzanja ili povecanja
zaposlenosti 1 smanjenja nezaposlenosti. Ciljevi izrade lokalnog plana zapoSljavanja u gradu Vranju, su:
identifikovanje problema, prepoznavanje grupa sa natprose¢nim rizikom od nezaposlenosti, i dizajniranje mera
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aktivne politike zaposljavanja kojima bi se delovalo na uzroke problema i smanjile razlike u pogledu rizika
nezaposlenosti. Kljuc¢na pitanja kojima se lokalni akcioni plan bavi su: kakvo je stanje na trziStu rada u gradu
Vranju, §ta je uticalo na takvo stanje, kakve su perspektive, koje su mere na raspolaganju, kao i koji ¢e efekti biti
postignuti. Ekonomski ambijent grada Vranja u 2014, 2015. i 2016. godini je u velikoj meri determinisan globalnim
ekonomskim kretanjima, makroekonomskim kretanjima na nacionalnom nivou — naro¢ito monetarnoj i fiskalnoj
sferi, kao i procesima vezanim za svojinsku i organizacionu transformaciju ukupne privrede. Osnovni segment
ekonomske politike predstavlja stvaranje poslovnog ambijenta stimulativnog za domace i strane investitore i
stvaranje uslova za lakSe poslovanje. Cilj je uspostavljanje poslovnog okruzenja koje ¢e omoguditi porast stranih i
domacih investicija, ubrzavanje restrukturiranja privrede i povecanje produktivnosti i konkurentnosti privrede.
Ekonomski razvoj podrazumeva sistemski i kordinisan pristup nacionalnih i lokalnih vlasti imajuéi u vidu sve
komponente razvoja. Na privredu grada Vranja u predhodnom periodu su pozitivno uticali kapitalni projekti poput
izgradnje koridora 10, dolazak stranih investitora, rast poslovnih aktivnosti domacih investitora a tek se oéekuju i
ve¢i ekonomski efekti od daljeg razvoja Slobodne zone Vranje. Neophodno je nastaviti sa kreiranjem i
implementacijom mera finansijske i nefinansijske podrske privredi, sa posebnim osvrtom na domace investitore kao
i realizacijom kapitalnih infrastrukturnih projekata.

Kljuéne redi: akcioni plan razvoja, zaposlenost, Vranje, preduzetnistvo.

uvoD
U skladu sa Zakonom o zaposljavanju i osiguranju za slucaj nezaposlenosti (,,Sluzbeni glasnik RS”, br.
36/09, 88/10 i 38/15), Nacionalni akcioni plan zaposljavanja, predstavlja osnovni instrument sprovodenja
aktivne politike zapos$ljavanja na godi$njem nivou. Nacionalni akcioni plan zaposljavanja za 2017. godinu,
u ¢ijoj su izradi u€estvovali socijalni partneri, relevantna ministarstva, institucije i ostale interesne strane,
predstavlja objedinjeni pregled ciljeva i prioriteta politike zaposljavanja koje je potrebno ostvariti kroz
programe i mere aktivne politike zapo$ljavanja u toku 2017. godine, kako bi se doprinelo punoj
implementaciji strateS§kog cilja politike zaposljavanja do 2020. godine, postavljenog Nacionalnom
strategijom zapoS$ljavanja za period 2011-2020. godine (,,Sluzbeni glasnik RS”, broj 37/11) i obezbedila
uskladenost sa sektorskim politikama i teku¢im reformskim procesima od znacaja i uticaja na oblast
politike zaposljavanja. Pravni osnov za izradu lokalnog akcionog plana zaposljavanja nalazi se u
pomenutim zakonskim re$enjima. Lokalni akcioni plan zaposljavanja se pored definisanog pravnog okvira
mora uskladiti sa Nacionalnim akcionim planom zaposljavanja i ostaloim relevantnim strateskim
dokumentima.

Lokalni akcioni plan zaposljavanja je usaglasen sa slede¢im dokumentima:
Nacionalnim akcionim planom zaposljavanja za 2017. godinu
Nacionalna strategija zaposljavanja za period 2011-2020.
Nacionalna strategija odrZivog razvoja
Strategijom odrZivog razvoja grada Vranja 2010 — 2019.

e  Akcioni plan za sprovodenje nacionalne strategije za mlade za period od 2015 do 2017.g
Pozitivni trendovi oporavka nacionalne privredne aktivnosti, zapoceti tokom 2015. godine, intenzivirani su u prvom
kvartalu 2016. godine, kroz nastavak smanjivanja unutra$nih i spoljnih neravnoteza i rast privrede na zdravim
osnovama. Sprovedene reforme u oblasti gradevinarstva i radnog zakonodavstva, uz snazno fiskalno prilagodavanje,
povoljno su uticale na investicioni ambijent. Nastavljeno je i sa oporavkom komponenti domace traznje (potros$nje
domacinstava i investicija), na Sta ukazuju indikatori investicione aktivnosti (proizvodnja opreme, izdate
gradevinske dozvole, rast novoodobrenih kredita privredi, javni infrastrukturni radovi itd.). Ovakvi, pozitivni
ekonomski trendovi odrazili su se i na zaposljavanje na Jugu Srbije gde grad Vranje teritorijalno spada.

2. ANALIZA STANJA NA NACIONALNOM NIVOU | U LOKALNOJ ZAJEDNICI

2.1. Ekonomska situacija

Bruto domaci proizvod u 2015. godini iznosio je, u teku¢im cenama, 4 043 467,8 mil. RSD. U odnosu na prethodnu
godinu, BDP nominalno je veéi za 3,5%. Realni rast BDP-a u 2015. godini, u odnosu na prethodnu godinu, iznosio
je 0,8%.

(Republicki zavod za statistiku od 1999. godine ne raspolaze pojedinim podacima za AP Kosovo i Metohija, tako da
oni nisu sadrzani u obuhvatu podataka za Republiku Srbiju (ukupno).

Procena BDP kao zbir Cetiri kvartala za 2016 godinu iznosi 2,7%
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Tabela 1. Bruto domaci proizvod 2012-2015 godina

Pokazatel Mil RSD Stope realnog rasta u %

i

Godina 2012 2013 2014 2015 2012 | 2013 | 2014 | 2015
BDP 3078619,2 3157793,1 30999644 3123453,3 -1,0 2,6 -1,8 0,8

Izvor: http://www.mfin.gov.rs/UserFiles/File/tabele/2016%200ktobar/Tekuca%20mako

Obracun regionalnog BDP-a, kao deo sistema nacionalnih racuna Republike Srbije, zasnovan je na principima i
metodologiji EU, tj. Evropskog sistema nacionalnih i regionalnih racuna (ESA 2010), i Nomenklaturi statistickih
teritorijalnih jedinica Republike Srbije (NSTJ), koja je u potpunosti uskladena sa evropskom klasifikacijom
statistickih teritorijalnih jedinica — NUTS. Izratunavanje regionalnog BDP-a sprovedeno je na nivou NSTJ-2
(region) za sledece statisticke teritorijalne jedinice:

e Beogradski region

e Region Vojvodine

e Region Sumadije i Zapadne Srbije

e Region JuZne i Isto¢ne Srbije
(Region Kosovo i Metohija, za koji trenutno ne postoje pouzdani statisti¢ki podaci i nije obuhvaéen obra¢unom.)
Regionalni BDP predstavlja regionalni ekvivalent bruto domaéeg proizvoda kao najvaznijeg makroekonomskog
agregata jedne nacionalne ekonomije i pokazatelj njene produktivnosti i efikasnosti u proizvodnji proizvoda i usluga
neophodnih za razli¢ite vidove potro$nje. Sumar BDP-a svih regiona identi¢an je BDP-u Republike Srbije. Bruto
dodata vrednost (BDV) koju stvaraju svi ekonomski subjekti rezidenti Republike Srbije je polazna tacka za obracun
BDP-a i njegovu regionalizaciju, tj. utvrdivanje doprinosa pojedinacnih regionalnih celina BDP-u.
Prema preliminarnim rezultatima obracuna regionalnog bruto domaceg proizvoda (BDP), vrednost regionalnog
BDP-a i u¢es¢a regiona u vrednosti nacionalnog BDP-a iznose: Beogradski region — 1.590.947 mil. din. (39,3%),
Region Vojvodine — 1.060.389 mil. din (26,2%), Region Sumadije i Zapadne Srbije 809.774 mil. din. (20%), Region
Juzne i Istocne Srbije 579.655 mil. din. (14,3%)i Ekstra regio 2.702 (0,1%). Uc¢es¢e Regiona Juzne i Isto¢ne Srbije u
bruto domacem proizvodu se povecao za 0,2% u odnosu na 2014 godinu. Regionalni BDP po stanovniku i indeksi
nivoa (RS=100) iznose: Beogradski region 947 hilj. din. (166,2), Region Vojvodine 561 hilj. din. (98,4), Region
Sumadije i Zapadne Srbije 411 hilj. din. (72,7) i Region JuZne i Istoéne Srbije 374 hilj. din. (65,6). Regionalni BDP
po satanovniku Regiona Juzne i Istoéne  Srbije se poveéao za 22  hiljade dinara.
Izvor:http://webrzs.stat.gov.rs/WebSite/public/PublicationView.)
Industrijska proizvodnja u Republici Srbiji u novembru2016. godine veca je za 1,3% nego u hovembru2015. godine,
a u odnosu na prosek 2015. godine veca je za 9,2%. Industrijska proizvodnja u periodu januar—novembar2016.
godine, u poredenju sa istim  periodom2015. godine, veéa je za 4,6%. (Izvor:
http://www.stat.gov.rs/WebSite/public/PageView)
Posmatrano po sektorima, u novembru 2016. godine, u odnosu na isti mesec 2015, zabeleZena su sledeca kretanja:

e  sektor Preradivacka industrija—rast od 4,9%,

e sektor Rudarstvo—rast od 0,5%, i
Indeksi potroSackih cena definiSu se kao mera prose¢ne promene maloprodajnih cena robe i usluga koje se Koriste za
licnu potrosnju. Cene ovih proizvoda i usluga u novembru 2016. godine, u odnosu na oktobar 2016. godine, u
proseku su nize za 0,1%. Potrosacke cene u novembru 2016. godine, u poredenju sa istim mesecom prethodne
godine, povecane su 1,5%, dok su u poredenju sa decembrom 2015. godine poveéane 1,7%. Posmatrano po glavnim
grupama proizvoda i usluga klasifikovanih prema nameni potroS$nje, u novembru 2016. godine, u odnosu na
prethodni mesec, pad cena je zabelezen u grupama Hrana i bezalkoholna pi¢a (-0,7%), Restorani i hoteli (-0,3%) i u
grupama Alkoholna pica i duvan i Komunikacije (za po -0,1%). Rast cena zabeleZen je u gupama Odeca i obuca
(0,9%), Stan, voda, elektri¢na energija, gas i druga goriva i Transport (za po 0,3%), Namestaj, pokucstvo i tekuce
odrzavanje stana i Rekreacija i kultura (za po 0,2%) i u grupama Zdravstvo i Obrazovanje (po 0,1%). Cene ostalih
proizvoda i usluga nisu se bitnije menjale.
Prose¢na bruto zarada isplacena u novembru 2016. godine iznosi 63.061 dinar. Prose¢na neto zarada (bez poreza i
doprinosa) ispla¢ena u novembru 2016. godine iznosi 45.767 dinara.
U odnosu na prethodni mesec, prosecna bruto zarada nominalno je veéa za 1,0% i realno je veéa za 1,1%, dok je
prosecna neto zarada nominalno veéa za 1,1% i realno je veca za 1,2%.
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2.2. Podsticajne mere drZave za unapredenje i rast privrednih aktivnosti

Pozitivni trendovi oporavka privredne aktivnosti, zapoceti tokom 2015. godine, intenzivirani su u prvom kvartalu
2016. godine, kroz nastavak smanjivanja unutrasnih i spoljnih neravnoteza i rast privrede na zdravim osnovama.
Sprovedene reforme u oblasti gradevinarstva i radnog zakonodavstva, uz snazno fiskalno prilagodavanje, povoljno
su uticale na investicioni ambijent. Nastavljeno je i sa oporavkom komponenti domace traznje (potros$nje
domacdinstava 1 investicija), na $ta ukazuju indikatori investicione aktivnosti (proizvodnja opreme, izdate
gradevinske dozvole, rast novoodobrenih kredita privredi, javni infrastrukturni radovi itd.).

Zahvaljujuéi preduzetim merama ekonomske politike, korigovane su projekcije BDPa za 2016. godinu (ubrzanje
rasta BDPa na 2,5%, Sto je za 0,7 procentnih poena viSe u odnosu na projekciju iz novembra 2015. godine).

U martu 2016. godine ukupna industrija ostvarila je medugodisnji rast od 8,8%. Najve¢i doprinos rastu dala je
preradivacka industrija sa stopom od 5,9% koja je vodena rastom prehrambene, duvanske, industrije gume i plastike.
Prosecna neto zarada u martu 2016. godine na medugodiSnjem nivou povecana je za 6,4% nominalno, $to je najvisi
rast jo§ od decembra 2013. godine. Realna stopa rasta prosecne zarade deflacionirana je indeksom potroSackih cena,
tako da je u martu 2016. godine, proseéna neto zarada povecéana realno za 5,8% u odnosu na isti mesec prethodne
godine. Spoljnotrgovinska robna razmena u martu 2016. godine znacajno je poboljsana.

Ukupna spoljnotrgovinska razmena Republike Srbije tokom prvog kvartala iznosila je oko 7,1 mlrd. evra, §to
predstavlja medugodisnji rast od oko 411,6 mil. evra (6,2%). Drumska vozila su i dalje najznacajniji izvozni
proizvod sa u¢es¢em u ukupnom izvozu robe od 12,9%.

Platnobilansna pozicija zemlje je znacajno poboljsana. Deficit tekuceg ra¢una u prvom kvartalu 2016. godine je
prepolovljen i iznosio je 3,4% BDPa (249,4 mil. evra). U strukturi izvoza i uvoza usluga dominiraju usluge
transporta, turisticke, IT i ostale poslovne usluge.

U istom periodu, deficit budzeta Republike Srbije iznosio je 13,1 mlrd. dinara. Doslednom primenom mera fiskalne
konsolidacije uz ambiciozan program strukturnih reformi uspostavljena je makroekonomska stabilnost.

Privredna aktivnost se nalazi na putanji ubrzanog oporavka, a fiskalni deficit je znacajno smanjen. Bolja fiskalna
pozicija zemlje smanjila je potrebe za zaduzivanjem i troSkove servisiranja obaveza. Istovremeno, unapredenjem
poslovnog i investicionog ambijenta omoguceno je stvaranje osnove za ozivljavanje investicione aktivnosti.

Osnovni ciljevi ekonomske i fiskalne politike Vlade u narednom trogodisnjem periodu su:

1) odrzavanje makroekonomske stabilnosti,

2) zaustavljanje daljeg rasta duga i uspostavljanje trenda njegovog smanjenja,

3) nastavak primene strukturnih reformi, posebno u domenu javnih preduzeca i

4) podizanje efikasnosti javnog sektora.

Posebna paznja posveti¢e se daljem unapredenju poslovnog ambijenta stimulativnog za razvoj privatnog sektora.
Ubrzace se preostale ekonomske reforme kako bi se poslovno okruzenje poboljsalo, posebno osnazivanjem
vladavine prava i otklanjanjem identifikovanih strukturnih prepreka rastu privrede. Dobri rezultati postignuti u 2015.
godini omogu¢ili su blago relaksiranje fiskalne politike, a da istovremeno nije dovedeno u pitanje ostvarenje cilja
koji se odnosi na usporavanje trenda rasta javnog duga i njegovo postepeno smanjivanje od 2017. godine.

Prioriteti fiskalne politike bi¢e dalje jacanje poreske discipline, povecanje efikasnosti naplate poreza i borba protiv
sive ekonomije.

Cilj je uspostavljanje stimulativne poreske politike koja podsti¢e privredu i zaposljavanje, ali i nulte tolerancije za
nepostovanje zakona i kriminala i korupcije kroz reformisane institucije sistema.

Na ovaj nacin ée se istovremeno obezbediti unapredenje opstih uslova privredivanja, ravnopravnog poslovanja i
smanjivanje ukupnog fiskalnog deficita.

2.3. Grad Vranje — demografska i privredna struktura, trendovi

Stanovnistvo i domacinstva na teritoriji grada Vranja od 1948-2011. prema Popisima, kretali su se na sledeci nagin:
Tabela 2. Kretanje broja stanovni§tva u Vranju, u periodu 1948—2011 (Popisi)

- Teritorija Gradska % stano_v u S % stanqv. u Broi
Godina gradfa naselja grads_l_qm naselja seos'.(.lm domac’injstava
Vranja naseljima naseljima
1948. 59.504 11.252 18,90 48.252 81,10 2.934
1953. 62.659 13.465 21,49 49.194 78,51 3.510
1961. 65.367 17.999 27,53 47.368 72,47 5.098
1971, 72.208 28.613 39,62 43.595 60,38 8.269
1981. 82.527 44.094 53,43 38.433 46,57 12.256
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1091, 85.501 51.215 59,84 34.376 4016 16,516
2002. 87.288 55.052 63,07 32.236 36,93 26.799
2011 83524 60485 sa 7242 | 23039 27,58 25839
V.Banjom

Izvor: Strategija odrzivog razvoja grada Vranja 2010 — 2019

Na osnovu prethodnog pregleda, moze se uociti, da je paralelno sa porastom broja stanovnika, doslo do znacajnih
migratornih kretanja stanovniStva iz sela u grad. To je jednim delom posledica ubrzane industrijalizacije i ukupnog
razvoja, narocito u periodu 1961-1981. godine.

Trend porasta gradskog stanovnistva je nastavljen i u periodu od 1981.godine do danas, uz evidentnu tendenciju
nastavka migratornog priliva stanovnistva iz P¢injskog okruga. Kao posledica ratova na teritoriji bivSe Jugoslavije,
veliki broj ljudi je trajno ili privremeno napustio svoje domove, i nastanio se ili privremeno boravi na teritoriji
grada Vranja.

174 031 0.71
0.71 557

H Cpbun

H Pomn
Byrapun

B MakegoHum

B Octamm

91.67

Grafikon 1. Etni¢ka struktura stanovni$tva u Vranju u % (lzvor: Popis 2011.)

Na evidenciji Nacionalne sluzbe za zaposljavanje — filijala VVranje, u hovembru mesecu evidentirano je 7896 lica, od
Cega je 3.941 zena. U strukturi nezaposlenih preovladuju lica sa IV stepenom struéne spreme.Poredenja radi, u
decembru 2015.godine, na evidenciji je bilo 8801 lice ,u decembru 2014.godine na evidenciji je bilo 8701 lice, u
decembru 2013.godine, na evidenciji je bilo 8.923 lica, odnosno 8.720 lica u decembru 2012.godini. Na kraju
kalendarske 2011. na evidenciji je bilo 7.782 lica, dok je u istom mesecu 2010.godine bilo 7.702.

Tabela 3. Nezaposleni na teritoriji grada Vranja u novembru 2016.god.

Struéna sprema NOVEMBAR 2016
I 1853
1 612
Il 1554
v 2199
V 31
VI-1 409
VI-2 298
VII-1 935
VII-2 5
UKUPNO 7896

Izvor: Nacionalna sluzba za zaposljavanje — Filijala Vranje

Grafikon 2. Kretanje broja nezaposlenih u Vranju u periodu 2010 — 2016.
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(Napomena: Navedeni podaci se odnose na aktivne trazioce posla, dok je broj nezaposlenih u Vranju zna¢ajno veéi.)

Kada je re¢ o strukturi raspolozive radne snage na evidenciji, trend ukazuje na najvecu brojnost lica u oblasti

tekstilstva i kozarstva, zatim slede masinstvo i obrada metala, poljoprivreda, proizvodnja i prerada hrane.

Najbrojnija zanimanja van proizvodnog sektora su u oblsti trgovine, turizma i ugostiteljstva, kao i u oblasti

ekonomije, prava i administracije. Ukupan broj nezaposlenih mladih — do 30 godina je 2.068 (od ¢ega je 1.035

zena), sto predstavlja 26,19% ukupnog broje nezaposlenih, na evidenciji NSZ-filijala VVranje, u novembru 2016.
Grafikon 3. Struktura nezaposlenih prema godinama starosti, novembar 2016
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30
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Izvor: NSZ- filijala Vranje

Po evidenciji NSZ-filijala Vranje, u novembru mesecu 2016., na evidenciji su se nalazilo 263 osoba sa invaliditetom
(od toga 94 Zene), §to predstavlja 3,33% od ukupnog broja nezaposlenih. Kada je re¢ o strukturi po osnovu
drzavljanstva, u istom mesecu, evidentirane su pored drzavljana Srbije, 2 izbeglice (od Cega 2 Zene), 59 interno
raseljenih lica (od ¢ega 26 zena). Na evidenciji u novembru, se nalazio 678 Roma (od ¢ega 313 Zena), $to
predstavlja 8,59 % od ukupnog broja nezaposlenih. Indikativno je i pomenuti da se na evidenciji nalaze i sledece
strukture nezaposlenih:
- prvi put traze zaposlenje/bez radnog iskustva — 1.923 (od Cega je 1.032 Zena), $to predstavlja 24,35% od ukupnog
broja nezaposlenih
- bili u radnom odnosu/radno angazovani — 5.973 (od cega je 2.909 Zene), Sto predstavlja 75,65% od ukupnog broja
nezaposlenih.

Grafikon 4. Kretanje broja zaposlenih 2009 — 2015. Grad Vranje
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Na grafiku se vidi da se broj zaposlenih cikli¢no kretao u periodu od 2010 do 2015 godine. Broj zaposlenih je bio

najveci u 2012 godini. Od 2012 godine broj zaposlenih pocinje da opada do 2014 godine od kada pocinje rast broja
zaposlenih.

Grafikon 5. Struktura zaposlenih u Vranju, godiSnji prosek 2015.
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Po podacima Republickog zavoda za statistiku, u 2015.godini (godis$nji prosek), na teritoriji grada Vranja (sa
Vranjskom Banjom), je bilo zaposleno 19.493 lica.  Za razliku od zvani¢ne — nacionalne statistike, podaci i
projekcije na lokalnom nivou, pokazuju da pored radnika u tzv. «fiktivnom» radnom odnosu, jedan deo radno
sposobne populacije radi u tzv. « sivoj zoni »

Grafikon 6. Nezaposlena lica u mesecu septembru 2016 godine u Vranju
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Tabela 4. Stanovni§tvo prema ekonomskoj aktivnosti (Popis 2011.)

Broj stanovnika ekonomski aktivni Ekonomski
Obavljaju zanimanje Nezaposleni neaktivni
Vranje 83524 24915 9664 48940

Grafikon 7. Odnos broja ekonomsko aktivnog i neaktivnog stanovnistva (lIzvor: Knjiga Popisa 2011 — Ekonomska
aktivnost, strana 221)

Sa grafikona se moze uociti da u ukupnom broju stanovnika u Vranju, vece uces¢e imaju ekonomski neaktivna lica
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(deca mlada od 15 godina, penzioneri, lica sa prihodima od imovine, uenici/studenti stariji od 15 godina, lica koaj
obavljaju samo kuéne poslove, ostalo).

U strukturi ekonomski aktivnog stanovniStva, nezaposleni imaju uc¢es¢e od 27,95%. U poredenju sa Republikom
Srbijom, nezaposleni ucestvuju u ekonomski aktivnom stanovnistvu sa 22,43%. Na osnovu odredbi Zakona o
zaposljavanju i osiguranju za slucajne zaposlenosti NSZ vodi evidenciju o potrebi za zaposljavanjem.

Prijavu potrebe za zaposljavanjem podnosi poslodavac koji ima slobodan posao i Zeli da mu NSZ posreduje u
zapoSljavanju. To znaéi da ne postoji viSe obaveza poslodavaca da dostavljaju prijavu o slobodnom radnom mestu.
Zbog toga podaci o prijavi potrebe za zaposljavanjem (o kojima sada NZS vodi evidenciju) i prijavljenim potrebama
za radnicima (o kojima je NZS vodila evidenciju do stupanja na snagu zakona nisu metodoloski uporedivi.

Tabela 5. Obrazovna struktura stanovni$tva u Vranju

God. Stariji,. | Bez Skols. Nepot. Osn. Sred. | Spec. Vise | Visoko
preko 15 | spreme Osnov.ob | obraz. | obraz. | posle obraz. obraz.
god. sred.Sk
Popis 70398 2689 6841 17775 | 32538 217 4108 6274

Izvor: Knjiga Popisa 2011

Uporedujuéi procente uceSéa stanovniStva prema strucnoj spremi, na teritoriji grada Vranja i Republike Srbije,
uocava se nepovoljniji odnos, kad je re¢ o srednjem i visokom obrazovanju, gde je vece uc¢esée u ukupnom broju
stanovnika na teritoriji Republike Srbije, dok je procentualno uce$ée stanovnika bez Skolske spreme vece u Vranju
u odnosu na Republiku Srbiju.

Kretanje broja aktivnih privrednih subjekata (privrednih drustava i preduzetnika) u posmatranom periodu (2013 -
2016) pokazuje blagi porast.

Grafikon 8. Ucges¢e stanovni$tva prema stru¢noj spremi, na teritoriji r. Srbije i Vranja
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Grafikon 9. Broj privrednih drustava i preduzetnika po godinama
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Izvor: http://pretraga2.apr.gov.rssAPRMapePodsticaja/# (Agencija za privredne registre)

Po podacima Agencije za privredne registre, do 30 juna 2016.godine, struktura privrednih subjekata u gradu Vranju
(ukljucujuéi i Vranjsku Banju) je sledeca:

1. Aktivni preduzetnici — 2171

2. Aktivna privredna drustva — 930
Ministarstvo privrede Republike Srbije je nadlezno za proces privatizacije, u skladu sa postoje¢im zakonskim
okvirom. (http://www.privreda.gov.rs/privatizacija/). Efikasna privatizacija korespondira jednom od osnovnih
ciljeva ekonomske politike Vlade u smislu nastavka primene strukturnih i ukupnih reformi privrede. Efikasno
okoncanje stecajnih postupaka stvorice uslove za ekonomsku valorizaciju predmetnih privrednih kapaciteta kroz
nove investicione aranzmane, ozivljavanje proizvodnje, nova trZista i nova radna mesta. Razvojne aktivnosti lokalne
samouprave predstavljaju sveukupnost rada u svim segmentima: plansko-urbanisti¢ckom, pravnom, institucionalnom,
projektnom, finansijskom, promotivnom i ostalim. Od izuzetne vaZnosti je i partnerstvo javnog — privatnog -
civilnog sektora. Postoje¢om Skupstinskim Odlukoma grada Vranja se predvidaju razli¢ita oslobadanja za privredu,
posebno investitora koji zaposljavaju nove radnike (primer oslobadanja pla¢anja doprinosa za uredenje
gradevinskog zemljista, lokalnih komunalnih taksi i sl.). Uredbom Vlade Republike Srbije se definisu kriterijumi i
postupci u skladu sa kojima lokalne samouprave otuduju odnosno daju u u zakup zemljista po cenama manjim od
trzi$ne ili bez naknade.

Grafikon 10. Kretanje neto zarada u novembar
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Izvor: http://webrzs.stat.gov.rs/WebSite/repository/documents/00/02/32/82/zp14112016.pdf

3. STRATESKI PLANIRANE RAZVOJNE AKTIVNOSTI GRADA VRANJA

Strategijom odrzivog razvoja grada Vranja 2010 — 2019, usvojen je sistematizovan skup mera podrske lokalnom

ekonomskom razvoju koji obuhvata:

e  Punu valorizaciju postojecih resursa i ulaganje u ekonomsku infrastrukturu temelj razvoja

e Investicione podsticaje

e Razvoj privredne strukture sa posebnim akcentom na uvodenje novih tehnologija

e  Podrsku daljem razvoju malih i srednjih preduzeca
Redefinisanje obrazovnih profila u cilju uskladivanja sa potrebama trzista

e Unapredenje uslova za punu socio-profesionalnu afirmaciju mladih i ublazavanje negativnih demografskih
kretanja
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e Permanentno jacanje kapaciteta lokalne samouprave, kao servisa gradana i nosioca socio-ekonomskog razvoja
lokalne zajednice
3.1 Aktivne mere zapos$ljavanja
Grad Vranje je u toku 2013/2014, kao i 2015/2016 iz sopstvenog budzeta, realizovao program stru¢ne prakse,
odnosno omoguéio je obavljanje struéne prakse za 296, odnosno 360 mladih visoko$kolaca u javnom i privatnom
sektoru. Program struéne prakse je realizovan i u 2012.godini, i njime je bilo obuhvaéeno preko 80 mladih
visokogkolaca. Sto se ti¢e ostalih mera politike zaposljavanja, treba posebno akcentovati:
e Subvencije za samozaposljavanje
e Subvencija za otvaranje novih radnih mesta
e Obuka za potrebe poznatog poslodavca
e Javni radovi
Kretanje broja podnetih i odobrenih zahteva za subvenciju za samozaposljavanje po godinama:

2012 2013 2014 2015
Podneto: 70 zahteva 90 zahteva 40 zahteva 80 zahteva
Odobreno: 30 zahteva 13 zahteva 6 zahteva 47 zahteva
Kretanje broja podnetih i odobrenih zahteva za subvenciju za otvaranje novih radnih mesta po godinama:
2012 2013 2014
Podneto: 23 zahteva 20 zahteva /
Odobreno: 8 zahteva — 10 lica 7 zahteva — 11 lica /

(Izvor: Nacionalna sluzba za zaposljavanje — filijala Vranje )

Programi obuke na zahtev poslodavca podrazumeva uce$ée u finansiranju obuke radi sticanja znanja i vestina
potrebnih za obavljanje poslova na konkretnim radnim mestima, ukoliko na evidenciji nezaposlenih Nacionalne
sluzbe za zapo$ljavanje nema lica sa potrebnim znanjima i veStinama. Program obuke na zahtev poslodavca
podrazumeva:

- realizaciju obuke u trajanju od 160 do 480 casova ( u zavisnosti od vrste, slozenosti poslova i drugih elemenata od
znacaja za trajanje obuke), u skladu sa standardima nivoa obuka, a za osobe sa invaliditetom u skladu sa programom
obuke za koju je izdato odobrenje za sprovodenje mera i aktivnosti profesionalne rehabilitacije ministarstva
nadleznog za poslove zaposljavanja, i

- zasnivanje radnog odnosa na neodredeno vreme sa licima koja su sa uspehom zavrsila obuku.

Obuke na zahtev poslodavca su uslovljene visinom raspolozivih finansijskih sredstava koje filijala dobije po planu i
programu u toku godine.

Kretanje broja podnetih i odobrenih zahteva za subvenciju za javne radove po godinama

2012 2013 2014 2015
Ostala nezaposlena lica
Podneto: 237 zahteva 286 zahteva / 86 zahteva
Odobreno: 68 zahteva 15 zahtev / 57 zahteva
Osobe sa invaliditetom
Podneto: 68 zahteva 20 zahteva 20 zahteva 31 zahteva
Odobreno: 18 zahteva 13 zahteva 19 zahteva 24 zahteva

Programi i mere aktivne politike zaposljavanja utvrdeni nacionalnim akcionim planom tokom 2017. godini
sprovaditi Nacionalna sluzba za zaposljavanje, za grad Vranje, filijala u Vranju:

Posredovanje u zaposljavanju lica koja traZe zaposlenje - Povezivanje ponude i traznje na trzistu rada kroz
pruzanje usluga poslodavcima i traziocima zaposlenja - podrska licima u procesu aktivnog trazenja posla u skladu sa
dogovorenim individualnim planom zapoSljavanja (savetovanje usmereno na izbor odgovaraju¢ih poslova,
razvijanje vestina aktivnog trazenja posla putem obuka za aktivno trazenje posla, kluba za trazenje posla);
uspostavljanje kontakta sa poslodavcima i zadovoljavanje iskazanih potreba, selekcija i upucivanje lica koje trazi
zaposlenje poslodavcu radi izbora za zasnivanje radnog odnosa ili drugog radnog angazovanja, organizovanje
sajmova zapoSljavanja i dr.
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Subvencije za zapoSljavanje nezaposlenih lica iz kategorije teZe zaposljivih - Poslodavci koji pripadaju
privatnom sektoru, prvenstveno mala i srednja preduzeéa, mogu za zaposljavanje nezaposlenih lica iz kategorije teze
zaposljivih ostvariti subvenciju za zaposljavanje na novootvorenim radnim mestima. Subvencija se isplacuje
poslodavcu u jednokratnom iznosu, ali je krajnji korisnik subvencije nezaposleno lice koje se zaposljava kroz ovu
meru. Nezaposlena lica iz kategorije teze zaposljivih, na koje se ova subvencija primenjuje su:
1) mladi do 30 godina - bez /sa niskim kvalifikacijama ili mladi posao traZe duZe od 12 meseci;
2) stariji od 50 godina;
3) viskovi zaposlenih;
4) Romi;
5) osobe sa invaliditetom;
6) radno sposobni korisnici nov€ane socijalne pomoci;
7) mladi do 30 godina starosti sa statusom dece palih boraca;
8) mladi do 30 godina starosti koji su imali/imaju status deteta bez roditeljskog staranja;
9) Zrtve trgovine ljudima;
10) zrtve porodi¢nog nasilja.
Visina subvencije za zaposljavanje nezaposlenih lica iz kategorije teZze zaposljivih u 2017. godini, prema stepenu
razvijenosti jedinica lokalne samouprave utvrdenim u skladu sa posebnim propisom Vlade iznosi:

1) za Cetvrtu grupu (stepen razvijenosti ispod 60% republickog proseka) i za devastirana podrucja (stepen
razvijenosti ispod 50% republi¢kog proseka) - 250.000,00 dinara po korisniku;

2) za tre¢u grupu (u rasponu od 60% do 80% republickog proseka) - 200.000,00 dinara po korisniku;

3) za drugu grupu (u rasponu od 80% do 100% republickog proseka) i ostale jedinice lokalne samouprave -
150.000,00 dinara po korisniku.
Podrska samozaposljavanju - Podr§ka samozaposljavanju podrazumeva pruzanje stru¢ne pomoci, obuku iz oblasti
preduzetnistva i subvenciju za samozaposljavanje. Sredstva za samozaposljavanje u 2017. godini odobravaju se u
vidu subvencije, u jednokratnom iznosu od 180.000,00 dinara po korisniku. Prioritet kod subvencija za
samozaposljavanje imaju:
1) mladi do 30 godina starosti, posebno mladi do 30 godina sa statusom dece palih boraca;
2) viskovi zaposlenih;
3) Romi;
4) osobe sa invaliditetom;
5) zene;
6) zrtve trgovine ljudima;
7) Zrtve porodi¢nog nasilja.
Dodatno obrazovanje i obuka - Programi dodatnog obrazovanja i obuke realizuju se prema Godi$njem programu
dodatnog obrazovanja i obuke koji je utvrden ovim akcionim planom, sa ciljem zapos$ljavanja, odnosno sticanja
dodatnih znanja i vestina kojima se stvaraju mogucnosti za zaposljavanje i samozaposljavanje nezaposlenih lica i
viskova zaposlenih, kroz proces teorijskog i prakticnog osposobljavanja.
Podsticaji za zaposljavanje korisnika novcane naknade - Nezaposlenom licu, koje je korisnik nov€ane naknade
za sluCaj nezaposlenosti najmanje tri meseca od momenta priznavanja prava, a zasnuje radni odnos na neodredeno
vreme, jednokratno se isplacuje 30% ukupnog iznosa nov¢ane naknade (bez doprinosa za obavezno socijalno
osiguranje) koja bi mu bila ispla¢ena za preostalo vreme do isteka prava na nov¢anu naknadu.
Javni radovi - Javni radovi se organizuju u cilju radnog angazovanja prvenstveno teze zaposljivih nezaposlenih lica
1 nezaposlenih u stanju socijalne potrebe, radi ocuvanja i unapredenja radnih sposobnosti nezaposlenih, kao i
ostvarivanja odredenog drustvenog interesa.
U ukupnom broju nezaposlenih lica uklju¢enih u program javnih radova, osim osoba sa invaliditetom ¢iji je broj
posebno utvrden,najmanje 70% nezaposlenih lica treba da pripada ugrozenim kategorijama.
Poslodavac koji sprovodi javne radove zakljuCuje sa nezaposlenim ugovor o radnom angazovanju u skladu sa
propisima o radu i javnim konkursom. Sredstva namenjena za organizovanje javnih radova koriste se za:isplatu
naknade za obavljen posao nezaposlenim licima ukljucenim u javne radove, naknadu troSkova dolaska i odlaska sa
rada nezaposlenih lica, naknadu troSkova sprovodenja javnih radova i, u slucaju potrebe za organizovanjem obuke,
naknadu troSkova obuke. U zavisnosti od vrste i slozenosti poslova koje obuhvata javni rad, za sprovodenje
odredenih javnih radova, mozZe se organizovati obuka, po internom programu poslodavca ili programu obrazovne
ustanove. Po zavrSetku obuke licu se izdaje potvrda o steCenim kompetencijama. U 2017. godini organizovace se
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javni radovi u oblasti socijalnih i humanitarnih delatnosti, odrzavanja i obnavljanja javne infrastrukture i odrzavanja
zastite Zivotne sredine.

Mere aktivne politike zaposljavanja za osobe sa invaliditetom - Pored prioritetnog ukljucivanja u programe i
mere aktivne politike zaposljavanja utvrdene ovim akcionim planom, za nezaposlene osobe sa invaliditetom, u cilju
podsticanja zaposljavanja, realizuju se i mere u skladu sa Zakonom o profesionalnoj rehabilitaciji i zaposljavanju
osoba sa invaliditetom i to:

Subvencija zarade za osobe sa invaliditetom bez radnog iskustva - poslodavac koji na neodredeno vreme zaposli
osobu sa invaliditetom bez radnog iskustva, ima pravo na subvenciju zarade za tu osobu u trajanju od 12 meseci.
Subvencija zarade se odobrava u visini do 75% ukupnih troskova zarade sa pripadaju¢im doprinosima za obavezno
socijalno osiguranje, ali ne vise od iznosa minimalne zarade utvrdene u skladu sa propisima o radu.

Podrska osobama sa invaliditetom koje se zaposljavaju pod posebnim uslovima uz:

- prilagodavanje radnog mesta(kroz tehnicko i tehnoloSko opremanje radnog mesta, sredstava za rad,
prostora i opreme u skladu sa moguénostima i potrebama zaposlene osobe sa invaliditetom) refundacijom
poslodavcu primerenih troskova prilagodavanja radnog mesta,

- pruzanje struéne podr§ke novozaposlenoj osobi sa invaliditetom (kroz pruZanje radne asistencije kod
uvodenja u posao ili na radnom mestu)refundacijom poslodavcu troskova zarade za lice koje je angazovano na
pruzanju struéne podrske.

Paketi usluga za nezaposlena lica koja imaju prioritet za ukljudivanje u mere aktivne politike zapoSljavanja -
Analiza trendova trziSta rada ukazuje na neophodnost intenziviranja aktivnosti u cilju unapredenja polozaja
kategorija teze zaposljivih lica, a posebno mladih, starijih i viskova zaposlenih, lica bez kvalifikacija ili
niskokvalifikovanih, dugorocno nezaposlenih i osoba sa invaliditetom. Podsticanje zaposljavanja ovih kategorija
teze zaposljivih lica u 2017. godini podrazumeva sprovodenje sledec¢ih paketa usluga:

Paket usluga za viskove zaposlenih - za viskove zaposlenih ¢iji se priliv na evidenciju nezaposlenih ocekuje u
vecem obimu, kako zbog zavrSetka procesa restrukturiranja, tako i zbog racionalizacije javnog sektora, pripremljen
je paket usluga koji podrazumeva nekoliko koraka, i to u zavisnosti od toga da li su u pitanju aktivnosti kojima se
reaguje unapred, pre prestanka radnog odnosa zaposlenih ili aktivnosti sa licima nakon prijave na evidenciju
nezaposlenih. Radi prevencije nezaposlenosti, pre nego $to se potencijalni viskovi zaposlenih prijave na evidenciju
nezaposlenih, intervenisate se odredenim aktivnostima, i to: 1) organizovanjem sastanka sa rukovodstvom
preduzec¢a koja se suocavaju sa viskom zaposlenih;2) organizovanjem sastanka sa potencijalnim viskovima
zaposlenih u prostorijama poslodavca; 3) izjasnjavanjem zaposlenih 0 merama za koje su zainteresovani, putem
popunjavanja upitnika; 4) organizovanjem savetovanja za zaposljavanje kroz vodenje individualnih razgovora sa
zaposlenima koji su se izjasnili da zele individualno savetovanje, u prostorijama poslodavca.

Na osnovu popunjenog upitnika ili individualnog razgovora sa savetnikom za zapoSljavanje, zaposleni ¢e se
ukljucivati u slede¢e mere: klub za traZenje posla (petodnevni program posebno dizajniran za viskove zaposlenih),
radionicu za psiholosku podrs§ku planiranju karijere (jednodnevni program posebno dizajniran za potencijalne
viskove zaposlenih), obuku za razvoj preduzetni$tva i obuku za aktivno traZenje posla.

Paket usluga za mlade - obuhvata: 1) procenu zaposljivosti lica; 2) utvrdivanje individualnog plana zapo§ljavanja i
mera koje su najpogodnije za aktivaciju i podizanje zaposljivosti mladih; 3) posredovanje u zapoSljavanju ili
ukljuéivanje u mere aktivne politike zaposljavanja koje mogu doprineti zapo§ljavanju (profesionalna orijentacija i
savetovanje o planiranju karijere, program stru¢ne prakse, subvencija za zaposljavanje mladih i podrska razvoju
preduzetnistva kod mladih uz dodelu subvencija za samozaposljavanje, program funkcionalnog osnovnog
obrazovanja i dr.).

Paket usluga za lica bez kvalifikacija, niskokvalifikovane i dugoro¢no nezaposlene - lica bez kvalifikacija,
niskokvalifikovani i dugoro¢no nezaposleni takode imaju (kao teze zaposljiva kategorija) prioritet prilikom
ukljuc¢ivanja u mere aktivne politike zaposljavanja. Paket usluga za ova lica obuhvata: 1) procenu zaposljivosti; 2)
utvrdivanje individualnog plana zaposljavanja i mera koje su najpogodnije za aktivaciju i podizanje zaposljivosti
lica bez kvalifikacija i dugorocno nezaposlene; 3) ukljuCivanje u mere za aktivno traZenje posla (trening
samoefikasnosti za kvalifikovana dugoro¢no nezaposlena lica i motivaciono-aktivacione obuke za lica bez
kvalifikacija i niskokvalifikovane; 4) ukljuCivanje u programe dodatnog obrazovanja i obuke, program
funkcionalnog osnovnog obrazovanja odraslih, program sticanja prakti¢nih znanja za nekvalifikovana lica.

Paket usluga za osobe sa invaliditetom - podrazumeva posredovanje u zapoSljavanju i ukljuéivanje osoba sa
invaliditetom u mere aktivne politike zaposljavanja pod opstim uslovima i po prilagodenim programima, u skladu
sa potrebama osoba sa invaliditetom, procenjenim profesionalnim moguénostima, radnom sposobnoScu i
identifikovanim potrebama na trzistu rada.
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Paket usluga za osobe sa invaliditetom obuhvata: procenu profesionalnih moguénosti, odnosno procenu
zaposljivosti; utvrdivanje individualnog plana zaposljavanja i mera koje su najpogodnije za aktivaciju i podizanje
zapoS§ljivosti osoba sa invaliditetom; posredovanje u zaposljavanju ili uklju¢ivanje u mere aktivne politike
zaposljavanja koje zaposljavanju.

Na ovaj nacin, lokalni akcioni plan zaposljavanja grada Vranja nastojao je da ,paketima” pomoc¢i podrzi sve
relevantne grupe u borbi za smanjenje siromastva i punu zaposlenost.

ZAKLJUCAK

Osnovni cilj i prioritet politike zapoSljavanja u lokalnoj zajednici je: Poveano zapoSljavanje i porast broja
privrednih subjekata na teritoriji grada Vranja. Analiza socio-ekonomskog ambijenta obuhvata i analizu
nezaposlenosti sa posebnim osvrtom na njenu strukturu, u kojoj dominira mlada populacija. Veoma je vaZno
podrzati zaposljavanje mladih, sa posebnim osvrtom na osetljive kategorije. Podrska preduzetnickoj inicijativi je
jedan od sustinski vaznih koraka u smanjivanju stope nezaposlenosti. Istovremeno, podr§kom postojecim privrednih
subjektima se doprinosi kreiranju novih radnih mesta.

Lokalni akcioni planovi zaposljavanja, kao §to to pokazuje studija sluc¢aja uradena na primeru grada Vranja, zaista
pruzaju pravu podrsku zaposljavanju kroz proces samozaposljavanja i realizaciju preduzetni¢ke inicijative. U tom
smislu, realizacijom navedenog akcionog plana za grad Vranje, dobice se sasvim vidljivi rezultati koji su merljivi i
valorizovani brojem lica koja su pronasla posao (samim tim i smanjenje broja nezaposlenih u Nacionalnoj sluzbi za
zapoSljavanje — filijala Vranje). Naravno, realizacija dovodi do podizanja kvaliteta zivota lokalnog stanovinistva,
kroz povecéane prihode i punu zaposlenost kapaciteta.
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BRAINSTORMING AS A WAY OF INCREASING VOCABULARY AND
DEVELOPING WRITING SKILLS

Leandro Xhama
Faculty of Economics, University of Tirana, Albania xhama_leandro@yahoo.com

Abstract:Students learning English as a foreign language encounter difficulties in getting involved during classes
due to many factors such as lack of vocabulary, lack of ideas, lack of confidence, boredom etc. As an English
teacher | have tried to study and come up with strategies to motivate students and make them more involved
especially with regard to writing. This study explores the possibility of using brainstorming as a method to incite
students to write better and look upon writing and their own skills with more confidence with the goal of getting
them more involved and proactive in the learning process. It presents data from research carried out with university
students. It also studies the effects of brainstorming as a classroom activity which stimulates students collaboration
and ingenuity, increases their vocabulary and make them more aware of writing strategies.

Keywords: writing, brainstorming, vocabulary

1. INTRODUCTION
Learning a language is always a fun and difficult activity. The student has a difficult time at the start when he is
getting acquainted to the new elements of a language and a fun time after he reaches a certain level and after he has
received the main elements of knowledge and is able to speak, write and generally understand different language
contexts. Most students studying have a hard time expressing their ideas either orally or in a written form. They tend
to make mistakes while expressing their ideas, stray off the topic etc. In time teachers have developed different
strategies to help students focus and rationalize their thoughts and ideas. One of the most used strategies in many
levels of teaching and elsewhere is brainstorming. Brainstorming is a problem solving method used to promote ideas
created in groups rather than individually. Whenever a topic is hard to develop individually teachers use
brainstorming to allow the class to create ideas as a group. Brainstorming has been successful when applied in
different environment in business, industries, by the government and in education. "A camel is an animal which
looks like it was made by a committee."* is an expression by Clark to describe group work while coming up for new
ideas and creative thought while brainstorming. And as he goes on he explains “...Committee meetings in almost
every case are the place for compromise, diplomacy, or careful one-upmanship. The members spend ten minutes
analyzing the problem, fifty minutes arguing about it.”*. But brainstorming is more than that. "Behold the turtle. He
makes progress only when his neck is out."® is the expression Clark uses for describing brainstorming. It is an
activity which he defines as “.. a technique which encourages people to stick their necks out so that radically new
ideas will constantly be produced..”®. Whereas Wise (1991) suggests when referring to creative thinking : “You have
to go beyond the top-of mind reflex solutions and let your imagination roam™’ because coming up with a good
logical idea or a solution to a problem cannot be an immediate result of thinking. It is more than often an outcome of
jotting down many ideas. According to the context and to the views circulating the definition of brainstorming it
takes different meanings. For some it is an activity which is used to generate ideas, for others it is a creative process
and there are views which consider it a complete waste of time. The problem with students, in my experience, is not
lack of ideas but rather focusing them on the solution or when it comes to writing at the topic at hand. As Osborn’s
metaphor when describing the process of giving opinions in corporations’ orientation due to company’s policies
students “drive with their brakes on”. He developed four main principles or guidelines with regard to brainstorming:

% Clark, C. H. (1958). Brainstorming: The dynamic new way to create successful ideas. Garden City, NY:
Doubleday & Company, Inc.

* Clark, C. H. (1958). Brainstorming: The dynamic new way to create successful ideas. Garden City, NY:
Doubleday & Company, Inc.

> Clark, C. H. (1958). Brainstorming: The dynamic new way to create successful ideas. Garden City, NY:
Doubleday & Company, Inc

® Clark, C. H. (1958). Brainstorming: The dynamic new way to create successful ideas. Garden City, NY:
Doubleday & Company, Inc

TWISE, R. (1991). The Boom in Creativity Training. Across The Board. 28, 38-40.42. 65.
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81- Criticism is ruled out. Adverse judgment of ideas must be withheld until later. The purpose of the brainstorming
session is the generation of many, varied and unusual options.

%2- Freewheeling is welcomed. The wilder the idea, the better; it is easier to tame down than to think up. Since
criticism is temporarily ruled out, it’s acceptable and desired that really wild and unusual ideas are shared.

193. Quantity is wanted. The greater the number of ideas, the greater the likelihood of useful ideas.

'14-Combination and improvement are sought. In addition to contributing ideas of their own, participants should
suggest how the ideas of others can be turned into better ideas.*?

As stated above lack of criticism and judgment is a very deliberating way to motivate imagination and a very
effective tool to stimulate students to come up with ideas. Other studies show the effectiveness of such activity
which is both liberating and creative. Paulus and Brown conclude in their study “*“that the brainstorming
performance of groups is often hindered by various social and cognitive influences, but under the appropriate
conditions, group idea exchange can be quite effective.” Oshorn (1942) states that: “Everybody loves to be a critic
or a judge. Judicial judgment calls for no great mental sweat'.” and “If you can’t originate an idea, think up how
someone else’s good idea can be turned into a better idea"™ emphasizing the freedom and ingenuity that is included
in brainstorming. In classes of students learning English as a second language especially in beginner or pre-
intermediate level there are difficulties in getting students involved in class activities due to lack of vocabulary and
general background. This occurs even in higher level students but in more rare occasions since they acquire a certain
level of independence which is a result of a more perfected set of skills. Brainstorming helps students in learning a
foreign language because it makes them share their thoughts, ask questions and give answers without being afraid of
being judged, take risks. This is an activity which is driven by the students and facilitated by the teachers (Bell,
2010). Most difficulties are seen in written work. That is why it is widely used in pre writing stage. Cullen (1998)
lists different types of brainstorming activities that include the use of a lists, songs, word-mapping, rewording of
sentences, predictions, story-telling, free associations and group story telling. In this context | have carried out a
study with a group of students to understand the effects of brainstorming as an activity which motivates and gets
them more involved in classroom activities and helps their skill acquisition process.

2. RESEARCH QUESTIONS

A set of questions and questionnaires were devised to probe into the role of brainstorming in students skills and
vocabulary. The study included the students’ view on a practical level. The questions raised were the following:

1- Does brainstorming help? If so please specify.

2 - Does brainstorming help in writing? How?

3 - Is brainstorming helpful to vocabulary?

4- Does brainstorming help you focus or you are not affected by it?

5- When is it easier for you to write individually or in a group?

3. METHODOLOGY AND CONTEXT OF THE STUDY

& Osborn, A.F. (1953) Applied Imagination: Principles and procedures of creative thinking. NY: Charles Scribner’s
Sons.

® Osborn, A.F. (1953) Applied Imagination: Principles and procedures of creative thinking. NY: Charles Scribner’s
Sons.

% Osborn, A.F. (1953) Applied Imagination: Principles and procedures of creative thinking. NY: Charles Scribner’s
Sons.

' Osborn, A.F. (1953) Applied Imagination: Principles and procedures of creative thinking. NY: Charles Scribner’s
Sons.

12 Osborn, A.F. (1953) Applied Imagination: Principles and procedures of creative thinking. NY: Charles Scribner’s
Sons.

3 paul B. Paulus, Vincent R. Brown. Toward More Creative and Innovative Group Idea Generation: A Cognitive-
Social-Motivational Perspective of Brainstorming” Social and Personality Psychology Compass Volume 1, Issue 1,
November 2007, Pages 248-265

4 Oshorn, A.F. (1942). How to think up. NY: McGraw-Hill.

15 Oshorn, A.F. (1942). How to think up. NY: McGraw-Hill.

614



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

The study was conducted in a group of students from the Faculty of Technical Medical Sciences, Physiotherapy
branch, University of Medicine in Tirana, Albania. The study was carried out dividing the two groups in two
different learning environments. Both groups were given written assignments to write topics on any of the four types
of essays: argumentative, narrative, descriptive and expository essays. One group was given the assignment to write
the essays individually. Whereas the other group was set in a brainstorming environment to write as a group. The
survey with the questions was conducted after the assignment was finished. The group working individually was
given the topics to write and to this group were explained the rules on writing each type of essay and were handed
out some templates of each essay. Whereas to the other group the teacher described how they should proceed. One
of the students from the group was appointed as the speaker of the group and he would be responsible for gathering
the essays for each type at the end of the activity. To both groups were handed out templates for all types of essays
and were explained the main rules governing essay writing.

4. PARTICIPANTS

The students involved in the study were first year bachelor students in the Faculty of Technical Medical Sciences,
University of Medicine of Tirana, Albania. They included 2 groups with a total of 67 students. 44 students were
females and 23 were males ranging from the age of 18-22 years. The students of both branches had a previous
preparation for English language in high school. All of them had a placement test to choose the most appropriate
method according to the branches. The students belonged to different levels ranging A1-B2.

5. PURPOSE OF THE STUDY

The purpose of this study is to enquire and study the effects of brainstorming during English classes in the writing of
essays of student’s assignments. The usage of it as a means of improving student’s mistakes and improving the
teacher’s day-to-day work. The study had two main goals : First to look upon the student’s feedback for
brainstorming as a classroom activity. Second to understand the effect of brainstorming in the students’ skills and
their results.

6. FINDINGS AND DISCUSSION

The study was carried out at the beginning of the school year in in the Faculty of Technical Medical Sciences,
University of Medicine of Tirana. From the start the students were explained the rules and templates were handed
out so they could start practicing. The first group received the basic rules on how to draft and write an essay and
during the 4-weeks of the survey they were given no other feedback of any kind. The only feedback they received
were the graded essays at the end of each week. Whereas the second group had to get together and discuss the topics
at hand and after each session they had to come up with the draft essays they had to present. The draft essays were
gathered by the speaker and one day before the final drafts of the essays were handed to the teacher the group
reviewed their essays with a final brainstorming session. Both groups delivered one essay per each student at the end
of each week. The groups had 6 — hour classes each week. The results from the questionnaires and interviews were
different according to the each of the groups but also within each group. To the first questions (1- Does
brainstorming help? If so please specify.) Students replied differently according to their own experiences and views.
Their answers referred to different parts of learning but their answers concentrated mainly on writing area. Sabina
answered “Brainstorming helps especially when | write about a topic. It also helps me remember things | have
forgotten”. Fatjona said “ Brainstorming helps me bring up words and expressions I didn’t know” whereas Klevis
states: “Brainstorming helps me think of new ideas about what I will write.”, Artan said “ It helps me to get started.
Even when I don’t have the right words to start describing my topic” . Alesia stated : “Yes it does. It helps to express
you opinion in different situations”, Kiara said: “Brainstorming helps because it helps my knowledge in English and
it helps me speaking out my ideas without pressure of being wrong because in the end the group is going to decide
which ideas are right” Irida stated : “Yes it is helpful. It helps me to be more active and in my writing *

The second question (2 - Does brainstorming help in writing? How?) was more specific with regard to writing. The
students answered as follows: Megi said “Yes. Brainstorming helps me with my writing because it gives me new
ideas and also helps me find the proper words to use.” Jusilda stated “Brainstorming helps me arrange my thoughts.
It is also helpful with my vocabulary because during brainstorming sessions | learn useful expressions | need for my
topic” Xhejni says “Yes brainstorming helps me in many ways but mostly it helps me focus on the topic | am writing.
I get the right phrases and the right words for my essay as well as new ideas”, Irida says: “ Yes it helps with
vocabulary” whereas Megi thinks : “ It helps. We express in a short form what we think. We become more
concentrated at the general idea and avoid unnecessary details”. The third question (3 - Is brainstorming helpful to
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vocabulary? ) most student agreed that it helped with their vocabulary and phrases. To the fourth question (4- Does
brainstorming help you focus or you are not affected by it?)most students agreed that it helped them stay focused
and write better whereas a small percentage of the interviewees were not affected about brainstorming. They could
stay focused even without brainstorming. To the fifth question (5- When is it easier for you to write individually or
in a group?) the answered differed greatly. A part of the students had a more productive time when they wrote by
themselves their answered: “.For me it’s easier to write individually because this form of writing i can give all my
ideas” or “ for me it’s easier to write individually because not many people understand me or the way | think. | feel
very constricted when I'm in a group” Others stated that : "It easier for me to write when I am in a group but I don’t
have problems when i write individually* or “ | prefer to write in a group because you have a lot of ideas to use”,
and for other students either method of writing used was the same, they could write well in each form. At the end of
each week after all the essays were gathered from both groups i noticed different results from both groups as well as
different results even within each group.

First, the results between the group which used brainstorming to write about their topic had a certain improvement
with regard to the themes used and the arguments given to each essay. Group 1 (the group which used
brainstorming) had a wider variety of arguments for almost all types of essays they wrote. They explained,
supported or described the topics for each type of essay using more paragraphs and more in-detail arguments. And
such improvement was more prominent in students with a lower level. In group 2 (The group which worked
individually without brainstorming) they were students with very good argumentative skill in their writing and who
developed their essays thoroughly but they were mostly students with a higher level of English.

Secondly, a majority of the students in Gr.1 were more motivated and active during class activities and were more
apt to ask questions mostly with regard to vocabulary or the right phrases they could use and could fit better in their
essays.

Third, students in group 1 had an improvement in their vocabulary in general. This cam as a result of copying or
memorizing one-another’s words or phrases and using them in their writing. Gr.2 had a slower absorption of new
vocabulary and phrases.

Fourth, there was a trend in students to participate and get more involved in classroom activities or in English class
in general (even if sometimes was just ask about new vocabulary)

7. CONCLUSION

As a conclusion this study and literature review has shown that brainstorming is an activity which, in the least,
stimulates the student to become more proactive during classroom activities as Wood (2001) states “Small group
interaction has long been cited as an effective teaching technique. This interaction is of importance because the
pupil has the opportunity to become actively involved in the process of learning"'®. In writing this activity helps the
students to get more involved due to the learning process which occurs naturally because of the self-motivation of
the students from its peers and consequently to the self-confidence that the student acquires during such process. It
induces willingly of instinctually to the student the need to learn more to achieve a common goal he/she exercises
even further in the attempt to fulfill adequately the given assignment and thus resulting in the acquisition of new
vocabulary as well new perspective about writing and his own skills.
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Vedat Bajrami
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Abstract: Abstract The research represents a study of the inclusion of students with special educational needs and
implementation of inclusive education in certain EU regions and in Kosovo. For better understanding, modern
principles and good practices of European countries are presented. Successful inclusion of students with special
needs in the education, depends on the strategies, policies and practices that the countries apply to education for all
children. In the methodological approach to this empirical research, concluding observations were given regarding
the comparisons between the countries and the perspective of inclusive education. The data are presented in tables
regarding the SEN children and the ways of support and are statistically processed and commented.

Keywords: inclusive education, students with special needs, EU and Kosovo.

ANALIZA KONCEPCIJE INKLUZIVNOG OBRAZOVANJA U POJEDINIM
ZEMLJAMA EZ | NA KOSOVU

Vedat Bajrami
University "UkshinHoti" in Prizren, Kosovo vedat.bajrami@uni-prizren.com

Sazetak: Istrazivanje predstavlja, studij uklju¢enosti uéenika sa posebnim obrazovnim potrebama i implementacije
inkluzivnog obrazovanja u pojedinim zamljama EZ i na Kosovu. Radi boljeg razumijevanja prikazani su savremeni
principi i dobra praksa evropskih zemalja. Uspjesno ukljucivanje ucenika sa posebnim potrebama u obrazovanje
zavisi od strategije, politike i prakse koje drzave primjenjuju za obrazovanje sve djece. U metodoloskom pristupu
empirijskog istrazivanja, data su zakljucna razmatranja u komparaciji izmedu zemalja i perspektive inskluzivnog
obrazovanja. U radu su prikazani podaci u tabelama DSPOP i opis podrske, statisticki obradena i komentarisana.
Kljuéne rije€i: inkluzivno obrazovanje, u€enici sa posebnim potrebama, EZ i Kosovo.

1. UvOD

U ¢citavoj Evropi izrazena je teznja, da se sve viSe razvijaju oblici ukljuéivanja djece sa posebnim obrazovnim
potrebama (DSPOP) kojima je potrebna odredena pomo¢, da bi mogli participirati u redovnom Skolskom sistemu.
Istrazivanje prikazuje politike i prakse u oblasti ukljuCenosti ucenika sa posebnim obrazovnim potrebama u
pojedinim zemljama EZ i na Kosovu. Podaci predstavljeni u ovom ¢lanku su prikupljeni u okviru Europske
Agencije za razvoj specijalnog i inkluzivnog obrazovanja za drzave EZ u istrazivanju i nadleZnog ministarstva na
Kosovu. Rad daje smjernice za praksu i bolju ukljucenost obrazovanja na Kosovu. Cilj istrazivanja je prikazati
sadasnju praksu evropskih zemalja za ucenike sa posebnim potrebama.

2. METODOLOGIJA

Za izgradnju platforme za inkluzivne procese potrebne su analize i ocjene stanja u pojedinim drzavama. Da bi se
dobili znaéajni podaci na podrucju inkluzivnog obrazovanja, vazni su podaci ukljuéenosti uc¢enika sa posebnim
potrebama. Odlucili smo da se sprovede kvalitativna komparativna studija. Napravili smo analizu sadrzaja politike i
planskih dokumenata pojedinih drzava EZ i Kosova. Cilj ovog rada je dvojak: analiticki i evolutivni. Cilj je da se
prikazu standardi za razvoj odgovarajuce politike i prakse inkluzivnog obrazovanja. Za sve drzave EZ u zadnje
vreme najaktualnija je dobra procjena stanja (analiza) populacije i uslova za uklju¢ivanje djece. Inkluzivna sredina
zahtjeva dodatne analize za planiranje obrazovnog sistema kao cjeline u ¢itavoj Evropi (Evropska komisija, 2010).
2.1 Predmet istraZivanja

Predmet istrazivanja je izrada analize obrazovnih sistema u pojedinim zemljama EZ (Austrija, Belgija, Estonija,
Finska, Norveska (SK) i Slovenija — kao ¢lanice EZ) i Kosova u oblasti obrazovanja za djecu sa posebnim
obrazovnim potrebama. Predmet istrazivanja su karakteristike obrazovnih sistema u EZ i na Kosovu, kao uslov za
bolju ukljucenost djece sa posebnim obrazovnim potrebama u redovnom skolskom sistemu (8kole, vrtici).
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2.2 Svrha studija
Poredenje izmedu sistema obrazovanje EZ sa ciljem naglasavanja pozitivne prakse u podrucju politike, kao i
uporedivanja stanja inkluzivnog obrazovanja na Kosovu.

3. POLITIKA I PRAKSA INKLUZIVNOG OBRAZOVANJA

Zakonodavni okvir koji obuhvada tematiku uklju¢ivanja DSOP dosta je kompleksan, jer kod  ukljucivanja
govorimo o vi$e ranjive (osjetljivih grupa) djece: dugotrajno bolesne djece, djece sa invaliditetom, siromasne djece i
viSejezicne djece.

3.1 Evropa

Vecina europskih zemalja su ukljucene i postupno rade na vlastite nacionalne politike u skladu dokumentom za
politiku i Konvencije Ujedinjenih Naroda o pravima osoba s invaliditetom (2006). Veéina evropskih zemalja su
potpisnice Konvencije. Ono §to je najvaznije, sve evropske zemlje su ratificirale 1zjavu iz Salamanke i Okvir za
akciju u specijalnom obrazovanju (1994) “Redovne skole sa inkluzivnom orijentacijom su najefikasnije sredstvo
borbe protiv diskriminatornih stavova, stvaranje dobrodoslice, izgradnje inkluzivnog drustva i ostvarivanje
obrazovanja za sve” (Evropska Komisija).

3.2 Kosovo

Inkluzija je jedan od glavnih principa novog Okvira kurikuluma Kosova, Ministarstvo obrazovanja, nauke i
tehnologije (MONT) je pokazalo veliku spremnost za razvoj inkluzivnog obrazovnog sistema koji omoguéava
kvalitetno obrazovanje za sve gradane. Ovo je istaknuto tokom posljednjih deset godina, kada je razvijen pravni
okvir za obrazovni sistem. Kao rezultat toga, postoje mnogi inspirativni zakoni, administrativna uputstva i
nacionalne strategije koje daju strukturu za novi obrazovni sistem. Uprkos ovih pozitivnih napora, deca sa posebnim
obrazovnim potrebama, ostala su nepotpuno obuhvaéena u redovan $kolski sistem ili su u posebne $kole. Kosovo je
posveceno razvoju inkluzivnog obrazovnog sistema koji je propisan zakonom o preduniverzitetstkom obrazovanju i
u Strate$kom planu obrazovanja Kosova (SPOK) 2011-2016, te regulisano u mnogim administrativnim uputstvima i
standardima. Jedan od glavnih principa okvira kosovskog kurikuluma (2011) je inkluzvnost §to "se odnosi na pravo
svakog djeteta da ima jednak pristup kvalitethom obrazovanju™ (P.B. MONT, 2014).

4. PRAKSA UKLJUCIVANJA

U Evropi postoje razli¢ite prakse, ali najvise drzava ima dvovalentni §kolski sistem (two track system) za djecu sa
posebnim obrazovnim potrebama. To znaci, da skolski sistem ima u svojoj organiziranosti specijaliziranje ustanove i
na drugoj strani omogucava inkluziju. Ostale grupe djece, kaja su siromas$na i dugotrajna bolesna djeca ukljucuju se
u redovne Skolske sisteme. Primjeri djece radene su na populaciju osnovnoskolske djece, smatra se, da treba djetetu
u predskolskom obrazovanju dati vremena za razvoj, u osnovnoj $koli, za kompenzaciju nedostatka treba napraviti
najviSe. Slijedi se filozofija: Djete u ranom uzrastu treba dobiti viSe pomoci (Soriano, 2005). U Evropi izrazena je
jaka teznja, da se jo$ vise razvijaju oblici i mehanizmi za sisteme u koje bi mogli ukljucivati djecu, koja ne mogu
participirati u redovnom obrazovnom sistemu. Prikazane su Kkarakteristike inkluzije svih grupa djece uklju¢enih u
istrazivanju u drzavama EZ: Austrije, Belgije, Estonije, Finske, Slovenije, Kosova i Norveske koja je u grupi
skandinavskih drzava.

4.1 Evropa

U grafi¢kim prikazima i objasnjenjima prikazane su tabele sa DSPOP u drzavama EZ i na Kosovu.

4.1.1 Prikaz djece sa posebnim obrazovnim potrebama

Tabela 1 - Ukupni broj dece sa posebnim obrazovnim potrebama (DSPOP) za 2004, 2006, 2008, 2010, po (lzvor:
Agencija, SNE Country data, 2004, 2006, 2008, 2010 - novembar 2012 za 2012)

Drzava 2004 % 2006 % 2008 % 2010 %
AUSTRIJA 28.596 3,4 28.978 3,6 27.653 3,3 28.525 3,6
BELGIJA (fld) N N 48.611 5.6 51.122 5.8 54.336 6.2
BELGIJA (frd) N N 29.843 4.7 30.340 4.4 30.993 4.4
ESTONIJA 26.940 17,0 25.778 18,6 24.290 19,0 10.435 9,3
FINSKA 32.123 5,6 39.700 6,7 44.275 8,0 45.493 8,1
KOSOVO 438 0.10 945 0.21 909 0.20 1074 0.22
NORVESKA 35.529 5,7 34.919 5,6 35.322 5,6 48.802 79
SLOVENUA 6.531 3,7 8.784 5,3 10.703 5,8 10.504 6,5

N- nedostaje.
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Iz tabele 1. moze se vidjeti trend ukupnog broja DSPOP po metodologiji Agencije. MoZe se ustanoviti da, Austrija
ima stabilan trend, u Estoniji nakon Skolske reforme 2008. davanjem vece autonomije Skolama, broj se smanjio, i
ako je sa 9,3 % jos relativno visok. Ova drzava imala je u razdoblju od 2004. do 2008. godine najvisi % DSPOP, to
je od 17 % do 19 %. Nadalje tabela 3 prikazuje, da se broj djece poveéava i u Norveskoj, od 5,7 % godine 2004 do
7,9 % u godini 2010. MoZemo predvidjeti, da u ovoj zemlji postoji bolje prepoznavanje DSPOP i da nastaju ,,nove
vrste* potreba, nedostatka i bolesti. U Sloveniji se broj polagano povecava, najverovatnije iz istog razloga kao u
Norveskoj. Za Belgiju (oba djela) vode se podaci za razdoblje 2006 — 2010. U flamanskom djelu Belgije prisutan je
postepen trend povecavanja DSPOP, to je od 5,6 % do 6,2 %. U francuskom djelu Belgije obrnuta je situacija, gde
% DSPOP u manjem opsegu opada, od 4,7 % u 2006. godini i 4,4 % u godinama 2008 i 2010. Podatke za Kosovo
potrebno je uzimati sa rezervom. Nizak procenat mozemo pripisati jo§ nedovoljno izradenoj identifikaciji posebnih
potreba.

Tabela 2 - Pregled broja DSPOP u pojedinim drZzavama u istrazivanju: redovnim $kolama (inkluzija), specijalnim
ustanovama (segregacija) i posebnim odjeljenjima kod redovnih $kola za g. - 2010 (izradeno na osnovi podataka

Agencije)
Drzava Broj DSPOP Broj DSPOP u Broj DSPOP u | Ukupan | DSPOP
DSPOP u DSPOP | segregaci | DSPOP u | posebnim broj u%u
u inkluzij | Segregac ji posebni | razredima | DSPOP | odnosu
Inkluzij i ija izraZzena m izrazeni u na
i izrazen u% razredim % ukupan
au% a 0S br.
ucenika
AUSTRIJA 15773 | 2,0 11.787 1,5 965 0,12 28.525 | 3,6
BELGIJA (fld) 8.245 1,0 46.091 5,30 N n 54.336 | 6,3
BELGIJA (frd) 220 0.03 30.773 4,50 N n 30.993 | 45
ESTONIJA 5.611 5,0 3.365 3,0 1.459 1,30 10.435 | 9,3
FINSKA 24.137 | 4,3 6.782 1,2 14.574 2,6 45493 |81
KOSOVO 101 0,02 450 0.10 523 0.12 1.074 0,24
NORVESKA 41,552 | 6,7 1.929 0,30 5.321 1,0 48.802 | 7,9
SLOVENNA 7.275 4,5 2.829 1,7 400 0,24 10.504 | 6,5

Tabela 4. prikazuje nam odnos izmedu djece u inkluzivnim oblicima obrazovanja (inkluzija), u razredima posebnih
institucija (segregacija) i u posebnim odeljenjima kod redovne $kole u zemljama ukljucenih u istrazivanje za godinu
2010/11. 1z tabele moze se zakljuciti, da najveci broj djece u inkluzivnim $kolama imaju Norveska sa 6,7 %, a posle
njih slede Estonija, Slovenija, obe Belgije i Kosovo.

francuskom djelu 4,5 %. Najnizi % imaju Norveska 0,30 % i Finska 1,20 %. Slovenija i Austrija su na sli¢noj razini,
to je oko 1,5 %.

U posebnim odjelenjima kod redovnih $kola istupa podatak za Finsku, gde imaju tradicionalno dobru praksu na tom
podrucju, rezultat iznosi 2,6 %, sledi Estonija sa 1,30 % i Norveska sa 1 %. Druge drzave ne odstupaju znacajno sa
praksom na tom podruéju posebnih odjelenja.

Ako se analizira ukupni broj DSPOP moze se ustanoviti, da najvisi broj imaju Estonija, Finska, Norveska, Belgija
flamanski dio, Slovenija, Austrija, Belgija fr. deo i Kosovo. U skandinavskim drZzavama rezultati izkazuju visok %
DSPOP, sto ukzuje na to, da je i prepoznavanje dece uredeno i usavrseno na lokalnoj razini.

4.2 Analiza zakonodavnog okvira

Tabela 3 - Zakonska regulativa DSPOP*’ u pojedinim zemljama ukljuéenih u istraZivanje (Izvor: Podaci Eurydice,
2012)

Drzava Status Opste zak. Poseb.zak.
AUSTRIJA EZ v v
BELGIJA EZ v v
ESTONIJA NEZ v v

7 DSPOP-Deca sa posebnim obrazovnim potrebama
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FINSKA SK 4
KOSOVO BA 4
NORVESKA SK v
SLOVENUA NEZ 4 v

Tabela prikazuje nacin, kako drzave pristupaju uklju¢ivanju DSPOP u zakonodavnom okviru. Drzave koje to rade
na nacin u okviru opsteg Skolskog zakonodavstva imaju bolje razvijenu inkluzivnu Skolu. To su drzave Finska i
Norveska. Na Kosovu obrazovanje DSPOP je uredeno u opstim zakonima. U posebnim zakonima imaju uredeno
podrucje za posebne obrazovne potrebe drzave: Austrija, Belgija, Estonija i Slovenija.

Analiza odnosa inkluzija — segregacija

Tabela 4 - Pregled broja dece u inkluziji i specijalnim ustanovama u pojedinim zemljama za 2010 (Izvor: SNE
DATA, Agency, 2010)

Drzava Generacija Inkluzija % Specijalna
ucenika F ustanova f %

AUSTRIJA 802.519 15.773 2.0 11.787 15
BELGIJA (fld) 871.920 8.245 1.0 46.091 5.2
BELGIJA (frd) 687.137 220 0.03 30.773 4.4
ESTONIJA 112.738 5.611 5.0 3.365 3.0
FINSKA 559.379 24,137 4.3 6.782 1.2
KOSOVO 301.486 101 0.03 831 0.27
NORVESKA 615.883 41552 6.7 1.929 0.31
SLOVENUA 162. 902 7.275 45 3.229 2.0

Za ocenjivanje inkluzivnih procesa vrlo je bitan odnos inkluzije — segregacije. Ovaj odnos svakako zavisi i od same
definicije DSPOP u pojedinoj zemlji i same organizacije pomoc¢i na lokalnoj razini. Austrija primjenjuje opStu
definiciju 1 moze se re¢i, da klasificira samo teSke nedostatke. Podaci za Belgiju (oba djela) iskazuju visok %
ukljucene djece u specijalne ustanove. Odnos medu ovim pojavama u Sloveniji je 1:2 u korist inkluzije. Kosovo ima
mali broj ucenika, pored toga iskazuje pozitivan rezultat u korist inkluzije. Mozemo zakljuditi, da u svim zemljama
u istrazivanju inkluzivni procesi se povoljno razvijaju, osim u oba djela Belgije.

Tabela 5 —Trend DSPOP u svim segregacijskim postavkama (odvojene $kole i razredi) u zemljama u istrazivanju za
razdoblje 2004. — 2010. (Izvor: Agencija, drzavni podaci)

Drzava 2004 2006 2008 2010
AUSTRIJA 16 16 15

16
BELGIA(FI.) 49 5.1 5.1 53
BELGIA (Fr.) 42 43 4.4 45
ESTONIJA 40 43 48 43
FINSKA 36 3.9 3.9 3.9
KOSOVO N 0.21 0.20 0.22
NORVESKA 03 03 03 12
SLOVENIJA 2,0 2,0 19 2.0

Tabela nam prikazuje trend ukljucivanja DSPOP u specijalizovanim ustanovama u periodu od Sest godina. Austrija
ima konstantan % u ¢itavom periodu ocjenjivanja, to je 1,6 %. Za oba djela Belgije karakteristi¢an je blagi porast, i
ako je % relativno visok, to je oko 5 %. Estonija i Finska imaju isto tako i dijele djece u segregaciji oko 4 %. Za
Sloveniju je karakteristi¢an trend za ¢itavo razdoblje 2 %. Kosovo je u tome iskazuje nizak rezultat, to je ispod 1 %,
S$to moze biti i razlog za manje mogucnosti i kapacitet ukljucivanja.
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5. DISKUSIJA | INTERPRETACIJA PODATAKA

5.1 Analiza s obzirom na zakonodavni okvir

1z tabele mozemo vidjeti da vecina zemalja ukljucenih u istraZivanje ima zakonodavni okvir ureden kombinirano,
$to znacdi u opstih i posebnih $kolskih zakona. To znaci za Austriju, Belgiju, Estoniju, Sloveniju. Isklju¢ivo u opStem
obrazovnom zakonodavnom okviru imaju $kolovanje DSPOP uredeno u Finskoj, Norveskoj i na Kosovu. 1z gornjih
navoda moze se zakljuditi, da drzave (osim Kosova) koje imaju ekonomsku dobru ops$tu situaciju, tradiciju
uklju¢ivanja ranjivih grupa djece, imaju i ops$te definicije DSPOP za ovakav rad i osnovu i u zakonodavnom okviru.

5.2.Analiza s obzirom na odnos inkluzija — segregacija

Procjene obrazovanja ucenika sa POP u evropskim zemljama pokazuju da oko 2 % svih ucenika su u izdvojenim
okruzenjima. TeSko je procijeniti u kojoj mjeri je ostvaren napredak s obzirom na broj ucenika u izdvojenim ili
inkluzivnim odredbama u evropskim zemljama. Medutim, tokom posljednjih nekoliko godina, zemlje sa relativno
velikim posebnim potrebama u obrazovnom sistemu u odvojenim postavkama pokazali stalni rast u procentima
ucenika koji se obrazuju u specijalnim §kolama. Moglo bi se reéi da nije postignut veliki napredak u pravcu inkluzije
na evropskom nivou u posljednjih deset godina. Naprotiv, najpouzdanije procjene otkrivaju blagi porast segregacije
u pojedinim zamljama EZ. Neke zemlje jo§ uvek imaju za cilj sprovodenje svoje politike u praksi. Medutim, postoji
opsta osnova za optimizam, posebno u onim zemljama koje su dozivjele znacajan porast broja uc¢enika u izdvojenim
okruzenjima, a koji sada sprovode obeéavajucu inkluzivnu politiku.

Za razumjevanje inkluzivnih procesa kao cjeline u pojedinim drzavama potrebno je primjenjivati procese inkluzije i
segregacije. [z tabele 2 uocCava se da, Belgija ima visok % DSPOP u specijalnim $kolama i ostalim institucijama. U
Norveskoj cjelokupni broj DSPOP od 2004 od 5,7 % narastao je na 7,9 % u 2010 godini. Za Sloveniju je
karakteristicno, duzi niz godina ostaje jednak % DSPOP u specijalnim Skolama, to je oko 2 %, a povecava se broj
djece u inkluzivnim $kolama. Podaci za Kosovo ukazuju na to, da najverovatnije nisu sva DSPOP identificirana.
Razlog za to moze biti loSije razvijena mreza komisija za prepoznavanje, iako se zakonodavni okvir se sprovodi.

5.2 Opsta ocjena sakupljanja podataka za drZave u istraZivanje

Drzave ¢lanice EZ imaju manje poteskoca u sakupljanju podataka, to su ukljucene i druge evropske institucije, kao i
drzave van EZ. Sakupljanje podataka na evropskoj razini za drzave ¢lanice izvode se po istoj metodologiji i istim
standardima u odredenom vremenskom intervalu. Za sada ne sistemati¢no je sakupljanje podataka za visejezi¢nu
djecu, zbog brzih migracija stanovnistva.

ZAKLJUCAK

Opsti cilj ovog istrazivanja je prikazivanje uspjeSne prakse i mogucnosti ukljucivanja DSPOP, djece sa ograni¢enim
sposobnostima u nekim zemljama Europe i na Kosovu. Za realizaciju cilja analiziraju se sljede¢i podaci: praksa
ukljuc¢ivanja DSPOP u pojedinim drzavama Europe i na Kosovu, zakonodavni okvir, prouc¢avanje razlika u odnosu
na obrazovni sistem pojedinih drzava koje su naklonjene redovnom (inkluzivnom $kolstvu). Analiza je pokusala
prepoznati razliite potpore koje dobijaju djeca unutar Skolskog sistema pojedinih grupa ucenika DSPOP.
Metodolosko istrazivanje je postavljeno kao studija primjera (case study). S obzirom, da se i drZzave kao i $kolski
sistemi razlikuju s obzirom na tradiciju inkluzivnog obrazovanja, odnosa prema ljudskim pravima i financijskih
mogucnosti (Mitchell, 2008), drzave su podijeljene u Cetiri grupe: dvije ¢lanice EZ, dvije novije ¢lanice EZ, dvije
skandinavske zemlje i jedna zemlja Balkana. Drzave uklju¢ene u istrazivanje nemaju vise od osam miliona (8 mil.)
stanovnika i to su: Austrija, Belgija, (starije ¢lanice EZ), Estonija, Slovenija (novije ¢lanice EZ), Finska, Norveska
(skandinavske zemlje) i Kosovo (drzava Balkana). Ovaj kriterij bio je uzet zbog relevantne komparacije $kolskih
sistema. Sakupljanje podataka sa ovog podrucja je zahtjevan zadatak. Do toga dolazi zbog nestandardnih statisti¢kih
baza, razli¢itih definicija DSPOP i postupka njihove identifikacije na jednoj strani i zbog osjetljivosti identiteta
djece i njihovih porodica na drugoj strani. Sakupljanje ostalih podataka upotrebljenih u istrazivanju izvedeno je na
osnovu statistiCkih baza Evropske agencije za obrazovanje osoba sa posebnim potrebama i inkluzivno obrazovanje,
baze OECD i EURYDICE i konacno statistickih baza ministarstva za obrazovanje zemalja ukljucenih u istrazivanje.
I kao zadnje treba naglasiti i pripremu zakonodavnog okvira. Svo zakonodavstvo koje potencijalno utjece na
inkluzivno obrazovanje u drzavi, mora jasno definisati kao cilj. To znaci, da treba Citavo zakonodavstvo u svim
javnim sektorima pruzati usluge koje jacaju razvoj i procese inkluzivnog obrazovanja. Mogli bi reci, da treba imati
jedan pravni sistem, koji bi bio vrijedan za inkluzivho obrazovanje u svim obrazovnim sektorima i na svim
razinama. Kompleksno i harmonicko zakonodavstvo za inkluzivno obrazovanje u cjelini treba imati odredene
karakteristike: pruzanje moguénosti, razlicitost i jednakost u svim obrazovnim sredinama za sve ucenike. Kao drugo
potrebna je i harmonizacija nacionalnog zakonodavstva sa medunarodnim sporazumima i konvencijama sa podrucja
inkluzije. To je odluka politike koja treba uciniti promjene i pruzati uslove za motivaciju i kvalitet inkluzivnog

623



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

obrazovanja. Poznato je, da inkluzivno obrazovanje nije staticna pojava. Ono se razvija u razliCitim pravcima i sa
razli¢itom intenzitetom. Studij za ovaj rad pokazao je, da su mnoge drzave jos u fazi traZenja najboljih rjeSenja
zakonodavnog okvira za inkluzivno obrazovanje (Watkins, 2007).
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Abstract: Bulgaria is an important trading partner of the Republic of Macedonia. The trade exchange between the
Republic of Macedonia and the Republic of Bulgaria is at an enviable level. Taking into account this fact, in this
paper it has been made an analysis of the value, dynamics and structure of the foreign trade between the Republic of
Macedonia and Bulgaria for the time period of 2006-2015. It has been also analyzed the competitiveness of
Macedonian products at the Bulgarian market so that the product categories with a comparative advantage can be
determined, using the Standard International Trade Classification and the Balassa Index. The results of the analysis
point to the fact the Republic of Macedonia has a comparative advantage in the export of crude materials, except
fuels, chemical and related products and beverages and tobacco.

Keywords: The Republic of Macedonia, The Republic of Bulgaria, foreign trade, comparative advantage, Balassa
Index.

AHAJIN3A HA TPTOBCKHUTE PEJIAIIMA MEI'Y PENYBJINKA MAKEJTOHUJA U
PEITYBJIUKA BYI'APUJA
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Pe3ume: byrapuja e BakeH TproBcku maptHep Ha PemyOmuka Makenonuja. Tproeckara pasmeHna mery PemyOmimka
Maxkenonnja u Penyomuka Byrapuja e Ha 3aBugHO HHBO. MMajku TO mpenBua Toj Gakt, BO OBOj TPYI € HalpaBeHa
aHajuM3a Ha BPEJHOCTAa, OUHAMUKAaTa M CTPYKTypaTa Ha HaJBOPEIIHOTPTOBCKaTa pa3MeHa Mery PemyOmmkxa
Makenonuja u PenyOnuka bByrapuja 3a Bpemenckumor mnepuox 2006-2015 roauHa. AHanu3upaHa € U
KOHKYpPEHTHOCTa Ha MAaKeJOHCKHTE IMPOM3BOAM Ha OyrapckmoT Mas3ap 3apagdl yTBpAyBame Ha KaTErOpUUTE Ha
MIPOU3BOJIM CO KOMIIApaTHBHA NPEIHOCT MpeKy KopucTeme Ha bamama maaexcor n CrannmapaHata MefyHaponaHa
TproBcka kinacudukanuja. PesynararuTe on aHamu3ata ykaxyBaaT Ha (akToT neka PemyOnuka MakenoHuja
IoceyBa KOMIIapaTHBHA MIPETHOCT BO M3BO30T Ha CYpPOBUHHM (KOM HE CE€ XpaHa), OCBEH T'OPUBO, XEMHUCKU U CIMYHU
MIPOM3BO/IN KaKO M TYTYH U TIHjaJIOLH.

Kayunu 300poBu: Peryonmika Makenonuja, Penmy6nuka Byrapuja, HagBopemHOTproBcka pasMeHa, KoMrnapaTHBHa
npeaHocT, banama naaekc.

1. BOBEJ
Byrapuja e Bo mpBuTe neceT IpxaBu co Kou PemyOmmka MakenoHuja peanu3upa HWHTEH3MBHA COpadOTKa.
AHanm3aTa Ha HQJBOPEITHO TProBCKaTa pa3MeHa Mel'y JIBeTe 3eMjH, yKa)XKyBa Ha KOHCTAHTEH TProBCKU AepHuInT Ha
MaKkeZOHCKa CTpaHa. 3a 3rojieMyBalkeé Ha 00eMOT Ha TProBCKa pa3MeHa Mely JBeTe 3eMjH, IOTpeOHO e
nojoOpyBame Ha WHPPACTPYKTYpaTa, BOCIOCTAaBYBamhEe NUPEKTHU aBUO M JKEIE3HHYKH BPCKH, 3rOJIEMYyBame U
3a0p3yBame Ha MPOOJHOCTA HA CTOKUTE HA TPAaHHUIIUTE, KAKO M OJIECHYBamhe HA aJMHUHHMCTPATHBHO IAPMHCKHUTE
nporeypu. KoMIUIETHOTO Jkee3HNIKO TIOBp3yBame co byrapuja 6u Tpebano ga ce peanmsupa MpeKy ui3rpanda Ha
JISTHATIATa O] JKelle3HWYKaTa Tpyra KoH byrapuja (mpoekT koj nenymHo € ¢(unancupan oxa EY), co mro
Makenonuja u byrapuja 6u 6mie xene3nnuku nosp3anu Ha Kopugopor 8. Ilocrojar moreHunjaqrHn MOXKHOCTH 32
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JACJIOBHA copa60TI<a Mef‘y JABCTC ?)eMjI/I NpeKy peajn3upame Ha MPOCKTU 3a 3aCAHHUYKH IMPOU3BOJ CO IMOBHCOKHU
BPCAHOCTU U 3aCJHUYKHU HACTall Ha KOMIIAHUU O/ ABCTC APKaBHU KOU MMaaT KOMITATUOMIHU TE€XHHUYKO-TEXHOJIOIIKH
KarnauuTeTHU 3a Y4€CTBO Ha TPCTU Ia3apu.

2. TPTOBCKATA PABMEHA MEI'Y PEITYBJIMKA MAKEJOHUJA U PEIIYBJIAKA BYTAPAJA
CorylacHO PacroJIOKIUBHUTE MoJaTony ox JIp»aBHUOT 3aBOJ 3a cTaTHCTHKA Ha PermyOnuka Makenonuja, byrapuja
ce BOpojyBa BO TpylaTa Ha METTE Haj3HAYajHW M3BO3HM MapTHepH Ha PemyOimka MakemoHuja, 3a BPEMEHCKHOT
nepron 2012-2015 roxuHa, Kako OITO € MPHUKaXXaHO Ha TPapUKOHOT 1:

I'paduxon 1. Iler Haj3HaUajHM M3BO3HM MapTHepH Ha Pemy6nnka Makemonuja Bo nepuogot 2012-2015

munmoHm CAIL S million US S
2500
0O 2012
2000 ——
02013
2014
1500 T—
W 2015
1000
500
Mranuja Byra puja Cpbwuja Kocoeo lepmaHnuja
Italy Bulgaria Serbia Kosovo Germany

W3Bop: State statistical office of the Republic of Macedonia, Commodity international exchange of the Republic of
Macedonia [Online]. Available from: http://www.stat.gov.mk/PublikaciiPoOblast.aspx?id=14&rbrObl=23
HanxBoperHo Tproeckara pasmena mery PenOynuka Makegonuja u Penyonuka Byrapuja e npeseHTupana Bo tabdena
1:

Tabena 1. TprosckaTa pasmeHa mery PemyOmika Makenonuja u Penyonuka Byrapuja (Bo mijagu nomapn)

2006 2007 2008 2009 2010
H3B03 130 871 243 912 379 294 216 945 294 035
¥YBo3 251 330 271128 327 920 244 312 301 962
BkynHo 382 201 515 040 707 214 461 257 595 997
Cydummr/Jeduuut -120 459 -27 216 51374 -27 367 -7927
[Toxpuenoct Ha
YBO30T CO H3BO3 52.071 89.961 115.666 88.798 97.374
2011 2012 2013 2014 2015
H3B03 308 616 287 163 325 665 327 858 271910
YBO3 457 883 407 837 367 176 384 523 341 184
BkymnHo 766 499 695 000 692 841 712 381 613 094
Cydunmr/Jepunut -149 267 -120 674 -41 511 -56 665 -69 274
IToxpuenoct Ha
YBO30T CO M3BO3 67.400 70.411 88.694 85.263 79.695

Ussop: State statistical office of the Republic of Macedonia, Commaodity international exchange of the Republic of
Macedonia [Online]. Available from: http://www.stat.gov.mk/PublikaciiPoOblast.aspx?id=14&rbrObl=23
AHanu3upajku T TIpe3eHTHpaHuTe NapaMeTpu Bo Tabena 1, ce joara no koHcrarauujata geka 2011 roguna e
PEeKOpJeH TOKa3aTesl 3a JMHAMHKaTa Ha MakKeJOHCKO-Oyrapckara TproBcka pasMeHa. MeryceOHaTa TproBcka
pasmena Bo 2011 roauna usHecyBa 766 MunumoHuM amepukaHcku ponapu. Ilpuoputerute Ha MakenoHcko-
Oyrapckara CTOIIAHCKa KOMOpa c€ TproBckKara pa3MeHa Mmefry nBere 3eMju Bo 2017 rojawHa na JOCTHTHE elHA
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MUJIHjap/ia aMepUKaHCKH JIoJlapi. AHajli3aTa Ha HaJBOPEIIHO TProBCKaTa pa3MeHa Mery JBEeTe 3eMjH, YKaKyBa Ha
KOHCTaHTEH TPrOBCKH Je(UIMT Ha MaKeJOHCKa CTpaHa, co HMCKiIy4ok Ha 2008 roamHa Kora € perucrpupas
TProBCKH CY(DHIHT BO H3HOC 071 51 MUIHjapaa aMepHKAHCKH 10TapH .

CornacHo CrannapaHara MeryHapoHa TProBcKa Kiacudukaiyja —pesusuja 4, u3Bo3ot ox Penybnmka Makenonuja
B0 Byrapuja Bo anconyTHHM H3HOCH, € IPUKaXKaH BO Tabena 2:

Tab6ena 2. M3Bo3 ox Peny6nnka Makenonuja Bo Peny6iiika Byrapuja (Bo mijanu gomapu)

Ipoussoan 2006 2007 2008 2009 2010
XpaHa ¥ KHMBH )KUBOTHU 5 886 13 984 14 605 10 493 16 008
[Mujanany u TyTyH 3753 16 503 17701 30 338 23152
CypoBHHH (KOU HE CE XpaHa) OCBEH T'OPUBO 37 893 66 934 | 157 092 95765 | 159 648
MuHepaHi TOpHBa, Ma3uBa U CPOJHHU MPOU3BOIU 117 32 26 60 109
JKUBOTHHCKH pacTUTEITHU Macia, MaCTH U BOCOIIH 0 0 0 848 1479
XEeMHCKH U CPOJHHU NPOU3BOIH 10 355 15 642 26 953 20 305 18 516
[Ipon3Boayn Ki1acupaHu CIIOPE MaTePHjaJoT 66 723 | 117318 | 141119 43 610 60 475
ManivHu 1 TpaHCIIOPTHHU ypeau 5525 8 044 13 397 7 603 4 882
Pasnu roToBU npon3Boan 580 5431 8 396 7920 9744
CTOKM ¥ TpaHCaKIMU HEKIIACUPAHU Ha IPYTO MECTO BO

CMTK 38 24 3 1 23
BkymHO 130871 | 243912 | 379294 | 216945 | 294035
IIpousBoaun 2011 2012 2013 2014 2015
XpaHa ¥ KUBH KHUBOTHH 16 582 11130 12 883 17 785 14 457
[Tujanamy u TyTyH 10 691 12 458 20 305 21 892 11 840
CypoBHHH (KOH HE CE€ XpaHa) OCBEH TOPUBO 183360 | 169385 | 184406 | 172584 | 142294
MuHepaJiHi TOpUBa, Ma3KBa M CPOJIHU IIPOU3BOJIH 1561 371 1263 536 319
JKuBOTHHCKY pacTUTETHN Maciia, MACTH U BOCOIIH 2 6 152 777 780
XeMUCKH U CPOJIHU MPOU3BOIH 24 172 23 062 34 567 38 192 26 253
[Tpou3Bo/M KIIACHPaHH CIIOPEJl MaTepHjaoT 52 055 46 968 50 219 41 335 43 984
MamumH U TpaHCTIOPTHH Ypean 8 788 13 302 9 608 13 620 12 522
Pa3Hu rotoBu npon3Boau 11 404 10 454 11 928 20 056 19 452
CTOKM ¥ TpaHCaKIMU HEKIIACUPAHU Ha JIPYTO MECTO BO

CMTK 2 27 335 1082 11
BkymHo 308616 | 287163 | 325665 | 327858 | 271910

Uzsop: State statistical office of the Republic of Macedonia, Commaodity international exchange of the Republic of
Macedonia [Online]. Available from: http://www.stat.gov.mk/PublikaciiPoOblast.aspx?id=14&rbrObl=23

Kako mro moxke Ja C€ BHIHU O] TaﬁenaTa, JAOMHWHAHTHO Y4YE€CTBO BO CTPYKTYypaTa Ha HU3BO30T OJ Peny6J11/H<a
Makenonuja Bo Pemy6nuka byrapuja umaar kateropuute. CypoBHHH (KOM HE C€ XpaHa), OCBEH rOpuBO (IITO ce
JOJDKU Ha 3roJICMCHUOT M3BO3 HA PYJAX Ha OJIOBO U KOHLHCHTPATH, PYAU HAa IUHK U KOHUCHTPATU U pYAU HA 6aKap u
KOHIIEHTPATH), TPOU3BOAY KJIACHPAHU CIIOPE]] MaTepHjaioT (IITO ce JOJDKH Ha 3rOJIEMEHHOT U3BO3 Ha MPOM3BOIN
01 )KENIe30 W YeNHK), XEMUCKH W CPOIHH TMPOU3BOAM (IITO C€ JOJHKM Ha 3rOJIEMEHHOT M3BO3 Ha JIEKOBH) KaKo M
TYTYH Y TIHjaJIoNH (IIITO Ce TOJIKU Ha 3TOJIEMEHUOT W3BO3 Ha TYTYH M BHHO O] CBEXKO TPo3je).

YB030T, mak Bo Peny6mmka Makenonuja ox Pemyonuka Byrapuja 3a mepuonot 2006-2015 romuHa, pacuiieHET 1O
KaTeropuy Ha MPOU3BOJIH BO allCOMYTHHU M3HOCH, € IMPHKa)XkaH Bo Tabemna 3:

*® State statistical office of the Republic of Macedonia, Commodity international exchange of the Republic of
Macedonia [Online]. Available from: http://www.stat.gov.mk/PublikaciiPoOblast.aspx?id=14&rbrObl=23
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Tab6ena 3. YBo3 Bo Pemy6inka Makenonuja ox Peny6nuka bByrapuja (Bo wiijaau nonapu)

Ipoussoan 2006 2007 2008 2009 2010
XpaHa ¥ KUBH KHUBOTHH 12 946 17 886 19 603 16 469 14 545
[Tujanamy u TyTyH 732 1179 1752 1007 1533
CypoBHHH (KOH HE Ce XpaHa) OCBEH TOPUBO 25 596 42 461 79 344 44 443 57 362
MmuHepaJlHi TOpUBa, Ma3KBa M CPOJIHU IIPOU3BOJIH 77180 59 203 39 608 37 908 73 587
JKUBOTHHCKYM pacTUTETHN Macia, MacTH U BOCOIIH 7999 7321 19511 10 491 25490
XeMHUCKH U CPOJTHHU NPOU3BOAH 27 314 30 367 37 246 23184 16 716
[Tpon3BoM KilaCHpPaHH CIIOPE]l MaTepHjajoT 68 683 71140 83 033 77228 78 570
MamuHN 1 TpaHCTIOPTHH YpeIu 16 237 20 627 26 091 17 043 16 576
Pa3Hu rotoBu npousBoau 14 360 20116 20572 15724 17 307
CTOKM ¥ TpaHCaKIMU HEKIIACUPAHU Ha IPYTO MECTO

Bo CMTK 283 829 1161 815 274
BkymHO 251330 | 271128 | 327920 | 244312 301 962
IIpousBoan 2011 2012 2013 2014 2015
XpaHa ¥ KHBH )KUBOTHU 24 762 26 661 21 953 18 066 17 873
[ujanamm u TyTYH 2 052 1041 2719 1957 1032
CypoBuHH (KOU HE Ce XpaHa) OCBEH T'OPUBO 85417 34 564 10 810 26 326 18 611
MunepaiHu TopHBa, Ma3uBa U CPOJHHU NMPOU3BOIU 133670 | 157205 | 140449 | 146 284 108 754
JKMBOTHHCKH PacTUTEIIHH Macia, MaCTH U BOCOLH 37 458 36 786 29 943 23 597 30 595
XeMHUCKH U CPOJIHU NIPOU3BOAU 20 859 20499 24 660 27 810 27 841
[Ipon3Boayn Ki1acupaHu CIIOPET MaTePHjaJoT 104 630 85 700 93 817 91 764 89 634
MauHy ¥ TPaHCIIOPTHH ypeau 25076 22725 20614 24 186 20812
Pa3nu roToBU nponsBoan 23516 22 302 21799 23461 25491
CTOKH ¥ TpaHCAKLIK HEKJIACHPAHHU Ha JIPYTO MECTO

Bo CMTK 444 354 411 1072 543
BkymnHo 457 883 | 407837 | 367 176 | 384 523 3414

HsBop: State statistical office of the Republic of Macedonia, Commaodity international exchange of the Republic of
Macedonia [Online]. Available from: http://www.stat.gov.mk/PublikaciiPoOblast.aspx?id=14&rbrObl=23
CornacHo nogarouute o Jp:kaBHUOT 3aBOJ 32 CTATHCTHKA IPE3CHTHPAaHU BO oBaa Tabeina, PenmyOnnka Makenonuja
on Penybnuka byrapuwja HajMHOry yBe3yBa HadTa W Had)TeHM Macia JOOMEHH O] OUTYMEHO3HH MHHEpPAaIH
(kmacupunMpaHy BO KaTeropujara MHHEpAJHM TOPHBA, Ma3WBa M CPOJHM IPOM3BOJIM), CJIEKTPUYHA EHEpruja
(xmacnudunypanHa BO KaTeropujaTa MHHEPAIHU TOPHUBA, Ma3uBa U CPOJIHH IIPOM3BO/N), IPUPOJICH Tac BO racOBHUTA
cocToj6a (KiaacuduIpan BO KaTeropujara MHHEPAIHH TOpHBA, Ma3WBa W CPOAHHU NMPOM3BOAM) KaKO M INWUIKH U
NPayKyd O] JKEJNe30 M HeJleTMpaH 4YelK (kKiJacuUUUMpaHd BO KaTeropujara NPOW3BOAM KIAcHPaHH CIOpen
MaTepHjaliorT).

3. KOMIIAPATUBHA TMPEJHOCT BO TPIOBCKATA PA3MEHA MEIY PENYBJIMKA

MAKEJIOHUJA U BYTAPHAJA

3apaan yTBpAyBame Ha KaTErOPHUTE HA MPOM3BOAM CO KOMIAapaTHBHA MPETHOCT BO TproBujata Mery PemyOimka
Maxkenonnja i Peny6iuka Byrapuja, e npumenara popmynara va Balassa (1965)", npu mro Banama unaekcor e
MpecMeTaH Kako OJJHOC Mel'y y4eCTBOTO Ha OJpe/ieH IMPOM3BO BO M3BO30T Ha 3eMjaTa BO JApYra 3eMja, CO yUeCTBOTO

** Balassa. B, Trade liberalization and revealed comparative advantage. The Manchester School of Economic and
Social Studies, (1965).
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Ha TOj MPOW3BOA BO BKYNHHOT W3BO3 Ha 3eMjara, co KopucTeme Ha CraHgapaHaTa MeryHapOJHa TProBCKa
Kiacudukanuja T.e.:

X;i /X

Bl =1 1

X /Xj
KaJe:.

k

X;

Xi

- U3B03 071 3eMjaTa | Bo 3eMjaTa | Ha IPOU3BOIOT K

j - BKYTICH H3BO3 O 3emjarta | Bo 3emjara |
“ k
X" - BKyIleH U3BO3 Ha IIPOU3BOAOT

X, - BKyIIeH U3B03 07 3eMjaTa |

Pesynrarure o nmpecMeTkara co IpuMeHa Ha banania HHAEKCOT ce mpHKakaH! Bo Tabena 4:
Tabena 4. KommapaTtBHa MpeTHOCT BO TPTOBCKaTa pa3MeHa Mery PemyOmika Makenonuja u Pemyonmka Byrapuja

IIpowusBoam 2006 2007 2008 2009 2010
XpaHa ¥ KUBH KHUBOTHH 0.563673 | 0.778187 | 0.498050 | 0.461873 0.555077
[Mujananu u TyTyH 0.357709 | 1.096989 | 0.851074 | 1.921625 1.302847
CypoBHHH (KOU HE Ce XpaHa) OCBEH T'OPUBO 6.155729 | 5.464746 | 6.075964 | 6.882270 6.998921
MuHepaHu TopHBa, Ma3uBa U CPOJHU NMMPOU3BOIU 0.009595 | 0.002697 | 0.000870 | 0.003691 0.004827
JKMBOTHHCKH PacTUTEIIHH Macia, MaCTH U BOCOLH 0 0 0 | 1.296632 1.491438
XEeMHCKH 1 CPOIHU NPOU3BOIH 1.898510 | 1.637486 | 1.566102 | 1.471740 0.552757
ITpou3Bou KJIacCUpaHu CIIOPE MAaTePHjaaoT 1.442208 | 1.080173 | 0.926344 | 0.705748 0.695690
MauivH¥ ¥ TpaHCIIOPTHHU Ypeau 0.859315 | 0.739411 | 0.756230 | 0.619220 0.279901
Pasnu roToBU nponsBoan 0.017489 | 0.094551 | 0.098938 | 0.132706 0.154744
IpousBoau 2011 2012 2013 2014 2015
XpaHa ¥ )KUBH KHUBOTHH 0.644499 | 0.458252 | 0.465558 | 0.692522 0.709907
[MTujanany u TyTyH 0.660178 | 0.732790 | 0.992342 | 1.484910 1.227126
CypoBuHH (KOH HE ce XpaHa) OCBEH FOPHBO 9.223269 | 8.935151 | 8.748812 | 9.750528 | 10.949367
MuHepalHu TopHBa, Ma3uBa W CPOJIHU MMPOU3BOIU 0.058062 | 0.020067 | 0.156640 | 0.093176 0.086319
JKMBOTHHCKH PaCTUTEIIHH Macia, MacTH U BOCOLIU 0.001626 | 0.005396 | 0.206504 | 0.961320 0.640082
XeMUCKH U CPOJIHU NMPOU3BOIH 0.469428 | 0.473434 | 0.544491 | 0.548731 0.427735
[Tpon3Bo/M KIIACHPaHH CIIOPEJ MaTePHjaoT 0.612450 | 0.632422 | 0.642976 | 0.650307 0.913575
MamuvH U TpaHCTIOPTHH YpeaH 0.360603 | 0.466179 | 0.221887 | 0.197475 0.186586
Pa3Hu roToBH MPOMU3BOJIU 0.197818 | 0.187559 | 0.190810 | 0.330057 0.411433

N3Bop: IIpecmeTka Ha aBTOpPUTE.

Bo mepuomor ox 2006 mo 2015 rommua, PemybOnmka MakenoHnja mMa KOHTHHYHMpPaHa W PEJATHBHO BHCOKa
KOMITapaTHBHA MPEIHOCT BO pa3MmeHara co Pemybnmka Byrapuwja Bo kateropujara CypoBWHH (KOM HE Ce€ XpaHa),
OCBEH T'OPHBO, INTO C€ JOJDKM Ha 3TOJIEMEHHMOT M3BO3 Ha PyIOM Ha 0akap W KOHIIGHTPAaTH M PyId Ha OJOBO H
koHneHTpatu. Ox 2009 roanHa, KOMIapaTHBHA IPEAHOCT € PErHCTpUpaHa M Kaj KaTeropujaTa MHjalony U TYTYH,
LITO CE JIOJDKM Ha 3rOJIEMEHHOT W3BO3 Ha TYTYH, HEM3KWIEH Kako M BUHO 01 cBexo rposje. Ox 2006 mo 2009
TO/IMHA, KOMIIApaTHBHA MIPEAHOCT € PETHCTPUPAHA U BO CEKTOPOT XEMHCKHU M CPOJIHH MPOM3BOAH, IITO CE IO0JDKH Ha
3rOJIEMEHHOT M3BO3 Ha JICKOBU OJ1 OBOj CEKTOP.

4. 3AKJIYYOK
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[Mono6pyBameTo Ha MHPPACTPYKTYpaTa, HaMaIyBalkbe Ha TPOLIOLKTE 32 TPAHCIOPTHHUTE YCIYI'H, HHTEH3UBHPAHE
Ha M3BO30T BO METAJHHOT U PYNAPCKUOT CEKTOP, KaKO M BO (hapMaleBTCKaTa MHAYCTpHja, ce KIydeH (akTop 3a
3rojieMyBambe Ha copaboTkaTa Mel'y MakeJIOHCKUTE U Oyrapckure OM3HHMCMEHH. EMIMpHCKUTE aHAM3HM yKaXyBaaT
Ha KOHTHHYHpaH TPrOBCKH Ae(UIMT Ha MaKeIOHCKa CTpaHa BO TProBckaTa pasMeHa co PemyGnuka Byrapuja. Bo
aHaIM3UPaHUOT BpeMeHCKH neproa (2006-2015), Penybnuka Makenonuja uMa n3pa3eHa KOMIIApaTHBHA MIPEAHOCT
BO TProBcKarta pa3MeHa co PermyOnuka Byrapuja Bo HEKOJIKY CEKTOPH M TOA: CEKTOPOT CYpOBUHHM (KOU HE CE XpaHa),
OCBEH TOpPHBO (KOHTHHYHMpaHa KOMIIApaTHBHA IPEAHOCT BO AHAIM3UPAHUOT BPEMEHCKH IIEPHOX), CEKTOPOT
MUjaJoNM U TYTyH KaKO M CEKTOPOT XEMHCKHM M CPOAHH Ipom3BoIH. IIpecmeraHara KOMIIapaTHBHA MPEJHOCT Ce
MOTBPAYBa CO 3rOJIEMEHHOT M3BO3 Ha Py HA OJIOBO M KOHIEHTPATH, PyAHM HAa IMHK M KOHIEHTPAaTH W PyAW Ha
0akap W KOHIIEHTPATH, IIPOU3BOIH O JKEJIE30 M UEIHK, JIEKOBH, TYTYH KaKO U BUHO OJ CBEXO Iposje. I'pagexHnor
CEKTOp, METaJHaTa U CNEKTPOMHIYCTpHjaTa, XeMHUCKaTa u (hapMalleBTCKaTa HHAYCTPHja, TEKCTHIHATA HHIYCTPH]a,
npexpaHOeHaTa U mpepaboTyBaukaTa WHAYCTpHja KaKo W TYpPU3MOT Ce KPYIHjaIHUTE CEKTOPH IIPEKy KOoW Om ce
WHTEH3MBHpaja cOpaboTKaTa U pa3MeHara Mer'y JBeTe 3eMjH.

5. JIUTEPATYPA
[1] B. Bella, Trade liberalization and revealed comparative advantage, The Manchester School of Economic and
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[3] R. H Ballance,., H. Forstner, & T. Murray, Consistency tests of alternative measures of comparative advantage.
Review of Economics & Statistics, vol.69, pp.157-161, 1987.
[4] State statistical office of the Republic of Macedonia, Commodity international exchange of the Republic of
Macedonia [Online]. Available from: http://www.stat.gov.mk/PublikaciiPoOblast.aspx?id=14&rbrObl=23
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ACTIVITY BASED COSTING AND ITS ITS APPLICABILITY IN THE HOTEL
INDUSTRY

Gordana Stojmenovic
Belgrade Business School, Belgrade, Serbia gordana.stojmenovic@bbs.edu.rs
Tatjana Mrvic
Belgrade Business School, Belgrade, Serbia tatjana.mrvic@bbs.edu.rs

Abstract: The hotel industry and tourism in general have become a very lucrative business for an increasing number of
entrepreneurs. Consequently, there has been an increase in competition in this area of the service sector. For this reason, there
is also a need for continuous improvement of business, which, among other things, is reflected in the reduction of costs with
the improvement of the quality of services provided. Activity based costing (ABC) is a management accounting instrument
that represents a method of calculating costs by helping to eliminate unnecessary costs while optimizing those costs that are
necessary. The ABC costing method was created as an alternative to conventional cost accounting methods, as many of the
shortcomings were noted. The ABC method has its application both in the service and in the manufacturing sector. By
applying this method in the hotel it is possible to increase the efficiency of the functioning of the entire hotel and enable the
establishment of a hotel management system on abc approach. In this paper, we will show the basics of cost-based activities
and consider the possibility of its application in the hotels.

Keywords: activity based costing, traditional cost accounting methods, management accounting, service sector, hotel
industry.

OBRACUN TROSKOVA ZASNOVAN NA AKTIVNOSTIMA I NJEGOVA PRIMENLJIVOST U
HOTELSKOJ INDUSTRIJI

Gordana Stojmenovic¢
Beogradska poslovna $kola — Visoka Skola strukovnih studija, Kraljice Marije 73, Beograd,
gordana.stojmenovic@bbs.edu.rs
Tatjana Mrvic
Beogradska poslovna $kola — Visoka $kola strukovnih studija, Kraljice Marije 73, Beograd,
tatjana.mrvic@bbs.edu.rs

Abstrakt: Hotelska industrija i turizam generalno, postali su veoma unosan posao sve vec¢em broju preduzetnika. Samim tim
doslo je do porasta konkurencije u ovoj oblasti usluznog sektora. Iz tog razloga, javlja se i potreba za stalnim unapredenjem
poslovanja koje se, izmedu ostalog, ogleda i u snizavanju troskova uz unapredenje kvaliteta pruzenih usluga. Obra¢un
tro§kova po aktivnostima (engl. Activity based costing — ABC) je instrument upravljackog ra¢unovodstva koji predstavlja
metodu obracuna tros§kova uz pomo¢ koje se omogucava eliminisanje nepotrebnih troSkova uz optimizaciju onih troskova
koji su neophodni. ABC metoda obracuna troskova nastala je kao alternativa klasi¢nim metodama obra¢una troskova, jer su
uoceni njihovi brojni nedostaci. ABC metoda ima svoju primenu kako u usluznom tako i u proizvodnom sektoru. Primenom
ove metode u hotelu moguée je da se podigne efikasnost funkcionisanja celog hotela i omoguéi uspostavljanje sistema
upravljanja hotelom koji se zasniva na aktivnostima. U ovom radu prikazacemo osnove obracuna troSkova zasnovanim na
aktivnostima i razmotriti mogucénost njegove primene u hotelima.

Kljuéne refi: obracun troSkovima zasnovan na aktivnostima, tradicionalne metode obracuna troSkova, upravljacko
racunovodstvo, usluzni sektor, hotelska industrija.

uvoD

Savremene uslove poslovanja karakteriSu sve intenzivnije promene u svim nivoima organizacionog okruzenja. Globalizacija,
segmentacija trziSta, pojava novih informacionih i proizvodnih tehnologija, skraéenje Zivotnog ciklusa proizvoda, sve
sofisticiraniji zahtevi potroS$aca i povecanje globalne konkurencije su samo neke od njih. Sve ove promene uticu na
poslovanje preduzeca i dovode do promena u njemu. Ovo se odnosi kako na preduzeca proizvodnog karaktera tako i na ona
usluznog karaktera, gde spadaju i preduzeca iz oblasti hotelske industrije.

Sve ove promene dovode do pojave novih informacionih zahteva organa upravljanja u savremenom preduzecu, na osnovu
kojih ¢e oni mo¢i da donesu prave odluke. Tradicionalni raunovodstveni sistemi koji su davali zadovoljavajuce rezultate u
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proslosti, u ovakvim, izmenjenim uslovima, ne produkuju informacije koje ¢e odgovoriti zahtevima organa upravljanja.
Takode, sistem obracuna troskova koji se bazira na podeli preduzeca na uze oragnizacione delove nije adekvatan u
savremenim uslovima proizvodnje.

U cilju prevazilazenja nedostataka tradicionalnih metoda obraCuna troskova razvijen je metod obracuna troSkova po
aktivnostima. Konceptualni osnov ovog metoda ¢ine aktivnosti, a njegova polazna pretpostavka je da resurse troSe aktivnosti,
a ne organizacioni delovi kako je to ranije bio slucaj, dok aktivnosti trose objekti troskova. Obracun troskova po aktivnostima,
zahvaljujuéi brojnim informacijama koje produkuje, omoguéava brojna interna poboljSanja u poslovanju savremenih
preduzeda.

Daljim razvojem obracuna troskova po aktivnosti doslo je do pojave i upravljanja zasnovanog na aktivnostima, koje ukljucuje
proces identifikovanja aktivnosti koje dodaju i ne dodaju vrednost, reinZinjering preduzeca, benémarking aktivnosti koje
dodaju vrednost i razvijanje sistema merenja performansi koji doprinosi stalnom razvoju. Upravljanje zasnovano na
aktivnostima omogucava donoSenje relevantnih odluka o cenama, dizajnu, miksu proizvoda i njihovom razvoju, izboru
dobavljaca i uspostavljanju odnosa sa njima, kao i 0 odnosima sa kupcima odnosno korisnicima usluga.

Pojava obracuna troskova po aktivnostima omogucila je i razvoj budzetiranja zasnovanog na aktivnostima koje bitno menja
pogled na proces budZetiranja, jer polazi od stava da neophodne resursa treba ustanoviti polazeéi od buduce traznje za
proizvodima i uslugama, koli¢inom aktivnosti koje ¢e biti potrebne za njihovu realizaciju, da bi se na kraju ustanovilo koliko
je resursa neophodno za obavljanje ovih aktivnosti.

U radu ¢e biti re¢i o obracunu troskova po aktivnostima, uslovima koji su doveli do njegove pojave, kao i o njegovom
razvoju, koji je omogucio pojavu upravljanja zasnovanog na aktivnostima i budZetiranja zasnovanog na aktivnostima i
moguénostima primene upravljanja hotelom koje je zasnovano na aktivnostima.

1 KLASICNE METODE OBRACUNA TROSKOVA I NJIHOVI NEDOSTACI

Kod klasi¢nih metoda obracuna troSkova prenaglasena je uloga direktnih trpskova u kalkulaciji cene kostanja proizvoda
odnosno, budué¢i da se ovde govori o hotelskoj industriji, usluga. One pruzaju brojne informacije o direktnom radu, i
fokusiraju se na smanjenje njegovih troskova. Raspodela opstih troskova proizvodnje vrsi se na osnovu troskova direktnog
rada. Ovakva raspodela bila je celishodna u situaciji kada troskovi direktnog rada imaju dominantno u¢es¢e u ukupnim
troskovima, ali kako u savremenim preduze¢ima neprekidno rastu opsti troskovi, dok se troSkovi direktnog rada smanjuju,
postoji veca mogucnost za deformaciju u izvestajima o troskovima. Ovo jo§ vie ima znacaja kada se govori o sektoru usluga,
odnosno tercijalnom sektoru gde su opsti troskovi znacajni.

Jo$ jedan nedostatak klasicnih metoda obracuna troskova je i postojanje neadekvatnih osnova za alokaciju opstih
troskova. One koriste direktne ¢asove rada koji viSe nisu relevantna osnova za alokaciju opstih troskova proizvodnje. Osnove
za alokaciju vezane su za fizi¢ki obim proizvodnje proizvoda, medutim mnogi opsti troskovi nemaju veze sa fizickim
obimom proizvodnje, kao §to su troskovi rukovanja materijalom, pripreme proizvodnje, kontrole kvaliteta... Posledica
primene neadekvatne osnove za alokaciju je potcenjivanje rasporedenih troskova na proizvode 1/ili usluge koji ne zahtevaju
veliki utroak ¢asova rada ili masinskih ¢asova i precenjivanje rasporedenih opstih troskova na proizvode koji zahtevaju veci
utroSak ¢asova rada ili masinskih Casova.

Konceptualni osnov klasi¢nih metoda obra¢una troskova je podela preduzeca na uZe organizacione delove, koji se
nazivaju ,,homogenim sekcijama“. Na ove ,,homogene sekcije’, koje su ¢esto homogene samo po imenu jer se u njima koriste
masine razli¢ite slozenosti i vr$e aktivnosti koje su razli¢itog stepena automatizacije, vrsi se alokacija indirektnih troskova. U
savremenim uslovima poslovanja doslo se do saznanja da organizacioni delovi nisu adekvatni nosioci potro$nje resursa, ve¢
se kao osnov alokacije koriste drugi konceptualni okviri. Ipak, podela preduzeéa na uze organizacione delove nije u
potpunosti bez znacaja za preduzece. Na ovaj nacin preduzece moze da prati i meri efikasnost organizacionih delova i njihov
doprinos rezultatu preduzeca kao celine. Imajuci sve navedeno u vidu, moZze se zakljuciti da tradicionalne metode obracuna
troskova najmanje odgovaraju usluznom sektoru odnosno hotelskoj industriji i iz tog razloga javila se potreba za razvojem
novih metoda obracuna troskova, kao $to je obracun troskova zasnovan na aktivnostima.

2. OBRACUN TROSKOVA PO AKTIVNOSTIMA

Preduzeca se danas suodavaju sa svim navedenim promenama u uslovima poslovanja. Globalizacija, nove informacione i
proizvodne tehnologije, povecanje konkurencije na globalnom nivou i druge promene, uslovljavaju nastanak novih metoda
obracuna troskova, kako bi preduzece raspolagalo relevantnim informacijama za donosenje odluka.

Obracun troskova po aktivnostima je jedna od savremenih metoda obrauna troskova. B. B. Turney definiSe obracun
troskova po aktivnostima kao “metod merenja troSkova i performansi aktivnosti i objekata troSenja. Osnova ovog obracuna je
u pripisivanju troskova aktivnostima na osnovu njihovog koriS¢enja resursa i vezivanje troskova za objekte troSenja na
osnovu njihovog trosenja aktivnosti. Obracun troskova po aktivnostima prepoznaje uzrocnu vezu izmedu uzro¢nika potrosnje
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i aktivnosti”. Cilj obra¢una troskova po aktivnostima je da utvrdi informacije o pouzdanoj ceni kostanja proizvoda. Ova
metoda polazi od pretpostavke da troskove ne generiSu proizvodi, ve¢ aktivnosti koje ih troSe. Oobracun troskova po
aktivnostima se bazira na tvrdenjima da: 1) proizvodi /ili usluge “tro$e” aktivnosti; 2) aktivnosti “troSe” resurse; 3) aktivnosti
su osnov alokacije troskova i 4) uzrocnici aktivnosti ne moraju biti vezani za obim proizvodnje/usluga.

Ona je nastala krajem 80-ih godina dvadesetog veka od strane americkih profesora Roberta Kaplana i Robina Cooper-a.
Medutim, prvobitni koncepti obracuna troskova po aktivnostima razvijani su u kompanijama Siemen AG (primena je pocela
1975. godine) i Schlathorst (pocetkom 80-ih godina). Razlike izmedu Activity Based Costinga i Prosseskostenrechnunga
ogledaju se u oblastima na koje se one fokusiraju. Activity Based Costing prvenstveno razmatra opste troskove proizvodnje i
alokaciju troskova na proizvode, dok Prosseskostenrechnung razmatra opste troskove izvan proizvodnje (u nabavci,
logistici,kontroli kvaliteta...) i zastupa procesni pristup, odnosno posmatra proces u celosti. Takode razlikuju se i prodrucja
interesovanja ovih pristupa metodi obracuna troSkova po aktivnostima. Podrucje koje proucava Activity Based Costing Cine
direktna proizvodnja, odnosno proizvodnja u uzem smislu, aktivnosti koje direktno doprinose proizvodnji, kao sto je logistika,
i aktivnosti koje indirektno doprinose proizvodnji, kao §to je kadrovska sluzba. Podrucje koje po Prosseskostenrechnungu
proucava obracun troskova po aktivnostima je §ire, i pored navedenih podruéja koja pokriva Activity Based Costing ukljucuje
i aktivnosti rukovodenja.

Obracun troskova po aktivnostima prosao je kroz dve faze razvoja. U prvoj fazi, obracun troskova po aktivnostima tezio je da
prevazide nedostatke klasi¢nih metoda obra¢una troskova produkujuéi informacije o pouzdanijoj ceni kostanja proizvoda i
usluga. U drugoj fazi razvoja informacije koje produkuje obracun troskova, osim informacija o troSkovima i ceni kostanja,
ukljucuju i nefinansijske informacije o aktivnostima koje su menadzmentu preduzeca potrebne za donosenje odluka.

3. POJAM | OSNOVNA KLASIFIKACIJA AKTIVNOSTI

Aktivnosti predstavljaju konceptualni osnov obracuna troskova po aktivnostima. Postoje razne definicije pojma aktivnosti.
Aktivnosti se definiSu kao ,,skup zadataka homogenog karaktera vezanih za proces stvaranja vrednosti, potrosnju resursa,
uzro¢nike troSkova, uzroénike potro$nje resursa i nastanak procesa“ (Noviéevié, Anti¢, 2005, str. 252). To su i ,,zajednice
specifi¢nih poslova, sli¢nih po svojoj prirodi, vezanih za izradu proizvoda ili vrenje usluga®, ili ,,odgovaraju¢e kominacije
ljudi, tehnologije, sirovina, metoda i sredine neophodnih za proizvodnju odredenog proizvoda ili usluge, a koje opisuju Sta
jedno preduzece radi i na koji nacin koristi vreme i resurse da bi postiglo postavljene ciljeve®. Jos jedna definicija aktivnosti je
da je to ,,svaka ponovljena akcija, kretanje ili redosled poslova, obavljena da bi se izvrsila poslovna funkcija, a opisuje se
glagolom i imenicom, na primer dizanje materijala, uklju¢ivanje masine i sl.“ (Novicevi¢, Anti¢, 2005, str. 252)

Postoji vise razlicitih klasifikacija aktivnosti, u zavisnosti od osnova koji koristimo za njihovu podelu.

Aktivnosti se prema svom doprinosu obavljanju zadataka mogu podeliti na primarne i sekundarne. Primarne aktivnosti
direktno doprinose obavljanju zadataka organizacionih delova preduzeca. Njihovi outputi su namenjeni eksternim
korisnicima, potrosacima, ili drugim organizacionim delovima jedne kompanije. Primer za primarnu aktivnost je dizajniranje
proizvoda. Sekundarne aktivnosti sluze kao podrSka primarnim aktivnostima. Ove aktivnost su neophodne za nesmetan rad
organizacije, ali imajuéi u vidu da one indirektno doprinose obavljanju zadataka organizacije, a trose resurse i vreme, treba
pazljivo utvrditi da li su one neophodne i koliko zapravo doprinose rezultatima organizacije.

Prema stepenu uticaja koje imaju na trzitu, aktivnosti mozemo podeliti na one sa visokim i one sa niskim stepenom uticaja
na trzistu. Sve aktivnosti ¢ije vrSenje direktno uti¢e na zadovoljenje zahteva potroSaca imaju visok stepen uticaja na trzistu. To
su na primer aktivnosti dizajniranja proizvoda. Administrativne aktivnosti, aktivnosti uskladivanja sa eksternim propisima na
primer predstavljaju aktivnosti koje nemaju visok stepen uticaja na trzistu.

Prema tome da li se aktivnosti vrSe stalno ili samo jednom, one se dele na ponavljajuée i neponavljajuce aktivnosti.
Ponavljajuce aktivnosti se u preduzecu vrse stalno i imaju konstantne inpute i outpute. Neponavljajuée aktivnosti se vrse
samo jednom.

Prema uticaju koji na njih imaju eksterni ili interni faktori, aktivnosti se dele na one na koje uticu eksterni faktori i aktivnosti
na koje uti¢u interni faktori. Eksterni faktori koji mogu uticati na vrSenje aktivnosti su vremenski uslovi, razni propisi vezani
za karakteristike proizvoda itd., dok su interni faktori koji imaju uticaja na vrSenje nekih aktivnosti u preduzecu, na primer,
politika i odredene procedure kompanije.

Jedna od najvaznijih klasifikacija aktivnosti je ona koja ih deli na aktivnosti koje dodaju i aktivnosti koje ne dodaju vrednost.
Aktivnosti koje dodaju vrednost uvecavaju vrednost proizvoda ili usluge koji potrosaci zele da kupe, pa su one stoga bitne za
proizvodnju proizvoda i vrSenje usluga. Upravljanje ovim aktivnostima podrazumeva teznju za povecanje efikasnosti u
njihovom vrSenju. Aktivnosti koje ne dodaju vrednost samo povecavaju vreme neophodno za proizvodnju proizvoda i vrSenje
usluga i pri tom dodatne troskove, ne uvecavajuéi vrednost i kvalitet proizvoda i usluga preduzeéa. Ovakve aktivnosti
potrosaci nisu spremni da plate. Aktivnostima koje ne dodaju vrednost posebno treba upravljati, utvrditi nacine za njihovu
redukciju ili potpuno eliminisanje.
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4. ANALIZA AKTIVNOSTI

Svaku organizaciju karakteri$e specifi¢na organizaciona struktura, veli¢ina, delatnost, i drugi parametri. U zavisnosti od svih
ovih karakteristika jedne organizacije ona ¢e utvrditi kako izvrsiti izbor i analizu aktivnosti. Naravno, pri izboru aktivnosti
treba u obzir uzeti i specificne informacione zahteve organizacije, ali i princip racionalnosti. Previse detaljne informacije 0
aktivnostima mogu zahtevati veliki utroSak vremena i resursa, jer svaka, pa i najmanja organizacija moze identifikovati veliki
broj aktivnost. U izboru aktivnosti mora se voditi racuna o kriterijumima troSkova ali i ciljevima svake organizacije.
Aktivnosti se utvrduju analizom aktivnosti. Ona se moze definisati kao proces identifikovanja i opisivanja aktivnosti u
organizaciji, i evaluacije uticaja koje ove aktivnosti imaju na ostvarivanje njenih operacija. Analizom aktivnosti se utvrduje
(Baker, 1998, str. 10): 1) koje se aktivnosti vrSe u organizaciji; 2) koliko ljudi izvrSava te aktivnosti; 3) koliko vremena ljudi
zaduzeni za njihovo izvrSenje trose; 4) koji resursi i koliko resursa se trosi; 5) koji operativni podatak najbolje reflektuje
performanse aktivnosti; 6) od kakve su vrednosti te aktivnosti za organizaciju.

Brimson za analizu aktivnosti definiSe pristup koji sadrzi sedam koraka, a to su (Brimson, 1991, str. 10): 1) odrediti opseg
aktivnosti; 2) odrediti jedinicu aktivnosti, pristup u izboru aktivnosti i nacin prikupljanja podataka o aktivnostima; 3) definisati
aktivnosti; 4) izvrsiti racionalizaciju aktivnosti; 5) klasifikovati aktivnosti na primarne i sekundarne; 6) sa¢initi listu aktivnosti;
7) finalizirati i dokumentovati aktivnosti.

Definisanje opsega aktivnosti podrazumeva odredivanje broja aktivnosti koje ¢e biti predmet analize. Za organizaciju koja
zeli da uvede obracun troskova po aktivnostima uobicajeno je dovoljno evidentirati 25-100 aktivnosti. Pri odredivanju opsega
treba krenuti od ciljeva analize i, ako je potrebno, sprovesti cost-benefit analizu za utvrdivanje troskova i koristi od izabranog
broja aktivnosti koje ¢e se posmatrati.

Odredivanje jedinica aktivnosti predstavlja strategijsku odluku, koja ima kasnije uti¢e na ove aktivnosti. Jedinica aktivnosti
treba da sadrzi grupu dobro odredenih, usko povezanih zadataka koji imaju istu svrhu. lako jedinice aktivnosti mogu da se
poklapaju sa postojec¢im organizacionim jedinicama, uobicajeno je da ¢e one prevazilaziti podele u organizacionoj strukturi.
Neophodno je redefinisati organizacione delove u adekvatne jedinice aktivnosti kako bi analiza bila sveobuhvatna i isplativa.
Izbor pristupa u okviru analize aktivnosti je jo$ jedna strateska odluka. Pristupi koji menadzmentu stoje na raspolaganju su
analiza poslovnih funkcija, analiza poslovnih procesa i analiza organizacionih jedinica. Analizom poslovnih funkcija utvrduje
se koje se aktivnosti vr$e u svakoj od funkcija jedne organizacije. Analizom poslovnih procesa moze se do¢i do podataka o
aktivnostima, a radi njihovog lakSeg pracenja, sve aktivnosti u okviru poslovnog procesa mogu se i graficki prikazati.
Analizom poslovne aktivnosti organizacionih delova utvrduje se koje se aktivnosti vr$e u svakom od njih.

Tehnike prikupljanja podataka o aktivhostima su intervju sa zaposlenima, neposredno posmatranje aktivnosti koje zaposleni
vrse, razne vrste upitnika, dobijanje informacija iz dnevnika ili radnih beleZaka zaposlenih, kao i kombinacija svih navedenih
tehnika. Takode, preduzee moze angazovati i panel stru¢njaka, koji se obi¢no koriste kada ono posluje u nestabilnom
okruzenju ili se radi o novim aktivnostima koje se vr$e u njemu. Pri izboru tehnike treba imati u vidu i moguénost postojanja
komponente subjektivnosti, kao i nepouzdanosti informacija dobijenih od zaposlenih, §to je pri primeni panela stru¢njaka
iskljuceno.

Aktivnosti trebaju biti definisane imenicom i glagolom. Obajasnjavanje aktivnosti na osnovu outputa koje produkuju nije
adekvatno.

Prilikom analize dobijenih podataka treba saciniti listu aktivnosti. Aktivnosti trebaju biti racionalizovane kroz strukturiranje i
proveru ove liste. Pri racionalizaciji treba voditi ra¢una da se uspostavi balans izmedu prikazivanja suviSe detaljne liste, koja
dovodi do visokih troskova, i utvrdivanje suviS§e malog broja aktivnosti, odnosno nedovoljne detaljnosti liste, §to ne
omogucava dobijanje dovoljno preciznih odgovora.

Kalasifikacija aktivnosti na primarne i sekunadrne vrsi se na osnovu odnosa koji postoje medu aktivnostima i uticaja koji one
imaju na obavljanje zadataka jedne organizacije.

Poslednji korak u analizi aktivnost je formiranje konacne liste aktinvnosti koja odgovara organizaciji i pruza adekvatne
podatke za analizu i donosenje odluka.

Analiza aktivnosti, u konacnom, prikazuje pojedinacne komponente organizacionog sistema. Ispitivanje pojedinacnih
segmenata omogucava korisnu i razumljivu podlogu za dalju analizu aktivnosti.

4, IZBOR OSNOVA ZA ALOKACIJU TROSKOVA

Vrsenje bilo koje poslovne aktivnosti rezultira nastankom troskova koji se evidentiraju kroz sistem finansijskog izvestavanja.
U okviru raCunovodstva, ti troskovi se obi¢no dele na direktne i indirektne. Direktne tro§kove je lako pratiti i njihova alokacija
na nosioce troskova se vr§i odmah. Za alokaciju indirektnih ili opstih tro§kova mogu se koristiti razne metode, od kojih je
jedna obracuna troskova po aktivnostima.
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Alokacija troskova, u okviru obrac¢una troskova po aktivnostima, odvija se u dve faze. U prvoj fazi se troskovi utroSenih
resursa alociraju na aktivnosti za ¢ije su vrsenje oni neophodni, a zatim se, u okviru druge faze, troskovi sa aktivnosti vezuju
za nosioce troskova. Kako bi do procesa alokacije uopste doslo trebaju se odrediti osnove za alokaciju.

Osnov alokacije je bilo koji faktor koji dovodi do promene troskova jedne aktivnosti. Tourney i Stratton Opisuju osnove za
alokaciju troskova kao mehanizme za alokaciju troskova resursa na aktivnosti, u prvoj fazi, i troskove aktivnosti na proizvode
ili usluga, u drugoj fazi alokacije. Dakle, u okviru obracuna troskova po aktivnostima, kao osnove za alokaciju razlikujemo
uzro¢nike potro$nje resursa, koji se koriste u prvoj fazi alokacije, i uzro¢nike potro$nje aktivnosti, koji se koriste u drugoj fazi
alokacije tro§kova. Osnovni princip, kojeg se u primeni obra¢una tro§kova po aktivnostima treba pridrZavati, je da proizvodi
trose aktivosti a aktivnosti trose resurse. (Tourney, Stratton, 1992)

Uzrocnici potrosnje aktivnosti pokazuje koli¢inu resursa koji su neophodni za vrSenje odredene aktivnosti. Potrosnju svakog
resursa jedne organizacije izaziva jedna ili vise aktivnosti, a uzroénici potro$nje resursa otkrivaju veze izmedu njih. Primer
ove vrste uzro¢nika moze biti, za troskove zarade boj radnika, za troskove koris¢enja kompjutera broj sati rada itd.

U drugoj fazi alokacije, troskovi se sa aktivnosti vezuju na objekte troSenja. Objekti trosenja u preduzecu mogu biti proizvodi,
usluge, ali i linije proizvoda, kupci, grupe kupaca, prodajne teritorije. Ovu fazu alokacije omogucavaju nosioci potrosnje
resursa koji omogucéavaju da se ustanovi intenzitet traznje nosioca troskova za pojedine aktivnosti. Primer za uzro¢nike
potrosnje aktivnosti mogu biti, za troSkove kontrole proizvoda broj kontrola, za troskove aktivnosti nabavke broj porudzbina,
za troSkove aktivnosti pripreme masina broj priprema itd.

Kod obracuna troskova po aktivnostima se, za razliku od tradicionalnih metoda obracuna troskova koji poznaju samo
uzro¢nike troskova povezane sa obimom proizvodnje, javljaju uzrocnici koji mogu, ali i ne moraju biti povezani sa obimom
proizvodnje proizvoda.

Pri izboru osnova za alokaciju troskova treba uzeti u obzir dve ¢injenice, a to su (Siegel, Shim, 2006): 1) troskovi njihovog
merenja i 2) stepen korelacije izmedu osnova za alokaciju troskova i stvarnih uzrocnika opstih troskova.

U sistemu obracuna troskova po aktivnostima postoji veliki broj osnova za alokaciju, odnosno uzro¢nika troskova koji mogu
da se izaberu i koriste. Medutim, pozeljno je da se njihov izbor vr§i na osnovu toga da li je informacija o njima trenutno
raspoloziva. Informacija koja nije dostupna u postojeéem sistemu preduzeca morala bi da se produkuje, $to ¢e dovesti do
povecanja troskova.

Postojeca struktura informacija moze biti kori§¢ena na drugi na¢in ako bi se tako minimizirali troskovi dobijanja informacija
o uzro¢nicima troskova. Ponekad je moguée da se uzroénici troskova koji direktno mere potro$nju aktivnosti zamene sa
uzrocnicima troskova koji je mere na indirektan nacin. Na primer, ukoliko je vreme koje je potrebno za kontrolu svake
jedinice proizvoda jednako ili priblizno jednako, broj sati kontrole koji sluzi za alokaciju troskova aktivnosti kontrole
proizvoda trebamo zameniti sa brojem kontrola. Ovo je moguce samo ukoliko se primenom indirektnog uzro¢nika troskova
ne dovodi u pitanje ta¢nost podataka dobijenih primenom obracuna troskova po aktivnostima. Prilikom izbora uzro¢nika
troskova treba voditi racuna i o korisnosti informacija koje oni produkuju.

Sistem informisanja organizacije utiCe i na ponasanje njenih ¢lanova. Pri izboru uzroénika troskova treba voditi racuna na
reakcije koje ¢e njihov izbor izazvati kod zaposlenih. Kada se uzro¢nici troskova koriste i za analizu i ocenu performansi
zaposlenih, oni postaju snazno sredstvo koje moze uticati na njihovu motivaciju i ponasanje. Na primer, kada se kao uzro¢nik
troskova aktivnosti nabavke odredi broj kontaktiranih dobavljaca, to moze navesti menadzera nabavke da kontaktira manji
broj dobavljaca, $to neée dovesti do izbora dobavlj¢a sa najviSim kvalitetom proizvoda i najnizim troskovima. Izbor
neadekvatnih uzro¢nika troSkova moze izazvati razne vrste nefunkcionalnog ponaSanja zaposlenih, ali i pad nivoa
performansi preduzeca.

5. UPRAVLJANJE HOTELOM ZASNOVANO NA AKTIVNOSTIMA

Obracun troskova po aktivnostima, i Activity Based Management — skraceno ABM, to jest upravljanje zasnovano na
aktivnostima se koriste za potpunije razumevanje realnih troskova i dinamike strukture troskova koji nastaju u procesu
poslovanja hotela. KoriS¢enje obracuna troskova po aktivnostima i upravljanja zasnovanog na aktivnostima omogucava
menadZerima da utvrde profitabilnost hotelskih usluga, troskove poslovanja i kako posti¢i poboljsanja u hotelu.

Upravljanje zasnovano na aktivnostima se moze oznaciti kao metod za identifikovanje i evaluaciju aktivnosti pomocu
obracuna troskova po aktivnostima, uz analizu lanca vrednosti i reinZinjering za poboljSanje procesa donoSenja strategijskih i
operativnih odluka. Ono se fokusira na upravljanje aktivnostima radi smanjenja troskova i povecanja vrednosti za goste
hotela. Ono omogucava razumevanje aktivnosti i nacina na koji se profit povecava ili smanjuje, i tako osvetljava one delove
poslovanja u kojima akcije direktno mogu uticati na poboljSanje poslovnih performansi hotela. Snaga upravljanja zasnovanog
na aktivnostima lezi u kreiranju generalno korisnih informacija za sve funkcije jedne organizacije. Ono omogucava
menadZerima da dobiju informacije o poslovanju i odgovore na sledeca pitanja (Kaplan, Cooper, 1998): 1) na koji nacin hotel
moze bolje da se pozicionira na trziStu — za Sta su neophodne informacije o profitabilnosti pojedinih usluga koje hotel pruza i
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2) kako se mogu unaprediti interni kapaciteti i smanjiti jedinacni troskovi — za $ta je neophodno razumevanje procedura,
sistema i procesa vrsenja usluga.

Tvorci obracuna troskova po aktivnostima, Robert Kaplan i Robin Cooper, razlikuju operativno i strategijsko upravljanje
zasnovano na aktivnostima.

Operativno upravljanje zasnovano na aktivnostima govori organizaciji kako ,raditi stvari na pravi na¢in“ na osnovu
informacija koje produkuje obrac¢un troskova po aktivnostima. Kako bi se povecala efikasnost treba identifikovati aktivnosti
koje dodaju vrednost hotelskim uslugama i raditi na njihovom poboljSanju, dok se aktivnosti koje ne dodaju vrednost
hotelskim uslugama trebaju eliminisati kako bi doslo do smanjenja troskova, pri ¢emu treba voditi racuna da se ne smanji
vrednost koja se isporucuje gostu hotela. Operativno upravljanje zasnovano na aktivnostima ima za cilj povecanje efikasnosti,
smanjenje troskova i povecanje iskoris¢enosti imovine, i sve to u kratkom roku. TraZnja se shvata kao data veli¢ina koju treba
zadovoljiti potrosnjom nizeg nivoa organizacionih resursa. Treba povecati iskoriS¢enost hotelskih kapaciteta i smanyjiti
potro$nju resursa, tako da ¢e za stvaranje prihoda biti potrebno manje fizickih i ljudskih resursa. Koristi od primene
operativnog upravljanja zasnovanog na aktivnostima mogu se meriti nivoom smanjenja troskova i vis$im prihodima.
Strategijsko upravljanje zasnovano na aktivnostima, na osnovu podataka koje obezbeduje obracun troskova po ativnostima,
govori organizaciji da treba raditi ,,prave stvari“ da bi se utvrdilo koje proizvode razvijati i koje aktivnosti vrSiti. Ono pruza
informacije za analizu profitabilnosti kupaca, utvrdivanje koji su kupci najprofitabilniji i fokusiranje na njih. U okviru
strategijskog upravljanja zasnovanog na aktivnostima donose se odluke o (Kaplan, Cooper, 1998): 1) proizvodnom miksu i
cenama; 2) odnosima sa kupcima; 3) izboru dobavljaca i odnosima sa dobavljacima i 4) dizajnu proizvoda i njihovom
razvoju.

Na ovom nivou upravljanja donose se odluke o promeni traznje za aktivnostima u cilju porasta profitabilnosti. Na primer,
pojedinacne usluge hotela i sami gosti Cesto zahtevaju sloZzen miks skupih aktivnosti za koje organizacija nema adekvatnu
kompenzaciju kroz obim prodaje i trzi$ne cene. Analiza troskova pokazuje da, u vecini slucajeva, svega 20% hotelskih usluga
izaziva 80% troskova. Tacnom alokacijom troskova aktivnosti kao $to su kontrola kvaliteta, priprema ili nabavka dolazi se do
zaklju¢aka da su mnoge usluge koje hotel nudi gostima ekstremno neprofitabilnie Odluke koje menadzeri u ovakvim
situacijama mogu doneti su promena cene odredenih usluga, supstitucija usluga, redizajn usluga, pobolj$anje procesa pruzanja
usluga, promena operativnih politika i strategija, investiranje u fleksibilnost ponude, i u krajnjem slu¢aju, eliminisanje usluga.
Mogucnosti koje postoje za poboljSanje profitabilnosti organizacije, dodeljivanjem troskova gostima hotela preko praéenja
aktivnosti, su (Kaplan, Cooper, 1998): 1) zastita postojecih visoko profitabilnih gostiju; 2) promena cena skupih usluga na
osnovu podataka o troskovima usluzivanja gostiju; 3) popusti, ukoliko su oni neophodni za dobijanje poslova sa gostima koji
ne izazivaju visoke troskove usluzivanja; 4) uspostavljanje odnosa sa gostima koji ne izazivaju visoke troskove usluzivanja,
kako bi se njihovi troSkovi jo§ viSe smanjili; 5) prepustanje neprofitabilnih gostiju konkurentima i 6) privlacenje
visokoprofitabilnih gostiju od konkurenata.

Ove akcije ¢e menadZerima sa dobro razvijenim instrumentarijem za obraCun troSkova po aktivnostima omoguditi
dramati¢no povecanje profitabilnosti.

U okviru upravljanja zasnovanog na aktivnostima razlikuju se sledace faze (Kaplan, Cooper, 1998): 1) utvrdivanje aktivnosti
koje dodaju i koje ne dodaju vrednost; 2) reinZinjering hotela; 3) benémarking aktivnosti koje dodaju vrednost i 4) razvijanje
sistema merenja performansi koji ¢e doprineti stalnom razvoju.

ZAKLJUCAK

Funkcionisanje hotela u savremenim poslovanja zahteva primenu koncepta obracuna troskova koji ¢e produkovati veliki broj
potrebnih informacija. Radi podrSke upravljanju hotelom i donoSenju odluka obezbedivanjem adekvatne informacione
podloge, primenje se obracun troskova po aktivnostima, kao i upravljanje i budZetiranje zasnovano na aktivnostima.
Upravljanje zasnovano na aktivnostima, kao proces koji ukljucuje identifikovanje aktivnosti koje dodaju i ne dodaju vrednost,
ben¢marking aktivnosti koje dodaju vrednost, reinzinjering organizacije i razvijanje sistema merenja preformansi koji ¢e
doprineti stalnom razvoju, omogucilo je organizaciji da na drugaciji nacin sagleda troskove, bruto marzu, profitabilnost. Ono
omogucava i otkrivanje faktora koji utiCu na nivo efikasnosti aktivnosti, analiziranje profitabilnosti potrosaca i donoSenje
odluka koje ¢e uticati na poslovanje u buducnosti.

Primena obracuna troskova po aktivostima omoguéava preciznije utvrdivanje troskova, analizu profitabilnosti gostiju hotela,
potpomaze benémarking, integraciju sa programom stalnog razvoja hotela i njegovih usluga. Kao njegovi nedostci mogu se
navesti to da njegova implementacija zahteva znatne resursa, dok je odrzavanje ovog sistema skupo, slozenost metodoloskog
postupka i to da koristi od primene ovog metoda postaju vidljive tek nakon nekoliko godina.
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Abstract: The purpose of this paper is to reveal the opportunities offered by the Balanced Scorecard by mobilizing
the organization's activities in a new strategic direction. It is presented as a tool for measuring the characteristics of
all the existing factors on which the success of the company depends. The capabilities of a balanced system of
performance metrics to link the long-term strategy with short-term solutions are also shown. Involving more people
in the organization's strategy makes it possible to achieve more results. This transforms the system of balanced
results into a strategic management concept, and the organizational strategy into real action. The characteristic of the
methodology is the presentation of the organizational goals from four perspectives - clients, finance, business
processes and development; looking for a balance among the priorities; quantifying and presenting the degree of
implementation of the set goals. Besides the financial dimension of the activity, the strategic cards obtains the
presentation of the client's direction, the quality of the products, the duration of the production cycle, the
development of new products. All this can define a balanced matrix as a monitoring tool for real business processes.

The paper highlights the view that companies could not achieve comparative competitive advantages without
transforming new technology into tangible assets quickly without the excellent management of financial assets and
liabilities. The ability of the company to mobilize and use its intangible and invisible assets turns out to be far more
crucial than investing and managing tangible assets.

The paper also shows the capabilities of a balanced performance matrix to manage the portfolio for the elaboration
and development of new activities and products, as well as the models for developing and launching new products
on the market.

Keywords: Balanced Scorecard, Innovation processes, Innovations, Management, Business processes

BAJTAHCUPAHATA MATPULIA HA PE3YJITATUTE KATO CTPATEI'HYECKO
CPEACTBO 3A YIIPABJIEHUE HA HTHOBAIIUOHHUTE ITPOLIECH B
OPI'AHU3ALIUATA
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Karenpa ,,JIkoHOMHKa Ha XpaHUTEIHATa MHAYCTPUS B Y HUBEPCUTET [0 XPAHUTEIHHU TEXHOJIOTUH,
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Pe3rome: Lenta Ha HaCTOSAIMIMSA JOKJIA € Aa pasKpHue BH3MOXKHOCTHTE, KOUTO mpeiara bamancupanata Matpuia Ha
pe3yaTaTtuTe upe3 MOOMIM3MPAHETO Ha IEHHOCTTa Ha OpraHW3alMsATa B HOBO CTPATETHUYECKO HampapiieHHWe. T e
TpecTaBeHa KaTo MHCTPYMEHT 3a M3MEPBAHE HA XapaKTEPHUCTUKUTE Ha BCUUKH CHIECTBYBAIIU (PAKTOPH, OT KOUTO
3aBHCH ycrexa Ha KommnaHusaTa. [Tokasanu ca omie Bh3MOKHOCTHTE Ha OalaHCHpaHaTa CHCTEMa OT ITOKa3aTelu 3a
e(pEKTHBHOCT, Ype3 KOSITO CTaBa BH3MOXHO TO-C()EKTHBHOTO OCBINECTBSIBAHE HAa BPH3KATa MEKAY IBITOCPOYHATA
CTpaTerusl M pelleHusITa B KPaTKOCPOUCH IUIaH. BBHBIMYaHETO Ha MOBEYE XOpa B CTPATETHsATA HAa OPraHU3AIUATA
MPaBH BH3MOXHO IMOCTUTAHETO HA TOBEYE pe3ynraTH. ToBa MpeBpbIa CHCTEMAara OT OalaHCHPAHW PE3yNTaTH B
KOHIICTIIIUS 332 CTPATETUYECKO YIIPABIICHUE, & OPTaHU3AI[OHHATA CTPATErHs B PEATHU JCHCTBUSA. XapaKTEpPHOTO 3a
METOJIOJOTHATA € TPEICTAaBIHETO HAa OPraHW3alMOHHUTE IENN OT YCTHPH NEPCIEKTHBH — KIUCHTH, (DMHAHCH,
OM3HEC MPOIIECH U Pa3BUTHE; ThPCCHE HA OallaHC cpell MPHOPUTETUTE; KOIMIESCTBCHO U3MEPBaHE U NPEACTaBsIHE Ha
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CTCIICHTAa HA M3IBJIHCHUE Ha 3anokeHuTe 1enu. OcCBeH (DMHAHCOBOTO M3MEPCHHUE HA JEWHOCTTA CTPATCTUYCCKUTE
KapTH 00XBallaT MPEICTABSIHETO HA KIIMEHTCKOTO HATPABJICHUE, KAYSCTBOTO HA M3JCIHATA, IIPOIBIDKATSIIHOCTTA Ha
MIPOU3BOJICTBCHUS IUKBJ, PA3BUTUCTO HAa HOBU MHPOAYKTH. Bcuuko ToBa Moxe na aeduHHpa OamaHcHpaHaTa
MaTpHIa KATO MOHUTOPHHIOBO CPEJICTBO HA PEATHUTE OU3HEC MPOIICCH.

JloknanbT moJYepTaBa CTAHOBHUINETO, Y€ KOMIIAHUUTE HE OMXa MOTJIHM Ja MOCTHTHAT CPABHUTEIHU KOHKYPCHTHH
MpeauMCcTBa 0€3 MPEeBpPhINAHE Ha HOBHTE TCXHOJOTMU B MAaTCPHATHH aKTUBU OBP30, 03 OTIUYHO YIpABJICHUC Ha
¢uHaHCOBUTE aKTHBH M THacuBU. CIIOCOOHOCTTA HAa KOMITAHHATA J1a MOOWIIN3HpA W H3IOI3Ba HEOCE3aeMHUTE H
HEBHJMMHUTE CH AKTHBH CE€ OKa3Ba Jajed IMO-pPellaBallo OT HWHBECTHPAHETO M PBHKOBOJCHETO Ha OCE3aeMHUTE,
MaTepualiHi aKTHBH.

B noknama ca mokazaHH oOIe BB3MOXKHOCTHTE Ha OalaHCMpaHaTa MaTpWIla Ha pE3ylNTaTHUTE Ja YIpaBiisiBa
noptdeiina 3a pa3paboTBaHETO U PA3BUTUETO HA HOBH JACHHOCTH M MPOIYKTH, KAaKTO M MOJICTINTE Ha pa3paboTBaHe U
MyCKaHe Ha HOBH MPOJYKTH Ha ra3apa.

KarouoBu nymm: banancupana marpuna Ha pe3ynrature, FHoBaimoneH nporuec, MHoBanmu, Ynpasnenue, busnec
MIPOIIECH.

1.YBOJ

EanchnpaHaTa MaTpuna Ha pe3ynTaTI/120 npeacTasjisiBa NOAXOAAI] HHCTPYMEHT 3a pC€lllaBaHC Ha pa3Hoo6pa3HHTe "
A0CTaA YCCTO MPOTHUBOPCUNBU 3a/1a4H, HAMHUpAIll CC€ B MIPSAKa BPb3Ka C KOHKypeHTOCHOCO6HOCTTa, YCTOP’I‘II/IBOCTTEI n
C(I)GKTI/IBHOCTTa Ha OpraHu3anusTa. H3nomsBadeTo Ha KOHKpCTHATa METOAUKA, OT €/JHa CTpaHa, MO3BOJIsIBA [a CC
n3rpagn MHTCrpupaHa KOHICIIMA 3a YIPABJICHUC Ha OpraHu3aluiaTa B KPATKOCPOYCH IUIAaH, 4 OT Apyra Ja cc¢
CTUMYJIMPAT CTPATCTUUCCKUTC HWHUIUMATHUBUA 3a YCBbBBPHICHCTBAHC Ha KIHOYOBUTC IIPOHECH U Z[eﬁHOCTPI,
CTUMYJIMPAHC HA IPOMCHUTC U IMOBUIIIABAHC Ha e(l)eKTI/IBHOCTTa B ABJITOCPOYHA IIEPCICKTHUBA .

2. IOHSATHUE 3A BAJIAHCUPAHA MATPUIIA HA PE3YJITATUTE

ITo cBOSITA CHIHOCT GaNaHCHPAHATA CHCTEMA OT TOKA3aTe/IH . ¢ PAMKOB MOJIEN, KOHTO IpPeICTaBsi HACOYEHOCTTA Ha
CTpaTerusiTa KbM OOCAMHABAHETO HA HEMATEPUAHUTE aKTUBHU 3a Ch3/1aBaHE Ha CTOMHOCT. B 00xBata Ha Marpuiarta
ca yemupu Hanpasienus — ,, Qunancoso nanpasenenue”, ,,Omuowenus c kiuenmu”, ,, Bompewnu 6usnec npoyecu”,
,Ilosnanus u pazeumue”. DUHAHCOBOTO HAIpaBICHHWE OTYMUTA IIOCTUTHATUTE MAaTEPHAIHU DE3yITaTH KaTo
U3M0J13Ba TPAJUIHOHHUTE (PUHAHCOBU MOKa3aTeau (KOehUIMEHT Ha BB3BPAIIAEMOCT, CTOMHOCT 3a AKIMOHEPHUTE,
JIOXOJTHOCT, PBCT HA MPHUXOAUTE U JIP.), KOUTO ca OCHOBAHME 3a YCIIeXa WM NPOBaia Ha KoMmmaHusTa. KiueHTckoTo
HAMpaBJIeHUE CE CBHP3BA ChC CTOWHOCTHOTO MPE/UIOKEHHE 3a IEeJeBUTE MOTPEeOHTENH, Ype3 KOETO Ce M3MepBa
CTOMHOCTTA, KOSITO Ch3JaBaT HEMATEPUAIHHTE aKTHBU. AKO KIHEHTHTE OICHSBAT BHCOKOTO KAadeCTBO U
CBOEBPEMEHHOCTTA HA JOCTABKUTE, TOBA 03HAYABA, Y€ KOMIIETEHIIMUTE U YMEHUSTA HA CIIY)KHUTEIUTE, IPOLIECUTE U
CHUCTEMHUTE, UIMAT BUCOKA CTOMHOCT 3a OpraHU3alusITa. AKO KIUEHTUTE OLCHSBAT BUCOKO MHOBAILMHMTE W BHCOKATA
e(eKTHUBHOCT, TO CMHUCHJI M 3HAUCHHE 332 OPraHU3alUATa IPUIOOMBAT OHE3H YMEHUS, CHCTEMH U MPOIIECH, BOJICIIH
JI0 Ch3/1aBAHETO HA HOBHU MPOJIYKTH U YCIYTH, C PYHKIIMOHAIHA CTOHHOCT.

Heoce3aemute akTHBH MOMaraT Ha OpraHU3anuATa Ja: Pa3BHAT B3aUMOOTHOILICHHS C KIMCHTUTE, KOETO MoMara jaa
ce 3ama3u JIOSUTHOCTTa Ha ChIIECTBYBAIUTE TaKMBAa M CIIOCOOCTBAa HOBMTE Ma3apHU HUIIM M Ia3apHU [SUI0BE Ja
O0b1aT o0cayxkeHn epuKacHO U e(EeKTHBHO; BHBEXKIA WHOBATUBHU MPOMYKTH, JKCJIAHH OT I[EIIEBUTE Ma3apHH
CEerMEHTH, TMPOM3BEKIA BHCOKOKAYECTBCHM MPOJIYKTH HA HHUCKA I[IeHA W 3a KPaTKO BpeMe; MoOmiIu3mupa
CHOCOOHOCTHTE Ha PA0OTHUIMTE M T'M MOTHBHpPA 3a NPOJBDKHTENHO JOKa3BaHE B MPOLECHUTE BBH3MOXKHOCTH,
Ka4eCTBO W BpeMe; pa3BuBa HHGPOPMAIMOHHUTE TEXHOJOTHH, 0a3a MaHHU U cucTeMd. OpraHu3aluuTe OT
WHAYCTPUATHOTO OOMIECTBO MOCTHraT KOHKYPEHTHO MPEIMMCTBO Ype3 CIeNHaNu3aiis Ha (QYHKIUOHAITHUTE
YMEHHUS B MPOU3BOJCTBOTO, MPOJAKOWTE, JOCTAaBKHTE, JUCTPUOYIHMATA, MapKEeTHHra U (QuHaHCUTEe. B
HHPOPMALMOHHOTO OOIIECTBO OPraHU3AIMUTE OIEpPHpaT C WHTCTPUPAHUTE OW3HEC TPOLECH, H3MECTBAIIH
TpamuIMOHHUTe On3Hec GyHKIMHU. To chueTaBa MPeIUMCTBATA HA CICIHANH3AMATa ¢ (PYHKIMOHAIHUS OMUT ChC
CKOpOCTTa, e(pUKACHOCTTA U KAYECTBOTO HA MHTErpUpaHUTE OU3HEC MPOLIECH

2 Kuzmanova, M., Implementation of Balanced Scorecard in the process of strategic decision making, Preceedings
from international scientific conference, Ravda, 2008.

2l R, Kaplan ,R, Northon, D., The Balanced Scorecard. Translating the strategy into action, Harvard Business
Review, pp.,1996

%2 [Tak Tam.

642



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

®durHaHCOBUAT OM3HEC aHAIN3 € HEOOXOIUMO MaKCUMAIHO PELIMTENHO Aa ce 0ObpHE KbM KIIOYOBUTE IPUHLIUIIH Ha
METOJMKaTa U MeTooJIorusaTa Ha banaHncupanara Matpuna Ha pe3ynratute. Camo 1o TO3u Ha4uH Ou ce 0CBOOOIHI
OT roysMara J03a HWHEPTHOCT, JIMIICA HA JOCTaThb4Ha Ia3apHa TI'bBKaBOCT, IIAOJOHHTE B €JHOCTPaHUYMBHUTE
CpaBHEHUS, KaKTO W HEOCOOEHO Oorartusi MHCTPYMEHTApHUYyM OT KOJIMUECTBEHM METOJM 3a OM3HEC MeTpHKa.
daBopu3upaHeTO Ha pe3yiTaTHBHUTE (MHAHCOBHM MOKa3aTedH, 0e3 OTYNTAHETO HA aHanu3a B OalaHCHUpaHaTa
cUcTeMa OT TIOKas3aTeNu, OCTaBa €IHO IUTh3raHe 0 NOBBPXHOCTTa M CBHMBaHe Ha oOXBaTa Ha 3a]bJ0OOYECHUS
NPUYUHHO-CIIeNCTBeH (akTopeH aHanm3. Ilokasarenmurte OT uyeTHpute rpynH Ha bamaHcupaHata MaTpuna Ha
pe3yIATaTHTE MOXKE J]a ce BB3IIPUEMaT KaTo ChCTaBHU KOMIIOHEHTH OT LIUIOCTHA OayaHCHpaHa CUCTEMa 3a aHalIu3 Ha
Om3HeC peHTHHra, KOHKYpPEHTOCIOCOOHOCTTa,e()eKTHBHOCTTA, (pHHAHCOBaTa CTAOMIHOCT, PHCKAa W MICTOTO B
113apHOTO HPOCTPAHCTBO ",

KoHkpeTn3upaHeTo Ha cuUcCTeMaTa OT LIEJIM Ha OpraHHM3alMATa B OTACIHHUTE HAllPaBJICHUS Ha PaMKOBUS MOJEIN
MOBHIIaBa MOTHBALMATA Ha 3a€THTE Ype3 NpUiaraHaTta KOMIUIEKCHAa CHCTEMa OT M3MEPHUTEIH Ha e(peKTHBHOCTTA H
6Bp3aTa oGpatHa Bpb3Ka (Bik (urypa 1)%.

KonkypeHTHu
IIPEeINMCTBa

A

EaﬂaHCI/IpaHa KapTa 3a OLCHKA Ha
DE3VITATUTEC

YcToN4nBO pa3sBUTHE EdexruBnoct

®ur.1 VHTerpupana KOHIENINS 32 YIpaBJICHHE HA OpraHU3alusITa
BximroueHnTe B KapTaTa 1MoKas3aTeny IO3BOJIABAT /1a CE HANpaBM 3aIbJI00YEH aHAIN3 Ha IIOCTUTHATOTO OT TJIEIHA
TOYKa Ha CHCTEMara OT LENH M Haif-moOpoTo 3a opranmsanusaTa. ChIECTBYBAaT BH3MOXKHOCTH 3a W3IOJI3BAHE Ha
€IIMHHA CKaJla 32 OIIEHKa Ha pa3HOOOpa3HHUTE KOJIMYECTBEHW M KadyecTBEHM ITOKA3aTeNM B KapTaTa KaTo OCHOBA 3a
N3BEXXIAHETO Ha MHTErPaHU KOe(DUIMEHTH 3a e(eKTUBHOCTTa (Pa3MUTH OIeHKH, |1-crenenHa JInkeproBa ckana,
NPUIOXKNMA B PA3MHTH MHOKECTBA, (YHKIIMH ,,eKCIIepTOH” 1 ap. )™ .
JeralinHO ca CHCTEMaTH3UpAaHU €JIEMEHTHTE Ha MOJella 3a YIPaBICHUE HAa YCTOMYMBOTO pa3BUTUE Ha
opranmsarusTa’’,
» MsnomsBaHe Ha OanaHcuUpaHaTa KapTa 3a OLGHKA Ha pe3ylITaTUTe KAaTo MOJeN 3a YIpaBiIeHHE Ha
CTPaTerH4ecKOTO Pa3BUTHE HA OPTraHU3ALUATA.
> DBbBexJIaHEeTO Ha HOBM IEPCIEKTHBH B MoJeda cboOpa3HO crenudukara Ha OpraHu3alusiTa |
N3UCKBAHUITA HA TPYIHUTE HAa BIMSHUATA BBPXY HEs (HarpuMep eKOJIOTHS, JOCTaBYHIH 1 T.H.).

2 Timchev, M., Balanced Scorecard financial business analysis, Vanguard scientific instruments in management,
Ravda, 2008, pp.176-177

# Kuzmanova, M., Implementation of Balanced Scorecard in the process of strategic decision making, Preceedings
from international scientific conference, Ravda, 2008.

> KysmanoBa, M., ,,.Bp3MokHOCTH Ha OanaHcupaHaTa KapTa 3a OIEHKAa Ha Pe3ylTaTUTe KaTo WHCTPYMEHT 3a
yIpaBJI€HHE HAa CTPATETHYECKOTO Pa3BUTHE Ha CTOMAHCKaTa opranm3anus’, COOpHHK ¢ JoKIaan oT MexayHapoaHa
Hay4yHa KoH(peperuus, C., Yaus. m3a.“Cromanctso”, 3 HoemBpu 2004 T

% Kuzmanova, M., Implementation of Balanced Scorecard in the process of strategic decision making, Preceedings
from international scientific conference, Ravda, 2008.
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» PaspaboTBaHe Ha CHCTEMa OT IIOKa3aTed B PAMKUTE Ha OTJCITHUTE MEPCICKTHUBH, OCPEICTBOM KOUTO CE
OCHUTYpsiBa QIAlITHBHOCT ¥ OANAaHCHUPAHOCT B PA3BUTHETO HA OPraHU3aIMATA.

» Peructpamuss Ha MOKa3aTeNUTe B paMKUTE Ha OalaHCHpaHHs MOJEN BBB (OpMar: OTTOBOPHUK 3a
pesyaraTute; qeHUHUINS; U3TOYHUK HA JAQHHH; OTTOBOPHHK 3a JAHHHTE; MEPUOANYHOCT HA HAONIOACHHUE;
OBPBU CHUTHAJIH 33 TPEBOTa;, BAXHH 3aJa4d M PasXO[H, CBBP3aHH C YCTOHYMBOTO pa3BHTHE Ha
OpraHu3alysiTa.

» U3mepBaHe Ha pe3yaTaTHTE OT Pa3BUTHE Ha OpraHU3ALMATA.

3. BAJTAHCHPAHATA MATPUIA HA PE3YJITATUTE MW  YIPABJIEHUETO HA
NMHOBAIIMOHHUTE IMPOLECH

IMocturanero Ha TpalHN KOHKYPCHTHH IPEHMYIIECTBA C€ 0OBBP3BA ChC CIIOCOOHOCTTa HA OpraHM3aluATa ObP30 U
e(eKTUBHO J1a MPEACTaBs Ha Ma3apa HOBH IPOAYKTH, KONTO MAaKCHMAaIHO CHOTBETCTBAT HAa HYXIUTE Ha IICTICBUTE
kiaueHTd. Te ca ocHOBaTa Ha NMpeAMMCTBATA B KOHKYypEeHTHaTa Oop0Oa M ca OCHOBaHME 33 YCTOWYHMBO pa3BUTHE B
JUHAMHUYHO M TEXHOJOTUYHO OPUEHTHPAaHW OTpaciiv. MHOBallMOHHWUTE BBH3MOXKHOCTH ONPEACNAT U JIUACPUTE B
JajgeH otpackl. Edexra oT HHOBanMHUTE € IIMPOKOOOXBATEH  BBPXY CBHCTOSHHETO M €(PEKTUBHOCTTa Ha
opraHMzanysTa — paslIMpsiBaHe Ha MOTpeOuTenckaTa 0as3a, pbCT Ha Nedyandara M 3ama3BaHe Ha JIOSUTHOCTTA Ha
KJIMEHTHUTE .

YIpaBIeHHETO HA HHOBAIMHTE B OPraHU3ALMATA BKIIOUBA YSTHPH OCHOBHH Iporeca’:

» OmpezensHe Ha BB3MOXKHOCTHTE 32 Ch3/laBaHe Ha HOBU MPOIYKTH M YCIIYTH;

» VYmpasnenue Ha nopTdeiina 3a pa3paboTBaHe U pa3BUTHE;

» PaspaboTBaHe 1 pa3BUTHE Ha HOBU NIPONYKTH H YCIYTH;

» IlyckaHeTo Ha HOBUTE NMPOXYKTH M YCIYTH HA ra3apa.

e  Vnpasnenue na nopmeeiina 3a cv3oasane u pazgumue
Wnewnte 32 HOBM POJYKTH MOTaT J1a BB3HUKBAT OT Pa3iIMYHU U3TOYHHIM. OCHOBHO TE C€ TeHEepHpar OT OT/ACIUTE 32
pa3paboTBaHe M pa3BUTHE Ha 0a3aTa Ha ONUTAa M TEXHOJOTMYHHTE YMEHMs, HATPYNaHW BB3 OCHOBA Ha
WHOBAIIMOHHHUTE IPOLIECH W CHIIECTBYBAIIUTE NPOAYKTH. IlopTdeinbT 3a pa3paboTBaHe U pa3BUTHE Ha HOBHU
POAYKTH TpsiGBa Ja BKIIOYBA KOMILIEKC OT Pa3HOOGPA3HU MPOEKTH Ha 0a3aTa Ha CIIEIHHTE KATErOpHU>.

» @yHAaaMeHTAHH Hay4YHO-HM3CJENOBATEICKH M MEPCIEKTHBHU INPOSKTH — TEeHepHpaT HOBU HAY4YHU H
TEXHOJIOTUYHH TI03HAHUS, KOUTO BIIOCIIE/ICTBUE MOTAT JIa C€ IPUJIarat B KOMEPCUAIHH POCKTH;

» TlpoekTu 3a KapAWHAIHO HOBH, ,peBomonuoHHKU” pa3pabotku (break through development project) —
HAITBJIHO HOBH KaTETOPHH MTPOILYKTH MM HOBH HAlpaBJICHHUs Ha OM3Heca Ha KOMIIAHWATA;

» IlpoekTu 3a pa3BUTHE HA HOBH IIATGOPMH — Ch3JaBaT HOBO MOKOJEHHE NPOAYKTH B JaJieHa KaTErOpUs —
cpyeraBaT B ce0e CH MHOXECTBO TEXHOJOTMYHM XapaKTEPUCTHKH Ha HPOIYKTHUTE OT MPEIUIIHOTO
MTOKOJICHHE, HO JOOABST U Hali-HOBUTE TEXHOIIOTUYHU HOBOBEBeAeHNU: (platform development projects);

» IlpoekTu 3a pa3BUTHE HA MPOU3BOIAHH MpoAyKTH (derivative development projects) — umar 3a 1ies1 pasBUTHE
Ha ONpE/AEeNIeHH CBOICTBA Ha JajieHa NMPOAYKTOBa Iardopma, MpeAHA3HAYCHH 3a LEJNIEBH CErMEHT OT
MOTPEOUTENCKHUS Ta3ap;

» CsBmectHH npoektH (alliance project) — momarar Ha KOMIAaHUATA JIa TTOJYYH HOB MIPOAYKT /Miu mpouec/ ot
Jpyra ¢pupma, upe3 3aKynyBaHe Ha JIMIEH3 WM JIOTOBOP 3a MOANU3IBIHUTEI.

BcuukuTe et Buja MpoeKTH HUMAT pa3iiMyHH MOTPEOHOCTH OT PECYpPCH, pa3iiMuHU BPEMEBH PaMKH M MPOQHUIN Ha
pucka. OOmuUAT NPOEKTEH IUIaH ONpeJeNs ChOTHOLICHHETO MEXy THUIIOBETE NMPOEKTH M OCHIYpsBA IIPABHIIHOTO
pasnpeneneHne Ha pecypcute. To3M IIaH CBbP3Ba OTACITHUTE MPOEKTH B OM3HEC CTPATErusTa, ChOTHACS BCEKU €IMH
OT TAX C KOHKPETHUTE NPOYKTOBH JIMHUH U T1a3apH.

3a paszpaboTBaHeTO W pa3BuTHETO Ha nponykra Kamman m HopreH mnpeanarat noemanen moden M mooden Ha
6oodonada. Iloemannusm mooden ONUpenensl CTaJIud, Npe3 KOUTO TpsiOBa Ja NpeMHUHE HOBHUAT IPOAYKT OT
IIbPBOHAYaIHATa KOHIENIMSA 10 OKOHYATENHHs BapWaHT 3a CEpHIHHO Npon3BOoACTBO. Hauamoro Ha Bceku craanit
MIpeJCTaBisiBa B3eMaHe Ha pelIeHne oT Tuma ,Jla/He”, mpum kKoeto MEHMKBPHUTE CPaBHABAT MPOEKTa C APYTH

2 Alexieva, V., “Research of the main factors’ influence on the stragedy realization in the Bulgarian enterprices”, IX
Jubilee Conferense of Management and Innovation, UNWE, Ravda, 2013

% Karnam,P., Hoptsh, ., Crparernuecku xapTi. [la mpeBspHEM HEMaTEepHATHUTE aKTHBU B OCE3aEMH pe3yJTaTH,
C, 2006.

# Tlak ram.
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MMPOCKTHU, C KOUTO TOM ce KOHKYpHpa 3a OrpaHUYCHUTE PCCYPCU HAa KOMIIaHUATA. CTaZ[I/II/ITe Ca: Bb3HUKBaAHC HaA UACH,
npeABApUTCIIHO IPOYYBAHE, JICTalITHO MpOY4YBAHC, pPA3BUTHUC, TECTBAHC W YTBBPKAABAHC, IYCKAaHC B
MMPOU3BOACTBOTO U H3JIM3aHC Ha Iaszapa. HpI/I Mooena Ha 8000nadd CbIICCTBYBaA sACHA MOCJICAOBATCIHOCT OT CAUH
CTaguil KbM ApyTr, a UMCHHO: UACCH IPOCKT, cneun@nxaunﬂ Ha OpOAYKTa U Ha HETOBUTEC (1)yHKIII/II/I, KOoJupaHe,
HUHTETpalusd U TCCTBAHE.

4.3AK/IIOYEHUE

bamancupanata kapTa 3a OIIGHKAa Ha pE3YJTaTUTE IPEICTABIABA TI'bBKAaB HHCTPYMEHT 3a pa3paboTBaHE H
W3MNBIHEHNE HA CTPATEerHATa Ha OPraHW3allMsITa, KaTo LEHTPATHO MACTO B HES 3aeMa CHCTeMaTa OT LEeNu 3a
n3nbiaHeHne. HeliHOTO BHEApsBaHE B yNPaBICHCKHS HHCTPYMEHTApUYyM IIO3BOJIABA [a CE PEaln3upa JbITOCPOYHO
Pa3BHUTHE C TEXECT BbPXY KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTTA, yCTOWINBOCTTA, EKUITHOCTTA, HHTETPHPAHOCTTA HA yCHIINATA
Ha BCUYKH, aHTAKUPAHN C IOCTHTAHETO Ha LIETUTE Ha OpPraHNn3alysiTa.

JUTEPATYPA

[1,5,7] M. Kuzmanova, Implementation of Balanced Scorecard in the process of strategic decision making,
Vanguard scientific instruments in management, Preceedings from international scientific conference, Ravda,
pp-198-199, 2008.

[2,3] R. Kaplan, D. Northon, , The Balanced Scorecard. Translating the strategy into action, Harvard Business
Review, pp. 1-3,1996

[4] M. Timchev, Balanced Scorecard financial business analysis, Vanguard scientific instruments in management,
Preceedings from international scientific conference, Ravda,, pp.176-177, 2008

[6] Ky3manoBa, M., ,Bp3mMoxHOCTH Ha OanmaHcHpaHaTa KapTa 3a OLEHKA HA PE3YyJITaTHTEe KaTo WHCTPYMEHT 3a
YHOpaBJICHUC HA CTPATCTUICCKOTO PAa3BUTUC HA CTOIMAHCKATa opraHmaum{", C60pHI/IK C A0KJIaau OT MG)KILYHaPOIlHa
Hay4Ha KOH(epeHIus “YTpaBiIeHCKH, HHPOPMAIMOHHN M MapKETHHTOBH aCIEKTH HA UKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHE
Ha Oankanckute ctpanu”, Codus, 3 HoemBpu 2004 r, C., YHus. u3za.“Cromancteo”, 2004, ctp. 147-155

[8] Alexieva, V., “Research of the main factors’ influence on the stragedy realization in the Bulgarian enterprices”,
IX Jubilee Conferense of Management and Innovation, UNWE, Ravda,2013.

[9,10] P. Kamman., JI. HopreH, Crpareruuecku kapt. Jla NpeBbpHEM HEMaTepHAIHUTE aKTHBH B 0CE3a€MHU
pesyaratu, C, 2006, C, ISBN-10: 954-327-024-4, ctp.145-147

645



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

646



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

“RENDEL MODEL” — A DIFFERENT APPROACH FOR CONTROL AND
ASSESSMENT IN GEOGRAPHY TRAINING

Maya Vasileva
Sofia University “St. Kliment Ohridski”, Faculty of Geology and Geography, 15 Tzar Osvoboditel Blvd.,
1504 Sofia, Bulgaria mayawasileva@abv.bg

Abstract:The “modern” geography training is determined by a variety of specific features. Firstly, they are related
to the goals of geography education and secondly — to geography methodic. Contemporary geography training is
aiming not only at development of cognitive competence of pupils but also to cultivate their methodical, social and
emotional competence and respectively the accomplishment of specific behavioral model. For the training process it
means problem-centered orientation and usage of activity-centered (“learning by doing”) principles and individual
approach. It is considered that the learning process is successful when it is based on transparency and clarity,
motivation, cognitive activity, positive thinking and personal attitude.

Evidently, the following questions arise:

e How to implement the training control in such conditions?
e How to measure and assess the real achievements of pupils/students?

In presented paper the answers of stated questions are explored using the “Rendel model”. It offers a
fruitful theoretical framework for control and assessment in geography education and investigates such important
aspects like: the personal management of learning process; role and place of basic geography literacy; activity
orientation of new methods in geography training which stimulate the development of social, methodical, emotional
and personal competence of students; development of " feedback culture” between the teacher and the
pupils/students; different ways of controlling and evaluating the students‘ achievements; the role of control and
evaluation in development of student’s logical thinking and "long lasting™ learning etc.

Regarding the control and evaluation under a new methodology of geography training, we think the Rendel
model would have a great potential for real application. In conclusion, we point out that the change in geography
teaching methodology inevitably causes changes in the "culture of learning”, respectively in control and evaluation.
Although concepts such as "modern™ methodology, "new learning methods"”, "modern geography training” have
been affected, it would be wrong to think that the "old" proven methodology should be dismissed easily. These are
the reasons to seek opportunities for adapting the Rendel model in geography education in our country.

Keywords: geography training, control, assessment.

Recent important issue in geography didactics in Bulgaria is the effectiveness of educational process in
secondary school. This is related to the ever increasing public requirements for the quality of geographic cognition
and knowledge, and for development of students' personal competences for successful social and professional
adaptation and realization. The pointed needs influence undoubtedly the educational process in turn. The educational
process should implement and create conditions for the transformation of geographic information into knowledge,
skills, competences and behavioral models relevant to the life and activity of the pupils. And it means that the
educational process is considered as “means of achieving public and personal effectiveness" [4].

In regard to the above-mentioned the main purpose of this paper is:

e to outline the main characteristics and peculiarities of current geography educational process with a view to
highlight the possibilities for increasing its efficiency;

e to take into account the particularities of control and assessment in geography training under these
conditions according to the "Rendel Model".

Generally speaking, the contemporary educational process has several key features [2],[3]:

o real interaction between the two subjects (teacher and pupils) in a particular environment;
e interaction based on specific learning content;
e interaction aimed at achieving certain goals.

And what does it mean for geography education?

e Use of specific resources that determine the interaction between the subjects (normative, information-
methodical, human, etc.);
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e Interaction management with an emphasis on students® activity and “learning by doing”;

e Problems related to developing students’ cognitive and creative abilities by solving problems and
problematic tasks;

e Use of specific methodology in geography training (principles, methods, approaches, etc.);

o Enhancement of integrative tendencies by applying the integrated approach at the inter-subject and intra-

subject level [4].

In addition to the above-mentioned, "modern™ geography education also relies on some specific notions
such as:

e Pupils with their needs and interests are in the center of the educational process (humanizing the
educational process);
e Strengthening the new roles of teacher and pupils based on partnership and cooperation between them

(sociologizing the educational process);

e Management of the educational process based on interactivity.
o Implementation of learning activities as educational technologies usage of which leads to the achievement

of the goal (technologization of the educational process) [1].

Therefore, the understanding of the educational process based above all on the change in the nature of
communication between the subjects is a step forward in improving the quality of geography education. Confirming
this fact with empirical research [1] is a reason for us to look for a new quality and efficiency in "modern™
geography training. Which are the main features that characterize the "modern™ geography training?

e It supports the student's active position;

e  Also develops student’s ability for reflection and self-reflection;

e It cultivates their knowledge relying on basic notions, facts, theories and experience;

e And establishes relations and enhances interaction between educational process and the surrounding
environment.

In order to implement this type of "modern” training, a new "modern" methodology is also needed.
Naturally, this methodology will not only lead to changes in organization of the geographic learning process but it
will also outline the new orientation in its control and assessment. The control of geography training should be
developed in two dimensions - quantitative and qualitative. And in this respect the question arises: How could the
achievements of pupils be measured and evaluated in the context of a "new" methodology of geography training? To
answer this question, we will explore the "Rendel model” (Figure 1).

Rendel model is of interest to us because it considers learning in geography training not just as a result but
as well as a process. Without this understanding in mind, when working with "modern™ methods (e.g. project,
mystery, game) control and assessment would have a one-sided character. What do we mean? The orientation
towards the learning and training outcomes directs the control to the measurement and evaluation of the subject-
thematical and methodical competence of the pupils, i.e. their geographical literacy. Traditional forms and ways of
control in such case are fully applicable. It is a fact, however, that the development of methodical, social, emotional
competence as well as the development of relevant personal qualities in the students is being sought today. In this
sense, the control of training process should not be restricted just towards that orientation. In essence, the
achievements of pupils in geography education have a procedural side. Although they are evaluated as a result at the
end of the lesson, the assessment is still a consequence of the learning process (gathering information, processing
and presenting it, etc.). In other words: the orientation of control to the procedural side of learning is inalienable and
unconditional.

In geography education, there is still a shortage of theoretical models and scrutinized forms for control and
assessment in environment where new training methods are applied. The "Rendel model” offers a new viewpoint in
such circumstances. It offers a theoretical framework for control and assessment in geography training on the
example of the school project and the mystery. Which are the main assumptions which are of interest for us?

o  the controll and evaluation of the pupils‘ achievement covers both outcomes and processes;

¢ "modern" geography training evolves through pupils' “learning by doing” activity which means controlling
and evaluating the "learning by doing” process;

e enhanced activity orientation of new methods in geography training which stimulate the development of
social, methodical, emotional and personal competence of students;

o the pupil's personality development control is mostly done in the learning process;
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e personal management of the learning process where pupils perform "adequate feedback response to
situations" [5];

e control and evaluation are carried out under conditions of "transparency, purposefulness and responsible
consciousness” (ibid.);

e a" feedback culture" is developed between the teacher and the pupils (ibid.);

e the basic geographic literacy is always in the center of geography education process, i.e. the basic
geographic knowledge and skills as well as systematic logical and causal thinking, and usage of acquired
knowledge in different context;

e main role which control and assessment play is the constant negotiation, deepening and consolidation of the
basic geographic literacy of the students which stimulates the development of their logical thinking and
"long lasting" learning (ibid.);

e it is meaningful to make distinction between the learning and control stages in one perspective — and it is
related to the assessment.

In our opinion, these are particularly valuable ideas for contemporary geography education in our country
in view of the sought quality and effectiveness. Let us take the last example - the distinction between the stages of
learning and control. Contemporary scientific research shows that in a relaxed and positive environment the learning
process is most effective and long-lasting. Through individual approach, counseling and purposeful individual
stimulation the pupils show higher results in the learning stage i.e. without the "pressure™ of the assessment. Another
argument is that every mastering of skills, abilities, inclinations is based on regular, consistent and continuous
exercises. This could be achieved better in the learning phase without evaluation.

In conclusion, we will point out that the change in geography teaching methodology inevitably causes
changes in the “culture of learning”, respectively in the control and assessment of training process. Although
concepts such as "modern” methodology, "new learning methods"”, "modern geography training” have been
analyzed, it would be wrong to think that the "old" proven methodology should be dismissed lightly. We do not
think the "new methodology" is better just because it is a new one. Not the novelty is what should attract the
attention but the opportunities which "new methodology" offers: to develop logical thinking; to strengthen acquired
skills and “learning by doing” abilities, to support young people’s desire to be responsible and to improve
themselves and become better. These opportunities should attract the attention of geography didactics in order to
increase the quality and efficiency of geography education.

Regarding the control and assessment under a new methodology of geography training, we think the Rendel
model would have a great potential for real application. This is the main reason to seek opportunities for adapting it
to geography education in Bulgaria.
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Fig. 1: The "Rendel Model" for Control and Evaluation in "Modern Geography Training” (Rendel, A.
2009: 22)
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Abstract: Promotion application as one of the key elements of marketing mix and is still a challenge of
companies,especially for production companies.Although the last years the promotion is increased,the economic
climate and the competition of imported products and unfairmarket contuinel to be a principal abstacle for a higher
application of products promotion forms.The present research will present the inportance of promotion forms
especially in sales advancement that are included in sales promotion as well as the results of resarchimg
questions,for production companies.Which is the inportance of promotion in relation to production companies?How
much is influenced the promotion in the progress and the development of promotion companies?Wich are the most
used promotion forms applied hyproduction companies to promote their products?How much the companies invest
for promotion?

This research elaborates the theoretical aspect regarding the academic debates and definitions regarding sales
promotion,progress of sales.

Here discussed about the promotion forms that one of the companies applied to promoteits products. There are show
mang attractive and inexpensive promotion forms.

Keywords: SME’s , promotion, marketing mix.
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Abstrakt Aplikimi i promocionit si njéri ndér elementet kyq té marketingut miks,vazhdon té mbetet sfidé pér
konpanité ,vecanérisht ato prodhuese.Ndonése viteve t€¢ fundit réndésia e promocionit dukshum &shté shtuaré,
situata ekonomike, pastaj konkurenca nga produktet e inportuara tregu jo lojal vazhdojn té jené pengesé kryesore
pér njé aplikim mé té madhé té formave t¢ promovimitté produkteve.

Ky studim do paraget réndésin€ e formave promovuese né vecganti ato t€ avancimit t&€ shitjeve,té cilat hyné né
grupin e konponentit”promocioni i shitjeve”.Gjithashtu do rezultojné pérgjigjet rreth pyetjeve kérkimore t€ cilat né
kété rast kané té béjné me vet konpanit prodhuese.Cila éshté réndésia e promocionit né raport me konpanité
prodhuese?Sa ka ndikuar promocioni né ecuriné dhe zhvillimin e kétyre kompanive?Cilat jané format mé té
shpeshta t¢ promovimit gé konpanité prodhuese i aplikojné pér t€ promovuar produktet e tyre?Sa ndajné kéto
konpani nga buxheti i tyre pér promocion?.

Ky hulumtim elaboron aspektin teorik lidhur me promocionin,debatet akademike si dhe definicionet e shumta lidhur
me promocionin e shitjeve,avancimin e shitjeve dhe pérparimin e shitjeve. Si rast studimi diskutohet rreth formave
té promovimit,gé njé nga konpanité prodhuese aplikon pér t¢ promovuar produktet e saj. Me grast paraqiten
forma mjaft atraktive dhe me kosto té lira promovimi.

2. PERKUFIZIMI DHE ROLI 1 PROMOCIONIT
Promocioni éshté proces i komunikimit ndérmjet ndérmarrjes dhe blerséve me géllim t€ krijimit t¢ gendrimit
pozitiv pér produktet dhe shérbime.Ai éshté proces permanent i komunikimit t¢ ndérmarrjes me blerésit ekzistues
dhe ata potencial.Népérmjet promocionit ndikohet né efikasitetin e afarizmit t¢ ndérmarrjes né treg.Eshté njé
aktivitet i cili bén t¢ mundur njé reklam t& drejtépérdrejt t&¢ produktit g& disponon njé biznes,ku ofron pozicione
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interesante dhe mjaft térhegése ku secili biznes mund té promovoj aktivitetin e tij né ményré gé i duket mé e
pérshtatshme.

Promocioni éshté proces,i ndértuar dhe i sinkronizuar nga faza t¢ shumta.Duhet té jet& i pérhershém dhe i
pandérprer.Né té& pérfshinen dhénési dhe marrési.Porosia éshté  esenca e komunikimit ajo e lidhé
dhénésin(ndérmarrjen)me marrésin(blerésin).Pér ti mbajtur né lidhéshméri mé gjaté i v& né veprim
instrumentet,ményrat,metodat dhe mediat gé¢ jané mé té pranueshme dhe krijojné rezultate t¢ knagshme, éshte
instrument i marketingut miks,me karakteristika dinamike.

Misionin e komunikimit e kryen me zbatimin e metodave dhe t&¢ mediave gé jané efikase pér ofertén dhe kérkesén.
Pérmes procesit t&¢ komunikimit konsumatorét njoftohen me ofertén e ndérmarrjeve prodhuese dhe me pozitén gé e
mban né suazat e konkurencés. Produktet hetorogjene,marka e produktéve dhe e veté ndérmarrjes béhét e njohur
pér blerésin. N& té njejtén ményré edhe produktet homogjene me ndihmén e promocionit ofrohen mé shumé te
konsumatori dhe késisoj vendimet pér blerje jané mé té kapshme.

Promocioni éshté proces kontinuel me té cilin konsumatorve iu shtohet kérshérira pér blerje mé shpejté vendosin
pér blerje sepse nga porosit e promocionit jané né gjéndje té béjné dallimin e ofertave mé té favorshme né kushtet e
konkurencés, politika e promocionit ka pér géllim t& ndikojé né formimin e kérkesave primare pér ti shéndrruar né
kérkesa selektive. Megenése aktivitetet e promocionit pérmbajné dy térési:komunikimin e informacioneve dhe
porosing, blerséve iu lehtésojné realizimin e aktit té blerjes informacionet komunikohen lidhur me asortimentin e
produktéve,markeés sé produktéve,qmimet dhe vendshitjet, ményrat e shpérndarjes,si dhe aktivitetet e passhitjes.*
Porosia ka t¢ béjé me dhénien e udhéziméve dhe té preferiméve pér blerje, promocioni ngjallé aktivitetin e
prodhimit dhe né veqganti até té shitjes. Nxitja e shitjes éshté faktor i ekspansionit dhe zhvillimit t€¢ prodhimit.
Blerésin e bén mé té shkathét dhe mé racional né marrjen e vendimit pér blerje. Po ashtu ndikon né racionalizimin e
kohés ngase nga informacionet dhe porosité e promocionit nuk ka nevojé té humbasin kohé pér té gjurmuar deri sa
té hasé né produktin ose shérbimin mé té volitshém. Me anén e promocionit né pérgjithési ushtrohet ndikim né
sjelljet e konsumatoréve né pérmirsimin e standardit jetésor. Instrumenti i promocionit éshté pjesé integrale e
marketingut miks. Sukseset e tij jané t& varura nga niveli i instrumentve tjera. Nése produkti nuk ka arritur té
posedojé karakteristika cilésore dhe atribute tjera gé e determinojné imixhin e tij, promocioni pa marré parasysh
¢faré metodash dhe mundésish do ti aktivizojé, pérfundimisht do t€ jet€ i1 déshtuar. Cmimet enorme té cilat nuk
gjejné pérkrahje te konsumatorét, promocioni mé funksional e zévendésné até. E njéjta gjé reflektohet edhe nga
kanalet e shitjes.Po t&¢ mos gjendet zgjedhja solide e tyre, aktivitetet e promocionit ¢faré do qé t€ jené me cilési té
larté nuk do té japin rezultate.Nga ky aspekt promocioni duhet kuptuar si instrument qé duhet té jeté efikas té
organizohet me shpenzime mundésisht sa mé racionale dhe njékohésisht té keté shkallé efektive né realizimin e
rentabilitetit né ndérmarrje.Promocioni organizohet réndom pér té arritur efekte si tek zgjimi i motiveve pér blerje
ashtu edhe tek shtimi i véllimit té shitjes dhe fitimit t¢ ndérmarrjes.*

Promocioni paraget mekanizém té komunikimit:kémbimit té informatave né mes konsumatorit dhe shitésit. Detyré
e promocionit éshté té informoj, rikujtoj dhe té bind blerésin me géllim té reagimit té tij ndaj produktéve té
ndérmarrjes, géllimet e shfrytézimit t& promocionit si instrument i marketingut miks si né tregun e konsumit té
pérgjithshém ashtu edhe né até industrial, jané t& shumta dhe té llojllojshme.Promocioni mund té ndikoj gé té
krijohet njé imazh pozitiv pér ndérmarrjen ose pér produktet e saja. Promocioni i njofton blerésit me karakteristikat
e produktéve ekzistuese dhe i njofton ata pér produktet e reja gé do té lansohen ne treg. Pér produktet té cilat jané
né fazen e degjenerimit béné pérpjekje pér té ruajtur popullaritetin e tyre, ku ndikon né rritjen e efikasitetit té
kanaléve té shpérndarjés dhe kontribon gé lidhjet e kontratave shitblerése té jené efikase.*

Sipas Kotlerit(Kotler-621) promomocioni pérfshiné té gjitha mjetet e sistemit té marketingut,detyré e té cilave éshté
komunikimi me blerésit potencialé.

J.Sudar(Sudar-14) me promocion kupton njé gérshétim té aktiviteteve té€ ndryshme me té cilat ndérmarrja komunikon
me individét,grupet ose shoqériné né formé té porosive personale dhe jo personale pér t’i harmonizuar mes vete
interesat dhe déshirat e tyre.

Promocioni éshté i domosdoshém pér ato produkte pér té cilat duhet njoftuar konsumatorét me pérparésité qé
posedojné krahasuar me produktet e tjera t¢ konkurencés,pér té cilat konsumatorét nuk kané gen té informuar.
Poashtu promocioni shérben pér krijimin e njé klime t& pérshtatshme psikologjike té konsumatorit e cila klimé i
nxité ataté marrin vendime pér blerjen e produktit.

0 “Bazate Marketingut”Prof.Dr.Ali Jakupi,Prishting,2008,faqe,332\333
3 “Bazate Marketingut”Prof.Dr.Ali Jakupi,prishtiné,2008,fage332
32 Dr.Bajram Fejzullahu,Marketingu Industrial-Ligjératé e autorizuaré.Nr.9
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Promocioni do té jeté efikas nése edhe aktivitetet e tjera te marketingut miks siq jané (produkti, gmimi, distribuimi)
kryejné né ményré efikase detyrat e veta e nuk 1 pé rgjigjet kritereve t€ tregut(¢mimi i larté kanalet e distribuimit jo
efikas) atéher promocioni nuk mund té luaj me sukses rolin e vet né afarizmin e ndérmarrjes. Nése produkti éshté
atraktiv pér blerésit,(¢mimi i pranueshém,kanalet e distribuimit jan€ efikase), si dhe moskordinimi né aksionet e
promocionit mundé té sjellé né pyetje téré efikasitetin e afarizmit t¢ ndérmarrjes, pra promocioni nuk mund té
mbulojé té metat né pikpamje té efikasitetit t& instrumentéve té tjera t¢ marketingut miks. Por edhe efikasiteti i
promgé:ionit éshté shumé i varur nga kryerja me sukses té detyrave nga ana e instrumentéve té tjeré té marketingut
miks.

2. CKA NENKUPTOJNE BIZNESET E VOGLA DHE TE MESME
Bizneset e vogla dhe t& mesme paragesin njé faktor kyq né zhvillimin e njé vendi. Réndésia e tij shihet né aspekte té
ndryshme ekonomike duke filluar nga plotésimi i nevojave pér mallra dhe produkte punésimi i cili mé tej sjellé
efekte tjera pozitive qé ndikojné né rritjen e té ardhurave té popullatés dhe né ményré ciklike rritjen dhe zhvillimin e
métutjeshém té bizneseve né pérgjithési.*
Bizneset e vogla dhe té mesme pérbéjné 90 pérgind té zhvillimit ekonomik dhe cilésohet si njéri ndér sektorét bazé
né krijimin e njé buxheti t& géndrueshém ekonomik té njé vendi. Biznesi i vogél éshté pjesé integrale e gjithé
reformés ekonomike sé bashku me ristrukturimin e ndérmarrjéve dhe reformén e pronésisé nxitjen e investiméve dhe
reformave financiare.Zhvillimi i biznesit té vogél éshté elementi esencial i zhvillimit ekonomik. Réndésia e biznesit
té vogeél éshté njohur né mbaré botén pér arsyet e méposhtme:

biznesi i vogél éshté shtylla kurrizore e ekonomis sé tregut dhe pér ekonomité e tranzicionit,

biznesi i vogél po kontribon né rritjen e punésimit né njé shkallé mé té larté se biznesi i madhé,

biznesi i vogél prodhon kryesisht pér tregun e brendshém duke shfrytézuar kryesisht burimet kombétare.
Bizneset e vogla dhe té€ mesme kané rol té réndésishém ku me zhvillimin e tyre éshté shénuar zgjerimi dhe stangimi
i tyre i kohépaskohshém bizneset e vogla dhe t& mesme me sukses i pérballojné sfidat e konkurrencés dhe
globalizimit ku njé pjesé e tyre bazohet né teknikén dhe teknologjin tradicionale ndérsa pjesa tjetér mé e madhe e
tyre aplikon njé teknologji té re dhe té larté si dhe né njé organizim modern. Edhe pse jané té orientuar kahé tregu
lokal BVM kané rol gjithnjé e mé t& madhé edhe né kémbimet kombétare.
Kriteret e biznesit té vogél dhe t&€ mesém jané:
a) biznesi duhet té jeté i pavarur b) numri i té punésuarve c) té hyrat nga shitjet d) biznesi nuk duhét té jeté
dominant né rajonin né té cilin vepron.®
Duke u bazuar né até gé konstatuam mé larte ne kemi béré njé hulumtim pérmes formés sé anketés né disa biznese
né Kosové, nga i cili konstatojme si mé poshté.

3. PYETESORI

1.Sa e aplikon biznesi i juaj promocionin?

IpO
mjo

pjesérisht

Né pyetjen Sa e aplikon biznesi i juaj promocionin? Té anketuarit jané pérgjigjur:Po 50% pér arsye se pérmes
promocionit e béjné promovimin e produktéve-shérbimeve dhe ¢do heré jané mé afér konsumatorit, 20% e
bizneseve nuk e aplikojn promocionin pér arsye financiare dhe pjesérisht 30% e kétyre bizneseve aplikojn
promocionin né rastet kur atyre u duket mé e nevojshme.

33 “Marketingu”Prof.Dr.Bardhyl Ceku&Nail Reshidi,fage,281\282

* http://documents.tips/documents/biznesi-i-vogél-558465eec0057.html

% “Biznesi i vogél dhe i Mesém”,Muhamet Mustafa,Enver Kotullofci,Petrit Gashi,Besnik Krasnigqi,fage,
19/20
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2.A keni buxhet té ndaré vjetor pér reklamimin e biznesit tuaj?

60% 45%
40% 9
20% 20% 2
0% ‘

pjesérisht

Né pyetjen A keni buxhet té ndaré vjetor pér reklamimin e biznesit tuaj?Té anketuarit jané pérgjigjur: Po 45% ngase
promovimi i biznesit ndikon né zhvillimin dhe ecuriné e tij 20% e bizneseve nuk kané buxhet té ndaré vjetor dhe
Pjesérisht 35% kané buxhet té ndaré vjetor.

3.A hasni né pengesa kur reklamoni produktet-shérbimet tuaja?

100% -

60%

50%
20%

pjesérisht

0%

jo

Né pyetjen A hasni né pengesa kur reklamoni produktet-shérbimet tuaja?Té anketuarit jané pérgjigjur:Po 20%, Jo
60%, Pjesérisht 20%.Pengesat né té cilat hasin mé shum bizneset jané kryesisht mjetet financiare pengesa té cilat
ndikojn né zhvillimin e veprimtaris sé biznesit.
4.Cilin nga kéto mediume e pérdorni mé shumé pér promovimin e
biznesit tuaj?

40%
50% 30%
20%
10%
= c.
0%
Televizioni Radio Billbord interneti

Né pyetjen Cilin nga kéto mediume e pérdorni mé shumé pér promovimin e biznesit tuaj?Té anketuarit jané
pérgjigjur: 30% e bizneseve aplikojn televizionin pér promovimin e biznesit tani ndérmarrjet kané mundési té bartin
porosité reklamuese dhe reklamojné produktet e veta né ményré té re dhe interesante duke marré parasysh té
arriturat e reja té sistemit kabllovik. 10% e bizneseve aplikojn Radion pér promovim pérgindja éshté shumé mé e
vogél se né mediumet e lart cekura ata mendojné se porosité reklamuese jané jo interesante dhe jo argétuese.
Billbord jané pérgjigjur 20%, 40% e bizneseve e shohin mé té arsyeshme internetin promocioni né internet éshté
pérbérés kryesor i marketingut si njé aktivitet i organizuar me géllim promovimin e kompanisé produktit ose ideve
duke pérdorur internetin.
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5. Sa ka ndikuar promocioni né ecuriné dhe zhvillimin e biznesit

tuaj?
40% 30% 30% 40%
0%

Miré
Shum miré

Kénagshém

Né pyetjen Sa ka ndikuar promocioni né ecuring dhe zhvillimin e biznesit tuaj?Té anketuarit jané pérgjigjur:Miré
30%,Shumé miré 30%, 40% e bizneseve jané pérgjigjur kénagshém sipas té anketuarve promocioni ka nxitur shitjen
ku blerésit jané bér mé té shkathét dhe mé racional né marrjen e vendimit pér blerje.

6.A keni marré pjesé né ndonjé panair té organizuar né Kosové?

30%

mPo
mJo

Pjesérisht

Né pyetjen A keni marré pjesé né ndonjé panair té organizuar né Kosové?Té anketuarit jané pérgjigjur: 45% e
bizneseve marrin pjesé né panaire.Pérmes panairev bizneset zhvillojné aktivitetet e tyre prezentojné produktet apo
shérbimet e tyre. Bizneset té cilat nuk marrin pjesé né panaire jané 25%,disa prej tyre né mungesé té informatave pér
pérfitimet g€ mund t’i kené nga panairet nuk i kushtojné réndési pjesmarrjes dhe pjesérisht jané pérgjigjur 30%.
7.A e aplikoni promocionin mé shumé pér produktet e reja qé
lansohen né treg,apo ato ekzistuese?

60%
0,

80% 40%
60%
40%
20%

0%

Produktet e reja Produktet ekzistuese

Né pyetjen A e aplikoni promocionin mé shumé pér produktet e reja gé lansohen né treg apo ato ekzistuese?Té
anketuarit jané pérgjigjur: 60% e bizneseve aplikojn promocionin pér produktet e reja gé té informohen
konsumatorét pér cilésin e produktit, 40% e bizneseve aplikojn promovimin pér produktet ekzistuese.

8.A pérfiton biznesi juaj gjaté pjesémarrjes né panaire?

mPo
mJo

Pjesérisht
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Né pyetjen A pérfiton biznesi juaj gjaté pjesémarrjes né panaire?Té anketuarit jané pérgjigjigjur:40% mendojné se
pérmes panaireve zhvillojné aktivitetet e tyre krijojné kontakte té reja rajonale dhe hulumtojné pér partneritetet e
mundshme, Pjesérisht 35% dhe jo 25%, disa biznese mendojné se pjesmarrja né panaire u shkakton vetém
shpenzime financiare ndérsa té tjerét mendojné se nuk ka ndonjé leverdi esenciale si pjesémarrés por edhe si vizitues

né panaire.
9.A ndigni trajnime pér marketing,nése po sa heré gjaté vitit?
80% 65%
60% 35%
40%
20%

Né

0%
Njé heré né vit Dy heré né vit
pyetjen A ndigni trajnime pér marketing, nése po sa heré gjaté vitit?Té anketuarit jané pérgjigjur: 65% e

bizneseve i praktikojné trajnimet pér marketing Njé heré né vit dhe Dy heré né vit 35% . Ndérmarrjet té cilat kané

mé sé shumti nevojé pér trajnime jané ato prodhuese dhe shérbyese.
10.Si i presin klientét promocionet e juaja?
60%
50%
40%
20%
0%
shum miré
kénagshém
Né pyetjen si i presin Kklientét promocionet e juaja?Té anketuarit jané pérgjigjur:Miré 20%,Shumé miré

30%,Kénagshém 50%.Promocioni luan rol t& réndésishém si né ecurin e biznesit ashtu edhe te konsumatorét pérmes
promocionit konsumatorét jané né gjendije ti njohin produktet pér sé aférmi dhe té njihen pér cilésit, promocioni u’a
lehtéson blerjen dhe jané né gjendje té vendosin vet pér zgjedhjen e produktéve-shérbiméve dhe né kété ményr dalin
té kénaqur.

4. KONKLUZIONE DHE REKOMANDIME

Si pérfundim shohim se promocioni éshté proces i komunikimit népérmjet ndérmarrjes dhe blerséve me géllim
té krijimit t€ géndrimit pozitv pér produkte dhe shérbime.Népérmjet promocionit ndikohet né efikasitetin e
afarizmit t€ ndérmarrjes né treg ku ¢do biznes mund té promovoj aktivitetin e tij né ményré gé i duket mé e
pérshtatshme.

Po ashtu kemi ardhé né pérfundim se aplikimi i promocionit né biznese e bén nxitjen e shitjes ku produktet-
shérbimet qé ata ofrojn né treg jané cdo heré mé afér me klientét dhe kété e béjné duke informuar, aftésuar,
késhilluar dhe stimuluar me géllim té shpejtimit té shitjes sé produktéve.

Po ashtu kemi kuptuar se promocioni mund té ndikoj gé té krijohet njé imazh pozitiv pér ndérmarrjen ose pér
produktet e saja. Pérmes promocionit mund ti njoftojmé blerésit me karakteristikat e produktéve ekzistuese dhe
i njofton ata pér produktet e reja qé do té lansohen né treg. Promocioni organizohet pér té arritur efekte si tek
zgjimi i motiveve pér blerje ashtu edhe tek shtimi i vé&llimit té shitjes dhe fitimit t¢ ndérmarrjes.

Po ashtu ne né fund rekomandojmé qé:

Promocioni té organizohet me shpenzime mundésisht sa mé racionale dhe njékohésisht té keté shkallé efektive
né realizimin e rentabilitetit né ndérmarrje.
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Pretendimet e béra né njé reklamé té jené bindése pér audiencén e synuar dhe jo té konsiderohen si té
ekzagjeruara apo sipérfagésore.

Cmimet promocionale té jené mundésisht mé relevante pér konsumatorét duke e ditur gjendjen ekonomike né
vendin toné sado nxitése me gené promovimi i produktéve-shérbiméve ¢mimi luan rolin kyq pér efikasitetin e
promovimit.
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Abstract: The rise and collapse of the system of collective security in international relations, as well as its sub-
systems and derivatives (the system of “collective defense", "cooperative security", "cooperation in security", etc.)
was the subject of analysis, reflection from number of scientists and qualified theorists of science on international
relations. This in itself means that the advantages and disadvantages of the collective security system have been
recognized and analyzed for a long time, and that perhaps only from this historical distance should they see those
that are still current and can serve as a possible prediction of future events and the development of the collective
security system.

The paper will focus on known systems of collective security of universal (global) character in XX and at the
beginning of the 21st century (until the first half of its second decade), their achievements and influence on the
development of international relations. Without the aspiration for tactical reference to the advantages and
disadvantage of the collective security system, the author considers that the aim of this paper is primarily to
intimidate the reader to the above basic question, to indicate at the level of the description of the interaction of
certain phenomena in international relations (without proving their legality) ultimately the perspective of further
development of the collective security system.

Keywords: security, collective security, advantages, disadvantages

INTRODUCTION

When the twelfth President of the United States, Woodrow Wilson (1856-1924), in his speech in the US
Congress, in January 1918, presented his idea of a lasting and sustainable international peace in the famous
“Fourteen Points®®", he probably did not even imagine that his thoughts on collective security will be a sort of
leitmotif in the theory and practice of international relations even today, almost a century later. "Wilson's idealistic
internationalism, also called” Wilsonianism ", offered worldly ideas such as the right to self-determination (states,
nations), public (interstate) agreements and the end of secret diplomacy, freedom of trade and navigation,
disarmament and collective security-which would have been achieved through "General association of nations™.
Wilsonian liberalism is closely linked to the idea that the world of democratic nations, modeled on the US model, is
the safest way and means of preventing wars®’. "Moreover, such an association of states would have the goal of"
protecting independence and territorial integrity of both big and small states , which later (1920) led to the formation
of the League of Nations. The association was supposed to replace the previous, prevailing, international system and
balance of power policy with a new global global order in which the aggression of any state would be prevented by
the unified response of all other states®. "The preceding paragraph, elected to begin this text, the author wishes
primarily to point out the scope of the theme, especially if it is seen in the historical context. Apart from the
possibility of insufficiently deep and studious search for papers, professional and scientific publications on the topic
of collective security, the author of this paper considers that the answer to the basic question: "What are the
advantages and disadvantages of the collective security system?" Largely exceeds the scope of this work with the
given topics.

3 Heywood, A, Global Politics, Palgrave Macmilan Foundations, New York, 2011, p. 438.
37 .
Ibid
% Kegley, W. Charles Jr, Blanton, L. Shannon., World Politics, Trend and Transformation, 2010-2011 Edition,
Cengage Learning, Wadsworth, p. 390
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THE GENESIS OF THE SYSTEM OF COLLECTIVE SECURITY

"Collectivism, as an antithesis to individualism, is the general name for different and even the opposite
doctrines and social movements that are commonly highlighting the advantages of some collectivity over individuals
and individualism. The moment the man created the first, most primitive collectivity, the security function
represented it’s most important characteristic. With time, the mutual negation of collectivity in attempting to resolve
disputed issues by force, especially when the conflicted parties were states or a federation of states, has influenced
the shaping of the idea that joint engagement of all territorialized collectivities (states) prevents the use of force as a
means of achieving interests and goals "

Etymological, collective security implies the existence of an "environment-oriented" alliance, because the
attack in mind comes from an external enemy or even from another alliance."*° However, its significance can not be
reduced to alliances, because collective security implies a "universal pre-requisite of the prohibition of war."*>*The
idea of collective security is diametrically opposed to the alliance"** and is significantly different from the alliance
because, in its own right, allies and opponents " indefinite and are being established - at a given moment - according
to what they are doing, and not according to what they are at the moment of entering into an agreement and what
kind of behavior is expected of it**. Collective security, therefore, "does not define any particular threat, does not
provide individual guarantees to anyone, and does not apply to any discriminatory one. It is theoretically conceived
as a resistance to any threat to peace, regardless of who it originates or against whom it is directed. "* While caus
belli is an attack on the interests or security of the member states, in the system of collective security it is "a
violation of the principles of peaceful resolution of disputes which, as is presumed, are equally interested in all
nations of the world."*

So, "the term collective security refers to the type of international system in which each member state
accepts that the security of one state is the concern of all and accepts the obligation of a collective response to
aggression. Such conceived collective security is different from collective defense or alliance systems, in which
groups of states unite with others, above all against possible external threats. "“°

The military encyclopaedia defines collective security as "a higher level of organization of the international
community in which states must be prepared to subordinate their interests to the general interest of suppressing
aggression, preserving peace and to participate in actions and when they are not directly endangered interests."*’

From the point of view of the theoreticians of international public law "there are touch points, but also
significant differences between the system of collective security and the balance system of force. Force in both cases
is an important element. The balance system rests on the symmetry of force so that no participant can dominate,
while the system of collective security rests on the unity of world peace and the joint action of all member states.
However, the system of balance of power is more a political concept, where states lead completely separate policies
guided by their national interests. Its underlying weakness is that any change in the power relationship causes a
disruption and leads to new conflicts®®, "which was eccentrically confirmed by the outbreak of both the world war
and a series of regional wars in the XX and XXI centuries.

%9 Mujanxoscku M, Kovniemenmaprocm myocke, nayuonanne u Konekmusne 6esbeonocmu, Bojuo nemno 2/2008, p.
116

“ Numutpujesuh Bojun, [Tojam 6esb6eonocmu y mehynapoonum oonocuma, Capes yapyXKema IpaBHHKA
Jyrocnasuje, beorpan,1973, p.57

*“Ibid

*2 Kucunnep Xenpn, umromaruja I-11, Bepsammpec, 6eorpaz, 1999, p.209

® Jumutpujesuh Bojun, Op.cit. p. 58-59

* Kucunnep Xenpu, umromaruja I-11, Bepsammpec, 6eorpaz, 1999, p.209

* Kucunyep Xenpu, Jumnomaruja I-1I, Bepsanmpec, 6eorpaz, 1999, p.209

*® Robert, Adam, The United States and International Security, y: Jarvis, Robert J, International Politics, p. 144

*" Bojua ennmkiionenuja, kiural (A-B), BU3, 1988, Beorpax, p. 323

“8 Aspamos, C, Kpeha M, Melynapoono jasno npaso, Cyx6enn rmacuux, beorpax, 2007, p. 212
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IDEAS OF THE SYSTEM OF COLLECTIVE SECURITY

The basic conditions for the development of the idea of collective security were created in the 17th century, when
the Westphalian Peace established the basic principles of state behavior in international relations."*’At the beginning
of the HH century, these principles began to create a new approach to security in international relations. States had
until then had sovereign rights, but the protection of these rights depended on the will of powerful and non-volatile
states. Unlike the alliance-pacts, collective security seeks to resolve disputes peacefully and to jointly protect the
sovereignty and equality of states. The realization of such a security idea was only possible through a joint
institution that would implement it in practice. ">

The events and consequences that caused the First and Second World War in the last century produced the
international community's attempts to form a universal concept of security in the world through the organization of
institutions and the organization of collective security. According to prof. Dimitrijevic and Stojanovic, "the idea of
collective security, when it was intended to be applied in practice, had to unconditionally have the effect of creating
international collective security organizations, because that system (if it is not widely understood as an alliance) can
not be based on an ordinary bilateral or multilateral agreement, but on a multilateral, composite document that
encompasses all members of a circle of states with regular interactions, a circle within which, according to a
reasonable assessment, the threat to security is possible. This means that the world is universal or at least regional.
To this end, two organizations of a global (universal) character have been tested so far, which, unlike the ideal, are
two implemented systems of collective security. ">

The first modern institution - the collective security system, was the League of Nations, based on the ideas
of Woodrow Wilson and, as Joseph Nay said, motivated by the musket credit "All for One - One for All"*2. Nay
says that this organization viewed collective security as a higher degree of organization of the international
community in relation to the classic, realistic system of alliances and balance of power, which, as a rule, led to wars.
Instead of antagonistic groups of states, which is an essential characteristic of alliances and balance of forces,
collective security is set on a common value system that needs to be protected by common action.

The idea of collective security was based on several important assumptions, which today are the
cornerstone of collective security instruments. First, collective security prohibits aggression. Secondly, it involves
the formation of coalitions of all states that, with their power, should discourage the potential aggressor from its
intentions, or, if deterrence fails, to provide a joint military response of all members. Third, the activities of the
coalition involved both non-military measures against the state of the perpetrator (trade, economic, traffic and other
sanctions), which aimed at an aggressive state compelled to give up its intentions.

The League of nations brought news in creating transnational creations and building collective security.
The contract is an institutionalized communication between the signatories of the agreement, the principle of the
Commonwealth, the arbitration role in the case of Member States' disputes, and the control of the territories of the
states and colonies of the defeated states. Instead of antagonistic groups of states, which is an essential feature of the
then system of alliances and balance of power, collective security is set on a common value system that protects you
from common action. The nation's peoples tried to build the security of the world through a great deal of
commitment to reducing arms, but without much success in that field.

The original idea of collective security through the League of Nations was soon defeated, and international
relations were restored to the balance of forces. The reasons for the defeat are multiple, and one of the main reasons
should be sought in the norms on the obligation of members to respect the constitutional charter - the Pact of the
League of Nations. Namely, the Member States did not at the time experience the norms of international law as
obligatory, but rather as a voluntary act. Also, the reasons lie in the fundamental disagreement of the three basic
ideological conceptions of the time that existed within its membership: liberal democracy, fascism and communism.
In addition, the League of Nations has never been a fully or sufficiently universal organization, but mainly based on

* \Westphalian Peace from 1648, which ended the Thirty Years' War in Europe (1618-1648). Prohibition of
interference in the internal affairs of other states is the dominant principle in this peace treaty
*® Heywood, A, Op.cit, p. 437

> Tumutpujesuh, B, Crojanosuh, P, Mehynapoonu oonocu, Cryx6enn muct CPJ, Beorpax, 1996, p.327

> Dima Aleksandar, Three Musketeers, a commonly known novel and classical world literature. The
aforementioned chalk of the French musketeers will become, in their original form, the paradigm of the "collective
defense™ system only in the mid-20th century (1949 in the Washington Treaty on the Founding of NATO)
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the membership of European states™ and, despite everything, did not have the strength, nor adequate mechanisms to
prevent the Second World War, as well as the wars that preceded it>*.

UNITED NATIONS SYSTEM OF COLLECTIVE SECURITY

The end of the Second World War produced a new concept of collective security, which has been held up
to this day. With the establishment of the United Nations (UN) in 1945, a global international organization of states
was created, agreeing to take effective collective measures to prevent conflict and endangering peace in the world®.
The United Nations Charter was signed at the United Nations Founding Conference held in San Francisco on 25th
and 26th June 1945%. It came into force on 24 October 1945 and represents a comprehensive and accepted
document that formulated a relatively consistent mechanism for the preservation of world peace and security.

The Charter of the newly established institution of collective security sought to avoid the main weaknesses
of the collective security system established through the League of Nations. "Collective security is based on the
premise that force represents a relevant factor in international politics, and which must be controlled, organized and
supported in international law. Unlike the system of equilibrium of the forces of the 19th century, the aggressive use
of force is illegal for every country that has signed the UN Charter. Every use of force must have been either in self-
defense, collective self-defense, or for collective security. "’

"The United Nations is not just an organization of collective security, but it also has wider goals that all
should serve to create a favorable state for achieving universal values and defending international and national
security (Article 1). Members of the organization are unconditionally repudiated by force and use of force against
the territorial integrity and political independence of each state (Article 2, paragraph 4). If a state exceeds this
obligation and closes peace, violates peace, or enforces an act of aggression, the Security Council may order
members to apply sanctions that do not involve the use of force (interruption of economic, traffic and supplementary
links Article 41). The Security Council may decide to use force against the aggressor (Article 42). According to the
Charter, it should apply the armed forces of the UN members, which will be made available to the Organization on
the basis of special agreements (Article 43), which have not been concluded so far. In expectation of such a Security
Council action, states reserve the right to apply force to defend their own security and to help one another in that
(individual and collective self-defense, Article 51). A member of the UN who is wrong about the obligation to not
apply force can be suspended or excluded from the organization (Articles 5 and 6). "

According to the above, collective security is set up by the UN Charter in the very center of the legal-
political system of the UN, with clearly-constructed legal-technical instruments. Improvements to legal provisions
were made above all in the approach to war as a means in international politics. Thus, according to the UN Charter,
any use of force in international relations is forbidden, except in the cases of self-defense or the preservation of the
principles of collective security (international peace and security), but only with the consent of the UN.

Therefore, the basic principles of the UN are: the sovereign equality of all members; realization of rights
and obligations in accordance with the Charter; resolving international disputes with peaceful means in a way that
international peace, security and justice are not damaged; the maintenance of threats by force in international
relations and the use of force against the territorial integrity and political independence of any state. All members are
obliged, at the request of the UN, to provide assistance in actions undertaken in accordance with the Charter, as well
as to refrain from providing assistance to the actions against which the organization is engaged.

It should also be noted that "the provisions on peaceful settlement of disputes in the UN Charter are much
richer, with the active role of the Organization foreseen (Chapter VI of the Charter). No failure of such efforts can
justify "taking justice into your own hands". Recognizing, however, that the danger to peace does not come only
because of the conditions that can be defined as disputes between states, and especially those who have the

> Although the initiator of the creation of the League, the United States has never formally joined the organization
> Llosed C. Haj, Kako paszymesamu mehyHapodHe cykobe, CTyb6osu Kyntype, Beorpaa, 2006, pp. 123-143

%% www.un.org/about/history.htm

*® The UN Charter is the basic document and foundation of the new international law, whose principles are:
sovereign equality of states, the right to self-determination and equality of the people, the avoidance of the use of
force to resolve international disputes and the non-interference of the UN in the internal affairs of its members.

> Haj, Llozed C, Op. cit, p. 227

>8 OumuTtpujesuh, B, CtojaHosuh, P, Op.cit, p. 329.

664



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

appearance of legal disputes, the United Nations is set up to act preventively in order to preserve peace, which also
makes adjustments to the resulting changes in the development of the society, and even bargaining in areas that were
previously considered to be in the exclusive internal jurisdiction of the states. ">

The functioning of the UN is based on the principles and provisions of the UN Charter, and through its two
main bodies: the General Assembly (GA) and the Security Council (SC). The UN General Assembly is the central
body, which includes representatives of all its member states. The Security Council (SC), although officially
formally the second main body of the UN, is the body with the highest authority in decision-making about peace and
security in the world. The above-mentioned council consists of only fifteen members, five of which are permanent -
the United States, the Russian Federation, China, France and the United Kingdom, with a veto of decision-making,
while the remaining ten members are elected periodically on the basis of the regional schedule criteria.®

Unlike the General Assembly, the Security Council is in permanent session, which determines whether
there is a threat of peace, peace or aggression in the concrete situation, and accordingly decides which measures will
be taken to maintain or establish international peace and security. It has already been pointed out that, if so assessed,
the SB may decide to take appropriate military action in order to impose peace in a particular country or region.® In
this regard, it is the duty of all UN member states to make available at the request of the SB and in accordance with
a special agreement, within peacekeeping operations, the armed forces, assistance and reliefs in order to maintain
international peace and security.

Consequently, it can be noted that the development of the UN as a system of collective security is based, in
fact, on the powers of the SC UN to make a decision to initiate a military operation and intervene in the event of a
threat to peace, a violation of peace or a human rights violation, and to apply forcible measures for the sake of
implementation of their decisions. In the UN Charter, under which the operations are undertaken on the basis of the
Security Council's decision, the following three chapters are key: Chapter VI, requiring a peaceful settlement of the
dispute, Chapter VII, which provides for sanctions and military action to combat aggression and Chapter VIII, it is
permitted to transfer the powers of the SC to the regional organizations to deal with the maintenance of peace and
security in the world.

Peacekeeping operations began in 1948, when the SC commissioned one observer mission to Palestine
(UNTCO), and in 1950 approved the deployment of the peacekeeping operations in Korea®2. The "peacekeeping” or
"peacekeeping operation’’ as synonym, are not defined by the UN Charter because this activity was created in
practice - by sending military contingents as an observer of cease-fire or holding a territory that separates the parties
into conflict.

Today, the peacekeeping operation also means "the full range of operations that the United Nations has agreed
to oversee a cease-fire agreement and / or support the implementation of comprehensive peace agreements,
including those aspects of the construction peace and post-conflict reconstruction that fall under the domain of the
new United Nations concept - integrated missions, which are a kind of instrument of force of this universal
organization. "® "Peace operations, according to the role of peacekeepers and the means of achieving peace, can be
divided into operations: establishment (traditional first-generation peacekeeping operation), maintenance-
conservation (complex multidimensional second-generation peacekeeping operation), construction (complex
integrated peace-support operation of third generation) and the imposition of peace (complex offensive integrated
peace operations of the fourth generation). "

The crucial moment in moving to complex offensive integrated peacekeeping operations is the efforts
of former UN Secretary-General Butros Boutros Gholi to implement a mandate to impose peace to a coalition of
member states willing to take part, and that regional organizations take on a more active role in conflict
management. This new approach has been widely used to date, and in 1997, it was confirmed by the Reform
Program, announced by the next Secretary General, Kofi Annan: "In this period of its history, the United

> Ibid

8 www.globalsecurity.org/ security/reform/raz-497.htm), 12.07.2017

®" www.un.org/conventions, 13.08.2017

6 Participation of the Yugoslav Army in peacekeeping and humanitarian operations within the UN forces, GS VJ,
Belgrade 2001, p. 15 (it is stated that the first peace mission was carried out in 1947 on the basis of the
engagement of the UN special committee for the Balkans).

& Oynuh, I, MuposHe u xymaHumapHe onepauuje, ®akyntet 6esbegHoctun, beorpag, 2007, p. 99
64 .
Ibid
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Nations does not have the institutional capacity to carry out military measures in accordance with Chapter VII
of the Charter. Under current conditions, the ad hoc coalitions of member states are ready to offer the most
effective measures to deter aggression, escalation or dissemination of ongoing conflicts. As before, the mandate
of the Security Council granting consent to such operations is essential to ensure that peacekeeping operations
have broad international support and legitimacy. "®

This approach to peacekeeping operations by United Nations Secretary-General Boutros Galy and Kofi
Annan soon resulted in a new approach to peacekeeping operations embodied in a peace-enforcement operation
without the consent of the parties to the conflict. Calling on Chapter VII allowed the Security Council to bypass the
specific provision in the Charter that should not intervene in the internal affairs of a sovereign country. These
operations usually took place in the context of humanitarian crises and mass waves of refugees, and such a
peacekeeping operation had even more complex mandates and less clearly defined targets than those from earlier
periods.

It is important to emphasize that peacekeeping operations are carried out in the form of combat operations,
with a detailed military assessment, precise handling of operations at a strategic level, an effective command and
control system and the engagement of the relevant forces that enable the successful implementation of the mission's
goal. Operations are carried out under the auspices of the UN Security Council, when all other efforts to achieve
peace have failed®®. It is not a rare case that peacekeeping operations, especially those relating to the imposition of
peace, are viewed from quite different angles. Thus, the American doctrine of united operatives that "the imposition
of peace includes appropriate compulsory military activities to separate the warring parties in conflict, with or
without consent."®” On the other hand, former UN Secretary General Butros Ghali determines this kind of operation
as "action which prevents disturbance of the cease-fire or if it has occurred, which allows it to re-
establish."®®0bviously, there is a great and essential difference between these two definitions of peace enforcement.

The idea of Butros Ghali and Kofi Annan that regional organizations take on a more active role has been
translated into the action that the United Nations delegates authority to regional operations in peacekeeping
operations. These are operations in which, in accordance with Chapter VIII of the Charter of the United Nations,
more and more respect is given to the view that regional organizations take over all or part of the responsibility for
fulfilling their mandate. In addition, the United Nations most often creates a provisional administration and takes
care of the political-institutional functioning of the authorities in the territory, while regional organizations, for
example, The Organization for Security and Co-operation in Europe (OSCE), the North Atlantic Treaty
Organization (NATO), the European Union (EU) or the Organization of African Unity (OAJ) take over the security
and military dimension of operations.®

The stated factography on the institutions of the system of collective security was aimed at encouraging us
to think about the efficiency and the purity of its existence in the anarchic system of international relations. As the

% Renewing the United Nations; A Programme for Reform - Secretary General's Report - (A/51/950, 14 July 1997),
ctp. 17

% If peaceful means fail to resolve the conflict, which the UN Security Council has labeled as a threat to
international peace and security, then it must consider taking action in accordance with Chapter VII of the Charter
on coercion and addressing issues of threats to peace, disturbance of peace and acts of aggression . Accordingly, the
Security Council should make recommendations and decide what measures to take in order to maintain or restore
international peace and security (Article 39). Before resorting to imposition, he may invite the parties to comply
with provisional measures deemed necessary and desirable (Article 40). These measures may protect the complete
or partial cessation of economic relations, relations and diplomatic relations (Article 41) or any action by air, naval
or land forces, if necessary, in order to maintain or restore international peace and security (Article 42).

67 Us Joint Doctrine for Military Operations Other than War, 1993, Chapter 4, ctp. 1.

% Boutros Boutros-Ghali, An Agenda for Peace: Preventive Diplomacy, Peacemaking, and Peacekeeping, Report of
the Secretary-General Pursuant to the Statement Adopted by the Summit Meeting of the Security Council on 31
January 1992, ctp. 8.

% Chapter V111 of the Charter encourages regional agreements on the peaceful settlement of local disputes prior to
their submission to the Security Council. Enabling such agreements is in line with the "Purpose and Principles of the
United Nations" (Article 52). Where appropriate, the Security Council may use regional agreements or agencies for
actions under its authority (Article 53).
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sublimation of the aforementioned, with the aim of highlighting the advantages of the current system of collective
security embodied in the UN Organization, the positions of prof. Mijalkovsky:

"After the Second World War a new system of collective security was established, which represented a
great shift from the previous one. Namely, the system of collective security, envisaged by the UN Charter, includes
the following essential elements: (1) the system of international legal institutions for the suppression of war, (2) a
system of measures that reduce or eliminate international insecurity and (3) a system of collective guarantees to
ensure the suppression of aggression.

The first element is defined in articles 1 and 2 of the UN Charter, in the context of the general prohibition
of the use of force and aggressive war, and obliges all states to refrain from using force or threatening force in their
international relations, except in self-defense. The second element is a complex mechanism that consists of three
groups of measures and activities. The first group includes the procedure for resolving all international disputes
peacefully, the second group - the system of measures and procedures in the field of general and complete
disarmament, and the third - a system of prevention that consists of all measures and procedures aimed at
overcoming and eliminating the causes leading to international disputes and conflicts. The third element of
collective security involves a system of collective guarantees that ensure the suppression of aggression - the taking
of coercive measures against the perpetrator of peace.

Since collective security implies every joint, conceptual, doctrinal and practical engagement of two or more
states parties against the common perpetrator of danger (the enemy), the institutionalization of such obligations
constitutes a strong warning to those States which intend to use force or to close force by the States concerned to
resolve a problem. According to the UN Charter, the Security Council is the main body of a global organization,
responsible for the preservation of world peace and security. He is authorized to make decisions and individual
measures to preserve world peace and to prevent and stop aggression. However, in case of blocking the work of the
Security Council (use of the veto), it is envisaged that the UN General Assembly will consider cases of violation of
international peace and decide on the measures to be taken, including, when necessary, and the armed forces, in
order to establish peace.

The facts considered, in addition to pointing to the precise definition of the system of collective security in
the world, at the same time enable to identify its key elements. Obviously, the security facility is (1) a state whose
sovereignty is the same - the right of all states to the independence and obligation of all states to respect this right
and (2) preserve international peace and security - to take collective measures to prevent and eliminate everything
jeopardizes world peace, and primarily strives to gain insight into how countries respect the human rights of their
citizens. The security officer is the UN Security Council, and the hazard is a state that does not respect the goals and
principles of the UN Charter and international law in resolving a disputed issue with another state. "™

It is obvious that the UN has developed adequate mechanisms for the preservation of peace and security at
the global level, which provide the states with a sense of security and the rule of law in international relations for
almost a lifetime of their existence. This is especially evident in small and medium-sized countries, which can not
compete in the international arena with large and super-forces. At least, the rule of law is stronger, and small
countries get the opportunity (almost) of equitable representation of their own and common interests through the UN
and its main organs - the General Assembly and the Security Council (in the rotating part). In addition, by
participating in peacekeeping operations (of any kind) with the mandate of the UN Security Council, UN members
strengthen their foreign policy potential and credibility, and realize other benefits, including economic ones’.

POSSIBLE DEFECTS OF THE SYSTEMS OF COLLECTIVE SECURITY

When we talk about defects in the system of collective security, the biggest criticism at the expense of
collective security ideas came from the realists. The most famous criticism is contained in the so-called.
Mirzheimer's nine points on "the insoluble weaknesses of collective security.” John Mearsheimer ejecting the ability
to build trust and joint action (cooperation) between states in the system of collective security, bases his critique of
ideas and the system of collective security on the following: "It is difficult, often impossible for states , to
distinguish in one international aggressor's conflict from the victim; .... collective security assumes that any
aggression is unjustified, except in the case of a justified attack on the neighbors of the aggressor; ... some countries
are, for historical or ideological reasons, friendly and they are unlikely to join the alliance against their friends;

70 Mwujankoscku, M, Op. cit, p. 117.
" personal stance and experience of the UNIFIL peacekeeping operation in Lebanon
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historical hostility between states can complicate the successful functioning of the collective security system,
because sovereign states are prone to transfer responsibility to another in paying the price of action against
aggressors - there is often a difficulty in fair distribution of freight; .... difficulties arise also in securing a quick
response to aggression because of the unfavorable nature of the state for engaging in a pre-crisis unforeseen
situation; States often unite against their will in alliance for collective action and it is certainly a transformation of a
local into an international conflict; .... collective security contains a great contradiction in terms of a military force
that is considered disgusting, but states must nevertheless be used against the aggressor .... "™

When Mearsheimer criticism concretizes with the UN, it should be noted that "the heterogeneity of the
composition of the UN Security Council and the interests of its permanent members significantly aggravated the
consensus, first of aggression, and then the legitimacy of the use of force. Due to the sensitivity of these issues and
cold-war tightening among the permanent members of the SC, the system of collective security was not efficient
enough. In the Cold War period, international security was more maintained by the mechanisms of the balance of
the global bipolar security structure than on the binding principles of the UN Security System. Also, after the end of
the Cold War, the UN security system is seriously jeopardized by the unilateral actions of some of its members.
Namely, since the early 1980s, a UN crisis has been pending, when the United States and some poorer countries
have deprived financial resources for its sustenance, in order to deepen it by the disappearance of the block
equilibrium and by establishing the so-called " The "New World Order" under the leadership of the United States’.
"The unilateral military operations that the United States has undertaken in recent times only strengthened this crisis.

"The existence of a positive correlation between the process of democratization and the strengthening of
democratically elected state institutions and the process of overcoming the conflict situation creates a strong
incentive for peacebuilding activities. Noting that the effects of peacekeeping operations have a more lasting effect
if peace is established in the early stages of the peace process, when the risk of returning to war is the greatest, is a
powerful imperative to seriously embracing the peace building process. It is controversial, however, that these
effects do not usually last long after the departure of the UN forces, so they are only a form of short-term
peacebuilding, while still looking for the right modalities of establishing self-sustaining peace. "™

The emergence of an ever-more complex nature of the conflict required more human and material
resources, and consequently increased the cost of a peacekeeping operation and the complication of the already
complex civil-military relations, so the problem of securing additional financial resources and coordinating activities
was imposed as a priority in peacekeeping operations.

Although Chapter VIII of the the United Nations Charter regulates how regional (military and political)
organizations can engage in resolving conflicts and outright operations ("It is not granted to regional organizations
the use of force in dispute resolution without prior approval by the Security Council™), in practice, to the anomaly,
that is, the post festum of the "approval™ of unilateral military actions by the Security Council. Examples are the
NATO Operation "Mercy Angel" against the FR of Yugoslavia in 1999 (with the subsequent formation of the
UNMIK"™ mission and the mandate of NATO to form KFOR™) and the Anglo-American "Permanent Freedom"
operation against Afghanistan in 2001 (with also the subsequent formation of the mission UNAMA'’ and giving
NATO the mandate to form ISAF’).

CONCLUSION

As a comparative analysis of the advantages and disadvantages of the system of collective security is not
the subject of this paper, we will instead quote the views of individual theorists on collective security - as the
starting point for further consideration of the purity and efficiency of its perception and existence as a social
phenomenon. So Charles and Clifford Kuphan affirm collective security as "a system that promotes confidence and

"2 Mearsheimer J, The False Promise of International Institutions, International Security Paper No. 19, 1994/1995,
pp- 5-49

3 Aspamos C, bezbedHocm y XXI seky, 36opHuk padosa, CUMBOH, beorpag, 2001, ctp. 22
74 ABpamos C, bezbedHocm y XXI eeky, 360pHuk padosa, CUMBOH, beorpag, 2001, cTp. 117.
> UNMIK - United Nations Mission in Kosovo

7® KFOR - Kosovo Force

"7 UNAMA - United Nations Assistance Mission Aphganistan

7878 |SAF - International Security Assistance Force
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security cooperation - two key features of the collective security system. They believe that “the advantage of the
system of collective security lies in the fact that the states in it accept the established norms and rules for
maintaining stability and, when necessary, join forces to stop aggression. Collective security does not rest on false
morality or naive demands, but on a gradual understanding of international politics in new conditions. "

As Joseph Joffe noticed, "collective security is becoming a state of affairs rather than a mechanism that
produces it."® Some authors believe that the future of collective security concerns is directly related to the need to
expand the security field, given the markedly changed security context in the late 20th and early nineteenth
centuries. Mark Lagon thus believes that "international organizations in charge of world peace and security have to
accept the fact that the traditional approach to security is untenable in the new conditions of the international system.
In the event of the extension of ideas and the system of collective security, this means that states must accept new
patterns of behavior, which are primarily based on building international trust and creating conditions for
cooperation in security. The logical consequence of the collective security system is the restriction of the freedom of
the state. Hence, the system of collective security can function only through an institutional apparatus, which is able
to control and coordinate the policies of its members towards achieving common goals. That is why collective
security historically appears as an integral part of international organizations. "

LITERATURE

[1] ABpamos, C., Bezbeonocm y XXI sexy, 36opnux pacosa, CAMBOH, Beorpan, 2001.

[2] ABpamos, C, Kpeha M, Mehynapoono jasno npaso, Ciyxbenu rinacuuk, beorpan, 2007.

[3] Bojua ennuknonenuja, kiural (A-B), BU3, beorpaa, 1988.

[4] Aumurpujesuh B, ITojam b6e36eonocmu y mehynapoonum oonocuma, CaBes yapyxerma npaBHUKa Jyrocnasuje,
Beorpan,1973.

[5] Aumurpujesuh, B, Crojanosuh, P, Mehynapoonu oonocu, Ciyxoenu nuct CPJ, Beorpaz, 1996.

[6] Aymuh, I, Muposne u xymanumapne onepayuje, ®axynrer 6e36eanoctu, beorpam, 2007.

[7] Kucunuep X, Junromamuja 1-11, Bep3zannpec, beorpaz, 1999.

[8] Mujankoscku M, Komniemenmaprnocm myocke, HayuoHane u koiekmusHe 6esbeonocmu, Bojuo nemo 2/2008

[9] Haj, C. 11, Kaxo pazymesamu mehynapoone cykobe, CtydooBu Kyarype, beorpan, 2006.

[10] Boutros Boutros-Ghali, An Agenda for Peace: Preventive Diplomacy, Peacemaking, and Peacekeeping, 1992.

[11]Heywood, A, Global Politics, Palgrave Macmilan Foundations, New York, 2011

[12]Jarvis, J. R, International Politics, ctp. 144.

[13]Joffe, J, Collective Security and the Future of Europe: Failed Dreams and Dead Ends, Survival, Spring
1992..

[14] Kegley, W. Charles Jr, Blanton, L. Shannon., World Politics, Trend and Transformation, Cengage Learning,
Wadsworth, Edition 2010-2011.

[15] Kupchan, Charles A, Kupchan Clifford A, The Promise of Collective Security, International Security, Vol. 20,
No. 1, Summer 1995.

[16] Lagon, P. M, America and the United Nations: An Exchange, Survival 49.2, 2007.

[17] Mearsheimer, J, The False Promise of International Institutions, International Security Paper No. 19,
1994/1995.

[18] Renewing the United Nations; A Programme for Reform - Secretary General's Report - (A/51/950, 14) July
1997.

[19]US Joint Doctrine for Military Operations Other than War, 1993.

7 Kupchan, Charles A, Kupchan Clifford A, The Promise of Collective Security, y: International Security, Vol. 20, No.
1 (Summer 1995), p. 52-61.

8 Joffe, Josef, Collective Security and the Future of Europe: Failed Dreams and Dead Ends, Survival (Spring 1992)
p.36.

81 Lagon, Mark P, America and the United Nations: An Exchange, Survival 49.2, 2007, p. 22-23.

669



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

670



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

A STUDY ON THE MIGRATIONS’ REASONS IN THE SOUTH WESTERN PART OF
REPUBLIC OF MACEDONIA

Miranda Sabriu Bexheti
m.sabriu@yahoo.com

Abstract: There is probably no country in the world that has not been affected by migrations. Migrations as a
process of peoples’ movement from one place to another due to different reasons and different circumstances are a
well known term for everyone. As such, we can say that the history of mankind itself starts with some kind of
migration because even the first people in the world have moved to different places until they have found better
conditions. However, people move to other countries every time they can today, due to better job conditions,
religious beliefs, political reasons, and economical ones. Globalized economies enhance different opportunities and
people want to seize them. Migrations not always negatively affect the economies of countries but in most of the
cases yes. The focus of the study is on the reasons why citizens in Macedonia would choose to move to another
country. The study is based on a survey which was conducted with 200 participants, both Albanians and
Macedonians. Their age varies from under 20 to over 40, as it will be presented in the results below. Most of the
respondents are female without a prior choice of the author. The results of the study show clearly that the number
one reason why habitants in Macedonia choose to migrate in more developed countries is related to better
economical conditions. This is based on the answers given by them in the question where the respondents are asked
to choose the reasons why they would migrate. However, this is also supported by the answers in other questions
which have to do with the number of family members and the monthly incomes. The majority of the respondents
chose 3-5 family members, and answered that their family incomes are less than 500 hundred euro monthly. Another
following reason according to them is the political situation in the country, which according to them instead of
getting better keeps getting worse. In the end of the study, there are some recommendations for further and more
fruitful research.

Keywords: migrations, Macedonia, reasons, politics, economic

INTRODUCTION

Migration as a term is used and easily understood by people, but when it comes to definitions it appears to
be hard to define them without leaving space for questions. International organization for migration (2005) defines
migration as “a multifacetted and complex global issue, which today touches every country in the world (13). A
simple definition is given by Bhugra and Becker, who define migrations as “..the process of going from one country,
region or place of residence to settle in another.” (2005). According to Britannica Online, human migrations are
defined as “the permanent change of residence by an individual or group;]”, which according to the editors “...it
excludes such movements as nomadism, migrant labour, commuting, and tourism, all of which are transitory in
nature” (2016). International Organization for Migration in 2005 reported that by the end of 2005 the number of
migrants worldwide was expected to reach 185-192 million. According to UN statistics of 2015, the number of
worldwide migrants achieved 244 million. This means that year by year there is a huge increase of people living
abroad. Skenderi (2009), states that the reason for human migrations are different, but in the Balkans, economical
and political have always been within main reasons. Schnell and Monmonier (1983) state that if it is very important
to make a distinction between mobility and migration. If you move from one city to another within your country,
you do not migrate. That is mobility. According to them, migrations should be seen with three characteristics:
adjustment, development and selective. As an adjustment process, people choose to migrate from less desirable
places to more desirable ones. Migration is also a development process where people move from very poor zones to
highly developed places. Last, as a selective characteristic of migration can be found in religious reasons, sexual,
social etc. Migrations caused by religious and political reason are happening in many parts of the world. A very
popular example is the Syrian refugees who have turned their hopes to Europe. According to a report of REACH,
only in 2015-2016, over a half million refugees from Syria, Aghanistan and Iraq have passed through Western
Europe to go to Europe. While, on the other hand Bonifazi and Mamolo (2004) claim that 663,000 people from the
Balkans have immigrated in Germany, 198,000 in Austria and 141,000 in Switzerland (524). However, beside many
divisions in migrations, the most used one about international migrations should be: immigrations and emigrations.
We are focused in emigrations in Macedonia, which means the movement of citizens of Macedonia outside of the
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country. According to a survey conducted in 1998 by the State Statistics in Macedonia, 25.174 citizens have
emigrated from Macedonia in the period 1990-1998. (Janeska, 2001) While, in a deeper analysis, from 1994-1996,
Janeska publishes data from the European Council, according to which 41.449 habitants of Macedonia have
emigrated towards Germany (20.2019 citizens), Switzerland (11.469) and Italy (9.761). Today, there is also a high
flow of emigrations in Macedonia, and needless to say, the reasons are mostly economical. Needless to repeat,
migrations have affected almost every country in the world. Developed countries are “invaded” by the migrants
while developing countries have less and less citizens year by year due to this process. The following part of the
research will present the results of the questionnaire and some discussions and analysis about those answers.

The purpose of the study and methods
The purpose of the study is to see what citizens in South Western part of Macedonia think of emigrating.
Furthermore, it aims to see whether those citizens would emigrate themselves if they had the chance to. It is a
qualitative study and due to time constraints, and other circumstances the survey was conducted with a convenience
sampling. The questionnaire started with two main variables of age and gender. The number of respondents is 200
and they are mainly from Tetovo, Gostivar and Skopje. Their age varies, but there given only four groups starting
from younger than 20 and the oldest group was older than 40. Respondents were of both Macedonian and Albanian
ethnicity.

Results and discussions

As mentioned before, the respondents made a total number of 200 people. The gender and marital status are
shown in the tables below:

Gender In number In % Marital In number In %
Female 133 66.5 status
Male 67 335 Yes 115 58
No 83 42

The majority of them were females, without consent or choice of the author. Related to their status, 58 % of them
were married contrary to 42% who are not married. The following table shows the values of the respondents age,
where four options were given:

Age In number In %
Younger than 20 24 12
20-30 110 55
30-40 44 22
40+ 101 11

Younger citizens, in this case the first group of the respondents can not easily decide to emigrate because they need
someone to support, a place where to stay and of course enough courage to change the life direction. The majority of
the answers fall in the second group, 20-30 years old which also complies with the statistics of Eurostat in 2015.
According to those statistics, the median age of the migrants toward Europe is 27-28 years old. This means that
people choose to get a degree in their homeland and then if they can’t find good job opportunities they choose to
leave. Here we can easily relate to employment. Unemployment rate is high in Macedonia, and of course, this could
be a good reason for people to start thinking of emigrating and finding a better place with more job possibilities. As
we can see from the results, the percentage of the unemployed within the 200 people who took part in the study is
125, or 57 %. According to the state statistics in Macedonia, as of the second trimester of 2017, out of 955 699
active population, 739 892 were employed contrary to 215 807 who were registered as employed. While, according
to Statista.com, Austria has unemployment rate of 5.4 % while Germany only 3.9 %.

Beside the four groups in age, the following table shows the answers of the level of education of the respondents

Work status In number In %
Employed 85 43
Unemployed 125 57

which was also divided into 4 groups of answers:

Education

In number

In %

High school

71

36
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Graduated 93 46
Mr.Sc 60 15
PhD 3 3

According to the results, most of the participants already have obtained a degree. 36 % of them are probably
students since they circled the option of having a high school education. Sixty out of 200, or 15 % have a master
degree and only 3 of the total number have a PhD degree. The 2016 statistics in Macedonia report that 2 021 citizens
have obtained a Master degree, with a fall of 17.02 % from 2015. When it comes to migrations caused by war
conflicts, migrants are usually more educated because they had no choice. This is also stated in the report of
REACH for the period of 2015-2016 “Many migrants are educated, with experience of stable, skilled employment.”
(REACH, 2016). According to state statistics in Macedonia, only in 2016, 440 educated people have emigrated
from Macedonia. The number includes educated but unemployed people too, but out of these 440, 55 are
professionals, managers and associate professionals. Migrations are closely related to the financial stability of
people and one of the questions was related to the monthly family incomes. The options given were under 500 euro,
500 -1000, and over 1000 euro monthly incomes.

Job In number In %
Under 500 euro 98 49
500-1000 euro 66 33
1000 + 35 18

However, these incomes are per family, which is also connected to the number of family members who live
together:

Number of | In number In %
members

3-5 members 111 56
5-7 83 46
7+ 4 2

State statistics in Macedonia, report that the average salary of the employee is 22.912 denars, which is not enough
for the monthly expenses of a family made of four members. With a correlation value of 0.96 it can be said that the
more members families are made of the higher incomes they have.

The table below shows the results of the questions whether respondents are satisfied with their job or studies, and
another one where they are asked if they have ever thought of emigrating.

Are you satisfied with | In number In %
your job/studies?

No 101 51
Yes 97 49
Have you ever thought of

emigrating?

Yes 173 86
No 27 14

The correlation value between these two variables is 1, and this tells clearly that the more they don’t like their job or
studies, the more they think to emigrate outside the country. When the statistics show that there are unsatisfied
people it is not a surprise that the rate of the people who migrate or plan to migrate will raise. Participants were also
asked if someone from their family circle or friends has emigrated the last five years and their answers are shown in
the table. Not very often we see completely same results in two questions. There is a possibility that these people
who plan to emigrate, or have thought of emigrating have someone close who has already emigrated. Those who
don’t have close relatives or friends who have emigrated recently haven’t thought of leaving the country. There is
space for us to guess whether they like the life in Macedonia or they don’t have anyone who could or would
encourage them to do so.
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Has someone from your | In number In %
family emigrated in the
last five years?
Yes 173 86
No 27 14

There are always different reasons why people would choose to emigrate and in our survey the respondents listed
economical reasons in the first place followed by other reasons as seen below. The majority of them, respectively
58% chose the economical reasons, followed by 24% who choose political reasons. Only 3% of them chose family
reasons and 15% of the total chose other reasons, which could include different reasons.

Reasons to emigrate In number In %
Economical 152 58
Political 63 24
Family 7 3
Others 38 15

As seen in the table the political reason is also listed and the following questions are related to it. Respondents were
asked if they like the political situation in Macedonia, and if they think it could improve or get worse? Their answers
are as presented in the table:

Do you like the political | In number In %
situation in MKk?

Yes 5 98
No 195 2

Do you think the political

situation will:

Improve 38 19
Get worse 162 81

With an obvious correlation value of 1, the number of those who don’t like the political situation in Macedonia
increases together with those who think the situation of the politics in Macedonia won’t change. Even though is a
small sampling group of only 200 people, it is disappointing to see that there is such a high percentage of unsatisfied
people with the politics; and what is worse, don’t hope for better days. The last question of the survey was if
respondents think migrating to another country would solve their problems:

Do you think emigrating | Number %
would solve your

problems?

Yes 122 58
No 58 14
I don’t know 29 28

It is disappointing to see that out of 200 people, young and old, 122 people see solutions of their problems in moving
outside of their homeland. A smaller percentage, 14 % respectively, said that migration wouldn’t solve their
problems, and only 29 of them were not sure about the answer.

Conclusion and recommendations for further details

Migrations are not happening this year for the first time, but as said few times in the study, migrations have
happened from the very beginning of life on Earth. People as intelligent beings have always tried to find better
places for living, starting from settlements where there has been more food or other primary conditions for living.
Migrations as a process have been an ongoing process, therefore the reasons that make people leave their homelands
and settlements are of different nature. The study revealed that not surprisingly the citizens of the Balkans choose to
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emigrate mostly due to better working conditions, always related to economic background. The unemployment rate
in the Balkan countries is approximately between 25-35% and more. This speaks of high rate of people who don’t
have incomes. Unfortunately, even those who have a job don’t make enough money for a decent life. The results of
the survey showed that besides the economical reasons, citizens of Macedonia would choose to migrate because of
political reasons. The political reason, according to the survey results was not going toward improvement, so that
adds more disappointments and reasons for people to leave. There is no sign that migration flow will stop, because
the good living conditions in European Countries are a major reason for people’s movement. However, it is
important that the government of developing countries like Macedonia focus on new investments which would
decrease the rate of unemployment. Furthermore, the wages should be raised in order to stop the flow of people who
migrate.
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ACQUISITION OF PROPERTY BY FOREIGNERS
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Abstracts: Ownership is one of the oldest private law institutes associated with separating things from the
community and adopting them for personal or group needs. Ownership determines the full factual and legal power
of the owner over the particular object. This authorization entitles the owner to possess, to use, to enjoy and to
dispose his things according to his will, by establishing relationships of property with others. Ownership can be
acquired according to the law, on the basis of legal action, by inheritance or even by the decision of the state body.
Ownership can be acquired by natural and legal persons of the country and foreigners.

Most contemporary laws, like that of Macedonia, recognize the possibility that foreign natural and legal persons
may acquire property rights on movable things equally as citizens of the own country without any restriction. When
it comes to the acquisition of ownership on immovable property, states can provide for certain restrictions, applying
the principle of reciprocity. Macedonia's positive law to acquire a foreign property right requires parties to pursue
formal proceedings and register them in public registers. Moreover, the law makes the categorization between
natural and legal persons of the member states of the European Union and the Organization for Economic
Cooperation and Development (OECD) with citizens from the other countries. For the first, are foreseen mitigating
circumstances and in some cases equated with the country's citizens, while for the second applies reciprocity.
Another change in the acquisition of immovable property also depends on the type of immovable item, as most of
these are subject to special legal regimes.

Keyword: Property right, owner, foreigner, immovable property.

FITIMI | TE DREJTES SE PRONESISE NGA TE HUAJT

Afet Mamuti
Fakulteti Juridik, Universiteti i Tetovés, Republika e Magedonisé afet.mamuti@unite.edu.mk

Abstrakt: Pronésia paraget njé nga institucionet mé té vjetra té sé drejtés private gé lidhet gé& me ndarrjen e sendeve
nga bashkésia dhe vetésimin e tyre pér nevoja personale apo grupore. Pronésia pércakton pushtetin e ploté faktik dhe
juridik té pronarit mbi sendit e caktuar. Ky autorizim i jep té drejté pronarit gé sendit e tij t¢ mund ta posedoj, ta
pérdor, ta gézoj dhe ta disponoj sipas vullnetit té tij, duke krijuar marrédhénie té€ natyrés pasurore me té tjerét.
Pronésia mund té fitohet né bazé té ligjit, né bazé té veprimit juridik, me trashégim apo edhe me vendim té organit
shtetéror. Pronésia mund té fitohet nga personat fizik dhe juridik té vendit dhe té huajt.

Shumica e legjislacioneve bashkékohore, sikurse edhe ai Magedonisé njohin mundésiné gé personat e huaj fizik dhe
juridik té mund té fitojné té drejtén e pronésisé mbi sendet e luajtshme né ményré té barabarté sikurse shtetasit e
vendit té vet pa asnjé kufizim. Ndérsa kur éshté fjala pér fitimin e pronésisé mbi sendet e paluajtshme, shtetet mund
té parashohin kufizime té caktuara, duke aplikuar parimin e reciprocitetit. E drejta pozitive e Magedonisé pér fitimin
e té drejtés sé pronésisé nga té huajt kérkon gé palét té ndjekin proceduré konkrete formale dhe té béjné regjistrimin
e té njéjtés né regjistrat publik. Madje, ligji bén kategorizimin ndérmjet personave fizik dhe juridik té vendeve
anétare té Bashkimit Europian dhe Organizatés pér Bashképunim Ekonomik dhe Zhvillim (OECD) me shtetasit e
vendeve té tjera. Pér té parét parashihen rrethana mé lehtésuese kurse né disa raste edhe barazohen me shtetasit
vendit, kurse pér té dytét aplikohet reciprociteti. Njé ndryshim tjetér né fitimin e pronésisé mbi paluajtshmérité varet
edhe nga lloji i sendit t& paluajtshém, pasi shumica nga kéto i nénshtrohen regjimeve té vecanta juridike.

Fjalér celés: E drejté pronésie, pronar, i huaj, paluajtshméri

KUPTIMI | TE DREJTES SE PRONESISE

Pronésia paraget njérin nga institutet kryesore té sé drejtés private si dhe njérén nga té drejtat themelore té
njeriut. Pronésia paragitet si njé nga institucionet mé té vjetra té€ sé drejtés gé lidhet me ndarrjen e sendeve nga
bashkésia dhe vetésimin e tyre pér nevoja personale apo grupore. E drejta e pronésisé ka lindur bashké me lindjen e
té drejtés né pérgjithési. Por kuptimin mé té ploté formal juridik té pronés private e zhvilluan romakét, ashtu qé edhe
té drejtat mé té vonshme nuk ndryshuan gati asgjé mé shumé. Doktrina juridike romake pér ¢éshtjen e pronésisé
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pérdor dy shprehje: dominium dhe proprietas. Me dominium nénkuptonin pushtetin e ploté t& personit mbi sendin,
dhe jo vetém kété, pasi ky lloj pushteti i pater familiasit shtrihej edhe mbi bashkéshorten dhe mbi personat tjeré
alieni juris. Kurse me shprehjen proprietas nénkuptonte thjesht pushtetin e personit vetém mbi sendin. Edhe né
gjuhén shqgipe i hasim né pérdorim shprehjet proné dhe pronési, té cilat kané dallim varésisht nga situata ku i
pérdorim. Me shprehjen pronési nékuptojmé té drejtat gé pronari si titullar i ka mbi sendin — jus utendi, fruendi et
abutendi, kurse me termin proné nénkuptojmé thjeshté vet sendin apo objektin e pronésisé. Pronésia si e drejté
subjektive me natyré pasurore, poashtu paraget njérin nga institutet kryesore té té drejtés reale. Né vendet me tradité
romanistike apo europiane kontinentale té té drejtés civile pronarit t& sendit i njihet pushtet i pérgjithshém dhe i
pakufizuaar mbi njé send gé éshté objekt pronésie, duke filluar nga e drejta e posedimit, gézimit dhe disponimit me
sendin né suaza té ligjit. Pra, éshté vet ligji qé i garanton personit disa tagra mbi sendin.

Pronésia éshté marrédhénie juridike ndérmjet subjekteve té sé drejtés né lidhje me sendet. E themi késhtu
pasi shumé autoré té jurisprudencés e mohojné ekzistimin e rapotit juridik ndérmjet subjekteve dhe sendeve si
objekte. Ndér ta éshté edhe juristi francez Marcel Planiol sipas té cilit marrédhénia juridike patjetér té pérfshij dy
persora (juridik apo natyral) dhe marrédhénia juridike asnjéheré nuk mund té themelohet ndérmjet subjektit juridik
dhe objektit, pasi raporti subjekt-objekt mund t& jeté vetém gjendje fakti.®* Edhe civilisti shqiptar Baltazar Benusi
mendon se ekziston nji raport midis personave e jo nji raport midis nji personi e nji sendi.® Sikurse dy té parét edhe
Ivo Puhan thoté se marrédhéniet realo juridike mund té ekzistojné vetém midis njerézve prej té ciléve njéra palé jané
titullaré té autorizimeve, ndérsa té tjerét titullaré té& detyrimeve, sendet mund té jené vetém léndé apo objekt i
marrédhénieve juridike.® Prandaj tek pronésia detyrimisht té ekzistoj njé subjekt aktiv dhe njé pasiv edhe sendi apo
e drejta si objekt pronésie. Pronésia éshté e drejté reale me natyré subjektive, pasi titullari i sendit ka té drejta
absolute mbi sendin té cilat veprojné erga omnes. Té drejtés sé pronarit i pérgjigjet detyrimi juridik i gjithé té tjeréve
pér t&€ mos e penguar né shfrytézimin e autorizimeve pronésore juridike, dhe se kjo nuk i referohet njé apo disa
personave, por kjo i vendos potencialisht nén té njéjtén masé kufizimi té gjithé personat e tjeré, dmth vepron erga
omnes. Prandaj mund té themi se karakteri real i pronésisé e vendos pronarin né pozité dominuese né lidhje me
sendin, karshi gjithé té tjeréve gé kané detyrimin gé té mos pérzihen né ushtrimin e kétyre té drejtave. Né bazé té
késaj pronari mund té sillet me sendit si¢ ai déshiron, por gjithmoné duke u kufizuar nga té drejtat pronésore té
pronaréve té tjeré. Eshté i vetmi pronari qé ka pushtetin juridik mbi sendin dhe ai mund té t& ndérmerr akte té
disponimit né ményré té pavarur, por gjithmoné duke mbajtur llogari se paralelisht konkurojné mé shumé té drejta
pronésie, késhtu gé e drejta e cdonjérit duhet té shtrihet deri né kufijté ku fillon e drejta e tjetrit.

RENDESIA DHE RREGULLIMI NORMATIV | PRONESISE

Pronésia pérvec réndésisé gé ka pér marrédhéniet realo juridike e njéjta paraget njé nga komponentat me
réndési pér zhvillimin e marrédhénieve té tjera shogérore dhe ekonomike, pasi pronésia paraqitet njé ndér institutet
kryesore pér rregullimin e marrédhénieve shogérore né té drejtén private dhe né rendin juridik né pérgjithési.Té
gjitha marrédhéniet shogérore té karakterit pasuror pér garkullimin e t& mirave materiale ndérmjet subjekteve té sé
drejtés do té ishin té pa kuptimta pa ekzistimin e pronésisé. Eshté e pa imagjinueshme plotésimi i nevojave té
pérditshme té njeriut pa té mirat materiale té cilat mund té pérdoren dhe té disponohen sipas déshirés sé individit.
Pér kété shkak shumica e legjislacioneve pérve¢ me ligje apo Kode civile té njéjtén e kané té rregulluar gé me
dispozita t& kushtetutés. Po ti referohemi shumicés sé vendeve europiane ku bén pjesé edhe Magedonia, pronésia
&shté institucioni i vetém gé konsiderohet kategori kushtetuese, pér dallim nga té drejtat tjera sendore si e drejta e
servituteve, e drejta e pengut, e drejta e barrés sendore dhe e drejta e ndértimin gé jané té rregulluara vetém me
dispozita ligjore. Bashké me autonominé private, pronésia private bén pjesé né njérén nga shtyllat kryesore té lirive
né sistemin juridik.®® Késhtu né nenin 8 té Kushtetutés s¢ Magedonisé garantohet mbrojtja juridike e pronésisé
bashké me vlerat tjera themelore té rendit kushtetues. Pér shkak té réndésisé qé i jep kushtetuta, ¢éshtjen e pronésisé
e trajton edhe népér dispozita tjera té saj, sikurse nenet 30, 31, 56, 58 etj.

8 Marcel Planiol, Traité élémentaire de droit civil, Vol.1, (Paris: Pichon 11 "ed 1928), n 2159 & Wolfgang Faber,
Brigitta Lurger, Rules for the Transfer of Movables: A Candidate for European Harmonisation or National
Reforms, European Legal Studies Osnabrtick, p.193

% Benusi Baltasar, Obligimet dhe kontratat Pérgjithsisht, Tirané, Botimi Ministrisé sé Shqipérisé, 1931, f.10

# Puhan Ivo, E drejta romake, Prishting, Universiteti i Prishtinés, 1980, f.210

8 J. von Staudingers, Kommentar zum Biirgerlichen Gesetzbuch mit Einfiihrungsgesetz und Nebengesetzen:
Eckpfeiler des Zivilrechts, Berlin, 2017, f.979
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Céshtja e pronésisé pérvec rregullimit me akte juridike nacionale e njéta, si njé nga té drejtat themelore té
njeriut éshté e rregulluar edhe me akte ndérkombétare. Késhtu, kété ¢éshtje shprehimisht e gjejmé té rregulluar né
Deklaratén universale pér té drejtat e njeriut t&¢ OKB-sé né neni 17 ku thoté qé “cdo njeri ka t€ drejté té keté pasuri,
veté dhe n€ bashkési me té tjerét dhe se askush nuk duhet t€ privohet arbitrarisht nga pasuria e tij”. Gjithashtu edhe
protokolli shtesé i Konventés Europiane pér té Drejtave e Njeriut né nenin 1 thoté qé “¢do person fizik ose juridik ka
té drejtén e gézimit pagésor té pasurisé sé tij dhe askush nuk mund té privohet nga prona e tij, pérvegse pér arsye té
interesit publik dhe né kushtet e parashikuara nga ligji dhe nga parimet e pérgjithshme té sé drejtés ndérkombétare”.

MENYRAT E FITIMIT TE PRONESISE

Me ményrat e fitimit t& pronésisé kuptojmé ato fakte juridike me té cilat ligji lidh krijimin apo lindjen e té
drejtés sé pronésisé.®® Q& personi té fiton pronésiné mbi njé send té caktuar ai detyrimisht deri tek fitimi i pronésisé
duhet té keté ardhur né ndonjérén nga ményrat e parapara me ligj, ményra qé jané té pranuara nga e drejta objektive,
sepse né té kundértén nuk mund té pretendoj fitimin e titullit té pronésisé mbi até send. Doktrina juridike ményrat e
fitimit t& pronésisé i kategorizon sipas mé shumé kritereve. Né bazé té asaj se deri te fitimi i pronésisé ka ardhur si
rezultat i veprimit té ligjeve té natyrés apo veprimeve té njeriut dallojmé fitimin e pronésisé né bazé té ngjarjeve
natyrore dhe me veprime njerézore. Né bazé té asaj se pronésia fitohej népérmjet komunikimit té personave té gjallé
apo pas vdekjes sé personit dallojmé ményrat e fitimit t€ pronésisé inter vivos dhe mortis causa. Né bazé té faktit se
a konstituohet e drejta e pronésisé mbi sendin i cili kishte pronar paraprakisht apo mbi sendi pa pronar dallojmé
ményrén derivative dhe originere té fitimit té titullit t& pronésisé.

Pér fitimin e pronésisé kérkohet té plotésohen disa kushte té pérgjithshme, ku béjné pjesé: aftésia e sendit
gé té jeté objekt pronésie, zotésia e fituesit pér t& gené pronar mbi até send dhe titulli juridik pér fitimin e
pronésisé.®” Pérkundér kushteve té parapara pér fitimin e pronésisé ligji ka paraparé situata kur kjo e drejté mund té
kufizohet apo pérjashtohet né térési kur éshté né pyetje interesi publik. Ky pérjashtim apo kufizim mund té béhet
pérmes shpronésimit, respektivisht pérmes institucionit té ekspropriimit.

Sipas Ligjit pér pronési dhe té drejta tjera sendore té Maqgedonisé pronésia mund té fitohet né bazé té ligjit,
né bazé té veprimit juridik, me trashégim dhe né bazé té vendimit t& organit shtetéror. Po sipas ligjit e drejta e
pronésisé fitohet: me krijimin e sendit té ri, me pérzierje dhe bashkim, pérmes ndértimeve né toké, me mbajtje, me
ndarje té fruteve, me fitimin e pronésisé nga jopronari, me okupim, me bashkim dhe shtresim (aluvio), me
ndryshimin e rrjedhjes sé ujit dhe krijimin e ujédhesés si dhe me raste té tjera t& parapara né ligj.® Fitimi i pronésisé
me krijimin e sendit té ri ndodh atéheré kur personi me punén e tij duke pérdorur materialin e tij arrijné té krijoj njé
send té ri, apo edhe kur pérdor materialin e huaj dhe me punén e tij arrijné gé té krijoj njé send té ri por me kushtin
gé té mos e keté ditur gé materiali ka gené i huaj dmth té keté gené me mirébesim dhe vlera e materialit té jeté mé e
vogél se vlera e punés sé investuar pér sendin e ri. Fitimi i pronésisé pérmes pérzierjes apo bashkimit té pjeséve té
pronaréve té ndryshém té sendeve mund té krijohet pronésia e mé shumé personave mbi té njéjtin send-
bashképronésia né rast se sendi i ri i posakrijuar nuk mund té ndahet pa u démtuar apo pa shpenzime té médha.
Fitimin e pronésisé pérmes ndértimit né tokén e vet e fiton personi i cili éshté pronar i tokés dhe i cili né bazé té lejes
sé ndértimit té léshuar nga organi kompetent ndérton objektin né tokén e tij té cilin e regjistron mé pas né regjistrat
publik pér paluajtshméri. Personi né bazé té lejés sé léshuar nga organi kompetent e fiton pronésiné pérveg se mbi
objektin e ndértuar né tokén e huaj edhe mbi tokén ku éshté ndértuar objekti, né qofté se nuk e din dhe nga rrethanat
e rastit e as gé ka mundur ta din se ndérton né toké té huaj, kurse pronari i tokés ka ditur pér ndértimin por nuk ka
kundérshtuar. Me veprime juridike pronésia mbi sednin e paluajtshém mund té fitohet pérmes kontratés me shkrim
dhe me regjistrimin e té njéjtés né regjistrin publik. Pronésia mund té fitohet edhe me ané té trashégimit né
momentin e hapjes sé trashégimisé pér pasuriné e té vdekurit. Né kété moment pronésiné mund té fitojné sikurse
trashégimtarét ligjor ashtu edhe ato testamentar. Me vendim té organit shtetéror pronésia mund té fitohet saheré kur
konstituimit té té njéjtés i paraprin vendimi i organit administrative apo gjygésor.

% prof.Dr. Ardian Nuni, Leksione té sé drejtés sé pronésisé, Tirang, 2007, f.92

8 prof.Dr. Abdulla Aliu, E drejta sendore, Prishting, 2014, .140

8 Neni 113 i Ligjit pér pronési dhe té drejta tjera sendore i Republikés s& Magedonisé, Gazeta zyrtare nr.18/2001,
daté 20.02.2001
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FITIMI | PRONESISE NGA SHTETASIT E HUAJ

Shtetas té huaj konsiderohen té gjithé personat fizik gé nuk jané shtetas t&¢ Magedonisé, pavarésisht né kané
shtetési té ndonjé vendi apo jané fare pa shtetési. Kurse persona juridik té huaj konsiderohen té gjithé ata persona
juridik gé nuk kané té regjistruar seliné apo degén e saj né territorin e Republikés sé Magedonisé. Republika e
Magedonisé lejon fitimin e pronésis mbi sendet e paluajtshme nga shtetasit e huaj nén kushtet e parapara me ligj.
Fitimi i té drejtés pronésore sikurse nga shtetasit e vendit edhe shtetasit e huaj éshté e ngjashme kur béhet fjalé pér
pronésiné mbi sendet e luajtshme. Ndérsa, kur béhet fjalé pér sendet e paluajtshme kjo ¢éshtje ndryshon esencialisht,
pasi sendet e paluajtshme paragiten té réndésisé sé vecanté pér interesin shtetéror dhe shoqéror, prandaj dhe
mbrohen né ményré té vecanté nga ligjet e secilit vend. Jané té vecanta pasi paluajtshméria pérbén njé nga elementet
e sovranitetit shtetéror dhe nuk mund té ekzistoj asnjé shtet né boté pa territor. Sendet e paluajtshme pér dallim nga
sendet e luajtshme i nénshtrohen regjimit té vecanté ligjor, dhe pér secilin lloj nga sendet e paluajtshme vlejn ligje té
vecanta, si¢ éshté Ligji pér tokén bujgésore, Ligji pér tokén ndértimore, Ligji pér pyje, Ligji pér ujéra etj. Fitimi i
pronésisé mbi sendet e paluajtshme varet edhe nga regjimi juridik gé vlen mbi ato sende, pasi duhet dalluar
sipérfaget e tokés bujgésore nga ajo ndértimore, apo pyjet nga kullotat. Fitimi i pronésisé mbi sendet e paluajtshme
béhet vetém pas njé procedure konkrete formale dhe me regjistrimin né regjistra publik. Pérkundér faktit té lejimit té
fitimit té pronésisé mbi sendet e paluajtshme nga té huajt né territorin e Magedonisé, megjithaté shteti ka té drejté qé
pér shkage té sigurisé sé shtetit apo té interesit té pérgjithshém me ligj té ndalojé njé gjé té tillé.

Né rastet kur i huaji fiton pronésiné mbi kategoriné e sendeve té paluajtshme té cilat lejohen me ligj,
atéheré i huaji fiton té gjitha autorizimet pronésore juridike qé i ka edhe personi i vendit, dmth té njéjtén mund ta
pérdor, ta gézoj apo disponoj me veprime juridike duke bartur té drejtén e pronésisé né ményré té pavarur qofté né
personat e brendshém poshtu edhe tek personat e tjeré té huaj. Mbi kété objekt pronésie té té huajit né ményré té
ngjashme mund té konstituohen edhe té drejta té tjera sendore, sikurse e drejta e pengut, servituti etj.

Qé i huaji té fiton té drejtén e pronésisé mbi sendet e paluajtshme né territorin e Republikés sé Magedonisé,
vet e drejta pozitive bén kategorizimin né dy grupe. Késhtu, pér subjektet té cilat vijné nga shtetet anétare té
Bashkimit Europian (BE) dhe Organizatés pér Bashké&punim Ekonomik dhe Zhvillim (OECD) parashihen rrethana
mé lehtésuese, dhe shpeshheré gati gati barazohet me subjektet vendore. Kurse kur si fitues té té drejtés sé pronésisé
paragiten subjektet jashta shteteve anétare té BE-sé dhe OECD-sg, atéheré pér kéto aplikohet reciprociteti.
Reciprociteti né ¢do rast vértetohet nga Ministri i drejtésisé. Edhe né rastin e fitimit té pronésisé mbi sendin e
paluajtshém pas momentit té regjistrimit né librat publik, Agjencioni pér kadastér té paluajtshmérive éshté i detyruar
gé né afat prej pesé ditéve pas regjistrimit, kéto té dhéna ti pércjell né Ministriné pér transport dhe lidhje e cila éshté
e autorizuar pér mbajtjen e evidencés pér kéto té dhéna.

Fitimi i pronésisé mbi tokén bujgésore. — Subjektet e huaja né territorin e Magedonisé nuk mund té
fitojné té drejté pronésie mbi tokén bujgésore. Sipas legjislacionit pozitiv, pronésiné mbi tokén bujgésore né pronési
té shtetit pérmes shitjes nuk mund ta fitojné personat fizik dhe juridik té huaj, pérve¢ nése me marréveshje
ndérkombétare nuk éshté rregulluar ndryshe.®® Pérjashtimisht kur béhet fjalé pér shtetas t& vendeve anétare t& BE-sg,
ata do té mund té fitojné pronésiné mbi tokén bujgésore né pronési té shtetit vetém pasi té kalojné shtaté vjet nga
hyrja e Republikés sé Magedonisé né Bashkimin Europian. Kjo do té thoté se tani pér tani té huajt né territorin e R.
sé Magedonisé nuk mund té fitojné té drejté pronésie mbi tokén bujgésore as pérmes kontratés pér shitblerje té
drejtépérdrejté e as népérmjet pjesémarrjes né shoqéri tregtare me kapital pérmbi 49%. Edhe atéheré kur subjekti i
huaj blen apo né ndonjé ményré tjetér e tejkalon pjesémarrjen apo aksionet pérmbi 49% né shoqgériné tregtare qé
paraprakisht ka fituar pronésiné mbi tokén bujgésore né pronési té shtetit, atéheré kontrata e shitblerjes sé késaj toke
do té jeté e pavlefshme. T€ huajt vetém mund té jené titullar té kontratés afatgjate mbi tokén bujgésore. Késhtu,
sipas nenit 24 té Ligjit pér tokat bujgésore, subjektet e huaja kané vetém té drejté t& marrjes me gira té tokés
bujgésore né Magedoni. Si té tillé mund té paragiten personat fizik si dhe personat juridik té huaj qé kané té
regjistruar seliné apo degén e saj né Magedoni, gé si veprimtari primare kané prodhimtariné bujgésore ose
pérpunimin e produkteve bujgésore apo ushtrojné veprimtari hulumtuese shkencore.

Fitimi i pronésisé mbi tokén ndértimore. - Kur si send i paluajtshém paragitet toka ndértimore, atéheré si
titullar té saj mund té paraqiten: vet shteti, komunat si dhe té gjithé personat e tjeré fizik dhe juridik té vendit apo té
huaj. Personat fizik dhe juridik té huaj gé jané resident té shteteve anétare té BE-sé dhe t&¢ OECD-sé, mund té fitojné
té drejté pronésie apo giraje afatgjate mbi tokén ndértimore né territorin e R. s&¢ Magedonisé nén kushte té njéjta

% pika 1 e nenit 3 e Ligjit pér shitjen e tokés bujgésore né pronési té shtetit, Gazeta Zyrtare e Republikés sé
Magedonisé Nr.87, daté 17.06.2013
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sikurse personat fizik dhe juridik t& vendit.*® Kurse pér té gjithé subjektet e tjera t& huaja q& nuk jané subjekte t&
kétyre organizmave gé té fitojné pronésiné mbi tokén ndértimore aplikohet reciprociteti. Né té gjitha rastet afati
minimal i girasé nuk mund té jeté nén 5 vjet, kurse afati maksimal mund té zgjas deri né 99 vjet. Poashtu personat e
huaj fizik dhe juridik mund té paragiten né territorin e Mageonisé edhe si projektues, ndértues dhe mbikqyrés té
objekteve té ndryshme, pasi té plotésojné kushtet e parapara me ligj.

Fitimi i pronésisé mbi banesén, ndértesén e banimit dhe lokalin afarist. - Fitimi i pronésisé mbi
banesén, ndértesén e banimit apo lokalet afariste nga shtetasit e vendeve anétare té BE-sé apo OECD-sé né territotin
e Magedonisé béhet nén kushte té njéjta sikurse nga shtetasit e vendit, kurse kur si pretendent té fitimit té pronésisé
mbi kété kategori té sendeve paragiten shtetasit apo personat juridik t& vendeve jo anétare té BE-sé apo OECD-sé
atéheré aplikohet reciprociteti. Né té dyja rastet pérvec kushteve té pérgjithshme gé té vijé deri tek fitimi i pronésisé
domosdoshmeérisht duhet té sigurohet edhe pélgimi nga ministri i drejtésisé, nga ministri i transportit dhe ministri i
financave.

Si subjekte té huaja pérveg personave fizik dhe juridik privat, mund té paragiten edhe shtetet e huaja si dhe
organizatat ndérkombétare dhe agjencité e specializuara té Kombeve té Bashkuara apo Keéshillit té Europés. Kéto
mund té fitojné té drejté pronésie sikurse mbi banesat dhe mbi ndértesat poashtu edhe mbi tokén ndértimore, té cilat
iu shérbejné pér kryerjen e misioneve té tyre diplomatike apo detyrave tjera té pércaktuara me marréveshje
ndérkombétare. Personat e huaj fizik shtetas t& vendeve té cilat nuk jané anétare t& BE-sé apo t& Organizatés pér
Bashképunim Ekonomik dhe Zhvillim (OECD), mund gé me trashégim té fitojné té drejtén e pronésisé mbi sendet e
paluajtshme né territorin e Republikés sé Magedonisé nén kushte té reciprocitetit, sikurse edhe shtetasit e
Magedonisé, né qofté se me marréveshje ndérkombétare ndryshe nuk éshté pércaktuar.* Ndérsa kur béhet fjalé pér
shtetasit té vendeve anétare té BE-sé dhe OECD té drejtén e pronésiseé mbi sendet e paluajtshme pérmes
trashégimisé mund ta fitojné nén kushte té njéjta sikurse shtetasit e Magedonisé. Ndérsa kur si subjekte paragitet
personat juridik t€ huaj té cilét mund té trashégojné né bazé té testamentit, atéheré pér té njéjtit vlejn kushtet e
reciprocitetit pér té fituar té drejtén e pronésisé mbi sendet e paluajtshme né Magedoni.

PERFUNDIME DHE REKOMANDIME

- Sipas Ligjit pér pronési dhe té drejta tjera sendore té R.Magedonisé pronésia mund té fitohet né bazé té ligjit, né
bazé té veprimit juridik, me trashégim dhe né bazé té vendimit té organit shtetéror.

- Q& i huaji té fiton té drejtén e pronésisé mbi sendet e paluajtshme né territorin e Republikés sé Magedonisg, vet e
drejta pozitive bén kategorizimin né dy grupe. Késhtu, pér subjektet té cilat vijné nga shtetet anétare t€ Bashkimit
Europian(BE) dhe Organizatés pér Bashképunim Ekonomik dhe Zhvillim(OECD) parashihen rrethana mé
lehtésuese, dhe shpeshheré gati gati barazohet me subjektet vendore. Kurse kur si fitues té té drejtés sé pronésisé
paragiten subjektet jashta shteteve anétare té BE-sé dhe OECD-sé, atéheré pér kéto aplikohet vetém reciprociteti.

- Té huajt né territorin e R. sé Magedonisé nuk mund té fitojné té drejté pronésie mbi tokén bujgésore as pérmes
kontratés pér shitblerje té drejtépérdrejté e as népérmjet pjesémarrjes né shoqéri tregtare me kapital pérmbi 49%. Té
huajt kané vetém té drejtén e girasé afatgjate mbi tokén bujgésore né Magedoni.

- Kur si objekt i garkullimit juridik paragiten toka ndértimore, banesa, ndértesa e banimit, lokali afarist, atéheré té
huajt mund té fitojné pronésiné mbi kéto sende, varésisht nga vendi nga i cili vjen. Subjektet gé vijné nga vendet
anétare t& BE-sé dhe OECD-sé jané té barazuar me shtetasit e vendit, kurse ata té cilét nuk jané subjekte té kétyre
organizmave vlen reciprociteti.

- Rekomandoj gé té ndryshohet neni 246 i Ligjit pér pronési dhe té drejta tjera sendore té RM-sé i cili parasheh gé:
“Personat ¢ huaj fizik dhe juridik nuk mund t€ fitojn€ t€ drejtén e pronésis€é né tokén bujqésore né territorin e
Republikés s€ Maqedonis€” dhe t&€ harmonizohet me Ligjin pér trashégimi i RM-sé, cili té huajve ua njeh té drejtén
né trashégimi né Magedoni nén kushte té aplikimit té parimit té reciprocitetit.

% Neni 1 i Ligjit pér ndryshime dhe plotésime i Ligjit pér pronési dhe té drejta tjera sendore, Gazeta Zyrtare e
Republikés sé& Magedonisé Nr. 139, daté 19.12.2009, Shkup

°% Neni 243 i Ligjit pér ndryshime dhe plotésime i Ligjit pér pronési dhe & drejta tjera sendore, Gazeta Zyrtare e
Republikés sé Magedonisé Nr. 07-2938/1, daté 17 korrik 2008, Shkup
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ADMINISTRATION AND DISPOSAL OF THE JOINT PROPERTY OF SPOUSES IN
REPUBLIC OF MACEDONIA

Albana Metaj-Stojanova
Southeast European University, a.metaj@seeu.edu.mk

Abstract: The term "administration of the joint property" means the entirety of factual and legal actions, as well as
the various measures taken for the purpose of preserving the items of property and their normal economic
exploitation. Administration includes works related to: repair, storage and maintenance of items of the joint
property. Disposal of the joint property of spouses means undertaking those legal actions that require the highest
authorizations that the owner may have over the property. Authorization of disposal with the items means alienation
or burdening of the items of the joint property. Unlike the administration of these items, their disposal is only
occasional and not continuous, but given that disposal requires the highest property authorizations over the item, the
acts of disposal have the most important juridical consequences and as a result, are of a greater importance in
practice than the administration acts. Spouses, as joint owners of the property, are authorized to jointly and in
agreement manage and dispose of jointly owned items. These spousal rights with regard to the administration and
disposal of the joint property are a consequence of the legal nature of the joint ownership of spouses and the way it
is acquired, as well as the principle of equality and solidarity of spouses. Spouses, by contract can regulate the
manner and size of administration and disposal of items of the joint property, but it should be borne in mind that
these contracts are not final and unchanging; on the contrary, spouses may, depending on the circumstances, have
the opportunity to contract something else at any time. In order to avoid possible disagreements and disputes in this
sensitive sphere of the marital relations, the law has laid down the limits of the authorizations of the spouse, which
administers the joint property. For this reason, the lawmaker uses the terms “regular administration”, “disposal
under regular administration” and “extraordinary disposal”. Given that marital relations, as a principle, must be
developed in mutual harmony, administration and disposal of the joint property by agreement, often in practice,
means a silent allowance by one spouse, so that the other spouse performs the acts for which he is the most capable.
With the acts of administration and disposal of the jointly owned items, the spouses realize their property rights and
obligations in marriage. The law has provided for the possibility, for spouses with written contracts to agree on acts
of administration and disposal of the items of the joint property, however, the legislator has also regulated the
possibility of abusing the rights deriving by the contract, by Article 71/4 of the Law on Ownership and other Real
Rights, according to which: “each spouse can break the agreement for management or disposal of the joint property
at any time, unless when obvious damage is inflicted on the other spouse with the breaking of the agreement”.
Keywords: administration of the joint property of spouses, disposal of the joint property of spouses, contract for the
administration and disposal of the joint property

ADMINISTRIMI DHE DISPONIMI ME PRONESINE E PERBASHKET TE
BASHKESHORTEVE NE REPUBLIKEN E MAQEDONISE

Albana Metaj-Stojanova
Universiteti i Evropés Juglindore, Republika e Magedonisé, a.metaj@seeu.edu.mk

Abstrakt: Me termin “administrim i pronésis€ sé pérbashkét” nénkuptohet térésia e veprimeve faktike dhe juridike,
si dhe masave té ndryshme gé ndérmerren me qéllim té ruajtjes sé sendit dhe shfrytézimit normal ekonomik té tij.
Administrimi pérfshin punét gqé kané té béjné me: riparimin, ruajtjen dhe mbajtjen e sendeve té pérbashkéta. Me
disponim té pasurisé sé pérbashkét té bashkéshortéve nénkuptohet ndérmarrja e atyre veprimeve juridike, pér té cilat
nevojiten autorizimet mé té larta & mund té keté pronari mbi sendin. Autorizimi i disponimit me sendin, nénkupton
tjetérsimin ose ngarkimin me barré té sendeve nga pronésia e pérbashkét. Né ndryshim nga administrimi i sendit té
pérbashkét, disponimi éshté vetém i herépashershém dhe jo i vazhdueshém, por megjithaté duke gené se disponimi
nénkupton autorizimet mé té larta pronésore mbi sendin, aktet e disponimit kané pasoja juridike mé té réndésishme
dhe si rrjedhojé, réndési mé té madhe né praktiké sesa aktet e administrimit. Bashkéshortét, si titullaré té pronésisé
sé pérbashkét jané té autorizuar, gé bashkérisht dhe me marréveshje té€ administrojné dhe disponojné me sendet né
pronési té pérbashkét. Kéto té drejta té bashkéshortéve lidhur me administrimin dhe disponimin e pasurisé sé
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pérbashkét jané pasojé e natyrés juridike té pronésisé sé pérbashkét té bashkéshortéve, ményrés sé fitimit té saj dhe
parimit té barazisé dhe solidaritetit t& bashkéshortéve. Bashkéshortét me kontraté rregullojné ményrén dhe masén e
administrimit dhe disponimit me sendet né pronési té pérbashkét, por duhet pasur parasysh se kéto kontrata nuk jané
pérfundimtare e té pandryshueshme, pérkundrazi, bashkéshortét varésisht nga rrethanat, kané mundési gé né ¢do
kohé té kontraktojné dicka tjetér. Pér t& shmangur mosmarréveshjet dhe kontestet eventuale né kété sferé té
ndjeshme té marrédhénieve bashkéshortore, ligji ka pércaktuar kufijté e autorizimit té€ bashkéshortit, i cili e
administron pronésing e pérbashkét. Pér kété arsye, ligjvénési pérdor termat: “administrim i rregull”, “disponim né
kuadér té administrimit t&€ rregullt” dhe “disponim i jashtézakonsh€ém™. Né praktiké, duke pasur parasysh se
marrédhéniet martesore, si parim duhet t& zhvillohen né harmoni té dyanshme, me administrim dhe disponim me
marréveshje té pronésisé sé pérbashkét, shpesh né praktiké nénkuptohet lejimi i heshtur nga ana e njérit bashkéshort,
gé bashkéshorti tjetér té kryejé punét pér té cilat ai &shté mé i afté. Me aktet e administrimit dhe disponimit me
sendet né pronési té pérbashkét bashkéshortét realizojné té drejtat dhe detyrimet e tyre pasurore né martesé. Ligji ka
parashikuar mundésing, gé bashkéshortét me kontraté me shkrim té merren vesh pér aktet e administrimit dhe
disponimit me sendet né pronési té pérbashkét, megjithaté, mundésiné e keqpérdorimit té té drejtave gé rrjedhin nga
kontrata, ligjvénési e ka rregulluar me ané té nenit 71, parag. 4 t&€ LPDTS, sipas sé cilit: “secili nga bashkéshortét ka
té drejté qé né cdo kohé té shképusé kontratén pér administrim dhe disponim me sendet nga pronésia e pérbashkét,
pér sa kohé konsideron se me administrimin dhe disponimin e till¢ i &shté shkaktuar dém.”

Fjalé kyce: administrim i pasurisé sé pérbashkét té bashkéshortéve, disponim i pasurisé sé pérbashkét té
bashkéshortéve, kontraté pér administrimin dhe disponimin e pasurisé sé pérbashkét

1. HYRJE
Me termin administrim té pronésisé sé pérbashkét nénkuptohet térésia e veprimeve faktike dhe juridike, si dhe
masave té ndryshme gé ndérmerren me géllim té ruajtjes sé sendit dhe shfrytézimit normal ekonomik té tij.
Administrimi pérfshin punét qé kané té béjné me: riparimin, ruajtjen dhe mbajtjen e sendeve té pérbashkéta,
punimin e rregullt t& tokés, pagimin e shpenzimeve té domosdoshme lidhur me sendet nga pronésia e pérbashkét,
dhénien me gira, mbledhjen e frutave natyrore dhe shitjen e tyre, mbledhjen e frutave civile, si dhe ndérmarrjen e té
gjitha masave gé kané té béjné me posedimin dhe shfrytézimin e drejté té kétyre té mirave.
Me disponim té pasurisé sé pérbashkét té bashkéshortéve nénkuptohet ndérmarrja e atyre veprimeve juridike, pér té
cilat nevojiten autorizimet mé té larta gé mund té keté personi mbi sendin. Autorizimi i disponimit me sendin,
nénkupton tjetérsimin ose ngarkimin me barré té sendeve nga pronésia e pérbashkét, si népérmjet punéve juridike
(si¢ jané shitja, dhénia e sendit me gira, dhurimi, shkémbimi, l1énia peng apo vendosja e hipotekés, krijimi i servitutit
etj.), ashtu edhe népérmijet disponimit faktik me kéto sende (shembja e ndértesés sé pérbashkét pér té ndértuar njé té
re).
Né ndryshim nga administrimi i sendit té& pérbashkét, disponimi éshté vetém i herépashershém dhe jo i
vazhdueshém, por megjithaté duke gené se disponimi nénkupton autorizimet mé té larta pronésore mbi sendin, aktet
e disponimit kané pasoja juridike mé té réndésishme, pra réndési mé té madhe né praktiké sesa aktet e administrimit.
Né bazé té Ligjit pér Pronési dhe té Drejta té Tjera Sendore, bashkéshortét si titullaré té pronésisé sé pérbashkét jané
té autorizuar, gé bashkérisht dhe me marréveshje té administrojné dhe disponojné me sendet né pronési té
pérbashkét.*?
Kéto té drejta té bashkéshortéve lidhur me administrimin dhe disponimin e pasurisé sé pérbashkét jané pasojé e
natyrés juridike té pronésisé sé pérbashkét té bashkéshortéve, ményrés sé fitimit té saj dhe parimit té barazisé dhe
solidaritetit té bashkéshortéve. Bashkéshortét me kontraté rregullojné ményrén dhe masén e administrimit dhe
disponimit me sendet né pronési té pérbashkét, por duhet pasur parasysh se kéto kontrata nuk jané pérfundimtare e té
pandryshueshme, pérkundrazi, bashkéshortét varésisht nga rrethanat, kané mundési gqé né ¢do kohé té kontraktojné
dicka tjetér.®
Pér té shmangur mosmarréveshjet dhe kontestet eventuale né kété sferé té ndjeshme t€ marrédhénieve
bashkéshortore, ligji ka pércaktuar kufijté e autorizimit té€ bashkéshortit, i cili e administron pronésiné e pérbashkét.
Pér kété arsye, ligjvénési pérdor termat: “administrim i rregull”, “disponim né kuadér t& administrimit té rregullt”
dhe “disponim i jasht€zakonshém”.

% Neni 70, parag.1 i Ligjit pér Pronési dhe té Drejta t& Tjera Sendore
% Neni, 71, parag.4 i Ligjit pér Pronési dhe t& Drejta t& Tjera Sendore
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Me administrim té rregullt t& sendit nénkuptohet ndérmarrja e veprimeve faktike dhe atyre juridike lidhur me sendet
qé pérbéjné pronési té pérbashkét té bashkéshortéve si p.sh. riparimi dhe mirémbajtja e sendit té pérbashkét, punimi
i rregullt i tokés, mbledhja e fryteve, pagimi i shpenzimeve té& nevojshme té ndricimit, ngrohjes, pagimi i
detyrimeve, taksave, tatimeve, marrja e qgirasé etj. Kur béhet fjalé pér ndérmarrjen e punéve gé paragesin
administrim té rregullt té sendeve né pronési té pérbashkét, ato mund t’i kryejé edhe vetém njéri nga bashkéshortét.
N& kété rast vlen supozimi ligjor se ekziston pélgimi i bashkéshortit tjetér.*

Me disponim té sendit brenda administrimit té rregullt nénkuptohet se bashkéshorti gé administron pronésiné e
pérbashkét ka edhe té drejtén qé té tjetérsojé sendet e konsumueshme, frutat dhe sendet aksesore, por, nuk ka té
drejté té tjetérsojé sendin kryesor. Nése bashkéshortét nuk kané kontraktuar dicka tjetér, administrimi i sendit do té
pérfshijé edhe disponimin brenda kufijve té& administrimit t& rregullt.”® Né ndérmarrjen e punéve gé paragesin
disponim té sendit brenda administrimit té rregullt, si p.sh. tjetérsimi i sendeve t& konsumueshme, frutave e sendeve
aksesore, bashkéshorti duhet té sigurojé dhe pélgimin e bashkéshortit tjetér, t&é dhéné né cfarédo lloj forme, me
shkrim, me gojé ose heshtje.

Disponimi i jashtézakonshém me pronésiné e pérbashkét apo ndérmarrja e punéve gé i kalojné kufijté e
administrimit té rregullt, nénkupton ndérmarrjen e punéve juridike me té cilat tjetérsohen ose ngarkohen sendet
kryesore gé pérbéjné pronésiné e pérbashkét, si¢ jané p.sh. shitja e sendit, dhurimi, shkémbimi, dhénia me qgira e
sendit, ndryshimi i destinacionit té sendit, krijimi i t& drejtés sé pengut mbi sendet e luajtshme me vleré, apo
vendosja e hipotekés, servitutit e barrés sendore mbi sendet e paluajtshme kryesore gé pérbéjné pronési té
pérbashkét té bashkéshortéve.®

Né rast t& ndérmarrjes sé punéve gé paragesin disponim té jashtézakonshém me pronésiné e pérbashkét, pra gé i
kalojné kufijté e administrimit té rregullt, si¢ jané shitja, dhurimi, shkémbimi i sendit t& paluajtshém, vendosja e
hipotekés etj., bashkéshorti duhet té sigurojé pélgimin e bashkéshortit tjetér, t& shprehur né formén, e cila kérkohet
pér punén juridike pérkatése gé do té lidhet.”” Pra, me pronésiné e pérbashkét nuk mund té disponojé vetém njéri nga
bashkéshortét, pa pasur pélgimin e shprehur né formé té pérshtatshme té bashkéshortit tjetér.

Pamundésia, qé me pronésiné e pérbashkét t& disponojé vetém njéri nga bashkéshortét, éshté pasojé e natyrés
juridike té pasurisé sé pérbashkét. Megenése pjesét e bashkéshortéve nuk jané té ndara as realisht, e as idealisht,
rezulton se asnjéri nga bashkéshortét nuk mund té disponojé né ményré té pavarur me pronésiné e pérbashkét, e as
me pjesén e vet ideale né t&.%

Né praktiké, duke pasur parasysh se marrédhéniet martesore, si parim duhet té zhvillohen né harmoni té dyanshme,
me administrim dhe disponim me marréveshje té pronésisé sé pérbashkét, shpesh né praktiké nénkuptohet lejimi i
heshtur nga ana e njérit bashkéshort, gé bashkéshorti tjetér t€ kryejé punét pér té cilat ai éshté mé i afté. Prandaj,
éshté normale gé dhe né marrédhéniet me personat e treté po ky bashkéshort té paragitet gjaté administrimit dhe
disponimit me pasuriné e pérbashkét. Megjithaté, edhe pse gjaté gjithé kohézgjatjes sé martesés, vetém njéri
bashkéshort éshté paragitur né marrédhénie me personat e treté, kjo né asnjé rast nuk do té thoté se sendet gé
pérbéjné objektin e punéve juridike t& lidhura prej tij, nuk béjné pjesé né pronésiné e pérbashkat.*°

Nga natyra juridike e pronésisé sé pérbashkét té bashkéshortéve rezulton se bashkéshortét nuk kané té drejté gé té
disponojné me sendin né pronési té pérbashkét, por kané vetém té drejtén e shfrytézimit té pérbashkét té sendit.
Sendet & pérbéjné pronésiné e pérbashkét shfrytézohen nga bashkéshortét me géllim té plotésimit té nevojave té
tyre dhe té fémijéve té tyre. Shfrytézim i sendit do té thoté shfrytézim i vetive ekonomike té sendit, pra pérfitimeve
té drejtpérdrejta gé mund té japé sendi. Si bartés té pérbashkét t& sé drejtés sé pronésise mbi kéto sende
bashkéshortét i shfrytézojné ato bashkérisht e me marréveshje. Né té drejtén e R.M. nuk ekzistojné dispozita juridike
me té cilat do té zgjidhej kontesti qé do té krijohej nga shfrytézimi i pérbashkét i sendit nga ana e bashkéshortéve.*®
Me aktet e administrimit dhe disponimit me sendet né pronési té pérbashkét bashkéshortét realizojné té drejtat dhe
detyrimet e tyre pasurore né martesé. Ligji ka parashikuar mundésing, gé bashkéshortét me kontraté me shkrim té
merren vesh pér aktet e administrimit dhe disponimit me sendet né pronési té pérbashkét, megjithaté, mundésiné e

% Neni 71, parag.1, 2 i Ligjit pér Pronési dhe té Drejta té Tjera Sendore
% Neni 71, parag.2 i LPDTS

% Neni 37, parag.1 i LPDTS

" 'Neni 72 i LPDTS

®Babic, ., Porodicno pravo, Beograd, (1999)

% Vendim i Gjykatés Themelore Shkup 11, nr. 3091, dt. 10. 04.2008

1% Neni 70, parag.1, Neni 195 i Ligjit pér Proceduré Jashtékontestimore
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kegpérdorimit té té drejtave gé rrjedhin nga kontrata, ligjvénési e ka rregulluar me ané té nenit 71, parag. 4 té
LPDTS, sipas sé€ cilit: “secili nga bashkéshortét ka té drejté qé né ¢do kohé t€ shképusé kontratén pér administrim
dhe disponim me sendet nga pronésia e pérbashkét, pér sa kohé konsideron se me administrimin dhe disponimin e
tillé 1 éshté shkaktuar dém.”

2. ADMINISTRIMI | SENDEVE NE PRONESI SE PERBASHKET TE BASHKESHORTEVE
Sendet né pronési té pérbashkét, bashkéshortét i administrojné sé bashku dhe me marréveshje.’®* Megjithat,
bashkéshortét me kontraté né formé té shkruar mund té merren vesh gé administrimin dhe disponimin me pronésiné
e pérbashkét t& bashkéshortéve, ose té njé pjese té saj ta ushtrojé vetém njéri prej tyre. Népérmjet kontratés pér
administrimin e pasurisé sé pérbashkét, njéri bashkéshort mund t’i besojé bashkéshortit tjetér kryerjen e té gjitha
punéve té lidhura me administrimin e sendit, kryerjen e punéve té pércaktuara sakté ose vetém kryerjen e punéve
brenda kufinjve té administrimit té rregullt té sendit. Nése nuk éshté vendosur ndryshe me kontraté, administrimi me
sendin pérfshin dhe akte té disponimit me sendin né kufinjté e asaj qé quhet puné e zakonshme.'*
Megjithaté, pér ndérmarrjen e punéve gé nuk konsiderohen si té rregullta, bashkéshortit i nevojitet autorizim i
vecanté. Bashkéshorti i autorizuar nuk ka té drejté gé pa autorizim té vecanté té lidh kontraté pér garanci, pér ujdi,
pér gjykatén e zgjedhur, apo té heq doré nga ndonjé e drejté pa kompensim.'®
Liria e bashkéshortéve sa i pérket administrimit té sendit, shprehet edhe né té drejtén e tyre qé né ¢do kohé té heqin
doré nga kontrata pée administrimin e sendit, pérve¢ rastit kur me két€ veprim do t’i shkaktohej dém i
konsiderueshém bashkéshortit tjetér.***
Nése bashkéshortét nuk mund té arrijné marréveshje lidhur me administrimin e pasurisé sé pérbashkét ose vetém pér
puné té caktuara lidhur me administrimin e pasurisé sé pérbashkét, ndérkohé gé asnjéri prej tyre nuk ka pér géllim té
kérkojé vértetimin e pjesés sé vet nga pasuria e pérbashkét apo ndarjen e pasurisé sé pérbashkét, atéheré ményra e
administrimit do té vendoset nga gjykata. Gjykata, né proceduré jashtékontestimore, né bazé té propozimit té njérit
prej bashkéshortéve me aktvendim do té pércaktojé masat e nevojshme lidhur me administrimin e pasurisé sé
pérbashkét.’®® Pércaktimin e masave t& nevojshme pér ményrén se si bashkéshortét duhet ta administrojné pasuriné e
pérbashkét, gjykata e bén né bazé té mendimit profesional té ekspertéve pérkatés nga njé fushé e caktuar (inxhinier,
agronom, etj.).'®
Pér rregullimin e ményrés sé administrimit té pasurisé sé pérbashkét té bashkéshortéve, kompetente éshté gjykata né
territorin e sé cilés gjendet sendi i pérbashkét. Secili prej bashkéshortéve ka té drejté té€ propozojé inicimin e
procedurés pér rregullimin e ményrés sé administrimit té pronésisé sé pérbashkét.'>” Né seancén pér shqyrtimin e
propozimit, gjykata do t’i thérrasé t€ dy bashkéshortét si bartés t€ t& drejtave mbi sendet e pérbashkéta. Nése né kété
seancé, propozuesi nuk paragitet, megjithése ka gené i thirrur sipas rregullit, gjykata do té konsiderojé se ai e ka
térhequr propozimin.*®®
Kundér aktvendimit me té cilin gjykata ka vendosur ményrén e administrimit té sendeve té pérbashkéta, secili
bashkéshort ka té drejté ankese né afat 15 ditor nga dita e pranimit t& aktvendimit té gjykatés.’®®
Gjithashtu, nése bashkéshorti nuk éshté dakort me masat e vendosura nga gjykata pér administrimin e pasurisé sé
pérbashkét ose pér puné té caktuara té lidhura me administrimin, ai mund té& kérkojé ndarjen e pasurisé sé
pérbashkét.
Nése pas parashtrimit té propozimit, gjykata konstaton se éshté kontestuese pronésia ose madhésia e pjeséve té
pronésisé mbi sendet e pérbashkéta, do ta ndérpresé procedurén, ndérsa bashkéshortin propozues do ta udhézojé té
iniciojé proceduré kontestimore brenda afatit té caktuar.'*

191 Neni 70, parag.1 i LPDTS

192 Neni 71, parag.1,2, 3i LPDTS

193 Neni 83 i Ligjit pér Marrédhéniet Detyrimore

1% Neni 71, parag. 4 i LPDTS

1% Neni 73 i LPDTS

196 Gelevski, S. “Zakon za Sopstvenost i Drugi Stvarni Prava: So Komentar i Sudska Praktika, Lege Artis, Struga,
(2002)

7Neni 193, 194 i Ligjit pér Proceduré Jashtékontestimore

198 Neni 196, 197 i Ligjit pér Proceduré Jashtékontestimore

199 Neni 199 i Ligjit pér Proceduré Jashtékontestimore

119 Neni 195, parag.1 i Ligjit pér Proceduré Jashtékontestimore
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3. DISPONIMI ME SENDET NE PRONESI TE PERBASHKET TE BASHKESHORTEVE
Sipas nenit 70, parag.1 t€ LF, me sendet né pronési té pérbashkét, bashkéshortét disponojné sé bashku dhe me
marréveshje. Kjo do té thoté, se asnjéri prej bashkéshortéve nuk mundet né ményré té pavarur té disponojé me
sendin e pérbashkét, e as ta ngarkojé me puné juridike mes té gjalléve, né kuptim té paragrafit 2 t& nenit 70,
pérderisa nuk éshté pércaktuar pjesa e secilit né pasuriné e pérbashkét, népérmjet ndarjes sé pasurisé. Megjithése
ekziston supozimi ligjor se pasuria e bashkéshortéve ndahet né pjesé té barabarta, deri né ndarjen fizike té pasurisé,
bashkéshorti nuk mundet gé gjysmeén e pasurisé né pjesé ideale ta shesé ose ta hipotekojé.
Né kété kontekts, do té konsiderohet e pavlefshme kontrata me té cilén njéri bashkéshort, pa pélgimin e
bashkéshortit tjetér, ka ngarkuar me barré ose ka tjetérsuar sende nga pasuria e pérbashkét, pérpara ndarjes sé saj
midis bashkéshortéve. '
Megjithaté pércaktimi i nenit 70, parag.2 nuk pérjashton mundésiné e disponimit né rast vdekjeje (mortis causa), me
testament nga ana e bashkéshortit, por vetém sa i pérket pjesés sé vet ideale. Né kété kontekst, né praktikén
gjygésore éshté pranuar dhe qgéndrimi, sipas té cilit bashkéshorti ka té drejté té lidhé kontraté pér mbajtjen e
pérjetshme lidhur me pjesén e vet nga pronésia e pérbashkét. Pra, edhe pse kontrata pér mbajtje té pérjetshme
paraget puné juridike ndérmjet té gjalléve, duke pasur parasysh se efektet e bartjes sé pronésisé mbi sendet gé
pérbéjné kompensim pér mbajtjen, paragiten vetém pas vdekjes sé pranuesit sé mbajtjes, &shté krijuar mundésia e
njé disponimi té ngjashém me até testamentar. Dhénési i mbajtjes ka té drejté té kérkojé, gé e drejta e tij mbi njé
pasuri Eézpaluajtshme té caktuar, e cila do té fitohet né shkémbim té dhénies sé mbajtjes, té regjistrohet né librin
publik.
Por, megjithése ekziston kufizimi ligjor, i cili i ndalon bashkéshortét té disponojné pavarésisht me sendet né pronési
té pérbashkét, ata me ané té kontratés mund té merren vesh gé t€ mos marrin pjesé té dy né lidhjen e té gjitha punéve
juridike, por té autorizohet njéri prej bashkéshortéve pér disponimin me gjithé sendet e pasurisé sé pérbashkét ose té
njé pjese té tyre. Bashkéshortét, me ané té kontratés mund té€ merren vesh gé njéri prej tyre té autorizohet pér
kryerjen e té gjitha akteve té disponimit me sendet né pronési té pérbashkét ose vetém pér kryerjen e punéve té
pércaktuara garté.*®
Duke gené se ekziston mundésia gé bashkéshorti, té cilit i &shté besuar disponimi i sendeve té pérbashkéta, té
tregohet 1 paafté t’i disponojé apo t€ ndérmarré veprime té cilat i démtojné interesat ¢ bashkéshortéve, ligjvénési ka
parashikuar mundésiné qé bashkéshorti tjetér, né ¢cdo kohé t¢ mund té heqé doré nga kontrata pér disponim me
sendet. E drejta e bashkéshortit pér té hequr doré nga kontrata pér disponim me sendet e pérbashkéta nga ana e njérit
bashkéshort, nuk mund té realizohet, nése akti i hegjes doré né njé moment té caktuar do té€ démtonte réndé interesat
e bashkéshortit tjetér.*** Interesat e bashkéshortit do t& démtoheshin, nése p.sh. me hegjen doré nga kontrata pér
disponimin e sendit té pérbashkét nga ana e njérit bashkéshort, nuk do té mund té realizohej shitja e sendit, i cili pér
nga natyra éshté i pagéndrueshém dhe si i tillé mund té démtohet ose shkatérrohet né térési.
Shpesh, né praktiké paragiten mosmarréveshje midis bashkéshortéve lidhur me tjetérsimin apo ngarkimin e sendit té
pérbashkét. Né shumicén e rasteve, kéto konteste zgjidhen me aktin e ndarjes sé pasurisé sé pérbashkét gjaté
kohézgjatjes sé bashkésisé martesore, qofté me marréveshje midis bashkéshortéve, qofté népérmjet gjykatés. '™
Kur béhet fjalé pér kryerjen e punéve gé i kapércejné kufinjté e disponimit té zakonshém, si né rastin e disponimit
me sendet kryesore e vecanérisht me sendet e paluajtshme nga pasuria e pérbashkét, si p.sh. pér shfrytézimin dhe
ngarkimin e tyre, éshté i nevojshém pélgimi i bashkéshortit tjetér i shprehur né formén e caktuar. Pélgimi me shkrim
duhet té jepet nga bashkéshorti tjetér né formén, e cila kérkohet pér vliefshmériné e punés juridike pérkatése gé do té
lidhet.'*® Pra, ligjvénési nuk pércakton njé formé té caktuar pér lidhjen e kontratés pér autorizimin e njérit
bashkéshort pér té disponuar me sendet nga pronésia e pérbashkét, por kjo kontraté, duhet té keté formén e punés
juridike gé bashkéshorti do té lidhé né cilésiné e té autorizuarit té bashkéshortit tjetér. Késhtu p.sh., kontrata pér
shitblerjen e sendeve té paluajtshme duhet t€ lidhet né formé té shkruar dhe té pérmbajé vértetim noterial té
nénshkrimeve té paléve kontraktuese'’. Kalimi i té drejtés sé pronésisé mbi pasuriné e paluajtshme béhet vetém pas

1 Vendim i Gjykatés sé Larté té R.M., nr.282/86, dt.05.06.1986

112 vendim i Gjykatés Themelore Shkup 11, nr.3951/07, dt.10.06.2008
113 Neni 71, parag.2, 3i LPDTS

4 Neni 71, parag.4 i LPDTS

1> Neni 74, parag.1, 75, parag.1 i LPDTS

"® Neni 72 i LPDTS

17 Neni 443 i Ligjit pér Marrédhéniet Detyrimore
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regjistrimit t& kontratés sé shitblerjes né regjistrat publiké kadastralé.''® Prej kétej, edhe kontrata me té cilén njéri
bashkéshort autorizohet té barté té drejtén e pronésisé mbi njé send té paluajtshém né pronési té pérbashkét, duhet té
jeté né formé té shkruar, me vértetim noterial t& nénshkrimeve té bashkéshortéve dhe autorizimi i tillé duhet té
regjistrohet edhe né librin publik té pasurive té paluajtshme, né ményré gé ky fakt tu béhet i ditur edhe personave té
treté.

Zbatimi né praktiké i nenit 72 t& LPDTS, sipas té cilit pér disponim me sendin e pérbashkét nga ana e njérit
bashkéshort, nevojitet pélgimi me shkrim edhe i bashkéshortit tjetér, ka rezultuar té jeté i véshtiré. Problemet
kryesore lidhur me pélgimin gé duhet té jape bashkéshorti tjetér pér disponimin me sendin e pérbashkét, paragiten si
pasojé e faktit se ende nuk éshté rregulluar plotésisht ¢éshtja e evidentimit té paluajtshmérive. Shpesh né regjistrat e
pasurive té paluajtshme, pasuria e pérbashkét figuron e regjistruar vetém né emér té burrit, dhe nga ana tjetér blerési
i késaj pasurie, apo personi né dobi té té cilit krijohet hipoteka, nuk ka mundési té dijé nése personi gé paragitet si
shités ose si debitor hipotekor, éshté né martesé apo jo, apo nése pasuria e paluajtshme gé pérbén objektin e
kontratés &shté né pronési té pérbashkét té bashkéshortéve.

Por ¢faré ndodh me punén juridike pér disponimin e sendit té pérbashkét, té lidhur nga njéri bashkéshort pa pélgimin
e bashkéshortit tjetér? Sa i pérket dhénies sé pélgimit nga ana e bashkéshortit, praktika gjygésore mbron géndrimin
se pa marré parasysh nése blerési ose kreditori hipotekor kané ditur ose jo se pasuria e paluajtshme bén pjesé né
pronésiné e pérbashkét té bashkéshortéve, patjetér duhet té ekzistojé pélgimi i bashkéshortit tjetér, né cfarédo lloj
forme, me shkrim, gojé ose heshturazi.® Nga ana tjetér, doktrina juridike e konsideron té vlefshme punén juridike
té lidhur nga ana e njérit bashkéshort, pa pélgimin e bashkéshortit tjetér, atéheré kur personi i treté me mirésbesim
do té veprojé sipas parimit ligjor té besimit né librin publik*®. Gjithashtu, pér hir té lehtésimit t& garkullimit juridik,
gjaté disponimit té rregullt me sendin e pérbashkét, doktrina juridike pranon supozimin se bashkéshorti tjetér ka
dhéné pélgimin e tij dhe deri né argumentimin e sé kundértés, puna juridike do t& konsiderohet e vlefshme.'*

Te punét e jashtézakonshme, apo punét gé kalojné kufijté e disponimit té rregullt, pélgimi duhet té jeté i shpehur
dhe i dhéné né njé formé té caktuar. Doktrina juridike ka krijuar dhe supozimin sipas sé cilit, konsiderohet se
bashkéshorti, i cili tjetérson sendin nga pronésia e pérbashkét, e bén kété né cilésiné e pérfagésuesit té bashkéshortit
tjetér, né bazé té autorizimit té shprehur ose té heshtur.*? Késhtu, fituesi i sendit do t& konsiderohet me mirébesim
nése né momentin e lidhjes sé kontratés nuk ka ditur dhe as gé ka mundur ta dijé se bashké&kontraktuesi i tij vepron
pa pélgimin e bashkéshortit tjetér.

Qéndimet e mésipérme marrin akoma edhe mé shumé vleré né praktiké, nése kemi parasysh problemet e médha gé
ekzistojné lidhur me zbatimin e dispozités sé nenit 72 té LPDTS. Késhtu, né praktiké né kohén e tranzicionit, shumé
hipoteka té krijuara nga ana e vetém njérit bashkéshort mbi sendet né pronési té pérbashkét, edhe pse té verifikuara
nga ana e gjykatés, nuk kané mundur té realizohen pér shkak t€ mungesés sé pélgimit té shprehur té bashkéshortit
tjetér. Gjykata i ka shpallur si té pavlefshme, ndérsa kreditorét nuk kané pasur mundési té realizojné kérkesat e tyre
té siguruara me hipoteké.'?

Mé shpesh, aktet e disponimit té bashkéshortit me sendin e pérbashkét pa pélgimin e bashkéshortit tjetér, ndodhin né
rast t& pushimit faktik t& bashkésisé martesore ose gjaté procedurés sé shkurorézimit té bashkéshortéve.
Bashkéshorti, qé ka disponuar me sendet nga pronésia e pérbashkét pa pélgimin e bashkéshortit tjetér, éshté obliguar
qé t’1 kompensojé bashkéshortit tjetér démin e shkaktuar. Késhtu, gjykata ka urdhéruarin bashkéshortin, né cilésiné e
té paditurit, i cili ka shitur mjetin motorik té bleré me mjetet nga pronésia e pérbashkét, gé bashkéshortes, né cilésiné
e paditéses, t’i paguajé njé t€ dytén e vlerés s¢ fituar nga shitja, por edhe kamatén ligjore, t& llogaritur nga dita e
shitjes e deri né pagesén péfundimtare.***

'8 Neni 148, parag. 1i LPDTS

19 Vendim i Gjykatés sé Larté té R.M., nr.282/86

120 Neni 59, parag.3 i LPDTS

121 Mladenovic, M. Porodicno Pravo, Beograd, (1981)

122 Gams, A. Bracno i Porodicno Imovinsko Pravo, Naucna knjiga, Beograd, (1966)

128 Gelevski, Gelevski, S. “Zakon za Sopstvenost i Drugi Stvarni Prava: So Komentar i Sudska Praktika, Lege Artis,
Struga, (2002)

24 Vendim i Gjykatés Themelore Shkup 11, nr.3091/06, dt.10.04.2008
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4. KONKLUZIONE

Bashkéshortét si titullaré té pasurisé sé pérbashkét, jané té autorizuar qé bashkérisht dhe me marréveshje té
disponojné me sendet né pronési té pérbashkét. Kjo ményré e administrimit dhe disponimit me pasuriné e pérbashkét
&shté pasojé jo vetém e parimit té barazisé dhe solidaritetit ndérmjet bashkéshortéve, por edhe pasojé e natyrés
juridike dhe karakterit specific té pronésisé sé pérbashkét té bashkéshortéve. Specifika e saj géndron né faktin se té
bashkéshortét kané té drejtén e pronésisé mbi sendet nga pronésia e pérbashkét, respektivisht mbi pjesé té sendeve,
vlera e té cilave nuk dihet paraprakisht, as idealisht, e as realisht, pra pjesét e tyre mbi pasuriné e pérbashkét nuk
jané té pércaktuara pér sa kohé zgjat bashkésia martesore. Bashkéshortét mund té& merren vesh gé administrimin dhe
disponimin me pronésiné e pérbashkét, ose té njé pjese té saj, ta ushtrojé vetém njéri prej bashkéshortéve. Problemet
mé té médha né praktiké, jané té lidhura me punét juridike gé i kalojné kufinjté e disponimit t& rregullt, pér té cilat
nevojitet pélgimi i bashkéshortit tjetér. Pér fatin e punés juridike né rast t&¢ mungesés sé pélgimit, praktika gjygésore
ka mbrojtur géndrimin se pavarésisht faktit nése blerési ose kreditori hipotekor e kané ditur ose jo se sendi, objekt i
kontratés bén pjesé né pasuringé e pérbashkét, patjetér duhet té ekzistojé pélgimi i bashkéshortit tjetér. Ndérsa
doktrina juridike nga ana tjetér, i konsideron té vlefshme punét juridike té lidhura nga ana e njérit bashkéshort, pa
pélgimin e bashkéshortit tjetér, nése personi i treté vepron me mirébesim dhe udhéhiget nga parimi i besimit né
librin publik.
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Abstract: Representative democracy is the voice of citizens in the representative bodies. It was born in parallel with
electoral systems. Representative democracy is constantly changing, complemented, alternated, depending on social,
economic, political, or cultural changes. It is advanced and strengthened by the strengthening of the rule of law.
Electoral systems are ways and instruments through which the political will of the citizens is voiced.

The advancement of representative democracy through electoral systems can be achieved by applying the electoral
system that would best fit to a country. States continually make efforts, by defining one of the electoral systems,
claiming to advance the representative democracy. Determining and designing the electoral system is one of the
biggest challenges institutions within a state faces. The electoral system should be: technically simple, legally
protected, easy to understand by the citizens, and be clear and competitive. Most importantly are the majority and
proportional system. Both system are electoral systems: technically simple, legally easier to be defended, easier to
understand by voters and empowers competing aspirations. These two electoral systems have helped in the
advancement of the representative democracy in some Western European countries. In recent years, these systems
are also applying to states with fluid democracy.

Keywords: representative democracy, electoral systems, majority system, proportional, mixture.

INTRODUCTION

Representative democracy is a form of governance in which the people exercise the right to make political decisions
through their elected representatives. In this form the people choose their representatives in the representative
bodies. The essence of representative democracy lies in the fact that the will of the people is enforced through
representative bodies directly elected by the citizens themselves. The essence of representative democracy consists
in the realization of the will of the majority of citizens, through the institutions and representative bodies directly
elected by the people. Sovereignty and people's governance is not build directly by the people but through
representative bodies elected by the people and empowered by the mandate for governing the state. Representative
democracy functions and is accomplished in close connection of three basic institutions: the electoral body, the
representative body, and the center of political establishment. The electoral body is the bearer of sovereign power,
since it cannot exercise the power directly, the representatives are chosen that constitute the representative-
parliamentary body. This representative body is mandated from the electoral body with the mandate and
responsibility to govern the state for a certain period of time. The role of the electoral body in the parliamentary
democracy system is twofold: it selects representative bodies, delegate them with mandates and responsibilities for
state governance, and exercises political control over their work through free elections.

1. THE NOTION OF ADVANCED DEMOCRACY

The notion of democracy is not too complex to be dismounted. Everyone has the right to participate in the
governance of his country, directly or through freely chosen representatives. Everyone has the right to equal access
in the public services in his country.® Otherwise, the notion of advanced democracy is quite complex to break it
down. In the West, democracy is defined as a competition for political leadership,***through which the rule of law is
built. If we take a regime that does not allow government opponents to be openly and legally organized in a political
party and to oppose it with free and fair elections,**’then we can not talk about countries with representative
democracy, even less for countries with advanced democracies. This means that in the practical sense, democratic
society is the one that chooses their own governments through elections organized at certain period of time,

Bhttp://www.etc-graz.at/typo3/fileadmin/user upload/ETC

Hauptseite/manual/versionen/albanian/democracy/demo.pdf
126 awrence C. Mayer; Politikatkrahasuese; vep. e cit., page 32
’Robert A Dahl; Poliarkia-pjesmarrjadheopozita page 1
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sanctioned by constitution, laws, and respect of the basic principles of international acts for proper and competitive
elections.

Competing elections are those in which the opposition is not pressed, but is accepted as legitimate by position that is
in power.'?This is an important fact because some countries that are accepted to be democratic, one political party is
in power for a long time, but has always been in power by conducting fair, competitive campaign and respecting the
values of political pluralism, respectively the multiparty system. This is more attributed to states that for a long time
have consolidated the rule of law based on the true functioning of the basic principles of the rule of law.

2. THE NOTION OF ELECTORAL SYSTEMS

From the start we consider as reasonable to explain what we really mean by the notion of electoral systems. Many
definitions have been given by well-known politologists, sociologists and experts of electoral systems, each one
from his perspective in different places and at different times. One of the most developed political science
disciplines in democratic societies is the psephos that deals with electoral studies and electoral systems.

The word psephos derives from the old Greek: psephos meaning "pebble”**according to which the Greeks showed
or reported the votes, respectively they deled with the analysis of election statistics. Psephos means the process of
voting across regions, public opinion polls, information about financing of election campaign, and similar statistical
data. This term began to be used in 1952 by the historian RB McCallum in the United Kingdom to describe the
scientific analysis of elections after their completion. Different authors in their studies give different versions of the
notion of electoral systems. According to a definition, the electoral system presents a union of rights, principles,
mechanisms and guarantees, on the basis of which the participation of citizens in the elections is completed. So
these are the rules according to which electorate votes are translated into the division of posts or seats in the
legislature, into political mandates between parties or candidates.**According to another definition, the electoral
system can be seen as regulating the relationship between voters and elected officials.***According to another
opinion, the electoral system defines rules for the election of political elites, and therefore the quality of the electoral
system largely depends on the functioning of democratic institutions.*? It explores voting during elections by
treating it as a fundamental form of citizen political participation; elections - their functions and importance in
political life; methods, procedures and election reforms; election process; behavior of individuals and groups during
elections etc.™® Other authors emphasize that the basis for explaining electoral systems is the right of citizens to
elect their representative bodies by expressing their free will. The will of the people must be expressed through
periodic and fair elections that will be held by general and equal vote, by secret vote or by equivalent free voting
procedures.’® So, the electoral systems are the ones that turn the votes casted during the elections process, into
places won by parties and candidates.”® It determines who has the right to vote, how to vote, the formula for
translating the percentage of votes won by a political party into percentage of seats in parliament, as well as the
responsibilities of state institutions for the progress of the elections process.* They are nothing more than a
procedure to turn voter preferences into deputy mandate in the representative bodies.

The election system should facilitate the expression of the will of the people through periodic and free elections,
held on the basis of general and equal rights and secret voting. Electoral systems are subject to historical, political,
cultural, religious and other factors that leads to different election methods. The simplest way to analyze the
electoral systems is their classification based on the ways of converting the votes won by the people into
parliamentary seats in parliament.™*” Through these ways, citizens develop one of their fundamental political rights,
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the right of choice, where their political entity comes into expression.®® While in other legal frameworks it should
clearly define the type of electoral system.'* Different theoreticians also talk about organizing elections and
applying different election systems even in monist systems; some even claim that even the indirect elections in
monist systems represent the expression of the free will of citizens, such as: the system of delegation in the former
Yugoslavia, the indirect system of elections through the popular front in communist Albania, the current indirect
election system in China, etc. where the party leaded centrally controls the implementation of state policies through
a network party**toward appointees to exercise public authority in legislative and executive power. The indirect
elections can be different, but the common element for all the states applying this electoral system is that the citizens
do not directly select their deputies.

However, it should be considered that in the monist systems there is a lack of political pluralism and there are no
election alternatives, there are no universal principles for announcing, organizing and enforcing elections, nor
democratic forms of expressing citizens free will for electing the representative bodies.

3. ELECTORAL SYSTEMS IN SOME STATES WITH ADVANCED DEMOCRACIES

The electoral system in Great Britain is a type of majority system where the state is divided into 659 electoral units,
the same number as the House of Commons has deputies. It is an electoral system that has helped in advancing the
representative democracy, where the battle for power is transformed into a true political competition.

Ones who claims to win a Ministry post, initially it should fight to win the mandate of the deputy in his electoral unit
and at the same time his party to win the majority of seats in the Chamber of Commons. The goal of a party that
wants to govern is not to reach the highest number of votes, but to win the majority of areas, more than half in order
to secure the absolute majority.*** Their objective is to win the largest number of deputies in the Chamber of
Commons to have the possibility to elect the government, carried out by the two largest rival parties: The Labor
Party and the Conservative Party. The majority vote over represents the main parties and underrepresent
significantly the third or fourth parties that collects votes, but rarely manage to lead in one district.*** Functioning of
such a system ensure the majority democracy, that the parliamentary majority is ensured even in cases when the
winning party does not reach the majority of more than 50% of the votes.*** Applying the Electoral System, the first
in the list takes the post in Britain, has built a bipartisan and competitive political scene of universal values, where
the main political parties after the elections are carriers of legislative and executive power, and at the same time
responsible to exercise the powers. As a result of legal definitions, this system gives the ability to one party to gain
power and take all the responsibilities to exercise its power. British citizens have the right place to address their
demands, because the majority of the parliament and the government belongs to the same political subject, but also
the opposition parties play a constructive role in the House of Commons during parliamentary debates in providing
ideas and opinions, presenting their alternatives. Along with the establishment of a stable parliamentary majority,
which creates stability in government, Britain's majority democracy creates strong and homogenous opposition. Due
to the special role that has played in consolidating representative democracy, this electoral system applies to many
states that historically was influenced by Britain."** Due to the special role that has played in consolidating
representative democracy, this electoral system is applied to many states and historically it was influenced by
Britain,**although some of them differ significantly in social, political, economic, cultural and ethnic diversity.
Despite the stable development and continuity of representative democracy and the electoral system in Britain,
France for decades has been experiencing profound political changes as well as changes in electoral systems since
the second world war. The highest representative body in France is composed of two chambers: The National
Assembly and the Senate. The National Assembly as a low chamber is elected by a system one-member for each
district, with a two-round majority vote system. Although it lacks the unifying force of the Anglo-American
majority system, the French election system with two ballot papers, it seems it is unlikely to lead to the break-up of
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the party system, as are the various forms of the proportional representation system,**although the number of

political parties has decreased from the period when the proportional system of elections was applied in 1986.
Remaining on the political scene of a relatively large number of political parties came as a result of sanctioning that
any candidate who at the first round of elections wins at least 12. 5% of the votes in his electoral unit will continue
the competition in the second round. During the second round in French election system, the success of political
parties depends on the ability to reach election coalitions with other parties between the first and second round.™*’
Whoever wins the largest number of votes in the second round is declared elected, regardless of whether he has
received the absolute majority of votes or not.

Differently from the direct majority elimination system, this system is not entirely a majority, as there may be up to
five or six candidates competing in the second round of voting.**® Despite the pure majority systems in Britain,
USA, Canada, etc. where the electoral system provides difficulties, where no more than two political parties can win
the political scene. in France, the electoral system helps to create a wider spectrum of political parties leading to
political groupings or political coalitions between the two rounds of voting. Since the election system for the
election of the National Chamber is a modified majority, the election of the President of the Republic is done
according to the pure majority system. The President of the Republic is elected for five-year through a general and
direct vote. It is elected by an absolute majority of the votes. If the majority is not reached during the first voting, a
new vote will be held in two weeks.**® When a new president is elected, prime minister presents to the president the
resignation of the government, and a new government is formed.™ The unity between them is reinstated in favor of
the president, for simple reasons, he enjoys the right to dissolve the parliamentary majority. He can immediately
overthrow the old majority and ask citizens for a new parliamentary majority after the presidential election.’* The
regime here is asymmetric, because the president enjoys the right to dissolve the parliament, whereas, the parliament
has no right to dismiss the president. Through this balance form of powers in favor of the president, in France,
parliamentary democracy is quite stable.

Britain applies a parliamentary system in the form of parliamentary monarchy, France applies a combined system of
governance with powerful elements of the presidential system. The Germany of post-world war Il applies the
parliamentary system of government, with limited powers of the president, with powerful power of the
Bundeskanzeller (Prime Minister) and with a proportional electoral system. Differently from the abovementioned
states, Germany and its people after the second world war have undergone through serious periods of social
development. The German parliamentary regime today is evidenced as one of the most exemplary and most
successful regimes in terms of the very good power balance required to be realized in a democratic state.™ The
German model of the constitution and the separation of powers carried out in the German parliamentary regime have
been borrowed from most of the new constitutions of Central and Eastern European countries adopted after 1990.%%
Like in many federal states, the Germany also has two parliament houses: upper house (Bundesrat) and the lower
house (Bundestag). After using the two rounds system of elections at the time of the German Empire and the pure
proportional system in the Republic of Weimar, in 1949 a new electoral system was put into place and remained into
force until today. The German electoral system is classified as a proportional - mix proportional system. The
Bundestag has 665 seats without counting additional seats. Each voter has two votes. The first vote is a personal
vote given to a particular candidate in one of the 328 single-candidate electoral districts. The second vote is a party
vote which is given to a party list at federal level."* This electoral system and this form of voting resulted that for
six decades in Germany there are more than two political parties in the Bundestag and governments always have a
coalition. Italy, which has gone through similar history periods like Germany, after the second world war, has built a
parliamentary system of government, with a balanced system of powers; especially between the legislative power in
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one side and the head of state and government as the executive body on the other side. According to Article 48 of
the Italian constitution, voters are: "all citizens, men and women who have reached the age of majority; the vote is
personal and equal, free and secret; its exercise is a civic duty” According to her, “all citizens have the right to
organize themselves freely in the party and to contribute with democratic methods in defining national policies."**
According to experts of electoral system, the electoral system that was applied in Italy after 1946 until 1993 was one
of the purest proportional systems. Voting for the Chamber of Deputies was made on the basis of the party list.
Voters had to vote for the party. The system was most modified for the election of the Senate, because each party
was represented only by one candidate for each constituency.*® Under this electoral system, the political parties
based on the number of votes obtained at the nationally level get a certain number of deputies in the Chamber of
Deputies. It is sufficient that a party at the national level get for example, 2 % of the votes, then to win a mandate for
deputies to be represented at the Chamber of Deputies. The electoral system nearly made it impossible for a single
political party to win the majority of seats in the Chamber of Deputies to form a government on a one-party basis.
The final election results created the possibility to form a broad coalition government from various political parties
with different political and program orientations. The electoral system had led to a large parliamentary
fragmentation, and in particular had created major obstacles in functioning of stable governments. Until 1990, over
50 governments had been replaced, **’ for this reason, in the early 1990s, the requirements for changing the electoral
system in favor of the establishment of the two-party political system were increased. In 1993 the electoral system
was changed, and in 1994 the electoral laws were adopted, which contained compromise provisions between the
British majority system and the proportional system. According to these laws, 75% of senators are elected according
to the simple majority rule system, the first in the list takes the post, and 25% according to the proportional system.
Also 75% in the Chamber of Deputies are elected according to the first in the list takes the post, and 25% are elected
according to the proportional representation system. However, the new electoral system greatly influenced the
grouping of political parties in “special blocks".**® This enabled political parties to position themselves in one of the
two political blocs.

4. CONCLUSION

Electoral systems in states with advanced democracies have not been a major factor in consolidating representative
democracy, but they have played one of the key roles for selecting the best model for electing representative bodies
as a key element for strengthening parliamentary democracy. Each of the abovementioned states has searched to
apply the electoral system adapted for advancement of representative democracy

While Great Britain has for a long period of time applied the majority system the first in the list takes post, France
has fluctuated between the majority system and the proportional system because the political scene in this country
was more fluid in the sense of alternating power from one political power to another. Germany through the electoral
system Mixt proportionality has helped to consolidate the representative democracy by selecting stable legislature
since the second world war. The proportional electoral system applied in Italy with a very low electoral threshold
has led the parliament to win deputy mandates from a wide spectrum of political parties, thus creating the possibility
of parliamentary and government crises that have been caused by the end of the second world war until the change
of the electoral system in 1993.

The electoral system is not the main factor for consolidation of representative democracy, but it is one of the main
factor for its advancement. This has been practically proven over the past decades in the aforementioned states.
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APPLICATION OF PHONETIC KNOWLEDGE FOR FORENSIC PURPOSES

Nina Sudimac
Faculty of Philosophy, University of Nis, Republic of Serbia nina.sudimac@filfak.ni.ac.rs

Abstract: This paper presents the latest knowledge about phonetics as an applied discipline that has found its place
in forensics in the last few decades - when solving court cases, criminal offenses and establishing authorship. The
application of phonetics in forensic voice analysis is related to 1967 and the city of Michigan, where forensic
phonetics was formed as a discipline that has been in the spotlights for the past few decades and is developing with
high intensity. Two basic tasks that are carried out in forensic speech analysis and practice are forensic profiling and
speaker or voice comparison. As opposed to a layman's / non-expert recognition of speakers with hearing aids,
expert and professional forensic recognition implies a hearing estimate and a comparison of the similarities and
differences of all suspect voices. The first task is necessarily related to phonetics, i.e. sociophonetics — a branch that
studies phonetic traits in a language conditioned by regional or social stratification, resulting in the formation of
dialects and sociolects. The main goal of forensic profiling is reflected in building the suspect's profile: providing all
the necessary information in order to build the profile and to successfully identify and detect the suspect. This
necessarily implies that we must successfully identify the gender, age and dialectical origin of the subjects, and
narrow down the area and the number of places where the suspect will be pursued. This is not an easy task because
many social and phonetic features can be masked and concealed successfully. In order for the voice expertise to be
successfully performed, the phonetician must perform several tasks: he must phonetically transcribe the speaker’s
voice recording to determine the regional variation, dialect or idiolect; he must carry out the acoustic analysis of the
recording (primarily vowels, but also consonants). The phonetic analysis can be performed on a segmental level,
when we analyze the pronunciation of vowels and consonants (in Serbian, interesting forensic markers can be
affricates /dz/, /¢/, /d/, /¢/, the (in)correct pronunciation of the vibrant consonants /r/, /l/, Iv/), as well as on a
suprasegmental level, which implies the prosodic analysis of the recording — the number of prosodemes and their
place in words, the existence of post-accentual and pre-accentual lengths, which is conditioned by the dialectical
origin of the subjects. The acoustic analysis involves processing the material in a software package (PRAAT,
version 6.0.14, BOERSMA & WEENICK 2016) and measuring the following parameters: duration, tone movement
(f0), intensity and the first three formant frequencies. All these parameters vary in dialects, and the task of phonetics
is to study, describe and present a clear picture of forensic regional markers. The presented tasks point to the
immensity of knowledge and skills that a phonetician must possess to successfully generate the suspect’s profile and
future research should be focused on the use of the so-called mixed/hybrid methods.

Keywords: phonetic, forensic, forensic profiling, Serbian.

INPUMEHA ®OHETCKHUX 3HABA Y ®OPEH3UYKE CBPXE

Huna Cyaumaig
dunozodpcku paxynrer, Yausepsuter y Humry, Penyomuka Cpouja nina.sudimac@filfak.ni.ac.rs

Pe3ume: V pany cy mpencraBjbeHa HajHOBHja ca3Hama O (OHETHIM Kao MPHUMEHCHO] AWCIUILTUHH KOja je CBOje
MECTO TMOCNIEABUX HEKOJIMKO JeleHHja MpoHauuia y (opeH3ulu — NPUIKOM pellaBamba CYACKHX CIOpOBa,
KPUBHMYHUX Jiesia U yTBphuBama ayropctsa. [Ipumena donerrke y GopeHsnykoj ananusu riaca Besyje ce 3a 1967.
TOMWHY W Tpaag MUYMHTEH — OJ Taga ToBOpuMO O (opmupamy (GopeHsmuke (QoHETHKe, AUCIUIUIMHE Koja je
MOCTEeIBUX HEKOJIMKO JAeleHuja y (OKycy W JO0XKHMBJhaBa MHTEH3WBHHU pa3Boj. JlBa OCHOBHA 3agaTka Koja ce
crpoBojie y (OPEH3UUKO] aHaJM3K FOBOpa U MPAKCH Cy opensuuxo npogunucroe (forensic profiling) u nopeherve
2osopnukd unu 2nacosa (Speaker or voice comparison). 3a pasiuMKy Of JIAMYKOT/HECTPYYHOI IpPENO3HABarba
TOBOPHHKA MOMONY CIYIIHMX CBE/IOKa, EKCIEPTHO M CTPYYHO (DOPEH3NYKO NPENO3HABAE I0/IpasyMeBa CIyIIHY
NIPOLIEHY U yIopehuBame CIMYHOCTH M pa3iivKa CBUX OCYyMIbUYEHHX riacoBa. [IpBu 3amaTak Hy>KHO je 1MoBe3aH ca
(OHETHKOM, OJHOCHO COLMO(OHETHKOM — IpaHOM Koja TNpoy4yaBa (OHETCKE OCOOMHE Y je3MKy YCIOBJbEHE
PETHOHAIHOM HJIM COLMjaTHOM CTpaTH(UKAIMjoM, ycie[ 4dera Kao IOclenully nmaMo (opMHupame oujarekamd,
OJTHOCHO coyuonekama. ['TaBHU 1IMIb OpEeH3UUKOr npoduimcama oriena ce y npabibeby Npoduiia OCyMIBHUYCHOT:
Jath cBe moTpebHe MH(popMaimje Kako O mpodms OMO HAMpaBJbeH M Kako OM OCYMIHUYEHH YCIENIHO Ono
oTkpuBeH u mponaljeH. To HyXHO moOApasymMeBa Ja MOPaMO YCIEIIHO HICHTH()HUKOBATH MOJ, CTapOCT M
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JIMjaIeKaTCKO MOPEKIIO UCTIMTaHUKa M CY3UTH TEPUTOPHjY U Opoj MecTa Ha Kojuma he ocyMmHYEHOT TpaKUTH. Peu
jé O HHUMaio JIakoM 3aJaTKy jep Ce MHOre conujaiHe UM (POHETCKe OcOOMHE MOTy YCHEUIHO MacKHpaTh Hu
npukpuBaty. Jla Ou Belraueme riiaca OMI0 YCIEIHO W3BPIICHO, (POHETHYap MOpa U3BPLIMTH HEKOJIHUKO 3ajaTaKa:
(oHEeTCKM TpaHCKpUOOBATH ayqHo-3alluC IoBOpa Kako OM OMO yTBph)eH pernoHalHM W3rOBOp, AWjalieKaT WU
W/IMOJIEKT; aKyCTHYKH aHAIM3UPaTH CHUMaK (PBEHCTBEHO BOKale, ajli M KOHCOHaHTe). DoHeTcka aHanm3a Moxe ce
BPIIMTH Ha CETMEHTHOM HHUBOY, I'/Ie aHAJIU3MPaMO M3rOBOpP BOKaJIa M KOHCOHaHATa (y CPIICKOM je3UKY 3aHUMJbUBHU
¢dopemsnukn Mapkepu Mory Owtm adpukare /m, /a/, /b/, /b/, (we)npaBuman wmsrosop /p/, /n/, /B/), nu Ha
CyTIpacerMeHTHOM, KOjH TOIpa3yMeBa MPO30AHjCKY aHAIH3Y CHIMKa — Opoj Ipo301eMa 1 BbHXOBO MECTO Y peUrnMa,
[OCTOjarbe IIOCTAKLEHATCKUX M IPENAKICHATCKUX IY)KHHA, INTO je YCJIOBJBEHO IHjaleKaTCKHM IIOPEKIOM
HCTHUTaHNKa. AKyCTHYKa aHalu3a moapazymeBa oOpamy warepujama y mporpamy (PRAAT (Bepsmja 6.0.14,
BOERSMA & WEENICK 2016), a mepe ce cnenehu mapametpu: Tpajambe, kperambe Tona (f0), uHTeH3uTeT U npse
Tpu (popmaHTHE (pekBennrje. CBU OBH MapaMeTpu Bapupajy Kpo3 AMjajeKTe, a 3amaTak (QoHeTHdapa je Ja ux
NIPOY4H, OIUILIE ¥ HANPABHU jaCHY CIMKY O (POPEH3NYKHUM pEerHOHATHUM MapkepuMa. [IpeacraBibeHu 3anany ykasyjy
Ha IOMPHHY 3HAaKa M BEUITHHA Koje (OHETHYap Mopa IOCEAOBATH KaKO OM YCIEIIHO HalpaBHO MPOGHI
ocyMBUUCHOr U Oyayha ucTpakuBama Mopajy OWTH 3acHOBaHa Ha KOpHUINNEHY T3B. MEIIOBUTUX/XHOPUIHHX
MeToJa.

Kbyune peun: ponernka, popensuka, popeH3nuko npoduimcame, Cprcky je3uK.

1. YBOJ

AxycTruka (OHETHKa, Kao jegHa o MiIauX IWHTBUCTHYKUX IWCHUILUIMHA, CBOj Pa3BOj JOXKHBENa je
nouerkom XX Bexa'™’, Kaja cy (OHETHUAPH BPIIHIA PBA eKCIICPHMEHTANHA, EMIPHjCKA HCTPAKUBAKA — JI0 TAla
Cy CBa HCTpakWBama OWIIa 3aCHOBaHAa Ha CIYIIHO] TEpUENIHjH W CYOjeKTHBHOM OIMCHBAaWmy riacoBa. Pa3Boj
TEXHOJIOTHje YCIOBHO je M JIONPHUOHEO CTBApamy jelHEe HOBE IpaHe (GOHETHKE YHjU Ce pa] TeMeJbH Ha KOpUIIhewmy
nporpama (PRAAT, SFS, SIL SPEECH ANALYZER, WAVE SURFER), mro je omoryhuno mnpenusHuje,
00jeKTHBHH]jE U €r3aKTHHUje MpoydyaBame KapakrepucTuka riaca. Ox tama — ox mesneceTux roguHa XX Beka, 10
JlaHac, HAcTao je BEJHMKH Opoj ImyOiHKanuja y KojuMma je akleHaT OMO Ha ONMCHBAambYy aKyCTHYKe NPHPOAE Tjaca.
OsBakaB pa3Boj qonpuHeo je aa MoryhHocTu (oHeTrke Oyny MHOro Behe Hero mro ce 10 Tajaa 3Haio, a Haylu Jao
HOBH, HMHTEPAUCIMIUIMHAPHU KapakTep, T€ Ce€ Kao IMOCIeAWIa jaBWIIO IOBE3MBambe (POHETHKE ca APYIUM
JUCUMIUIMHAMA — TICHXOJIOLIKHM, COIIMOJIOIIKAM, NPaBHUM, MaTeMaTH4KHM, €JEKTOPHCKUM, MEIUIMHCKUM,
OWOJIONIKKM, JIOTONEACKUM UTA. [IpuMeHa doHeTHKe Y (OpEH3NUKO]j aHAM3HK Ilaca Besyje ce 3a 1967. roauny u
rpag MuumHTeH — Kajga je jgouuto no (opMmMupama ¢popensuuke ¢homemuxe, TUCHHIUIAHE KOja j€ TOCICIBHX
HEKOIMKO JeleHuja y (GoKycy W HOXKHMBJhaBa MHTCH3WBHHU pa3Boj. 3Hayaj] QopeH3nuke (HOHETHUKE je BEIHK, a
NpUMEYje ce Y pelllaBamby pa3IMYUTHX KPUBHYHUX Jiejla U TpajaHCKUX CIIOpOBa.

2. O ®OPEH3UYKOJ ®OHETHUIIN

Kana roBopumo o nocrojamy popensuuke GpoHernke, Hamehe ce moTpeda J1a ce pasrpaHUYHU HEH 33/1aTaKk
on 3agatka (DOPEH3MUKE IMHTBHCTHKE : M jefHa M Apyra cy (OpeH3sHuKe BEIITHHE Koje je3uKy Jaajy
HHTEPIUCIMIUIMHAPHE KapakTep; W jeJHAa W JApyra HMajy HCTH IMJb — pellaBame CIOpPOBa M OTKPUBAE
OCYMIbUYCHUX 38 (HE)OUHIHEHO KPUBHYHO JIENIO, C THME IITO je TPEeMET NpoydaBama (HOPEH3UUKE JTHHIBHCTUKE
MUCaHu KOpIyc, a hopeH3nuke (HOHETHKE — TOBOP.

®opensnuka (GoHeTHKa, NeQUHHUCAHA KAO JIMHIBUCTUYKA AWUCLUIUIMHA, OJHOCHO ,,CyOCIelHjaIuCcTHYKa
obmact mpumene numHrBUcTHKe” (mpema Kammh—bopheruh 2009) GaBm ce WACHTHU(PHUKAIMOM TOBOPHHKA U
yTBphUBAaKEM HErOBOI HACHTUTETa HA 0a3M HEroBor roeopa. [IBa OCHOBHA 3aJaTKa Koja Cce€ CIPOBOJAEC Y
(bOpeH3MYKO] aHAIU3H TOBOpa U MPAKCH Cy popenzuuro npogunucre (forensic profiling) u nopehere cosopnuxd
unu enacoea (speaker or voice comparison). IIpeu 3amarak ogHOCH ce Ha oJpeluBame perHoHaNHe, COLMjaTHe UIH

9 Ipa neCcTpyMeHTamHa poyuaBama Besyjy 3a XVII Bek n uMe Hemauxor (usmuapa Kemnenena, anu cy ayTopu
TaKBHX PajoBa Ounu Gpu3uyapy U HHXEHEPH — (GOHETHYAPH CYy OCTajalld 110 CTPAaHU U TPeOasio je MHOTO BpEMEHa,
YUTaBa TP BEKA, Ja CE U OHU 3aMHTEPECY]y 3a IPOyUIaBarmbe je3UKa U3 OBOT yIJIa.

%00 tome cBemoue u HHTEpHAIIMOHAHA YyIpYKema 3a (opeH3nuky (oHeTnky u akyctuky (International
Association for Forensic Phonetics and Acoustics) u dopensuuky muareuctuky (International Association of
Forensic Linguists), kao u yacomuc koju 00jaBibyjy pagoBe u3 obnacti (GOpeH3UKEe M yKa3yje Ha HbeH 3Hayaj U
mmpuny nojapyyja (The International Journal of Speech, Language and the Law).
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€THUYKE NPUIAIHOCTH MCIUTAHWKAa Ha OCHOBY H-ETOBOT IJlaca, JOK Ce JPYrH 3a/aTak OJHOCH Ha KOMIIApaTHBHY
aHaU3y y30paka ca aKyCTHYKOT CTaHOBHINTA. [Ipoghunucwe je NepUHUCAHO KAO MPAKTHYHH acTeKT (HOpeH3UIKe
(OHETHKE KOje je BaXKHO 3a MPOHANTAKCHE OCYMIBUYCHUX U 00yxBaTa KiacupuKaiujy u uacHtudukanmjy (Jessen
2008: 674). Ayropu (Coulthard 2012, Jessen2007, 2008) icTudy GUTHOCT pa3IHKOBabha KAICH(HUKAIHje TOBOPHUKA
W u3ABajarkba MHAWBUAyaTHMX Mapkepa. Jecen (2008) HarmamaBa na ce moj KiacH(UKanMjoM IMoJpazyMeBa
onpehuBame CBUX OHHMX KapaKTepHCTHKa KOjeé MOTy OWTH 3ajeJHHYKE YWUTaBOj IPYIH FOBOPHHKA — MOJ, Y3pacT,
IMjaieKaTcKo IOPeKIo, APYIITBEHH CTaTyC HWTH. VIHIUBHAyalmHH MapKepH OJHOCE C€ Ha O0COOEHOCTH,
Ccnenu(UIHOCTH y TOBOPY CBAKOT I10jeANHIIA.

Haxie, @opensuuxo npoguiucare TpeACTaBba jacolrpany QopeHsnuke QoHeTHke, Koja yTBphyje
COIIMOCKOHOMCKE, pPETHOHallHe, eTHUYKe, a JIOHEeKie (HOBHMja HCTPaXMBamka TO II0Ka3yjy) M IICHXOJOIIKE
KapakTepUCTUKE TOBOPHHUKA. |JTaBHE JMHTBHUCTHYKE AWCIUIUIMHE Koje ce OaBe permoHasHOM (Oujanexkmu) H
compmjanHoM (coyuonexmi) cTpaTHHUKAII]OM je3MKa jeCy COIMOIMHIBHCTHKA M COmMo(oHeTHKa ), Te MOKEMO
pehu na cy oHe cBojy mpuMeHy mHpoHanule y (OpeH3MYKOM IpOBHJIMCamy roBopHuKa. IIpBa comumodonercka
MpoydaBama Be3yjy ce 3a eHriecku jesuk u paj Jlabosa (1966) koju je y kmu3u The social stratiffication of English
in New York city ananusupao usroBop riaca /p/ y roBopy craHoBHHKa Ibyjopka. HammMe, OCHOBHU 1IUJb E-ETOBOT
UCTpakMBama OHWO je YCTaHOBHUTH (DOHOJIONIKY aHAIM3y Koja oOyxBara oapeljeHa TilacoBHa OOENexja — KaTKan
MapKupaHa, a Karkaa He. Ha mpumepy moctBokanckor /r/, JIaGoB je cripoBeo eKCIIEpUMEHT y KOME jé Y4ECTBOBAJIO
NPEKO JIBE CTOTMHE YYECHHKA, a MHUTama Cy MOCTaBJhbaHa TAaKO 1a je HAKOH HHX y CBHM CHUTyallljaMa CIIeIHO
oxrosop — fourth floor. Pesynraty cy nokasanu na je ympaBo oBa Bapuja0iia IpYyIITBEHO OCETJEMBA U 1a OCIHKaBa
cTanexx KoMe npumnaaajy ropopaund (Labov 1966). IberoBu pesynratu orjenany ¢y ce y TOME J1a ce IPYIITBCHA H
COLIMOCKOHOMCKH CTAaTyc Jbyau MaHudecTyje Ha mbHuxoB ropop. CaBpemenu corpodorernuapu (Rose 2002) uctuuy
3Ha4aj JlaboBspeBOT MCTpaXKUBama, HaBoAehH Ia je HEroB paja Haj3HAYAjHHjU MOAYXBaT y oBOj obOmactu. TaHep—
Tanep (2004) wucruuy BaxkHOCT oapehuBarmba PErHOHATHOT TOPEKIa HMCIOUTAHUKAa Yy (GOPEH3MYKO] (OHETHIIH,
nanomumbyhu na ce ,,forenzi¢no profiliranje odnosi na informacije koje dobivamo na temelju izgovora, naglaska i
drugih govornih obrazaca te da ono pridonosi procesu identifikacije ili verifikacije govornika u forenzickoj fonetici*
(prema Kisi¢ek 2012).

[Mocmarpajyhu Ha3uB NMOMEHyTe AMCUIUIMHE, MOXXKeMO HcTah¥M Ja je HeH IVIaBHHM 33/1aTak Ja HarpaBu
npodur*®? aHanM3MpaHOT rOBOPHHKA: IPABIbEH-E MPOQIIIA je CIIOXKEH mpoLec y KoMe ce kpelie o1 6ase, OCHOBE — TO
6u Ouno oapehuBame perroHaNHOr MOpEKjIa TOBOPHHUKA, MPEeKo octanux mnapamerapa. OapehuBame pernoHaiHe
NPUIATHOCTH 3aCHUBA C€ HA KOMOMHOBaHO] METOHU KOja M0Ipa3yMeBa CIUICT NEPUENTHBHUX U aKyCTHYKHX METOA:
MpPBH KOpaK, WHUIIMjaJHA paJkha 3aCHWBA CE Ha CIYIIHO] MEpUENIHjH Koja HaM IOMa)xe Ja KIacCU(PHUKYjeMO
TOBOPHHMKA M CY3UMO PETHOH H-ErOBOI IIOpeKia — Ja JIM je y IHUTamky T'OBOPHUK Ca CKABCKOT WM HjEKaBCKOT
TOBOPHOT MOAPYYja, Ja JIK J0Ja3h ca CTAPOIUTOKABCKOT, HOBOIUTOKABCKOT HJIM TOPJIAYKOr TepPeHa, Ma YkKe, KOM
JIMjaNeKTy MpUNajza U KOM rpagy y OKBHDY jeAHOT nujayiekta. MehyTum, HHje YBEK JIaKO OAPEIUTH PErHOHAIHY
MIPUIAHOCT TOBOPHHUKA, IIOTOTOBY aKO MMaMoO BHIIIE OCYMIMUEHHX Ca UCTOT TOJpYyYja WM aKo TOBOPHUK MacKupa
cBoj roop. Tama mpuberaBaMo OOjEKTHBHHM METOJaMa MEpEeHa — aKyCTHYKHM METOJama, KOje MOJpa3’yMeBajy
aHaJM3y TOBOPHOT y30pKa Ha CErMEHTHOM, CYNpPacerMEeHTAaJIHOM U cyOcerMeHTaimHoMm HuBOy. Kamuh rosopu o
rJIaBHUM (DOPEH3MYKHM MapKepuMa Koje MOopaMo Ja IpoBepaBaMo Ja OWCMO YCIEIIHO INPENo3Hald TOBOPHHKA,
Meh)y kojuma u3nBaja (opeH3MuKe MapeKkepe y KBAIUTETY TIjiaca, KBAJIUTETY apTHKyJaluje, creluduiHOoCTHMA
apTHKyJIalMje TOjelMHNX TOBOPHUX CerMeHaTa, BUCMHHM OCHOBHOT TOHA, MPO30JHMjCKUM KapaKTEpUCTHKama U y
ayTOMaTU3My PETHOHAITHUX KapaKTepuUCcTHKa apTukynanuone 6ase (Kamuh—bophesuh 2009: 7).

181 O yno3u u 3Hauajy commodoHETHKE, Ka0 W O PasiUIM u3Meljy COLHOIMHIBUCTHKE U COLMO(OHETHKE, MOCTOjH
Hu3 pagoBa u MoHorpaduja (TALIGAMONTE 2006; THOMAS 2002, 2007, 2011; HAY & DRAGER 2007) u
BeliMHa BUX yKaszyje Ha aKTyeJHE TeMe M JIOMETe COIMO(OHETCKHX MCTpakKMBama, NCTHUYhH Na OM yApyKeHOCT
AKYCTHYKHX, MEPLUENTUBHUX M €THOJIMHIBUCTUUKUX METO/a OMiIa KIbydHa 3a pa3yMeBame (DOHETCKHX BapHjaluja y
JIPYIITBEHOM KOHTEKCTY.

%2 I'mapmm s3amatak ekcrepra, (OHETHYApa, OJHOCHO (OPEH3UUKOT (OHETHUApa jecTe Aa JOCTABH MPOQHIT
OCYMIbHUCHOT TOJIUIM] U, TPABOCYTHUM H IP>)KAaBHUM OpraHuMa — JITHFBUCTHYKUM JanMMa, KOji OM UM ITIOMOTao y
peuraBamy ciydaja (Jessen 2008: 674).
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Pernonanna / nmpocropHa crparudukanmja jesuka J0BOAU IO T0jaBe Oujaiekama, OTHOCHO OUjanekamcKux
sapujemema.’®® TnaBHa BHXOBA KApaKTEPUCTHKA je IOCTOjals¢ WMILIMIMTHE TFOBOPHE HOpME — mpehyTHa,
nozpazyMeBajyhia HopMa: HaCympoT CTAHAAPIAHOM jE€3UKY KOjH Ce OJJIMKYje MOCTOjabeM eKCILUTHIMTHE HopMe. JenaH
OJ1 IMIABHUX (DOPEH3MUKHX 3a/1aTaKa jeCTe YTBPhUBAEC PETHOHATHE IPUMAAHOCTH HCTUTAHUKA, TE CY COMO(HETCKA
HCTPaXKMBarba HEOMXOJHA: MOJAIM KOje COILMOJIMHIBUCTHYKA/(QOHETCKA HCTPAKUBAha /1ajy KOPHCTE (OpeH3nYapH
y IPaKTHYHUAM 33/1alIMa.

3. 3AJAIIA 3A YCIIEIIHO IMMPOPUNJINCAILE TOBOPHHUKA

Ja 61cMo yCTenrHoO HampaBmiIi NPo(uiI OCYMIB-HYSCHOT MOpaMO ToceoBaTh onpel)eHa Teopujcka 3Hama,
I00pO TTO3HABATH MaTEPH-H je3UK U HHETOBE THjalieKaTCKe BapHjalrje U HIjaHCe KOje HaM MOTY OHTH O]l IPecyJHOT
3Ha4aja MPWINKOM Hpodmincama OCyMBUYEHOT; MOPaMo MO3HABATH paj y MporpaMmumMa 3a obpany riaca, UMaTH
OITO BHIIE NPAKTUYHUX OpUMepa Ha KojuMa Omcmo Oa3umpanu W TNpUMEHHBAIM TeopHjcka 3Hama. Cpricka
TEpUTOpHja je3WYKH je NojebeHa Ha Behn Opoj roBopa u aujanexara, a TO Cy: HOBOLITOKABCKHM — OHHU KOJ KOjUX Ce
y 15. BeKy U3BPIINIO METaTOHH]CKO MPEHOIICHE aKleHaTa U KOjH CE OJUIMKYjy TOCTOjaleM YEeTBOPOAKIIEHATCKOT
cucreMa (MCTOYHOXEPLETOBAUYKU U LIYMaJijCKO-BOjBO)AHCKHU JMjaleKTH); CTAPOIITOKABCKU — JABO(TPO)aKIEHATCKU
TOBOPH (3€TCKO-CjEHHMYKH ¥ KOCOBCKO-PECABCKH JWJjAJIEKTH) M IIOICKHU/TOPJIAYKH/IPU3PEHCKO-TUMOYKH Y KOjUMa
er3uCTUpa jeAaH akleHAT ca YKMHYTUM KBAJIUTATHBHUM M KBaHTHUTATHBHUM ono3uidjama. OBaKo KOMIUIEKCHA
CIMKa yKa3yje Ha YMICHHIlYy na mobap (oHeTndap/popeH3myap Mopa IMO3HABATH CPIICKE AMjaieKTe. 3aJaTke Koje
cBakM (hoHETHYap MOpa OOABUTH y CBOM DPagy MOXKEMO IOACIUTH y HEKOJIHWKO Tpyma, a mpeicraBuheMo ux y
HapeIHOM Jely paja.

3.1. IIpBu 3agartak jecte gonemcka mpancKkpunyuja CHumMmeHo2 mamepujaia (ayano-3aImca), a BpIIA ce
ca IMJBEM J1a C€ MOTBPIAH PETHOHAIHH U3TOBOP, OJHOCHO AWjaleKaT. OCyMIHIEHOT

3.2. @onemcka anaruza NOOWJEHOT KOpITyca jecTe APYTH 3a/aTak, a MOKE Ce BPIIMTH HA J(Ba HHUBOA —
CErMEHTHOM, I'/I¢ aHaIN3UPaMO U3rOBOP BOKaJla M KOHCOHAHATa, M Ha CYNpPAacerMEHTHOM HUBOY, KOjH MOJpa3yMeBa
MPO30JIMjCKy aHANU3Yy — YTBphHBame Opoja Mpo3ojeMa U HBHXOBO MECTO Y PEUHMa, MMOCTOjamhe MOCTAKI[CHATCKUX
(cTapmpanHuX) Ty>KHHA WIN IpeAaKlIeHaTCKH (HecTaHIapaHUX) UTA. [IpmiinkoM cerMeHTHe aHalu3e IMPBEHCTBEHO
oOpalyjeMo BOKaJie M IMXOB Pa3IMYUT M3TOBOP KOjU BapHpa OJ BapHjeTeTa J0 BapHjeTeTa, alh U KOHCOHAHTE. Y
CPIICKOM j€3MKY 3aHMMJBMBH (DOPEH3MUYKH PETHMOHAIHU MapKepu KOHCOHAaHTCKE MpHupoae Mory oOutu cienehu:
HepasInKoBame adpukara yulu u hlhi, ToOK HOPEH3NYKH MapKepy WHIUBHAYaTHE MPHPOIE MOXKE OUTH (HE)THIHYAH
M3roBOp KOHCOHAHATA p, /1 U 6.

3.3. Cnenehu 3amatak jecte akycmuuka ananuza TOOHUjEHOT KOpIIyca, a moapa3syMeBa o0paay Matepujana y
nporpamy (y HammM UTcpakuBamiMa kopuctumo PRAAT, Bepsuja 6.0.14, BOERSMA & WEENICK 2016), npu
yeMy ce Mepe ciiesiehu napamerpu: Tpajame, kpetambe ToHa (f0), uHTeH3uTeT M npBe Tpu hopmanTHE HpeKBeHIIH)E
Bokasa. CBM OBjie HaBEAEHHM IapaMeTpu 3HAYAjHO Bapupajy y AWjaJIeKTHMa, a Kao WIYCTpauujy HNpHIakeMo
rpaduuKK PUKa3 Tpajama BOKaja /a/ y HeKOJIMKO ypOaHHX BapHjeTeTa CPIICKOT je3HKa:

163 Teritorijalno raslojavanje jezika ogleda se u razli¢itoj upotrebi istog varijeteta koja je uslovljena regijom ili

dijalekatskim prostorom sa koga poti¢e govornik* (Ivanovié—Sesum 2009).
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. . . 164
Cauka 1: I'paduuku npuka3 Tpajama BoKaia /a/ y ceiaM ypOaHUX BapHjeTeTa CPICKOT je3uKa

Mupor =/
| B0 ) (Sl ———
| I B i e —
Anarnn EEEe————
0 5 10 15 20

By Egc Wgy EgC

[MpunoxxeHa civKa Moka3yje KOJIWKO Bapupa caMo jelaH ol UCIUTHBAaHHX IapaMeTapa — Tpajambe BOKaua, ’
TO caMmo BoKaina /a/. Pa3nuke mocroje kako m3Mmely BapujeTeTa KOjH MpHIALajy UCTOM AMjaleKTy Tako W m3Mehy
BapHjeTeTa KOjU ce Halla3e y OKBHUPY jeTHOT IHjalieKTa — HIIp. BOKaJIH Oyxe Tpajy y Humry Hero Bpamy. Tpajame je
YCJIOBJBCHO PACIIOjaBAKEM je3UKa, alld U HEeKHM (OHETCKMM (paKTOpUMa — BPCTOM aKLEHTa MOJ KOjUM Ce Hajas3u
n3rBOOpeHa ped — ckpahenune Ha AHY Cruxe [ yKasyjy O KOjoj BPCTH akIeHTa je ped: 0y — OYroy3Ja3HH, OC —
IYrOCWIa3HH, Ky — KpaTKOy3NasHW, k¢ — KpaTkocwiasHd. OBako JOOHMjEeHH MOJany Npyxajy uHdopMammje o
(hoHETCKO-(hOHOJIONMIKUM OJUTHKaMa Meljy TpOCTOPHO OJIMCKHAM TpaJioBUMA, YKa3dyjy Ha HUXOBE CIHYHOCTH U
pasiuKe, ¥ Npe/ICTaBIbajy JparoreHe GopeH3nuKe MapKepe perioHaiHe IPUPOJIe.

3.4. Cmamucmuuxa obpada épednocmu W3MEPEHUX y TPOrpaMy 3a o0paay roBopa jecTe joul jemaH o
Ba)XKHUX 3aJaraka y (OPEeH3MYKOM BelITauewmy riaca, a BpIIM ce moMohy codTBEpCKUX MakeTa 3a CTATUCTUUKY
oOpaxy mopjartaka kao mTo cy SPSS, R wnu npyru peneBaHTHH mporpamu. PauyHajy ce mpoceyHe BpeqHOCTH
HaOpOjaHNX aKyCTHYKUX IapaMeTapa y CBHM pedrMa, KOJ CBaKOT TOBOPHHKA, a T-TECTOBUMAa U aHOBOM HACTOjH Ce
YTBPIUTH (HE)3HAUAjHOCT pa3inke u3Mel)y 1oOMjeHnX 1 cTaHAapIHUX BPESIHOCTH.

3.5. Ha kpajy, ponernuap mopa mnosuaBatu meromy LTASS (Long Term Average Spectrum), xoja ce
KOPUCTH Kao OO0jeKTHBHA MPUIMKOM Mepema ocobuHa riaca, jep ,,dugotrajni prosjecni spektar obavjeStava o
spektralnoj raspodijeli govornog signala u nekom vremenu te je prikladna metoda za usporedbu” (Varosanec-Skari¢
2005: 49). LTASS metona u3Boau ce y nporpamy PRAAT.

4. 3AK/bYYAK

Viora u 3Ha4aj ()OHETUKE U HEH WHTEPIUCUUILIMHAPHH KapaKTep CBE BHIIIE NPHUBIIAUE MaXHY, a CI000IHO
MOxeMo pelin Ja akTyelHa HCTpakMBaba MPeCcTaB/bajy 0a3y Ha ko0joj hie ce Temessut Oyayhu paa. Y oBom pamy
yKa3ajd CMO Ha jelaH NpPUMEHeHH NoMeH (oHeTuke — (opeH3ndky (oHETHKY, 4Mja ce 3Hamba KOPHCTE KOI
pelaBama CyACKUX CIIOPOBa, KPUBHYHUX Jienia U yTBphuBama ayropcTea. Jla Ou oHeTHYap YCHEIHO aHAINU3Hpao
IJIac ¥ Kako OW BemITayewme NOMPHUHENO pEellaBamky CIIOPOBA PA3IMIUTHX BPCTA, MOPAjy c€ KOPUCTHTH Pa3IHIUTE
METOJIc — T3B. XHOPUIHE WIH MeIIane. Y paxy Cy U3HETH HEKH O]l 3aJaTaka Koje (pOHeTHYap MOpa HCIYHUTH KaKo
O0W yCICIIHO HampaBUO Tpodui ocyMmuueHOr. DoHeTHUap Hajmpe Mopa mocenoBaTH (oHeTcka, (GoHONOmIKa,
MPO30/IMjCKa W AMjaJeKTOJIOIIKA 3HAMma, alld W IIHPEe — COIMOJIONIKA, COUUOJMHTBUCTHYKA U COIMO(OHETCKA.
Bynyha uctpaxuBama MOpajy ce 3aCHHBATH HAa CIPE3HW HABEJCHUX AMCIUILINHA, a ToceOaH akIeHaT Mopa OuTH
CTaBJbCH Ha MCIHUTHBAIKC ypOaHUX BapujeTeTa M YpOAHMX PErHOHATHUX (OPEH3MYKUX MapKepa, jep y CKiIamy ca
JPIITBEHUM [IPOMEHAMa — MHUTpallijaMa CTAaHOBHHIITBA U3 CeJia Y IPajioBe, J0Jia3H 10 CTBapamha HOBUX TOBOPa KOjU
UMajy CBOje CIeuUIHOCTH Ha CBUM JMHTBUCTHYKMM HHBoMMa. OBJe W3HECEHH TOJAIllM yKa3yjy Ha 3Hadaj
HCIUTHBAmka PETHOHATHUX BapHjeTeTa, Koja CBOjy MpHUMEHY NpoHava3e y (OpeH3HnH, moceOHo Kox (GopeH3ndKor
npodunucama. OnpehuBame pernoOHATHOT MOpPEKJa U TOBOPHUX oOpasana [ajy BakHe M 3HadajHe (opeH3HUKe
uHpopmanmje.

184 Cnuka je Gasupama Ha mojamuMa Koje CMO JOOMIM EKCIEPHMEHTAIHHM HCTPaXHBAHEM AKyCTHUKE IPHPOJC
BOKaJjla y BapHjeTeTHMa CpPIICKOT je3HKa.
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AUDITING OF PERFORMANCE INFORMATION BY EXTERNAL AUDITORS

Bajram Lamaj
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Abstract: Our aim in this article is to present to the interested an innovation in the field of external public audit as
an institution that serves the good governance of the respective countries. The scope of this kind of new performance
audit will aim at standardizing the objective measurements of performance in the form of indicators, derived from
performance information. This will soon be a very effective and acceptable audit model by public and private
institutions, in order to achieve the objectives through an economic, efficient and effective use of human resources
of theSAls ,but also of the public entities.

According to the US, EU and other modern countries models, public or private institutions prepare annual budgets
based on performance programs, linking them to performance targets. At the end of the year, an activity report is
prepared, where the comparison between the budget outcomes and the predetermined objectives is made. Under the
new conditions each public entity must perform its budget based on the performance created by achieving short-term
and strategic objectives. Performance-Based Budgeting enables the public institutions to orient themselves towards
the realization of their mission and vision by defining the resources for achieving their goals and objectives.
Performance audit is based on the monitoring of these units. The monitoring and evaluation of the system is mainly
accomplished through ongoing monitoring, self-evaluation and internal audit.Assessing and measuring the
performance of a public institution is of primary importance for assessing the contribution of the institution to its
country's public life and to guarantee a sustainable development in the future. The standardized performance
measurement of public institutions and the promotion of accountability throughout the public sector with the best
practices of the European Union and international INTOSAI standards will bring a contribution of external auditors
to good governance through the fight against corruption and increase citizens' trust by being transparenttowards their
citizens. Audit of performance information is a new approach that has started to imply in some Supreme Audit
Institutions (SAls), and is delivering the first fruits in some ways.The ability to set accurate indicators to measure
the progress of public institutions in achieving the objectives is seen as a good way of informing the parliament and
the public.

Keywords: Performance, audit of performance information, performance indicators, linkage, time, criterion of
accuracy, availability, measurement and evaluation, etc.

THE TOPIC

Evaluating and measuring the performance of a public institution is of primary concern and importance in order to
assess the institution's contribution to its country's public life and to ensure a sustainable development in the future.
The standardized performance measurement of public institutions and the promotion of accountability throughout
the public sector with the best practices of the European Union and international standards of INTOSAI will bring a
contribution of external auditors to good governance through the fight against corruption and will also increase the
citizens' trust by being transparent to them. Audit of performance information is a new method that has started to be
implemented in some Supreme Audit Institutions (SAIs), and is yielding the first fruits in some areas where we
distinguish:

a. Efficient use of human resources in SAls,

b. Shortening the audit time in subjects,

c. Carrying out high-level professional audits, as the audit is based on performance information prepared by
managers and executives of public secto, whether state-owned, anonymous companies or private companies.

d. Increase the managerial accountability of performance information compilers and determine the most accurate
and customizable metering criteria and indicators.
e. Discipline Financial Control and Control in Public Units and Increase Public Accountability and Transparency
Under the new conditions, each public entity should perform its budget based on the performance created by
achieving short-term and strategic objectives. Performance-based budget enables the public institutions to orient
themselves towards the realization of their mission and vision by determining the resources in order to achieve their
goals and objectives. According to the European Union Guidelines, each country already has adopted the law on
Financial Management and Control (FMC), where in Albania is Law no. 10296, dated 08.07.2010 "On financial
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management and internal control”, which together with sub-legal acts complement the necessary framework of
financial management function and have established the level of officers responsible for applying FMC and drafting
of accurate data for obtaining as much realistic information as possible for the performance of the public and private

units.
This law disciplines financial management as well as facilitates the efficient, effective and economical use of public
resources in terms of accountability and transparency.

Financial management in public entities is based on the general principles on the use of public resources that are:
1.Transparency

2.Accountability

3.Strategic planning and performance-based budgeting

Any public or private institutions implementing FMC should define their own strategic plans, identifying their medium
and long term goals and objectives.Public or private institutions prepare annual budgets based on performance programs,
linking them to performance targets. At the end of the year, an activity report is prepared, where the comparison between
the budget outcomes and the predetermined objectives is made.Performance audit is based on the monitoring of these
units. The monitoring and evaluation of the system is mainly accomplished through ongoing monitoring, self-evaluation
and internal audit. Internal audit is not part of the financial management and control system. According to the Law No.
154/2014 "On the organization and functioning of SAI", Article 6, the following is quoted: "The audit covers the areas of
compliance, legality, regularity, financial management, accounting, as well as economy, efficiency and effectiveness of
the administration of funds and public property or state".
The audit objectives of performance information are achieved with the ability to determine transparency and
accountability through activity reports, based on:

» Providing quality and quantity of report data,

» The ability to set accurate indicators for measuring the progress of public institutions in achieving the objectives

as a good way of informing the parliament and the public.

Like any other type of audit, the audit of performance information has the following main phases:

a. Planning,

b. Implementation,

c. Reporting and

d. Monitoring, these phases,dueto the specifics as a kind of audit, we will discuss later on this material.

Planning starts with the establishment of the audit team, the establishment of communication with the auditee subject, the
knowledge of the subject being audited, the receipt of general performance management information for the audited entity
and the preparation of the audit plan.

Implementation relies on four pillars:

1. Evaluation of the strategic plan.

2. Evaluation of the performance program.

3. The measurement and evaluation of the results of the activity.

4. Evaluation of activity reports.

Specifically:The strategic plan's assessment relies on strategic plans that are prepared by public and private institutions,
taking into account development plans, programs, legal basis, mission and vision, as well as providing indicators for
measuring the achievement of their performance objectives. Assessment includes; Strategic Planning, Mission - Vision,
Goals, Objectives, and Performance Indicators.

What are the definitions for these indicators?

The goal is to determine the results that are required to be achieved in the strategic plans.The objective is a sub-goal that
is defined in the strategic plans and for which the indicators for its measurement are identified. The performance indicator
will be called the measurable means by which the public institutions measure the achievement of their objectives.Public
and private institutions and the administration are responsible for preparing strategic plans, in addition to the FMC law.

The criteria for assessing strategic planning, are:

Availability Publication of the performance program
Time Timely preparation of performance programs
Presentation Preparation of the performance program in accordance
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with the legislation

Linkage Link between the target and the indicators in the
performance

Measurability Performance indicators must be measurable

Recognition The performance objectives should be clearly defined

We are analyzing each criterion separately, Specifically:

1. Availability Criterion

The audit team verifies whether strategic plans have been prepared or not by the structures charged by the law.

2. Time Criterion.

Strategic plans include a 5 year period and can be modified only after 2-3 years have passed since their implementation.
Modification is the quantitative change in objectives, but without changing the mission, vision and goals. In some
situations, strategic plans can be redone.

3. The presentation criterion requires that the form and content of the strategic plan be in accordance with the legislation
in force. Here is the presentation of:

* National plans and national policy documents

¢ Development plans

e Sectoral and thematic plans

¢ Regional plans

o Mid-term programs

o Mid-term financial plan

o International commitments

The start-up plan has its main elements such as: status analysis, Participation Security, Mission, Vision, Core Values, at
least one goal and any goal from an objective, measurable indicators foreEvery objective, Strategies and Release roughly
5-year costs that all goals and objectives will be achieved.

Their assessment will be based on these two criteria:

Obijectives and indicators should be related to two goals.

a. Objective to be related to the purpose

4. Linkage: >>>

b. The performance indicator is linked to the target

Linkage assessment

Purpose Objective Linkage assessment

To reduce the gap between revenue and | Reducing Informal Employment In Linked

expenditure on Social Security System Relationships. The objective is related to the
purpose

Increasing the quality of education Attracting qualitative students at our Linked

andquality of graduates university The objective is related to the
purpose

Development of municipal services Rent benefits from real estate property Not linked

on a continuous basis The objective is not related to the
purpose

5. Measurement criterion
Public institutions should set specific and measurable indicators to determine the realization of their objectives.

5.1. Measurement assessment

Obijective Performance indicator Measurement assessment
Reduce informal laborwith 2% in Performance indicator is set Measurable
comparison with the previous year
Improvement and efficientexploitation Number of accredited laboratories Measurable
of research infrastructureof the
university
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Improve the quality of education in PhD | Improve the quality of the courses of Not measurable
studies PhD studies

5. The criterion of good knowledge is based on:
a. Objectives should be clear and understandable.
b. Determination of what public institutions want to achieve

Appreciation of good knowledge (with examples)

Objective Performace indicator Knowledge assessment
Premium increase for all types of Growth rate in comparison with the Well known
insurance previous year
suring the efficient use of public resources Number of achieved agreements Not well known

2- Evaluation of the performance program

The performance program is drafted based on:

a. Objectives of performance

b Performance indicators

c.Activities

d. Source of needs (budget)

What are their definitions?

Program performance: it is the program that contains the objectives of performance, the activities to be carried out for
accomplishing these objectives, the resources for their performance and the indicators for their measurement.
Objective performance: Objectives that enable the achievement of goals set out in the strategic plans.
Output: The service or the final product offered by the institution.

Conclusion: The impact they have on society, products or services performed.

Performance Program Criteria

Availability Publication of the performance program

Time Timely preparation of performance programs

Presentation Preparation of the performance program in accordance
with the legislation

Linkage Link between the target and the indicators in the
performance

Measurability Performance indicators must be measurable

Recognition The performance objectives should be clearly defined

1-Availability

It is verified if performance program has been drafted

2-Time

General Budget requirements Ministry of

government Finance and

Institutions >>>>>5>5>5555555555>55>5S5>5SSSSSSS>S>SSSS>>>>> Economy

Main budget Minister or High Official Within the month of

Institutions SSSSSSS555555SSSSSSSDDDSSS5555S55533533355>5> February

3- Presentation
Assess whether the content and form of performance appraisals is in accordance with the legislation in force.

The content of the performance program
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ister’s words I1- Performance information
High official’s words A- Ground politics, advantages, indicators and
activities
tent B- Purposes and objectives
I- General knowledge C- Performance objectives
A- Competencies, duties and responsibilities D- Resources requirements
B- Organizational structure E- Other
C- Physical resources I11- Anexes
D- Human resources
E- Other
4- Linkage

Before assessing the relationship, it is verified whether:

a. performance targets are based on output and results or not

b. performance targets of public institutions should be based on output and outcomes.
Link evaluation

Links:

1.Objective to be linked to purpose

2.Performance indicator to be linked to objective

Link of the performance target:

The performance objectives set by the institution should be linked to the performance objectives set out in the strategic
plans.

Link of performance indicators

The indicator, should be related to the performance objective.

Assessment of the link (of the target)

Objective Performance Objective Linkage assessment
Increase road security For increasing road security, Not Linked
organization of study visits
Strategic management improvement, Strategic management development, Linked
human resources, organizational human resources, organizational
structure and institutional culture structure and institutional culture

5- Masurement
e  Performance objectives should be measurable through performance indicators

Measurement
Performance Objective Performance indicator Measurement assessment
10% increase in sport facilities Comparing to last year Measurable
Increase of insurance premium The ratio increase compared to last Measurable
year
Effectivity increase in clearing snow and | The road network will be successful in Not measurable
ice off the roads affording snow and ice

1- Recognition

A criterion that is thought to be related and measurable, it is assessed whether it is defined or not clearly defined.
e  Objectives and indicators should be simple and meaningful,
o Isthe indicator explained only in one way?
o Isit well formalized by making a written description?

Assessment of target recognition and performance indicators

Objective Performance indicator Knowledge assessment
10% increase in sport facilities Increase rate in comparison with the Well known
previous year
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Increase in number of living facilities Number of finished social buildings Not well known

1- Measuring and evaluating the results of the activity

a. To assess the accuracy of the information they provide for the performance of the institutions.

b. It is done by evaluating the system that produces the information of performance.

The measurement and evaluation of the conclusions of the activity is carried out and scaled, as follows:
Level | >>>>>>>> Availability of data system

Level Il >>>>>>> Selection of important data systems

Level Il >>>>>>> Evaluation of the selected data system

What is the data system?

- The data system is the process of gathering, analyzing and producing data related to a performance indicator.
- The data source is where the disclosure of information refers to each component of the data entry system.
The availability of the data system can be a way of recording or a performance data recording program.
Evaluation of the data system

Indicator: Shembullil: Shembulli2:
Number of trainings offered for helpers *From what department will be | *Is it known what staff will
the data collected carry out the measurement of

*Has this data been processed by | the assistantstrained
any employee at the end of the *Has the chosen staff drafted its
year report

Evaluation There is no measurement system There is no data sistem
set that can

perform the measurement of
the implementation

of the target in each

degree.

There is no data system.

Choosing the important data system is very important to determine the related and measurable objectives and indicators,
thus identifying the data system.
The evaluation of the data system is carried out through these steps:
Risk ldentification >>>> Determining Their Controls and Effectiveness >>>>> Security Assessment.
Security assessment is performed to know:
e If the system is well-defined and operates properly or not,
e If there are uncontrolled high-level risks,
o If there are risks that have not been checked, has the evaluation criteria of the activity report been explained and
whether the following steps have been taken:
Availability: Publish activity reports
Time: Whether or not these reports are published within the time frame
Presentation: Form and content is or not according to legislation
Consistency: The planning and reporting documents of the objectives and the performance indicators are constant
Verifiability: The ability to verify the published information
Validity / Reason: If there is a difference between planning and realization, and whether these differences are dealt with
or not
1- Availability
""Managerial Accountability of the Head"" of the FMC Law;
"The heads of public entities in the field of financial management and control have the following main competencies:
a) drafting policies, adopting and monitoring the objectives of the public entities they run, of strategic and annual plans,
including risk management strategy and action plans for achieving the objectives.

2-Time
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Institutions Time needed for drafting the activity report
Central budget Till the end of February of the coming year
Special budget
Health Insurance Institute
Regional Till the end of March of the coming year
Local government Till the end of April of the coming year

3-Introduction
In the report is presented:
e  General information on the institution,
Resources used,
The reasons for the deviations between planning and realization,
Assets and liabilities,
The unit or institution that has assisted in carrying out activities,
Financial Statements and notes,
o Information about internal and external audits,
e Performed activities and performance information related to the strategic plan and performance program.
2- Consistency: The same method is used in presenting and evaluating activities. In case of change of methodology, this
change should be reported in the report.
3- Verifiability: Verifiability determines whether the information found in the activity report is or is not the same as the
data obtained from the data system.
4- Validity is used to verify the reliability and the need for deviations between planning and realization.

111. Reporting
e How is the report of the audit of performance information prepared?
e What are the reporting processes?
e What should the report contain?
This passes through the following stages:
Begins with: Pre-Reporting Dealing >>> Drafting the project of audit report >>>the opinion of the Audit Institution >>>
Final Audit Report.
* Findings should be clear, understandable and accurate. The recommendations should be clear and understandable.
* Findings should be based on sufficient and appropriate evidence
1VV. Monitoring
What is monitoring?
e To what extent are the recommendations implemented?
e What is the added value of SAIls?
e What is the added value of the audit?
e Was the performance audit performed by the SAI successfully?

V. Monitoring

1.Audit report of information performance
2.The relevance of the recommendations
3. Monitoring
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As discussed in this article, our aim is to introduce a novelty in the field of external public audit as an institution that
serves the good governance of the respective countries. The scope of this kind of new performance audit aiming at
standardizing and performing objective performance measurements in the form of indicators stemming from performance
information which will soon make a model of auditing highly efficient and acceptable by public and private institutions,
so that objectives are achievedcost-effectively, efficiently and effectively of SAls and public subjects.
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CERTAIN THEORETICAL ASPECTS OF ESTABLISHING INTERNATIONAL
LEGAL PERSONALITY OF INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Vida Popovska Kochishka
FON University, Skopje, Macedonia vida.popovska@fon.edu.mk

Abstract: This paper deals with the issue of establishing legal personality of the international organizations per se,
using the UN as an example, without further consideration of the various international organizations and their
powers. This has always been a complex issue within the International Law. Numerous papers have been devoted to
this issue as it continues to attract the attention of governments, international organizations and theorists.
International organizations establish legal relationships with other subjects of International Law, or Member States
in areas where they can operate independently, or with non-members. This raises the question of whether they are
subjects of International Law and thus are obliged to respect the rules of international law? As far as the UN is
concerned, there’s no doubt that the organization possesses international subjectivity according to the International
Court of Justice 1949 Advisory opinion on the Reparation for Injuries Suffered in the Service of the UN. This paper
proves that if International Organizations meet certain criteria, such as the capacity to conclude international treaties,
enjoy privileges and immunities and can be held responsible for internationally wrongful acts, they must possesses
legal personality. However, the question remains, whether these criteria are enough to establish their international
subjectivity.

Keywords: legal personality, international subjectivity, international organizations, international responsibility.

HEKOHU TEOPETCKH ACIIEKTH HA BOCHHOCTABYBAIETO MEI'YHAPOJIHO-
IMPABEH CYBJEKTUBUTET HA MEI'YHAPOJIHUTE OPTAHU3ALIUN

Buna IMonoscka Kounmka
®OH VYausep3utert, Cromnje, Makenonnja vida.popovska@fon.edu.mk

Pesume: OBoj Tpyn ce 3aHMMaBa CO TPAIIAETO HAa BOCIOCTABYBalC¢ HA MPABHUOT CYOjEeKTHBUTET Ha
MelyHapOJHUTE OpraHu3aluu per se, kopucrejku ja OH kako mpumep, Oe3 HOHATAMOIIHO pa3Iiie/lyBambe Ha
pazTuYHUTE MEI'YHApOIHM OPTraHU3allid W HUBHUTE OBIACTyBama. OBa OTCEKoraml OWJIO CIOKEHO Tpallame BO
paMKuTe Ha MEI'YHapOJIHOTO MPaBo. BpojHK TOKYMEHTH Ce IIOCBETEHH Ha OBa Ipalllamke, OUACjKu MPOoJA0IDKyBaar 1a
rO TPUBJIEKYBaaT BHHUMAHHETO Ha BIAJWTE, METyHAPOJHUTE OpraHM3allMM W TeopeThdyapute. MeryHapoaHuTe
OpraHM3aIluH BOCIIOCTaBYBaarT IMPaBHU OJHOCH CO APYTH CYOjeKTH 0] MEI'YHAPOJHOTO IIPABO WK 3EMjUTE-UICHKH BO
oOmacTuTe Kajue IMTO MOXAaT Ja paboTaT HE3aBHCHO WM CO He-4wieHKH. OBa TO MOKpEHYBa IPAIIambeTO JAlld Ce
cy0jekTH Ha MeryHapOJHO IpaBo, Ma OTTyKa JalW c€ JOJDKHHU Ja TH MOYHTYBaaT NMpaBWiIaTa HAa MEl'yYHapOIHOTO
mpaBo? Illto ce ogrecyBa 1o OOH, HeMa cOMHEHHE JleKka OpraHH3anyjaTa moceayBa MeryHapoaHa Cy0jeKTHBHOCT
conntacHo COBETOIaBHO MUCIIEH-E 3a HAJIOMECT 3a MoBpeauTe Ha MeryHapoaHUOT ¢y Ha npaBaara of 1949r., kou ce
ciyamie Bo ciryxOa Ha OOH. OBoj Tpyn JokakyBa JeKa ako METyYHapOIHHUTE OpTaHM3allH 3aJ0BOJAT OJPCACHU
KPUTEPUYMH, KaKO ITO € KAMaluTeTOT 3a CKIIy4yBamke MEI'YHAPOIHU JOTOBOPH, Y)KMBAAT IPUBWIETHHA U UMYHUTETH
U MOXKE JIa Ce CMeTaar 3a OJIFOBOPHU 3a MEIyHApOJHO MPOTUBIIPABHHU Jielia, THE MOpPa Jia MOCeAyBaar MepCOHAIUTET.
Cemnak, ocTaHyBa MpalIakETO JAJIM OBHE KPUTEPUYMH C€ JTOBOJHH 3a Jla CE BOCIIOCTABM HUBHATA MeryHapojHa
Cy0jeKTHBHOCT.

1. BOBEJ

[pamamero 3a neUHUPAmHETO HA IPABHUOT CYOjeKTHBUTET Ha MEI'YHapOIHHUTE OpPraHW3alMu € KIacuyHa,
HO CEKOTall KOMIUIEKCHa TeMa Ha Mel'yHapOJHOTO IpaBO, TeMa Ha Koja ce IOCBETEeHHM OpOjHHM TPYHOBH M KOja
NIPOJOJDKYBA J1a IO NPHBJIEKyBa BHHUMAaHUETO Ha BIAAWTE, MEI'YHApOIHHTE OpraHU3alli¥ W Ha TEOpeTHYapHTe.

165 MHOTyMHHA aBTOpU TO pa3rieayBaaT MpalamkeTo 3a MEIYHApOJAHHOT CYOjeKTUBHUTET Ha MeElyYHapOIHHTE
oprammsamuu: E. Lauterpacht, ‘The Development of the Law of international Organizations by the decisions of
international tribunals’, 152 RdC, 1976, Vol. 4, p. 403, H. Mosler, Subjects of International Law, 7 EPIL, 1984, p.
443. N. Blokker, H. Schermers, International Institutional Law: Unity within Diversity, 5" ed., Martinus Nijhoof
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Merl'yHaponHUTE OpraHu3aly CTallyBaaT BO OJHOCH HAJBOP OJ] COIICTBEHHOT IIPaBEH MOPEIOK, OMIIO CO IpKaBUTE-
YJIEHKH, CO O0JacTHTE KaJe THE He MO)KaT CaMOCTOJHO Ja J€jCTBYBaar, WM, mak, co HewieHkure. OTTyka, ce
MIOCTaByBa TpalamkeTo AU ce THE MEel'yHapOAHU JIMYHOCTH M Jajy ce OOBP3HHU Jia I'M MOYUTYBaaT IpaBHiaTa Ha
Mel'yHapOIHOTO NpaBo?

[o3unmjata Ha MeryHapoJHHTE OpraHM3allMd Ha MelyHapogHaTa CIeHAa 3HAYUTEIHO CE IMPOMEHH BO
MOCJIEAHUTE TOAUHU. BO MMHATOTO (M3MHHATUTE BEKOBH), CMHCTBEHO ApPKaBUTE Oea NPU3HATH KaKO JINYHOCTH, T.€.
cyOjexTn BO MeryHapomHOTO TpaBo. Ha mpyrure eHTHTeTH MM Oelmie MCKIyYeHO MPaBOTO Ja JOOHjaT cTaTryc Ha
MeryHapOIHHU IIPaBHH JIMYHOCTH. [IpeoBnaxyBamie KOHLENTOT Ha alCoNyTHa CyBEePEHOCT Ha IpKaBUTE, KOU Ce
cMeTaa 3a BPXOBHHU IIeHTpH Ha Mok. OBa Oerre mpeoBiamyBadku cTaB Bo 19-trot u mogerokot Ha 20-tnot Bek. Ce
MIOCTaBYBa IIPaLIabeTo KAKo, BO BAKBH KOHCTENAINH, (GyHKIIMOHUPAJIe OpPraHU3al[MUTE BO METYHAPOIHUTE OJHOCH?

Bo pamkwnTe Ha crapaTta repMaHCKa HapuHCKa YHHUja (Zollverein), cuTe akKTUBHOCTH IPE3EMEHH COTJIACHO
Melr'yHapOOHOTO TpaBo Oea IoBepeHM Ha enHa napxasa-wieHka ([Ipycwja), koja nejcTByBame BO HME Ha
KOJIGKTHBHOTO YJIEHCTBO. VICTOTO mOCTOM M JieHeC BO paMKHTE Ha OeNrHCKO-IyKceMOypIIKaTa eKOHOMCKa yHHja (
BLEU), xagme benrmja e apxaBata-uieHKa Koja ja INpeTCTaByBa YHHWjara HaJBOp; WCTO Taka, beHemykc e
IpeTCTaByBaHA O] CTPAHA HA CHA JAp)KABA-4ICHKA BO HAABOpEIIHHTE paGoTu.*® JIpyr yHHKATEH CIlydaj
npercraByBa EBponckara yHuja. Taa Hemaie cONCTBeH Mel'yHapoIHO-TIpaBeH CyOjeKTHBHTET. Bo HagBoperiHute
OJJHOCH HE JiellyBallle IPeKy €Ha Ap)KaBa-4IeHKa Kako BO INPETXOJHUTE CIy4au, TYKY MPEKy CUTE JpKaBH-UICHKU
KOJISKTUBHO, HWJIM TO ,,KOpUCTele MPaBHUOT CyOjeKTUBHTET Ha EBpomnckute 3aemHumy, — c€ JoJeka camara He
CTaHa Mel'yHapO/Ha IpaBHa JIMYHOCT.

Bo 20-THOT Bek, KOHLIENITOT Ha alicoJlyTHa CyBEPEHOCT Ha Jip)kaBara cTaHa 3actapeH. Ce 1mojaBu norpebara,
MelyHapOIHUTE OpraHM3alMd a (DYHKIMOHHMpaaT HE3aBHCHO Ha MelYHApOAEH IUIAH, OZBOCHO OJ ApKaBUTE-
yineHkH. Kako ¥ BO HallMOHATHHUTE MPaBHU MOPEXOLH, OPOjOT HA NMPAaBHM JIMYHOCTH MPU3HATH O MErYHapOIHOTO
NpaBo ce MPOMEHH BO TEKOT Ha roguuuTe. [locToente morpebda 3a npudakame Ha Mer'yHAPOIHUTE OPraHU3AIMU KAaKO
IpaBHU JIMYHOCTHU BO PAMKHUTE HAa HAIMOHAJTHUTE IMMPaBHU MOPCAOIU, KAKO U BO paMKUTC Ha MefyHapO[[HPIOT IpaBCH
nopezok. 11 mocroemie ommTa CoracHOCT AeKa Mel'yHapOAHHUTE OpraHu3aliy Tpeda Ja CTaHaT MIPaBHU JMYHOCTH
CONIACHO BHATPELIHOTO IIPaBO HAa APKaBUTE-WICHKH, M INPWINYHO JIeCHO Oea JONAJCHH KOH JMCTaTa Ha
MOCTOGUKUTE Kareropuu npaBHu JuyHocTH. Cemak, UM Tpebamie BpeMe Ha JpXaBuTe na ru npudarar
Mef‘yHapOZ[HI/ITe OpraHmu3anuu Kako Mef‘yHapOI[HO-HpaBHI/I JAMYHOCTU BO HHUBHHOT JACJIOKPYI' Ha HEKOJKYMHWHA
HOCHUTEIN Ha MelyHapogHU mpaBa M o0Bpcku. OBa € M NOpaau OTCYCTBOTO Ha IEHTPAIM3UPAHO MeETyHApOTHO
3aKOHOJIABCTBO, KO€ O OHMJIO KOMIIETEHTHO Jia OJrOBOPH HA IpH3HATara morpeda o JoeNyBame Cy0jeKTHBUTET Ha
MeryHapoJHUTe opraHuzanuu. JloJieka BO HAMOHAJIHUOT NPABeH MOPEAOK, NPABOTO T'M IMPOIMIIYBa YCIOBHTE H
NOCTAIKUTE CHOpeN KOM CHTHTeTHTe JOOHMBAaT CTaryC Ha MPaBHU JIMYHOCTH, BaKBH YCJIOBH M IOCTAIKH
HEJIOCTACYBAAT BO XOPH3OHTAIHO CTPYKTYPHPAH MelyHapOIHO-IPaBeH MopenoK.

Pub., 2011, p. 985-1081; N.D. White, The Law of International Organizations, 2" ed., Manchester Univ. Press,
2005, p. 30-70; C.F. Amerasinghe, Principles of the Institutional Law of International Organizations, 2™ ed.,
Cambridge Univ. Press, 2005, p. 66-105; R. Portmann, Legal Personality in International Law, Cambridge Univ.
Press, 2010, p. 99-119; J. Klabbers, Research Handbook on the Law of International Organizations, Edward Elgar
Pub., 2011, p. 33-55; J. Klabbers, An Introduction to International Institutional Law, Cambridge Univ. Press, 2002,
pp. 52-60; F. Seyersted, Common Law of International Organizations, Martinus Nijhoff Pub., 2008, pp. 37-65; I.
Brownlie, Principles of Public International Law, Oxford Univ. Press, 2008. pp. 675-701. M.P. Scharf, The Law of
International Organizations: Problems and Materials, Carolina Academic Press, 2007; F. Morgenstern, Legal
Problems of International Organizations, Cambridge Univ. Press, 1986, pp. 501-521.

1% Kora ce ¢dopmupamre benenykc, Tpute Ap)kaBH-WICHKH W3jaBHja J€Ka OBaa OpraHW3aldja HeMa Ja Ouje
MeryHapoJHa npaBHa JHYHOCT (Wwi. 95 ox YcraBor Ha Opranusaunujata). Buau J.W. Schneider, The Netherlands
and Benelux, In International Law in the Netherlands, Vol. Il, 1979, p. 71-115. Baksara cocroj6a ce MeHyBa camo
JI0 OJpeJIeH CTETeH Kora PpeBUIMPaHHOT J[OTOBOPOT 3a OCHOBaWmE HAa €KOHOMCKaTa yHHja Ha benemykc ox 2008r.
cramyBa Ha cuia. CormacHo 4. 48 ox oBoj [lorosop, ,,YHujaTa Ha beHemykc ke moceayBa MeryHapOIHO-TIPaBEH
cyOjeKTHBHUTET 3apaan 00e30eryBame Ha MPUBWIETHH U IMYHUTETH .

1" Ha nip., xora 6ea cxnyayBanu gorosopu Mery E3 u tpern crpanu. Buau noseke xaj D. Curtin, The Constitutional
Structure of the Union: A Europe of Bits and Pieces, 30 CMLRev., 1993, p. 27-28.

1% Brownlie 3abernexyBa JieKa ,,Mel'yHapoJHaTa 3aeJHHIA HEMa HHUTYy INPaBeH, HUTY aJAMHUHHCTPATHBEH IPOILEC
CIIOPEACHO CO OHOj 34 HWHKOpIOpHpamke BO HAHWOHAJIHOTO npaBo...“; OHaMy KaJ€ HC IOCTOU TaKOB IIPOIEC,
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Taka 1mTo, Tpebare 1a TOMUHE BpeMe Mpe Jja CTaHe 001Yaj BO yCTaBUTE HA MEI'YHapOJIHHUTE OpraHH3aLlUuK
Ja Owuzpe TmpeABHIEHA EKCIUIMIMTHAa opapenba Jeka OBHE OpraHu3allid HMaaTr IIpaBeH CYOjeKTHBHUTET BO
Mel'yHapOJHOTO TpaBo. = BakBuTe onpeadu I'm 00Bp3yBaaT WICHKHTE Jia ja mpudaTaT opraHusanujara Kako 0BO€Ha
NpaBHA JMYHOCT, HAJJIE)KHA Jla W3BPIIyBa aKTH, KOM COIVIACHO KJIACHYHOTO MeTyHapOIHO NpPaBoO, MOXKea jaa Oupar
W3BPLIYBAaHW HUCKIYYMBO Of JpXKaBuTe. Twe, MCTO Taka, I'o pasjacHyBaaT CTaTyCOT Ha OpraHu3anujara 3a
HewleHKHTe. J[OKOJKYy 4WIEHKHTE ce COMHEBaaT BO CIIOCOOHOCTa Ha OpraHu3alujara Jla W3BpIIyBa MelyHapOIHU
aKTH, BakBara JuieMa Ou Omia paspelleHa TpenBUAYBajKu eKCIDIMIHTHA oxpenda BO KOHCTUTYTHBHHOT akT Ha
opraHmzanyjara. BakBuTe eKcIUIMIUTHH onpendu Oea perkoct c€ mo 1990-tute romwHWM, Kora IOYHAa Ja ce
npaktukyBaar.'’’ FcTO Taka, BO KOHCTHTYTHBHHTE aKTH HE PETKO ce 3abesIeKyBa 1ojaBaTa Ha eKCIUTHIUTHA Opeata
JleKa OpraHu3aIijara He oceIyBa MelyHapOIHO-TPaBeH CyOjeKTHBHTET. ™

2. KAPAKTEPUCTUKHU HA MEI'YHAPOJIHO-IIPABHUOT CYBJEKTUBUTET

JleHec, HECOMHEHO MeryHapOJHUTE OpraHW3allMd MOXE Jla MOCeAyBaaT IpaBeH CyOjeKTUBHTET BO
Mel'yHapOJHOTO TPaBo, UaKO HE WJICHTUYEH KAaKO OHOj Ha JPXKAaBUTE, MJIM OHOj BO BHATPEIIHHUTE NMPABHH CHCTEMHU.
Hcro Taka, HECOMHEHO € JeKa Melr'yHapOAHUTE OpraHM3allMi MOXKE Ja CKIydyBaaT MelyHapOJHUTE JOTOBOPH, Jia
IIOCTaBYBaaT M Ja JoOuBaaT MefyHaponHu Oapama, Ja HUCIOpakaaT M Ja AoOMBaaT Jierallud, U JAa YXKUBaaT
NPUBWIETHH W MMYHHUTETH Tpel HalMOHAJIHUTE cynoBH. Cemak, MHOTY Ipallalka OCTaHyBaaT HEpPEIICHH WM
KOHTPOBEP3HH, BKIYYyBajKH IO M TpalIameTo KAKo eIHa MeTyHapoAHa OpraHu3aldja CTEKHyBa MeTyHapoaeH
MIpaBeH CYOjeKTUBUTET; KaKO OBOj CYOjeKTHBHUTET € pa3iIueH O OHOj Ha Ap)KaBHUTE;, M Ha Kpaj, Kako MOXKe Ja ce
MIOBHKA Ha OJTrOBOPHOCT OpTaHM3aIlMjaTa M HEj3UHUTE WICHKH 3a NMPEKpIIyBame Ha oApenOuTe Ha MEryHapOAHOTO
IIPaBO, WJIM M3BPIIYBakEe HA MET'yHApOIHO MPOTUBIPABHU AKTH.

IIITo e oHa mTO ja mMpaBM MeryHapoAHAaTa OpraHM3aIMja CaMOCTOCH aKTep Ha MelyHapoJHaTa creHa?
Uctopuckn, npebara ce opaBuBamie OKONy (HE)OCTOCHETO Ha TMoceOHa Boija WU volonté distincte, u
TPaAULIMOHATIHO, C€ HaMETHYyBallle 3araTka OKONy IIpallameTo ,,Kako MOXKEe €lHa Mel'yHapOoAHa OpraHu3alyja,
co37aieHa o Ap’kKaBU KOM HeMaaT CyNepHOpHA BJIacT HaJ HUB BO PaMKUTC Ha MeI'yHapOAHOTO IpaBo, na Oume
HE3aBHCHA O]l BONjaTa HA HEj3MHMTE ApkaBH-uieHKH?*''> UecTomaTH, BOMjaTa € M3pa3eHa Kako MOCEIyBame Ha
MelyHapoIeH NpaBeH Cy0jeKTUBHUTET, O]l CTpaHa Ha MelyHapOAHUTE INpaBHHLM. ,JllocenyBameTo MeryHapoJHO-
npaBeH CyOjeKTHBUTET Ha e€lHa MelyHapoJHa OpraHu3allija 3Ha4d HOCeyBame IpaBa, OOBPCKY, OBIACTyBama U
OJITOBOPHOCTH, WTH., KaKO IOPA3IM4HU OJf OHME HA HEj3UHHTE JPKAaBU-WICHKU WIN HEJ3MHHUTE CO3JaBadyd Ha
Mel'yHapOEeH IUIaH UM BO MeI'YHapOIHOTO HpaBo“.173

KoHuenTor Ha MeryHapoIHHMOT IpaBeH CyOjeKTHMBHTET W OHOj Ha IoceOHa BOJja CE HCHPEIUICTEHH 10
3HaYeH cTeneH. lako NpBHOT € JajeKy IOBeKe JErajJMCTHYKH KOHLENT OTKOJIKY BTOPHOT, BO IIOINIEN Ha
MeryHapOZHOTO IPaBo, MMOCTOEHETO Ha MoceOHa BOJja € BO rojieMa Mepa MOBp3aH cO KOHLENTOT Ha Mel'yHapOIHO-
NIPaBHUOT CyOjekTHBHTET. EjgHa opraHM3aiija co OIpPENeHH eJNeMEHTH Ce INPeTIoCTaByBa JeKa IMOoceayBa
MefyHaposieH cy6jexTuBuTeT.” W OBHME €NEeMEHTH 3a Pa3lHYHH Kaj PasiudHM aBTOPH CO TOTONEMa MM MoMaja

LIpumMapen Tect e (ynkimonannocra®. |. Brownlie, Principles of Public International Law, 7™ ed. Oxford Univ.
Press, 2008, p. 676.

169 Horosop 3a EBporicka 3aeqanma 3a jarieH u 4enuk, 9. 6; JloroBop 3a EBporicka ekoHOMCKa 3aeqHumna, wi. 210
(opurnnanen tekcr); LleHTpanHa amepukaHcka OaHKa 3a €KOHOMCKa MHTerpanuja, wi. 1; Adpuxancka OaHka 3a
pasBoj, wi. 50 u ap.

170 Bumu ro JloroBopor on Mapakem 3a ocHOBamk¢ Ha CBeTckaTa TProBcka opranmzanmja onx 1994r., un. VIII;
Craryror Ha MeryHapogHnoT kpuBuueH cyn ox 1998r., wi 4.1; Craryror Ha MelyHapoaHaTa areHuuja 3a
obHoBMBa eHepruja oa 2009r., ui. XIILA.

1 N. Blokker, H. Schermers, ibid., p. 989.

12D J. Bederman, ‘The Souls of International Organizations: Legal Personality and the Lighthouse at Cape Spartel’,
Virginia JIL, 36, 1996, 275, p. 357.

173 C.F. Amerasinghe, Principles of the Institutional Law of International Organizations, 2" edn., Cambridge,
Cambridge Univ. Press, 2005, p. 78.

7 1bid., p. 89-90; J. Klabbers, ‘Presumptive Personality: The European Union in International Law’, in
International Legal Aspects of the European Union, The Hague: Kluwer, 1998, p. 243-9.
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II0CTOjJaHOCT, OBOGHH LEMH W NPHHIUIH, PA3IHYHH OBIACTYBaHa, KAKO M OPraHu;  ° 10feKa ApyrHTe omdakaar
OpraHy, 4IEHCTBO U IPOILEC Ha JOHeCyBame onyKku. Cemak, JofeKa IOCTOSHhETO Ha ToceOHa BOJIja € COCTaBeH el
0] KOHIIENTOT Ha MelyHapOAHO-TIPaBeH Cy0jeKTHBHUTET, 00EMOT Ha BoJjaTa MOXKE Ja C€ HajJe BO NMPHUPOJATa Ha THE
€JIEMEHTH: Ha Ip., IJIacale CO MHO3MHCTBO OJi NMPUCYTHUTE; IIMPUHATA Ha LEIUTEe W NPUHLUNNTE; 00eMOT Ha
OBJIACTYBama, MPOIECOT Ha JIOHECYBabe Ha OIYKUTE, U O BUJOT Ha wieHCTBO. OBUE eleMeHTH ce peduekTrpaar
Ha (hyHJaMeHTallHaTa [IpaBHa NpUpo/ia Ha OpraHu3alujaTa, Koja MoXe Ja Ouje JOroBOpHa MM KOHCTUTYTHBHA.

Be3 mocroeme Ha CyOjeKTHBHUTET, €HA OpraHM3alfja Ou MpeTcTaByBaia ,,acoUHjalyja‘, MpocT 30up Ha
cyOjekTH Ha MeEryHapOAZHOTO TIpaBO (ApP)KaBUTE) CO COICTBEHH IIPaBHU CYOjeKTUBUTETH, W COIICTBEHH
WHAWBUIYAJIHU TIpaBa M OOBPCKH, OBIACTYBamka W OATOBOPHOCTH, HO Oe3 mpaBa M CJI. KOM OM UM Ipumaraie Ha
SHTUTETOT co3iajieH ox HuB. Ilo HEj3MHOTO co3maBame caMaTa OpraHu3alyja MocexyBa Mel'YHapOZHO-TIPaBeH
CyOjeKTHBHTET M MOXE Ja ce AWCKyTHpa 3a MpaBaTra, OOBPCKUTE, OBJACTYBamarTa W OITOBOPHOCTHUTE Ha
Mer'yHapOoIHaTa OpraHu3aIyja per se.

3. YTBPAYBAIE HA MEI'YHAPOJHO-ITPABHAOT CYBJEKTUBUTET HA
MEI'YHAPOJHHUTE OPTAHU3ALIMU

Kora cranyBa 300p 3a Mel'yHapOIHO-TIPABHUOT CYOjEKTHBUTET HA Mel'yHApOJIHUTE OpraHU3aluy KiIacuuHa
1ojnoBHa Touka ¢ CoBeTOaBHOTO MHUCIEHe Ha Mel'yHapOAHHUOT CyA Ha npaBiata Penapayuja 3a nogpeoume 00
194921 Tlo COITICIYBamk-ETO JIeKa ,,Cy0jeKTHTE Ha MPaBOTO BO CEKOj MPaBEH CHUCTEM HE C€ CEeKorall MACHTHYHH
Cynot ce m3jacHu neka OOeqMHETHTE HAIUH ,,IOCEAYBaaT METyYHApOAEH IPaBeH CYOjEKTHBHTET M JIeKa MOXE Ja
0CTaByBaaT Mel'yHApOIHHU Gapama MPOTHB APYrH CyOjeKTH Ha MeFyHapoaHOTO mpaBo®.'®Taka mto u mpemucara u
3aKJIy4OLHMTE BO JCHEIIHO BpeMe ce nprudammBy He camo Bo nortea Ha OH, Tyky Boommito. Aprymenrtor Ha Cyror,
e muckyrabmien ounejku ,,MCII 3axmyun nmexka OH mMaar meryHapomeH cyOjeKTHBHTET caMO Bp3 OCHOBa Ha
crnenu(pUIHN OBIACTyBamba INTO UM CE JOJCICHH, Ia IOHAaTaMy, O MOCTOCHETO Ha CYOjeKTHBHTETOT W3BIIEUYE
3aKJIy4OK JleKa UMa crenn(prIHO OBIACTYBabE Jja IOCTaByBa Mel'YHApOJHU Oapama 3a €eH O/l CBouTe o(uIMjaIHu
npercraBHULU ‘. OH nmaar meryHapoaHO-IIpaBeH Cy0jeKTHBUTET, HaKO EKCIUTMIIUTHO He ¢ HaBeneHo Bo [1OBenbara,
TYKy J0 BaKOB 3aKJIy4OK JoaraMe Bp3 OCHOBa Ha 30MpOT Ha OBJIAcTyBama JaleHH Ha opraHuzauyjara. Ynenor 104
on IloBesnbara koHCTaTHpa JeKa ,,0praHu3anyjara y)kuBa Ha TEpUTOpHUjaTa Ha CeKoja O/l CBOMTE WICHKH OHaa IpaBHa
CHOCOOHOCT Koja 1 € NoTpeOHa 3a 00aByBabe Ha HEj3MHHUTE 3a]]a4M U MOCTUTHYBahe Ha Hej3uHUTE Lenu ™, a wi. 105
¥ TAapaHTHpa NPHBHICTHH M uMyHHTeTH.'© MefyToa, ofete wieHa W 06e30eyBaaT HAa OpraHM3ALMjaTa MPABEH
KarayTeT BO OAHOC Ha BHATPEIIHOTO IIPAaBO HA WICHKUTE, IITO MPETCTaByBa CaMo €EH eJIEMEHT 0J] (OPMHUPAmHETO
Ha Hej3MHaTa MpaBHA JUYHOCT. 3a kBamduuupame Ha OH kako cy0jexT Ha MeryHapOJHOTO IPaBo, PEICBAHTHHU CE
onpenoute Ha [loBenbara kom ja oBimacTyBaaT oOpraHM3aljaTa Ha KoHKpeTHa naejHoct. OH, Bp3 ocHoBa Ha
IToBenbara, e oBnacTeHa Jja CKJIydyBa MelyHapOIHHU JIOTOBOPH, /1a Ipe3eMa BOOPYKEHH aKTHBHOCTH, IITO Oerre
UCKIIyYHBO JI0 JIOMEHOT Ha JIp>KaBHTE, Jja JOHECYBa 0OBP3YyBadKH OJUTYKH BO CIIy4aj Ha KpIICHE HA METyHapOIHUOT
Mup U 0e30emHOCTa, Ja MPUHYAAT HA HU3BPLIYyBalke HAa TpecyauTe Ha MeryHapoJHUOT Cy[ Ha MpaBlara, Ja
yIpaByBaaT CO OAPENCHH TEPUTOPHHU, T.H. craparesicku Teputopud. OH uMaar akTMBHO M IMAcHBHO INPaBO Ha
NPETCTaBYBamke KaKo IapHUYHA CIIOCOOHOCT. 30MPOT Ha OBHE OBJIACTYBamba yKa)KyBa JieKa IpaBara U 0OBPCKUTE Ha
MHAUBUYATHUTE WieHKH Ha OpraHusalpjata HE ce UCTOBETHHU CO MMpaBaTa U OOBPCKUTE HA camara OpraHu3aiiyja,
Taka IITO Taa Ce II0jaByBa KaKo HEMOCPENEH HOCUTEN Ha TpaBa M OOBPCKM BO MelyHapojaHarta 3aeqHuia. Bo
coBetoaBHo Mucewe o 11 anpun 1949r. Cynot ucrakuysa: ,,[loBendara He ja OrpaHUyYM OpraHu3alujara aa oume
caMo IIEHTap BO KOj K€ ce ycomlacyBaaT MOCTAallKUTEe HA HAallMUTEe, HACOUCHNW KOH IIOCTHTHYBAambE HA 3aCTHHUKHTE
LIeNH, TYKy TO cHa0/mIa Toj EHTap CO OPTaHM M MM Jaja CONCTBEHHM 3anadu. Bp3 ocHoBa Ha ceto Toa, Cynot noara

175 1. Brownlie, Principles of Public International Law, Oxford Univ. Press, Oxford, 6" ed., 2003, p. 649;

Amerasinghe, supra, p. 83.

178 MefyHapoaHOTO NIpaBo PaBM Pa3nKa Mely MPABHUOT CyOjeKTHBHTET O eIHA CTPaHa, KOj MOXKE 13 ITOCTOH MK
HE, U CIOCOOHOCTUTE W HAJUIE)KHOCTHTE (OBJACcTyBamaTa) OJ Apyra CTpaHa KOW C€ pa3lIMvHU IO CBOjaTa MpHUpO.a,
MaKo TOCTOM TEHICHIMja 32 M3€HAYYBabe HA CTEIICHOT Ha MoceOHaTa BOJja M CTENEHOT Ha OBJIACTYBama. Bumu
noseke kxaj P.H.F. Bekker, The Legal Position of Intergovernmental Organizations, Nijhoff, 1994, p. 51-85.

77'1CJ Advisory Opinion of 11 April 1949, Reparation of injuries suffered in the Service of the UN, http://www.icj-
cij.org/docket/files/4/1837.pdf .

181CJ Reports 1949, 174, p. 179.

179 C. ABpamos, M. Kpeha, Mehynapoono jasno npaso, 20-to uznauue, Ci. Tnacuuk, Beorpax, 2007, ctp. 240.
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10 3aKmydoK jgeka Oprammsanujara e npasna mranoct™. ™ OH kako CyGjeKT He ce BKJIONEHH BO ILBPCTH MPABHH
paMKH; OBJIaCTyBamaTa CO KOM pacliojlaraaT UM OBO3MOXKYBaaT IIMPOKA aKTHBHOCT Ha Mel'yYHapoJeH IUIaH, a CO
CaMOTO TOA W IOHATaMOIIEH pa3Boj Ha MpaBHATa JIMYHOCT, HO CaMO BO PaMKUTE Ha LEJIUTE IPEABUACHH CO
[ToBen6ara Ha OH. Tue He cMmear 1a TM NpedeKopyBaar JaJIeHUTe OBJIACTyBama (Jla BpLIAT ultra vires akTH), HUTY,
TaK, Ja TW MMOBpe/yBaar IpaBuiIaTa Ha MeryHapOaAHOTO MPaBo.

OTTyKa, IpamameTo Ha Cy0jeKTHBUTET Ha €[Ha MelyHapojHa OpraHu3alyja BO rojieMa Mepa 3aBHUCH O]l
YCIIOBHTE MPEIBUICHN CO OCHIBAYKHUOT aKT Ha Taa OpraHu3aIyja. AKO Ip>KaBUTE M3pa3aT BOJIja OpraHU3anyjara a
pacrionara co CyOjeKTHBHTET, OBa Tpeda Jla ce HarIacu BO KOHCTUTYTHBHHOT JoroBop. Ho, Bo peamHocTa oBa He €
gecto ciydaj. Cemak, cy0jeKTHBUTETOT Ha METyHAapOAEH IUIaH MOXKE W J1a OMIe W3BEICH Of OBJACTYBamaTa MU
Le/MTe HA OpraHWs3aIjaTa W Hej3MHaTa mpakca.'>> Opa Gemie mpeaMeT Ha AMCKycHja u Bo pamknte Ha OH BoO
ciyaajor HazmomecT 3a TOBpemeHH mpeTpreHd Bo cayx6ba ma OGemmmernte mammm ox 1949r'® Tyka Cymor
koHcTarupame aeka OH mMaar cy0OjekTHBHTET OMIEjKH € HEOIXOIHO 3a OCTBApPYBamke Ha ICTUTE W NPUHIUITATE
npeasuaeHu co Ilosenbara. Co apyru 300poBH, OBa MOIIE Jia Ce 3aKJIy4d O (YHKIUUTE KOW I'M NPAKTUKYBa U
npaBarta Ha OpraHu3alMjara Kou I'm yxkusa. [loceayBameTo Ha MeryHapOAHHOT CYOjeKTHBHUTET 3Havelle Jeka
opranu3saijara ¢ Cy0jeKkT Ha Mel'yHapOIHOTO MPABO M CIOCOOHA Jla C€ HOCH CO MET'yHapOJHHUTE MpaBa U 00BPCKH U
Jla TIOIHECYBa METYHapOAHU Oapame Mpe/] peJeBaHTHUTE MEI'YHapOIHH MHCTAaHIIH.

Bo nonecyBameTo Ha 3akiny4okot, CynoT ja npoyuysare [Toendara Ha OH, peneBaHTHHTE TOTOBOPH, KaKo
U TIpaKcara, 3a Jia ja ompee KOHCTUTyTUBHATa mpupona Ha OH u omceror Ha HEj3MHUTE OBIACTYBama M OOBPCKU.
[Mputoa, 3abenexka Aeka OOBPCKHTE Ha WICHKHTE KOH OpPTaHM3alMjaTa, ClOCOOHOCTAa Aa CKIydyBa MelyHapOIHH
JIOTOBOPH | conpxkuHaTa Ha wieHoBute 104 u 105 ox [losenmbara, kage ce moTBpayBa aeka OH yxuBaaT mpaBeH
KarauTeT, MIPUBIICTHN U UIMYHUTETH Ha TEPUTOpHjaTa Ha CEKoja JpXKaBa-wWICHKAa HEOIXOIHH 3a OCTBAPYBAE HA
Hej3uHUTE 1enn. CynoT HaBeze JeKa:

»Opaanuzayujama Ke yxcusa Ha Mepumopujama Ha cexoja opiHcasa-yieHKka npasen Kanayumenm nompeoen
oa eu uzsputyea Qynkyuume u 0a 2u UCNOIHY6a yeaume .

LlenTa Ha BakoB BHJ Ha oApenda BO OCHOBAYKHOT MHCTPYMEHT € Jla UM HaMETHE Ha Ap)KaBHUTE-YJICHKU
00BpCcKa J1a TO MPH3HAAT MPABHUOT CYOjEKTHBUTET HAa OpraHM3aldjara COIIACHO HHUBHUTEC BHATPCIIHM MpPaBa.
CraHa 06BPCKA € HAMETHATA HA APXKAaBaTa-IOMAKHH KOTa CIMYEH TEKCT & BMETHAT BO [IABHHOT 10roBop.

Bapamero MelfyHapomHaTa OpraHu3alja Ja MoceayBa MpPaBeH CYOjEeKTHBHTET CE OICHYBAa Ha Pa3IHYHU
HaynHU. Criopex €IHO INEAMIITE, CaMO IIOCTOCHETO Ha OOBpCKa COIVIACHO MeryHapoOJHOTO IIPaBO Ha eIHa
MelyHapolHa OpraHM3alija UMIUIMIMPA JIeKa Taa MMoceayBa IpaBeH cyOjektuuteT. Criopen apyro MIeAnITe, Nnak,
MIOTPEOHU Ce JIOTIOMHUTENHN eneMeHTH. Jlomeka MeryHapoJHHMOT Cy[ Ha TpaBiara He INpeABHIyBa OCOOCHHU
TIPE/IyCIOBH, HETOBHOT dicta 3a MPaBHUOT Cy0jeKTUBUTET Ha MEI'YHApPOJHHUTE OpPraHW3alMy HE MOCTaByBaaT CTPOTH
Gapama 3a Taa 1en. Bo coBeTomaBHOTO MucHeme 3a ciy4ajoT Tonkyearwe Ha [locoeopom mery Ceemckama
30pascmeena opeanusayuja u Eeunem 00 25 mapm 1951, CynoT KoHCTaTuparnie:

,MelryHapOJJHUTE OpraHu3alMu ce CyOjeKTH Ha Mel'yHapOJHOTO MPaBO U, KaKO TaKBH, € OOBP3HU CO CHUTE
O6BpCKI/I KO UM CC€ HAMETHATH COITIAaCHO OIINTHUTEC IMpaBUJIia Ha Mef‘yHapOI[HOTO IpaBo, COTIIACHO HUBHUTE YCTaBU
WM METyHapOAHH JIOTOBOPH KaJie Ce THE JOTOBOPHH CTpaHI/I.“185

[TocToewmero Ha MelyHapoOIHO-NPABHUOT CYOJEKTHMBUTET Ha €JHa OpraHu3alyja ce JOKaXKyBa MpeKy
CIIETHUTE eJeMEHTH: 1) MOBHUKyBame Ha MEelyHapoHa OJTOBOPHOCT 3a aKTH M3BPIIEHH WM YCBOEHH O] OPTaHU Ha
opraHuzaiyjara; 2) CKiy4yBame Ha MEI'YHapOJIHH JIOTOBOPH; U 3) Y)KHUBaHbe Ha IPUBHIICTHMN 1 UMYHHUTETH.

1801CJ Reports 1949, p. 92.

181 . J1. dpukocku, C. leopruescku, T. [erpymescka, Merynapoono jasno npaso, Marop, Cxomje, 2012, ctp. 383.
182 Finn Seyersted, Objective International Personality of Intergovernmental Organizations, 1963. Cejepcren cmera
Jieka Mel'yHapOJHUTE OPTAaHM3AINK CTAHYBa UICO (PaKTO MEyHApPOIHH MPaBHU CyOjeKTH Kaje MOCTou GapeM efieH
OpraH co BOJIja pa3jinyHa O] BOJjaTa Ha JAp)KaBUTE-UJICHKH.

183 1CJ Reports 1949, str.185.

184 Taka, MTanujaHCKHOT KacalMOHEH CyJ Bo mpecyaata 0p,149 ox 18 mapt 1999, Instituto Universitario Europeo v.
Piette, Giustizia civile, vol. 49 (1999), omtyuu neka ,,oapendara BO MEI'YHapOI€EH JOTOBOP KOja HAMETHYBa 00BpCKa
Jla ce TIPU3HAe MPaBHUOT Cy0jeKTHBUTET Ha OPTaHM3AINjaTa U UMIDIEMEHTAIMjaTa Ha Taa opean0a caMo 3HaYH JIeKa
opranusanyjaTa 0apa npaBeH Cy0jeKTHBHUTET COTIACHO BHATPEIIHOTO MPABO OJ CTPaHa Ha JOTOBOPHHUTE CTPaHH .

18 1.C.J. Reports 1980, ctp. 89-90, mapa. 37.
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3AKJIYUYOK

Hexon mpamama Bo BpCKa €O NMPAaBHUOT CyOjEeKTUBUTET HAa METYHAapOAHHTE OPraHMU3allMy Ce HEOCIIOPHH,
JofleKa JPYrHTe OCTaHyBaaT M IIOHaTaMy KOHTPOBEp3HH. 3eMajKu T0 B IIPEIABHJ IPEIMETOT Ha TPYAOT,
MIOHATaMOIIIHO pa3IiielyBamke Ha OTBOPEHUTE Npalllaha OKOIY Cy0jeKTUBUTETOT Ha Mel'yHapOJAHUTE OpraHn3aluu Ou
6wio ancypiHo U HenoTpeOHO. Ho, McToBpeMeHo 3apaayu moTpeduTe Ha MpeAMETOT Ha TPYNOT, MMEHO HECOMHAaTa
MOBP3aHOCT Ha MpAIIakEeTO 32 MEl'yHapoJHaTa OATOBOPHOCT Ha MeryHApOAHUTE OPraHU3alUU CO IIOCEIYBambETO
Ccy0jeKTHBHTET, MOpa [1a ce 3aKiydar ciuegHure padoru. Ommro mpudareHo e aeKa MeryHapOTHHUTE OpraHU3aIlNH
MOCEAyBaaT NMPaBeH CyOjeKTUBUTET COIIACHO METyHAapOJHOTO M HAIMOHAJIHOTO IpaBo. VIMEHO, IOTHECYBAHETO U
IOOMBameTO MElryHapOAHH Oapama, Kak0o W HWMIUIEMCHTHpamke Ha MeEI'YHapOTHHWTE IOTOBOPH C€ THIIHYHH
MaHu(ECTallNK, ako HE W IIOCICIUIN, Ha TaKBHOT cyOjektuBHTeT. HaBHCTHHA, OBa mpamame € Of CYIITHHCKA
BR)XHOCT 3a OJTOBOPHOCT Ha MElyHapOAHO-TIPOTHBIIPABHU AaKTH H3BPLICHH O WM NPOTHB METyHapOIHU
opranmzanyu. Ilopaan Toa, 0Ba Mpamame HMa U IPaKTHYHA BaKHOCT 32 MHOTYOPOjJHM OpraHM3aIiH, 0COOCHO OHHE
KOW W3BpLIyBaaT BOSGHH aKTHBHOCTH, M3BpIIyBaaT IpXKaBHU OBJIACTyBama HaJ OApEJCHa TEPUTOPHja, WM OIIITO
M3BPLIYBaaT aKTUBHOCTH KOU MOJXKE Jia TIOBJIeYaT Mel'yHapoIHa OATOBOPHOCT.

Hurty cxilydyBameTO Ha 1OIOBOPH, HUTY, [IAK, YKUBAHETO HA UMYHUTETH HE C€ JOBOJIHHU 3a II0CEAYBambe Ha
MelyHapOJHO-TIPaBeH CyOjeKTHBUTET Ha Mel'yHApOJAHUTE OPraHU3alMy, Taka ITO U OpraHHu3alyja Koja € JHIIeHa O]
MeI'yYHapOICH CYOjeKTHBUTET MOXKE Ja CKIydyBa MeElyHapOIHHM JOroBopu. Bo o0BOj ciydaj, OpraHoT Ha
OpraHM3aiyjara A€TyBa Kako 3acIHWYKH OpraH Ha JIp)KaBHTE-WICHKH JO0JCKa JIOTOBOPOT INPOHU3BELYBa MPABHO
JI€jCTBO Vis-d-Vis NpKaBUTE-WICHKH U JIpyrara JOTOBOpHA CTpaHa.

On npyra cTpaHa, Mak, IpXasa MOXKe Aa i 00e30ean MMyHUTET Ha €Ha OpraHu3alyja Koja He MOCeayBa
MeTyHapOIHO-TIPaBeH CyOjeKTHBUTET WJIM, BO OAPENCHHU CIy4aH, na Ouae oOBp3aHa cO JIOTOBOP Ja HAalpaBH Taka.
CormacHo Mel'yHapOIHOTO 00MYajHO TPaBO, MIPHHIUIIOT in parem non habet jurisdictionem ce IpIMeHyBa HE caMoO
Kora MeryHapoJHaTa OpraHW3alija ceé CMeTa 3a Cy0jeKT Ha Mel'YHapoIHOTO IpaBO, TYKy HCTO Taka M Kora
opraHu3aijara MpercraByBa caMO HMHCTPYMEHT MNpEeKy KOj HEKOJKY Jp)KaBH 3aeJAHUYKM HacTaryBaar. Bo cekoj
Clly4aj, cerak, BUCTUHCKOTO Ipallamke € Jalli aKTOT M3BPIIEH 0 MelyHapo/HaTa OpraHu3alija UMa UMYHUTET O]
aCIeKT Ha pa3jinKaTra Mer'y akTUTe jure imperii U jure gestionis.
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CHALLENGES AND THE PERSPECTIVES OF THE DEVELOPMENT OF THE
CAPITAL MARKET IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA

Florije Miftari
AAB University- Pristina, Kosovo florije.miftari@universitetiaab.com

Abstract: In the past period, many developing countries, through various reforms primarily oriented to the
development of the financial system, have made continual efforts to develop national capital markets in order to
facilitate integration into global capital markets. The goal of the reforms was the development of local capital
markets by encouraging financial development and financial integration in global capital markets to encourage
economic growth by improving the efficiency of capital allocation, risk diversification, increasing liquidity,
increasing market capitalization, increasing the market quotation, investor's capital investment, etc.

This paper aims to review the literature on the benefits and costs of developing local capital markets in developing
countries, analyzing the challenges that the development of these markets is facing by analyzing the necessary
prerequisites and unwanted consequences for the development of the local capital market.

Also, the aim of the paper is to review and analyze the development and perspectives on the capital market in the
Republic of Macedonia on a local and regional level with a comparative analysis of the development of some capital
markets in the region.

Keywords: capital market, Macedonian Stock Exchange, economic development.

HNPEIN3BULUTE U IIEPCIIEKTUBUTE HA PA3BOJOT HA ITASAPOT HA
KAIIMTAJI BO PEITYBJIMKA MAKE/IOHUJA

Daopuje Mudrapu
AAB VYuusepsurer, [Ipumtuna, Kocoso florije.miftari@universitetiaab.com

AbcTpakT: Bo H3MHUHATHOT MEpPHOJ MHOTY 3€MjU BO Pa3Boj MPEKy pa3iuvHu pehopMU MPBEHCTBEHO OPUCHTUPAHU
Ha Pa3BOjOT HA (DUHAHCHCKUOT CHUCTEM, CO IIeJ Ja OBO3MOXKAAT MOJIECHO HMHTEIPUpare BO IIIO0ANHHUTE Ma3apu Ha
KaIuTall, HalpaBKja MOCTOjaHH HAMOPH 34 Pa3B0j HA HAMOHAIHKUTE Ma3apu Ha kanuTai. Llenta Ha pedopmure Oeie
Pa3BOjOT Ha JIOKAJHWTE Ma3apy Ha KanuTaj IpeKy NMOTTHKHYBame Ha (PMHAHCHCKUOT pa3Boj M (uHAaHCHCKaTa
MHTErpaiija Bo rI00aJHUTE Ma3apy Ha KalMTall, Ja I'0 MOTTUKHYyBaaT CKOHOMCKHOT pacT IMPEKy Mmoao0pyBame Ha
e(UKaCHOCTa Ha ajioKalWjaTa Ha KaIHUTaJOT, JAUBEP3U(UKAIMja HA PHU3UKOT, 3rOJEMyBambe Ha JIMKBHIHOCTA,
3rojieMyBamhe Ha Ia3apHaTa KaluTaln3allnja, 3rojieMyBambe Ha KOoTallMjaTa Ha 11a3apoT, OCUTYpPYBathe Ha KalnuTaaoT
Ha UHBECTUTOPUTE, UTH.

OBOj Tpyn MMa 3a el Ja ce pasrieayBa JuTepaTypaTa 3a IpHUI00MBKHUTE U TPOLIOIMTE 33 Pa3BOjOT HA JIOKATHHUTE
nasapi Ha KaluTal BO 3eMjUTE BO pa3Boj, Ja Ce aHAIM3UpAT MPEIU3BHUIUTE CO KOM CE COOYyBa Pa3BOjOT HAa OBUE
na3apH, aHaJIU3UpajKH M MOTPEOHHUTE MPEAYCIOBUTE M HECAKAHUTE EBEHTYAIIHH MOCIEIUIM BO pa3BOjOT Ha
JIOKAIHUOT Ma3ap Ha KaruTajl.

Hcro Taka menra Ha TPYIOT € Jia ce pasrie/yBa U aHAIM3Upa Pa3BojoT U MEPCIEKTUBUTE HA Ma3apoT HA KAITUTA BO
PenyOnrka MakeoHHja Ha JIOKAITHO U PErMOHAIHO HUBO CO KOMIIAPATHBHA aHAM3a HA Pa3BOjOT HA HEKOW Ma3apu
Ha KarMuTal BO PETHOHOT.

Kayuynu 300poBu: m1a3ap Ha KanuTall, MakeJIOHCKa Oep3a, EKOHOMCKH Pa3Boj.

1.BOBEJ

Pa3BojoT Ha NOKaNHWTE Ma3apy Ha KamUTal € MPUOPUTET 32 MHOTH 3€MjH BO pa3Boj, MPEKYy HUB CE OBO3MOXKYBa
AITEPHATHBHO CTEKHYBame€ CO TOTPEOHM CpeicTBa 3a (pMHAHCHpame Ha KalUTATHUTE MOTpeOM Ha (upmwure.
EdukacHute u 11aboKuTe JIOKAIHY Ma3apy Ha KalWTall cO3J/laBaaT IPHCTAIl JI0 IOJATOPOYHH (PMHAHCHUH BO JIOKAJIHA
BalyTa M INPETCTaByBaaT OCHOBA 3a YCIICIHIEH IPUBATEH CEKTOpP KakKO KIy4eH JBUrarel Ha pabOTHHTE MecTa U
pacToT, 3a MPUBJICKYBAkE HAa CTPAHCKM HHBECTULIMU. 3ApaBUTE JIOKAIHM Ma3apu Ha KamuTal TU INTHTAT
€KOHOMHHTE 0J1 HECTAOMIIHOCTA Ha KallMTAJIOT M ja HaMaJlyBaaT 3aBUCHOCTA O] HaJ[BOPELIHUOT JIOJT.

Pa3BojoT Ha JIOKaTHKUTE Ta3apy Ha KalnuTajl He € 0e3 Mpeu3BUIN, OCOOCHO BO EKOHOMHHTE BO Pa3B0j M Ma3apHHUTE
€KOHOMHHM BO pa3Boj, Kaje LITO MajaTa TOJeMHHAa Ha I1a3apoT, clabuTe WHCTUTYLHMH W HECTAOMIHHTE
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MaKpOEKOHOMCKH MOJIUTHKH YECTOMATH Ce Ha MaT Aa 00e30eiaT MOBOIHO OMKPYKYBAaWkE 3a JIOKATHHUTE TMa3apH 1a
npomgeraar.'®

DUHAHCUCKOTO MOCpeayBambe BO MakeqoHHja HajMHOTY ce MOTHHpa Ha OAHKApPCKHOT CHCTEM CO BOCIOCTaBEHH
KPEIUTHH OJHOCH, J0JieKa Pa3BOjOT Ha HEOAHKApCKUOT (PMHAHCHUCKH CEKTOp € JajeKy 3aj 3emjute Ha EY. Mmeno,
3eMajKH NpeaBH] Jeka MakeloHHja € Maia 3eMja, cO TpaJuluoHalleH (MHAHCUCKM CHUCTEM, BO Koja OaHKuTe
ydecTByBaatr co peuncu 85% BO BKYNHHTE CPEACTBa, HE MOXKE Ja ce OYEKyBa JeKa Ma3apoT Ha KamuTtan Ke
JIOCTUTHE TO03HAYajHO BO (PMHAHCHCKUOT cucTeM. KommanuuTe, ce BPCTO HACOYCHH KOH OaHKapCKO KPEeIUTHPAIbE,
a 1a3apoT Ha KaluTajl HAajuecTo He MM € JIECHO ONMIUIMBA omiyja. HepoBonmHaTa MOHYIa HA XapTHH O]l BPEIHOCT
MpeTcTaByBa JUMUTHPadku (akTop 3a (YHKIHOHUPAE HA Ma3apOT HA KAMUTAl, 3a PEalHO BpPEAHYBambe Ha
XapTUHUTE OJ1 BPEIAHOCT, 32 MMILUTUIIUTHO OIICHYBahe Ha KBAIUTETOT HA MEHALIEPCKUTE CKHUITH HA KOMITAHHUHTE
I'maBen anrakmMaH Ha MakeIOHCKaTa Oep3a BO JOMEHOT HAa Mel'YHapOIHHTE aKTHBHOCTH BO TeKoT Ha 2014 roxuHa
Oelle MPOAOIDKYBale CO 3allOYHATUTE AaKTUBHOCTH 32 HWMIUIEMEHTAllMja HA PErHOHAIHHOT MPOEKT 3a
MIPEHACOYYBAkhC HA HAJIO3UTE 3a TPryBame. 3apagu moTpeOute Ha mpoektoT Oep3ure oa Ckomje, 3arpebd u Coduja
Bo Maj 2014 romuna ocHoBaa 3acmuuuko ApymTBo CEE JIMHK JTOO co cegumte Bo Ckomje., BO GyHKIHja Ha
MOAJIPIIKA HA Pa3BOjOT HA PETHOHAJHUTE Ma3zapy Ha Kamutal. OBa, 3HAYUTETIHO KE IO OJECHH MPHUCTAIOT Ha
HWHBECTUTOPHUTE [0 PETHOHAIHHUTE Ma3aph. PErnoHaIHOTO MOBp3yBame Ha Oep3uTe, MOXe Jda Aajae 3HadacH
MPUIOHEC BO OTCTPAaHYBAaKHETO HA 1 0 crabocTuTe Ha (YHKIMOHHPAKETO HA Ma3apoT Ha KamuTal, BO
MOTTUKHYBake HA €KOHOMCKATa M (PUHAHCHCKATa cOpabOTKa BO PETMOHAIHHN PAMKHU, KAKO U BO JOMEHOT HAa MHUOT
pa3Boj Ha Ma3apOT HA KAIIMTA BO OJJICTHUTE 3€MjH U HA HUBO Ha IEJHOT PErUOH.

I'mobanHuTEe TEKOBH HA CBETCKaTa SKOHOMHja JICHEC Ce pe3yjTaT Ha BHCOKOTO HHBO Ha Pa3BOj Ha Ma3apoT Ha
kanutan. P. MakeoHHja ¥MMa eIUHCTBEHA MOXKHOCT J1a C€ BKJIYYH BO INIOOATHHUTE (PUHAHCUCKH MPOLECH MPEKy
€BpOIICKA MHTETpalfja MPeKy WHTCH3MBHO KPEHPame HA WHCTHUTYLHOHAIHH YCIOBU 3a MPUBJICKYBAHE AUPECKTHH
(DMHAHCHUCKH MHBECTUTOPH CO Pa3BOjOT HA I1a3apOT Ha KAIMTAll.

3. PA3BOJOT HA ITA3APOT HA KAIIMTAJI HA P. MAKEJJOHHAJA

MakenoHcka 6ep3a AJ] Ckorje e npBara oprann3upana 6ep3a Ha XapTUH O]l BPEJAHOCT BO HCTOopHjara Ha PemyOnmka
Makenonuja. HopmaTHBHUTE yCIOBH 32 OCHOBam€ Ha IpBaTra OpraHu3upaHa Oep3a Ha XapTUH OJl BPEIHOCT BO
Penybnnka MakenoHuja ce co3aajoa co goHecyBameTo Ha [IpaBunara 3a yciaoBure 3a paboTta Ha eeKTHBHA Oep3a
Bo Mapt 1995 roauna on ctpana Ha Komucujata 3a XapTuu 0 BpeIHOCT. Bo Hej3uHaTa moueTHa pa3BojHa (hasa
(1996), Ha Bepsara ce TpryBaiue JBa IaTH BO HeAENaTa, a CKIyYyBambeTO Ha TPAHCAKLMHTE CE W3BPIUYBAIle Ha
,,OEP3aHCKHOT MapKeT* BO cajlaTa 3a TPryBame NMPEeKy METOA0T HAa KOHTHHYHPAHO Ha/aBamke U MOJICINIOT Ha ,,I1a3ap
MPUBHXKYBaH 0]1 Hanosn“’®. Bo anpua 2001 roguHa 3amo4Ha HOBa €Tarna BO TPryBameTo Ha bepsaTa , ce BoBexe
€JIEKTPOHCKOTO TPTYBamkE CO XapTHH O] BPEIHOCT CO MOMOII HAa Bep3aHCKMOT eIeKTPOHCKN CHCTEM Ha TPTyBambe
(BECT). Co BECT cucremor ce co3mazoa yciIOBH 3a 3roJieMyBame Ha 00eMOT, e(pUKaCHOCTa M JUKBUAHOCTA Ha
0ep3aHCKOTO TPTYBambe.

TproBckara akTHBHOCT Ha €KOHOMCKUTE CYOjEeKTH Ha Ma3apoT Ha KaluTal € MOTHBHpaHa INIaBHO O]l moTpedara 3a
yIpaByBameTO CO HHMBHATa JMKBUIHOCT, U Mako 3abenexa pacT Bo 2016 roamHa Bo crmopenda co mpeaxojHarta
TOJIMHA , CETIaK € CO pellaTUBHO ckpoMeH obem (1,7% on EI[H)lgs.

MeryToa, U TOKpaj MPEeB3eMEHUTE aKTMBHOCTH BO cdepaTa Ha eTabnupameTo Ha MakeqoHCKaTa Oep3a U BO
BOCIIOCTABYBAKETO Ha KOMIUICKCHATA peryyaTHBa INTO C€ OJHECYBa Ha Ma3apoT Ha KamuTaji, bep3ara ocrana
CKPOMEH CEerMEHT Ha MAaKEJIOHCKHUOT (DUHAHCHCKN CHCTEM.

HmeHo, MpOMETOT Ha KJIIACHYHO TpryBame Ha Oep3ara Bo 2005 ronamnHa m3HecyBamre okoxny 116 MuimmoHm eBpa,
ClIeJIHaTa TOAWHA ce 3rojeMu Ha 177 mMunmuoHu eBpa, 3a Bo 2007 romwHa a ro JOCTUTHE CBOJjOT ,,0yM™, T.c.
MaKCUMyM 01 OKouty 500 MHJIHOHH €Bpa, MOCJEe IMITO TOj IPACTHYHO CE€ HAMAlld U BO IMOCJCIHUBE TOAUHU, Bo 2016
JOCTHTHA OKoJy 37,9 MUIIMOHU eBpa.

1. Luc Laeven, The Development of Local Capital Markets: Rationale and Challenges, IMF, WP/14/234, page 17.

87 Bpomrypa mce 2013. www.sme.org.mk
188 W3Bemiraj 3a puHaHCHCKaTa cTabmrHOCT Bo P. Makenonuja 3a 2016, Haponna banka va PM, jymu 2017 roauaa
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TaGenal: O6eM 1 roguIIHa NpoMeHa Ha OEpP3aHCKUOT MPOMET IPU KJIACHYHO TPryBame (BO MIJIMOHH JICHApH)
2012 2013 2014 2015 2016

[TpomeT npu KJIaCHYHO TPryBambe CO aKLIUH 1,553 1,395 1,985 1,437 | 1,824
[TpomeT npu KJIACHYHO TPryBambe CO 0OBP3HUIIH 1,202 728 541 645 509
TopuiHa MpoMeHa Ha IPOMETOT MPH KIACHYHO TPryBambe 277% | -102% | 42.3% | -27.6% | 26.9%
CO aKIHU

TonuiHa MpOMeHa Ha IPOMETOT HPH KJIACHYHO TPryBambe 20 20 40 oF 70 0 -
O 0OBP3HULH 7.0% 39.4% | -25.7% | 19.3% | 51 59,

W3Bop: UntepHeT cTpanuiiata Ha MakegoHckara 6Gep3a, WWw.mse.org.mk

U Bo nocneanute rogunu (2016 romuHa), CEKyHAAPHOTO TPryBamke Ha MaKEJIOHCKHOT Ma3ap Ha KamuTall OCTaHa Ha
HUCKO HMBO. OBOj Ha3apeH CerMEHT M IOHaTaMy ce KapaKTepH3Hpa CO CKPOMHA MOHYAa Ha HMHBECTUIIMCKU
aNTepHATHBH W Maja JHKBHIHOCT, a €BHICHTHH C€ M ciabaTa 3aMHTEPECHPAHOCT Ha MOIIMPOKATa JOMAaIlHa
WHBECTHIMCKA jaBHOCT, KAKO M OTYCTBOTO Ha CTPAHCKH HWHCTHUTYIHOHAIHM WHBECTHTOPH. BO yclioBM Ha CHIIHO
BIMjaHWE Ha (aKTOPUTE OJf HEEKOHOMCKa MPUpOJa BO 3eMjaTa, IMPOMETOT HA CEKYHIApHHOT Ia3ap Ha KalluTal
OCTBapeH OJ KJIACHUYHO TPryBame, CEMak ce 3roJeMH M JOCTUrHa 2.332 MHMIMOHA JIeHapH, IITO € pacT 3a 251
MUJIHOH JeHapu, i 3a 12,0%, Bo criopenda co nperxonHara roguHa. [IpudnHa 3a Toa € 3roJJeMeHOTO TPryBambe CO
aKIMM, JoJeKa MaK TOAWIIHHOT MPOMET cOo 00Bp3HHMIM 3abenexa maa. Cenak, 3HAUEHETO HA CEKYHIAPHOTO
TPryBame CO JOJITOPOYHU XapTHH OJl BPEJHOCT BO BKYITHHOT (PUHAHCHCKM CHCTEM, MEPEHO IPEKYy y4eCTBOTO Ha
MIPOMETOT OJ1 KJIACHYHO Oep3aHcKo TpryBame Bo B/II1, u moHaTaMy € MHOTY Majio M U3HECYBa 0,4%%.

I'padukonl : Bep3aHCKHOT MPOMET NPH KIACHYHO TPIryBake U HErOBO YUECTBO BO OPYTO JIOMAIIHUOT MPOU3BOJI.
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W3Bop: UntepHet cTpanuiiata Ha MakenoHckara 6ep3a u nmpecmetkn Ha HBPM.

I'pacdukon 2:I1a3apHa xkanuTanu3aluja Ha aKIMKA ¥ 0OBP3HHUIM (BO MUJIMOHH JIEHAPH)
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W3Bop: [Momatomu oxn ['oaumHuTe 3BemTaan Ha MakeaoHckaTa 6ep3a, 00paboTeHu 0/ CTpaHa Ha aBTOPOT.

189 neua.

719


http://www.mse.org.mk/

KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

BkynHara xanmTanusanyja Ha akuuute Ha Oep3ara, ox 2010 roguna ma go 2016 obenexyBa HaMayBambe, UIMEHO
B0 2016 roguHa, BKyNHaTa Kanmutanusanuja n3HecyBaa 1,95 munmjapau eBpa co 109 xotupanu apymrsa, gojeKa
Bo 2010 xanuranuzanujata uzHecyBame 2,19 Muinmapau espa co 34 xotupaHu ApymrBa. O4YeBHIHO, MajHOT
MIPOMET, MajlaTa KanuTaju3alyja, MajJuoT Opoj Ha KOTHUpPAHM JAPYIITBAa, CKPOMHATa IOHYyJa M NoOapyBauka Ha
JOJITOPOYHHM  XapTUM  OJ]  BPEIHOCT, OJICYCTBOTO Ha  TpajulMja  HEJIOBOJHATA  TPAHCHAPEHTHOCT,
He3aMHTEpPEeCUpaHOCTa Ha MaKEJOHCKHTE KOMAaIlHH, MAaJUTE W CPEAHUTE OM3HHCH 3a (pUHAHCHpame Ha 3HA4YajHU
WHBECTHLUCKH TIPOEKTH TPEKYy M3AaBambe HAa AKIMH, CE 3HAlM 32 HEAOBOJHO DA3BHEH Ma3ap HA KalUTal BO
Pemry6nmka Makemonnja.

I'paduxon 3: KonTrnpanu npymrBa Bo MakegoHCKaTa oep3a
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WzBop: [lonaroun ox INoguniauTe u3Bemraan Ha MakenoHckara 6ep3a, 00pabOTeHH 0] CTpaHa Ha aBTOPOT.

Co ¢unancucka momapmka ox EBPJI, uexop Hampen Bo pa3BOjOT Ha Ia3apoT Ha KamuTaul oOelexyBa H
PETHOHAIHOTO TIOBP3yBale Ha MaKeJOHCKaTa, XpBaTckaTa, Oyrpackara cpOckara W clloBeHcakaTa Oep3a, Koja
MIPUIOHECYBa BO 3TOJIEMYyBam¢ Ha IMOHYyAATa M MoOapyBavyKaTa HA XapTHU O] BPSIHOCT, C€ MPOIITUPYBa XOPH3OHTOT
Ha TPTyBambe IITO MM OBO3MOKYBa Ha KOMAalaHWUTE J1a OWIaT MPerno3HATINBA U BO PETHOHATHHUOT Ma3ap Ha KamuTad,
moo0pyBarmke Ha peryaTHBaTa IMoBp3aHa CO TPAHCIAPEHTHOCTA M 00EOCHYBAKETO Ha MOJATOIH M MH(OpMAIIH
OBO3MOXKYBa TIOPEaTHO BPEIHYBamkE, CO IITO CE€ HaMalyBa IIPETOJIEMOTO OTCTAIlyBame Ha IIEHUTE HA aKIUHTE.
[pexy CEE Jlmak mmatdopmara Ha pacrojiaramke 3a TpryBame ce 585 XapTuum oI BpPEOHOCT, CO TIa3apHa
KanmuTagu3aipja ox Han 38,5 Mutujapu qoaapH, a Bo miatdopmaTa ce NpUKIyIeHH BKymHO 30 GaHKH U OpOKEpPCKU
KyKH.

I'padukon 4: JIBmxermero Ha uzHocor Ha MBU 10 unaexcor
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UzBop: [lonarouu ox [NoguniauTe u3BemTan Ha MakeoHckaTa 6ep3a, 00pabOTeHH 0/ CTpaHa Ha aBTOPOT.

3AKJIIYUYOK

Pa3BojoT Ha ma3apoT Ha KaruTan 6apa UCIOIHYBake HA HEKOM MHOTY Ba)XKHH, HO HE U JIECHH IPETyCIIOBH KOM Tpeba
Jla ce mocturHat. Bo oBoj KOHTEKCT, Tpeba /1a ce MOTEeHIMpa W Ba)KHOCTA HA MaKpOEKOHOMCKAaTa CTaOMIIHOCT 3a
pa3Boj Ha masapoTr Ha KamuTtal. [loToa, BaKHOCTa Ha 3ajakHyBame Ha (PMHAHCHCKUTE MOCPEIHUIM KaKo TIIABHU
YYECHHUIIM Ha Na3apoT Ha KaItuTal.

Opx mazapHHTE NOAATOIM Ha (PYHKCHOHHPAKETO M TPryBamke Ha Ma3apoT Ha KaluTal, 3KIydyBaMe JieKa a3apoT Ha
KanuTi Bo P. MakenoHnuja e Hepa3BUeH, CO HUCKO HMBO Ha O€p3aHCHKH MPOMET, CO MaJla Ta3apHa KalmuTaln3alyja,
co Max Opoj Ha KOTHpaHH APYIUTBA, CO OIPaHUYEH Opoj Ha KOTUPAHM XapTH Ha BPEIHOCT, CO Majo Y4eCTBO Ha
CTPaHCKU UHBECTUTOPH, UAP.

CocrojbaTa Ha mMa3apoT HAa XapTUH OJ BPEIHOCT MMa MoTpeda ma ce MOoAoOpH NMpeKy HOBHM HMHCTPYMEHTH 3a
pa3BHBamE€ HAa Ia3apOT HAa XapTUM OJf BPEJHOCT U IIOTOJEMa copaboTka Mery Oep3uTe, CTUMYJHpame Ha
KOMIIAHWUTE Ja MNpuOupaar (QUHAHCHCKH CpeICTBAa NPEeKy Ma3apoT Ha KamuTaa.  3a MakemoHnja u 3a
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PETHOHOT, KaKo NPWIMYHO (h)parMCHTUpPAH MMa3apy Kaje IITO Ma3apuTe HE Ce MHOTY Ia00KH, TOTPEOHO ¢ ja
MMa MOMHTE3MBHA cOPabOTKA CO JIOKAIHUTE OEp3H M Ja ce 3roieMH OpOjoT Ha MHCTPYMEHTH CO KOH ce TpryBa. Ke
Ouje moTpeOHO J1a ce MpeB3eMaT CUTE YCKOPU 3a MHTErpallyja Ha MaKeIOHCKaTa Oep3a co IpyruTe masapu, HO 1a
“Ma MOXKHOCTU U Ha MakeoHckara Oep3a Jia ce TpryBa M Jia ce KyllyBa CO WHBECTHIICKH MHCTPYMEHTH IITO CE
U3JaJICHU BO IPYTH JPIKABU.

[ToTpeOHa ¢ fma ce 3rojieMH TPaHCHAPEHTHOCTA M KOPIOPATUBHOTO YNPAaBYBamke, CAyKallMja HA MHBECTHTOPUTE 3a
Jla HOCaT M3JP)KAHU MHBECTUIMCKU OuTyku. [ToipikyBame Ha CUTE IPYIITBA a EeMUTHUPAAT aKIUH, KOPIOPATHBHU
OOBP3HUIIM U CIIMYHK (MHAHCUCKH MHCTPYMEHTH MPEKY KOH MOJIECHO, MOOP30, Moe(HKACHO U MOEBTHHO Ke J10j1aT
J0 moTpeOHuTe (DMHAHCHCKU CPEJCTBA 3a peaiu3aluja Ha HUBHHTE OW3HMC mpoekTH. DUHAHCHCKATa eayKalluja
Tpeba 1a ce rieqa Kako JOMOJHYBame Ha MOCTOSYKATA 3alITUTA HA HHBECTUTOPUTE U HA OJATOBOPHOTO OJHECYBAHE
Ha OBJIACTEHUTE YYECHUIIM HA 11a3apOT Ha XapTUH O] BPEJIHOCT.

[Mpudakame Ha 3aeTHUYKHTE LEIM HA PEryJaTOpUTE Ha TJI00ATHO HHBO 3a 3ajaKHyBame M 3rojieMyBambe Ha
noBepOaTa Ha MHBECTUTOPHUTE U 3a Kpeuparme (Gep v NOTpaHCIAPEHTHH Ma3apu Ha XapTUH OJ BPSIHOCT.
WuTerpanyja Ha MakeJIOHCKHOT I1a3ap HA XapTHHU OJ BPEIHOCT HA MOIIMPOKHU IUIATGOPMU Ha TPryBame, OCBEH Ha
pEerMOHAJIHU, ¥ Ha EBPOICKM IUIaTGOPMH, 3apanu 300raTyBame, IpojadouyBame U 00e30eayBame noroyiema
e(pUKACHOCT.
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CHARACTERISTICS OF DISASTER PROTECTION PLANNING
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Abstract: This report presents the individual aspects of disaster protection planning which lead to its specific
characteristics. The report discusses the different stages of planning as well as the model structure of the municipal,
regional and national disaster protection plans. Disaster management is an element of national security. The
effectiveness of disaster management is primarily determined by the timely response and the interaction between
managers and experts from different institutions. In this respect, planning, as the core management function of
which others derive and with which it is organically linked, is determined as the core of disaster
management..Planning of disaster protection is carried out at a municipal, regional and national level. Disaster
protection plans are being developed at each level and they should be synchronized by a hierarchy to achieve
organised and coordinated actions to prevent or mitigate the consequences of disasters. In its most general content,
any plan, regardless of the hierarchical level of its development, should be developed in several main trends. The
effectiveness of pre-planning is expressed in the quality of the final product, i.e. in the extent to which the plans
developed cover the multiple facets of future disasters. The effectiveness of pre-planning is determined by the
preparation of the managers and employees involved in the relevant management structures, their knowledge of the
present state of the available resources as well as the opportunities for monitoring and analysis of the risks and
threats of disasters in the sphere of responsibility of the organisation concerned. The main components of the unified
rescue system are the Fire Safety and Protection of the Population General Directorate at the Ministry of Interior, the
Regional Directorates of the Ministry of Interior and the emergency medical centres. The Armed Forces provide
assistance in carrying out emergency rescue and restoration work with the permission of the Minister of Defence on
the basis of a request from the relevant state authority under the Disaster Protection Act. At departmental level, pre-
planning involves the development of disaster relief plans at all levels, sequentially from bottom to top, as developed
by the Operations and Training Directorate of the Ministry of Defence. The Disaster Risk Reduction Strategy (2014-
2020) is introducedwith its key role which is to achieve a sustainable national policy for disaster risk reduction and
to improve the existing legal framework concerning disaster risk reduction. It is reflected in various disaster
protection plans. This scientific work presents the importance of the planning function in the management of the
national disaster response system.

Keywords:planning, disaster, national security.

“Nature never stops and executes any idleness.”
Goethe

Disaster management is an element of national security. The effectiveness of disaster management is
primarily determined by the timely response and the interaction between managers and experts from different
institutions. In this respect, planning, as the core management function of which others derive and with which it is
organically linked, is determined as the core of disaster management.

A disaster is, by its nature, any natural phenomenon such as earthquake, flood, landslide, snow blizzards,
avalanches, storms, fires, prolonged droughts, epidemics, etc. with a destructive, in its essence and scale,
manifestation, which for the most part is not subject to control by any human, endangers people’s health and life and
leads to significant material damage.

In accordance with Art. 2 of the Disaster Protection Act, a disaster is a significant disturbance to the normal
functioning of the society caused by natural phenomena and / or human activity and resulting in negative
consequences for the life or health of the population, for the property, the economy and the environment, whose
prevention, control and overcoming exceeds the capacity of the system which caters for the usual activities of public
protection. [1]

Disasters happen with a certain cyclic recurrence in time, which leads to planning the phases of work in the
following order:
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* Phase 1 - "Rescue";

* Phase 2 - "Recovery";

* Phase 3 - "Limiting the consequences";

* Phase 4 - "Preparing for the next disaster".

The cyclic recurrence of the different disasters varies, and it is naturally determined by a number of factors
that indirectly or directly affect the characteristics of the environment. Table 1 shows the total number of fires,
floods and earthquakes in the country for the period from 2010to 2016according to data from the National Statistical
Institute. Each cycle is of different duration, and it is evident from Table 1 that the three disasters presented are of
different frequency of occurrence in time.

Tab6muma 1
Ne | Disasters Total number of disasters in the country for the respective period
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016
1. | Fires 1630 2185 3010 764 2245 2474 2448
2. | Floods 651 382 692 547 360 266 184
3. | Earthquakes 12 4 22 6 4 1 2

A main priority of the National Program for Disaster Protection 2014-2018 is the analysis and assessment
of the risks of disasters on the territory of the Republic of Bulgaria as well as their mapping. [2]

Planning of disaster protection is carried out at a municipal, regional and national level. Disaster protection
plans are being developed at each level and they should be synchronized by a hierarchy to achieve organised and
coordinated actions to prevent or mitigate the consequences of disasters. In its most general content, any plan,
regardless of the hierarchical level of its development, should be developed in several main trends:

¢ Analysis of possible disasters and prognosis of their consequences;

e Measures to prevent or mitigate the consequences of disasters;

¢ Assigning of duties and responsibilities;

e Forces and resources;

¢ Financing.

The National Disaster Protection Plan is put into effect by the Prime Minister when a disaster is announced
on the territory of more than one area or when a distress level is declared in the territory of a district or municipality
where the forces and means provided for in the regional plan for disaster relief are not enough to cope with the
situation. [3]

The National Disaster Protection Plan, in its exemplary form, contains the following structural elements:

e Purpose and main tasks;

¢ Analysis of probable disasters and prognosis for the disaster consequences;

e Measures to prevent or mitigate the disaster consequences;

e Measures to protect the population;

e Assigning duties and responsibilities to individuals and bodies to implement measures to protect the
population;

¢ Funds and resources allocated for disaster relief activities;

o Ways of interaction between executive bodies and order of timely notification in times of disasters.

The regional disaster protection plan is elaborated in detail for the area concerned and should establish an
organisation of action and interaction between the responsible institutions for the conduct of various disaster-
protection activities in the area. In this regard, the plan has the following example content:

e Purpose and main tasks;

e Interaction and connections with other plans;

e Geographic characteristics of the area — physiographic, climatic, demographic, economic, transportation,
gas pipes and gas supply, industrial sites, forests, etc.

o Critical infrastructure in the area;

¢ Analysis of possible disasters;

e Composition, tasks and responsibilities of the headquartersfor the implementation of the regional plan for
disaster protection;

o Appendices in the respective directions, etc.
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The sample structural presentation of the municipal disaster protection plan is similar to the regional plan
and it may contain a detailed categorisation of the potentially hazardous sites according to the degree of
vulnerability, importance and risk for the population in the respective municipality. Also, the municipal plan should
contain a structural element concerning the financial resources necessary for the implementation of the plan, as
annually funds in the municipal budget are planned for unexpected expenses, including disasters.

The funding sources for the Annual Plan for 2017 for the implementation of the National Program for
Disaster Protection 2014-2018 are the state budget, the municipal budgets, the EU structural funds and other
sources.

When the funding is at the expense of the state budget, according to the Disaster Protection Act, the
financial resources for the implementation of the Annual Plan for 2017 are provided within the budgets of the
respective ministries and institutions and the relations of the municipal budget with the state budgetendorsed by the
Act for the State Budget of the Republic of Bulgaria for the respective year. [4]

The prerequisites for disaster management efficiency are defined in the pre-planning stage and, in this
connection, it can be noted that the disaster protection planning is divided into:

e pre-planning;

e immediate planning.

The national, regional and municipal disaster protection plans are the product of pre-planning. In the event
of a disaster, they are the basis of immediate planning. It involves the development of instructions, orders and
operational plans in the course of the disaster as soon as possible, based on the previously developed plans.

Pre-planning is an essential stage in the preparation of the respective organisation concerning actions in
complicated situations, as any disaster is expected to bring, related to the allocation and determination of the order
of use of available resources. The main purpose of the preliminary planning in the development of the national,
regional and municipal disaster protection plan is to create favourable conditions for successful solving of the
assigned tasks and the rational utilization of the resources.

The effectiveness of pre-planning is expressed in the quality of the final product, i.e. in the extent to which
the plans developed cover the multiple facets of future disasters. The effectiveness of pre-planning is determined by
the preparation of the managers and employees involved in the relevant management structures, their knowledge of
the present state of the available resources as well as the opportunities for monitoring and analysis of the risks and
threats of disasters in the sphere of responsibility of the organisation concerned.

The methods and forms of disaster protection planning used by the various departments in the pre-planning
stage should follow a single planning methodology. This facilitates immediate planning in the development of
various instructions and orders during a crisis period. It also creates a good environment for developing an
operational plan for joint operations between agencies in response to a specific disaster.

Planning for disaster protection goes through several key stages as follows:

¢ Analysis of the risks and threats of the environment;

¢ Development and adoption of a resource management strategy;

¢ Development of probability models for emergence and development of disasters;

e Development of a disaster protection plan which includes the assigned tasks to be performed by senior
management levels;

e Coordination of the plan with all partners who need to be coordinated and interacted with (executive
authorities, local self-government, legal entities, international organisations, etc.);

¢ Updating the disaster protection plan.

The key to planning is the analysis of the risks and threats of the environment. This stage is decisive for the
scope of the other planning stages. At the heart of the analysis of the risks and threats of the disaster environment are
the factors that are subject to evaluation. Such factors are:

o the structure of the population — ethnic, religious, demographic, etc.;

o the presence of critical infrastructure objects which in times of disasters may lead to the release of toxic
substances, radioactive contamination, large-scale complicated fires, floods, etc.;

o the specific climatic phenomena and geophysical peculiarities which may cause earthquakes, fires, floods,
snowdrifts of a magnitude that may lead to a disaster;

e nature of the road infrastructure (developed, poorly developed, etc.);

e other threats which are characteristic of a particular region or activity such as border with a neighbouring
country, etc.

725



KNOWLEDGE - International Journal
Vol. 20.2
Bansko, December, 2017

The analysis of risks and threats of the environment should outline the range of risk factors that may, in
certain circumstances, trigger disasters. As a result, separate parts of the action plan are defined and the next stage of
the planning process starts. Analysis of the risks and threats of the environment is a key stage in planning because it
is related to threat identification and risk assessment. The analysis and risk assessment determine the nature and
extent of risk as a function of hazard, vulnerability and probability. In this regard, threat identification includes:

e identifying the type of danger;

e spatial-temporal coordinates;

e determination of the extraordinary factor (possible reasons);

e ways to occur;

e process of development.

Risk assessment aims to provide risk characterization using qualitative and quantitative criteria. Risk assessment
includes:

e determining the quantitative and qualitative values of the risk factor;

e identifying endangered objects;

e determining the sustainability of the population and infrastructure.

In the coming decades, climate change is expected to lead to an increase in the frequency and magnitude of
disasters. More frequent and stronger storms and floods as well as long-term droughts and devastating forest fires
can have a significant adverse impact on the society's existing capabilities to cope after such dangerous events. For
this reason and due to the complexity and scale of disasters, it is necessary to pool the efforts of all responsible
institutions and to actively involve them in activities for disaster risk reduction, which is expected to lead to a
significant reduction in human, social, economic and natural damage and loss. [5]

The main components of the unified rescue system are the Fire Safety and Protection of the Population
General Directorate at the Ministry of Interior, the Regional Directorates of the Ministry of Interior and the
emergency medical centres.

The Armed Forces provide assistance in carrying out emergency rescue and restoration work with the
permission of the Minister of Defence on the basis of a request from the relevant state authority under the Disaster
Protection Act. They take part in managing and / or overcoming the consequences of disasters. Therefore, in
peacetime, the armed forces must carry out tasks of training military units to carry out emergency rescue and
restoration work to mitigate and / or overcome disasters. Also, training should be done for participation in the
preventive and immediate protection of the population.

At departmental level, pre-planning involves the development of disaster relief plans at all levels,
sequentially from bottom to top, as developed by the Operations and Training Directorate of the Ministry of
Defence.

The control of planning and the training of the formations for managing and / or overcoming the
consequences of disasters is carried out by the Operations and Training Directorate.

The types of Armed Forces develop standard operating procedures for using subordinate formations to
control and / or overcome the consequences of disasters. The training of these formations takes place as part of their
combat training, under the syllabus developed by the Joint Forces Command. In the course of the conducted
exercises, elements are being planned and worked out to help the population in disasters.

In conclusion, it can be summed up that disaster protection planning is part of the preventive action. The
characteristics of planning make it possible for disaster protection plans to be prepared separately for each of the
hazards specific to the respective territory (region, municipality, site, etc.) with parts such as earthquake, flood and
nuclear or radiological emergency being mandatory.
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CIVIL SECURITY IN KOSOVO AND CHALLENGES
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Abstract: Kosovo is positioned in a very strategic position on the West Balkan, facing with the challenges of
building the state and building of the democracy on the other side, the interference by Serbia and impact on internal
affair. As one of the newest states in the region, actually Kosovo functions with its fragile institutions and those in
the field of security and at the same time has a permanent need for USA and UE. My analyze aims to clarify the
ability, capacity and the actions of the Kosovo institutions in the field of national security focusing the time after the
declaration of independence up to now.

The fact that the crisis of emigrants is still present, so Kosovo is very hard to be avoided from the aspect of
territorial crossing and the other issue because a great number its citizens that joined ISIS, the open issue about the
demarcation with Montenegro and the forming of the Association for the Serbian municipalities, makes me more
interested about the approach of the Kosovo government and the dependable institutions toward the challenges
mentioned above.

The strategic position of Kosovo, besides creating the opportunity to make our country a target of transit, illegal
activities and various trafficking, also poses a risk to the distribution of terrorism syndrome, especially those based
on religious fundamentalism.

Looking at this prism my focus will be the human security and with special emphasis the minorities like Serbian
minority and the others who live and act in the territory of Kosovo.

Keywords: Challenges of state, Kosovo, national security, Serbia, etc

SIGURIA QYTETARE NE KOSOVE DHE SFIDAT

Fatos Rushiti
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Rezyme:Ky punim me titull “ Siguria qytetare ne Kosovw dhe sfidat”, i shqyrton dilemat e sigurisé dhe sfidat e
mbrojtjes sé Kosovés, pérfshiré ato me Serbiné, si dhe perspektivat pér njé bashképunim zyrtar t& mundshém me
NATO-n.

Paré né kété prizém, punimi shkencor ofron njé grumbull hulumtimesh shkencore si ato teorike, metodologjike,
praktike, konkluzionesh dhe rekomandimesh pér modalitetet e mundshme té sigurisé nacionale dhe até njerézore té
Republikésés sé Kosovés. Pér siguriné e shtetit thelbésore mbetet dialogu i mundshém mes Kosovés dhe Serbisé pér
normalizimin e marrédhénieve té mbrojtjes, pér komponentet e dialogut té strukturuar t¢ NATO-s me Kosovén, pér
pérmbajtjen e synimeve armigésore té Rusisé né Ballkanin Peréndimor, si dhe pér rregullimin e pérpikté té luftés
kundérterrorizmit nga ana e forcave ushtarake té vendeve té rajonit gjithmoné duke pasur parasysh sfidat e shtetit té
Kosovés né politikat e sigurisé nacionale dhe ato ndérkombétare.

Ky punim synon té analizojé preventivén, sjelljen institucionale dhe planifikimin strategjik né fushén e sigurisé té
institucioneve shtetérore té Kosovés. Poashtu analiza né kété punim synon ti v& né pah problemet kryesore me té
cilat ballafagohen institucionet e Kosovés drejt njé mbrojtje mé té siurté té sigurisé sé qytetaréve té saj

CESHTJET E SIGURISE DOMOSDOSHMERISHT SI PRIORITARE

Bazuar né momentin aktual dhe shumé té ndjeshém né té cilin gjendet Republika e Kosovés pas pavarésisé sé saj,
céshtjet e sigurisé domosdoshmérisht shtohen si prioritare. Né fakt, periudhén pas statusore po e karakterizojné dhe
po e béjné mjafté t& ndjeshme rrethanat, kércénimetdhe rrezikshméritée shumta.Njéndér to &shté edhe situate shumé
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e véshtiré ekonomiko-sociale e njépjese mjaft t&¢ madhe té popullatés.Ne kété kontekst duhet theksuar edhe
véshtiresité dhe problemet tjera qé kané té b&jné me korrupsionin, nepotizmin, krimin e organizuaretj. '

Pozita gendrore técilén e z& Republika e Kosovés né hapésirén ballkanike, né aspektin gjeografik e
gjeopolitik mund t’i krijojé mundési trafigeve ilegale dhe aktiviteteve terroriste.Né kété& ményré ndértimi i njé
ambienti té geté dhe té sigurté pér té gjthékomunitetet té cilét jetojné né Kosové éshté detyré shumé e réndésishme.
Poashtu, &shté tejet e réndésishme qé strukturat pérkatésisht institucionet e sigurisé, duhet té& jené plotesisht nén
kontrollin demokratik, duke pamundésuar asnjé lloj zbrastésie e cila do t& mund té kontribonte né brishtésing e tyre.

GJENDJA E SIGURISE PARAQET FENOMEN KOMPLEKS

Gjendja e sigurisé paraget fenomen kompleks, i cili jep pasqyré té véllimit dhe intensitetit t&¢ mé shumé elementeve
té kércénimit té sigurisé kombétare rrezige, kércénime dhe sfida, té cilat né njé kohé té caktuar vec e veg ose té
kombinuara ndikojné mbi siguring e gytetaréve, komunitetit ose mbi njé céshtje konkrete té rrezikimit dhe mbi
shtetin. Gjendjen e sigurisé e pérbéjné mé shumé faktoré ose indikatoré. **Ata tregojné se si éshté gjendja e sigurisé
sa u pérket pyetjeve né lidhje me rendin dhe getésiné publike, dinamikén e krimit e cila ndikon mbi siguriné
personale, mbi siguriné e té mirave té fituara materiale té qytetaréve dhe mbi pronén shogérore, ndikimin e elementit
té huaj mbi siguriné e brendshme, kércénimet té cilat rezultojné nga organizata ekstremiste, zhvillimin e ngjarjeve té
sigurisé né rajon dhe né boté, marrédhéniet ndérkombétare té vendit e té tjera.

Gjendja e sigurisé né Republikén e Kosovés éshté rezultat i marrédhénieve né shoqéri, té cilat né thelbin e tyre i
kané ngjarjet historike, dinamikén e zhvillimit shogéror, marrédhéniet brenda né shtet midis qytetaréve dhe
subjekteve politike, marrédhéniet me fqinjét dhe karakteristikat e gjendjes sé sigurisé sé pérgjithshme né
Evropé.Gjendja e sigurisé bazohet mbi vlerésimet e sigurisé té cilat nénkuptojné analizimin e gjendjeve té sigurisé
me metoda té cilat jané karakteristike pér shkencén e sigurisé, politike dhe shkenca té tjera shogérore. 1%
Pérkufizimi i gjendjes sé sigurisé éshté vecanérisht i dobishém pér shkak té parandalimit t& kércénimeve té siguriseé,
pér shkak se mundéson krijimin e skenaréve té sigurisé mbi bazé té parametrave té pércaktuar paraprakisht.*®

MASAT KUNDER TERRORIZMIT

Republika e Kosovés kércénohet edhe nga grupet apo organizatat e ndryshme terroriste ndérkombétare, te cilat
mund té kené si cak prezencén e madhe ndérkombétare né Kosové pér shkak té angazhimit té tyre né luftén globale
kundér terrorizmit. Pozita gjeostrategjike e Kosovés pérve¢ gé krijon mundésingé pér té€ béré vendin toné si cak
transiti, pér aktivitete ilegale dhe trafige té ndryshme, po ashtu kjo pozité paraget rrezik edhe pér shpérndarjen e
sindromit té terrorizmit vecanérisht té atij me bazé t& fundamentalizmit religjioz. Né frymén e késaj edhe pérbérja
religjioze e populates soné me shumicé islame mund té pérdoret si element pér zgjerimin e influencés né regjion.
Shpeshheré kjo pérbérje mund te shfrytézohet si alibi pér té ndryshuar fokusin nga elementet tjera qé jané prezent né
Kosové dhe Rajon e gé pér géllime politike té paragesin Kosovén si vend i cili strehon, mbron , rekruton, trajnon
dhe sponsorizonterrorizmin.

ROLI I INSTIRUCIONAVE DHE PERCJELLJA E SITUATAVE KERCNUESE

Ministria e Punéve té Brendshme, Késhilli i Sigurisé sé Kosovés, Agjencia Kosovare pér Inteligjencé, Ministria e
Forcés sé Sigurisé sé Kosovés Mbéshtetur né legjislacionin ne fugi, institucionet pér hartimin dhe zbatimin e
politikave shtetérore pér parandalimin dhe luftimin e terrorizmit jané por nuk kufizohen vetém né kéto:

> Ministria e Punéve té Brendshme-pérmes mekanizmave té saj,

**Nése trashégimia e protektoratit t¢ OKB-sé la sfida pér mbikqyrésit e ardhshém té Kosovés, megjithaté ofroi ca

mésime té dobishme. Pér njé dekadé, UNMIK-u kontrolloi si formén e institucioneve, ashtu dhe karakteristikat e
zbatimit, prandaj edhe do t€ keté mundur qé térthorazi t€ ndikonte edhe né zhvillimin e ,,normave joformale” qé
sundonin né Kosové.

YCarl Schmitt “Constitutional Theory”, Duke University Press, London 2008, f. 182.

192Gjendja e sigurisé paraget fenomen kompleks, i cili jep pasqyré té véllimit dhe intensitetit t¢ mé shumé
elementeve té kércénimit té sigurisé kombétare (rrezige, kércénime dhe sfida), té cilat né njé kohé té caktuar vec e
vec ose té kombinuara ndikojné mbi siguring e qytetaréve, komunitetit ose mbi njé ¢éshtje konkrete té rrezikimit dhe
mbi shtetin.Gjendjen e sigurisé e pérbéjné mé shumé faktoré ose indikatoré.

19Nuk éshté né konflikt me realitetin nése thuhet se kuptimi mé i gjeré pér siguriné né Evropé, i cili ka té béjé me
siguriné e bashkésisé transatlantike, ka ndikim mbi siguriné e Republikés sé Magedonisé
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> Policisé s& Kosovés dhe
> Departamentit pér Menaxhim té Emergjencave

Ndihmon né sigurimin e informacioneve si dhe ndérmerr aktivitetet né parandalimin, mbrojtjen, ndjekjen dhe
reagimin ndaj té gjitha aktiviteteve terroriste; Késhilli i Sigurisé sé Kosovéséshté organ i cili analizon, vleréson dhe
rekomandon politikat e parandalimit dhe luftimit té terrorizmit né pajtim me legjislacionin né fugi.'*

AGJENCIA KOSOVARE PER INTELIGJENCE

Agjencia Kosovare pér Inteligjencé- éshté organ i cili mbledhé dhe pércjell informacion né lidhje me kércénimet nga
aktivitetet terroriste ndaj sigurisé sé Kosovés; Ministria e Forcés sé Sigurisé sé Kosovés- pérmes mekanizmave té
vet organizativ ndihmon né parandalimin dhe luftimin e terrorizmit; Ministria e Ekonomisé dhe Financavepérmes
Doganave, Qendrés sé Inteligjencés Financiare dhe Administratés Tatimore do t& ndihmojé né parandalimin e
garkullimit ndérkufitaré t& mallrave dhe materialeve té cilat kané pér géllim veprimtarité terroriste si dhe ndihmon
né identifikimin, raportimin dhe bllokimin e financimit té aktiviteteve terroriste; Ministria e Administrimit té
Pushtetit Lokal- pérmes mekanizmave té pushtetit lokaldo t&€ ndihmojé né identifikimin e elementeve té cilat mundé
té gojné né veprimtariterroriste dhe té marré pjesé aktive né parandalimin dhe pérgatitjen apo reagimin ndaj
aktiviteteve terroriste; Ministria e Arsimit Shkencés dhe Teknologjisé luan rol t& réndésishém néparandalimin e
terrorizmit népérmjet edukimit, pérmes plan-programeve mésimore,qa sjes ndér-programore dhe aktiviteteve té
ndryshme jashté-programore.

Ministria e Kulturés, Rinisé dhe Sportit - pérmes programeve pér parandalimin e terrorizmit ofron trajnime dhe
aktivitete vetédijésuese pér OJQ dhe grupet jo formale; Koordinatori Nacional Kundér Terrorizmit éshté njé
strukturé e re mandati i té cilit &shté té koordinojé, bashkérendojé, monitorojé dhe té raportojé mbi implementimin e
politikave, aktiviteteve dhe veprimeve kundér terrorizmit;

Sekretaria e Koordinatorit Nacional Kundér Terrorizmit do té jeté organ roli i sé cilés do té konsistojé né mbledhjen
e té gjitha informacioneve dhe té dhénave nga institucionet tjera né situaté normale me géllim té analizimit dhe
vlerésimit té atyre informatave si dhe pérgatitja e raporteve analitike pér Koordinatorin Nacional kundér Terrorizmit.

QENDRA E SITUATAVE DHE SFIDAT

Qendra e Situatave, shérben si qgendér operacionale pér mbledhjen e informatave,analizave themelore dhe
mbéshtetjes pér menaxhim té krizave; Prokurorité dhe Gjykatat, jané institucionet pérgjegjése pér ndjekjen penale té
terroristéve, ndéshkimin adekuat té tyre, pér konfiskimin e pasurisé dhe aseteve té fituara me ané té aktiviteteve
terroriste. Né kuadrin institucional, njé rol té réndésishém pér parandalim dhe luftim té terrorizmit luajné edhe
Institucionet tjera vendore dhe institucionet ndérkombétare partnere , prezente né Kosové por edhe jashté saj.'*®
Mediat e ndryshme vendase dhe ndérkombétare vazhdimisht kané shkruar se njé numér i konsiderueshém i
gytetaréve té Kosovés u jané bashkuar organizatave terroriste né luftrat né Siri dhe Irak. Njé studim i béré nga
Qendra Kosovare pér Studime té Sigurisé, (QKSS), thuhet se deri né muajin janar té kétij viti, 232 qytetaré té
Kosovés kané shkuar né Siri dhe Irak pér té luftuar. Té paktén 30 nga ata kané humbur jetén né kéto luftra.

Njé valé masive e arrestimeve né Kosové ndodhi né gusht té vitit t& shkuar, ku Prokuroria Speciale e Kosovés kishte
hapur hetimet kundér 57 personave dhe té njéjtén kohé kishte arrestuar mbi 40 prej tyre. Nga ky grup 32 persona
tashmé jané akuzuar, pér 18 persona kané pushuar hetimet ndérsa, 7 persona té tjeré té kérkuar ndodhen né arrati.
Personat e arrestuar dyshohen pér veprat penale, "rekrutim pér terrorizém", "organizim dhe pjesémarrje né grupe
terroriste” dhe "mbajtje né pronési, kontroll, posedim apo shfrytézim té paautorizuar té arméve".

Pér disa nga té akuzuarit sipas Prokurorisé Speciale té Kosovés, ekziston dyshimi i bazuar se ata i jané bashkuar pér
té luftuar grupit terrorist (ISIS) né€ Siri, disa t€ tjeré kané béré thirrje pér t'iu bashkuar grupit terrorist “ISIS”, ndérkaq
disa té tjeré kané rekrutuar njeréz pér t'i dérguar né luftén e Sirisé dhe njékohésisht kané mbledhur fonde pér
organizatat gé tashmé jané té shpallura organizata terroriste nga Kombet e Bashkuara. Parlamenti i Kosovés né

*Sekretaria e Koordinatorit Nacional Kundér Terrorizmit do t& jeté organ roli i sé cilés do té konsistojé né

mbledhjen e té gjitha informacioneve dhe té dhénave nga institucionet tjera né situaté normale me géllim té
analizimit dhe vlerésimit té atyre informatave si dhe pérgatitja e raporteve analitike pér Koordinatorin Nacional
kundér Terrorizmit.

1% Shih “Strategjia kombétare e Repuplikés s€ Kosovés kundér terrorizmit”, marré nga faqgja elektronike :
file:///D:/Strategjia%20e%20kosoves%20kunder%?20terrorizmit.pdf
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fillim té kétij viti ka miratuar ligjin gé synon parandalimin e gytetaréve t& Kosovés pér tu bashkuar né luftéra jash té
vendit. Hapat konkret gé jané ndérmarré pér luftén kundér terrorizmit, jané: Ligji pér ndalimin e bashkimit né
konflikte té armatosura jashté territorit t¢ Kosovés, si dhe hartimi i strategjisé pér parandalimin e ekstremizmit té
dhunshém dhe radikalizmit, gé shpie né terrorizém, qé udhéhiget nga Zyra e Kryeministrit t¢ Kosovés'® .
Paralajmérimi i fundit i Departamentit amerikan té Shtetit se Kosova éshté njé ndér vendet me rrezikshméri té larté
té terrorizmit, shihet me kéndvéshtrime té ndryshme nga njohésit e ¢éshtjeve té sigurisé né vend. Njé vlerésim té
tillé, dikush e ciléson si jo té duhur pasi nuk ka rrezik pér sulme, pér sa kohé qé dikush tjetér, thoté se renditja pér
Kosovén si vend i rrezikuar nga terrorizmi éshté rrjedhé e dimensioneve té sigurisé dhe brishtésisé sé shtetit té
Kosovés, shkruan AktivPress. Profesori i shkencave té sigurisé, Avni Islami éshté né grupin e té paréve. Ai ka
deklaruar pér Aktiv Press se njé rrezik i tillé géndron vetém nése njé raport i tillé i éshté drejtuar qytetaréve
amerikané, pasi si¢ thoté ai Kosova nuk éshté dhe nuk do té jeté edhe pér njé kohé target i sulmeve terroriste.
“Raporti i Departamentit amerikan t&€ Shtetit, ku Kosova radhitet né€ shkallén e dyté t&€ rrezikshmérisé sa i pérket
terrorizmit krahas vendeve té si¢ &shté Turgia dhe vendet e tjera, mendoj por edhe besoj gé nuk éshté vlerésim i
duhur né kéto rrethana ¢fare éshté Kosova”, ka théné Islami. Nése DASH, si¢ thoté ai, i ka béré vlerésimet pér
qytetarét e vet, atéheré edhe mund té jeté ashtu, por assesi nuk géndron gé populli i Kosovés dhe institucionet e
Kosovés jané apo do té jené objekt i sulmeve terroriste.

Keété bindje Islami e argumenton me faktin se Kosova nuk éshté vend i vendimmarrjes dhe nuk éshté ajo e cila i bén
politikat globale. “Si e till¢, Kosova nuk ka peshé né gjeopolitiké”, ka théné Islami.Ai ndér t€ tjera ka shtuar se né
rast t& ndonjé rreziku, qytetarét jané t€ mbrojtur nga institucionet relevante t€ sigurisé.“Gjendja e sigurisé sé
pérgjithshme éshté stabile dhe se pér njé kohé té gjaté po e ritheksoj se Kosova nuk rrezikohet nga sulme terroriste.
Vendi yné nuk éshté target i terroristéve”, ka deklaruar bindshém Islami. Ky njohés i ¢éshtjeve t& sigurisé beson se
renditja e Kosovés si shtet me rrezikshméri té larté té terrorizmit nga Departamenti i Shtetit Amerikan mund té keté
ardhur pas numrit t€ kosovaréve gé jané pjesé e luftérave né Siri.

Ky vlerésim nga DASH-i ka mundur té vjen pér shkak se Kosova ka pjesémarrés né numér t& madh né luftérat e
ISIS-it, por gé po e ritheksoj se duhet té kené kujdes objektet si¢ jané ambasadat, atasheté e té tjera, ndérsa qytetarét
e Kosovés nuk kané pse té shqetésohen pér sulme terroriste, ka pérfunduar Islami.™’

MITROVICA E VERIUT PASOJAT DHE SFIDAT

Kontesti territorial mbi Veriun e Republikés sé Kosovés pérbén njérin nga problemet themelore té sigurisé jo vetém
né Republikén e Kosovés, por edhe mé gjeré né rajon, pérfshi kétu edhe Republikén e Magedonisé megenése
paraget njérin nga kontestet mé serioze territorial né rajon. Veriu i Kosovés nuk gjendet né kontrollin efektiv té
pushtetit kosovar gé nga viti 1999, me ¢'rast aty ballafagohen dy géllime diametralisht t€ kundérta, edhe até: nga
njéra ané, éshté géllimi legal dhe plotésisht legjitim i shtetit té Kosovés qé konform Kushtetutés dhe legjislacionit té
saj, synon shképutjen e késaj pjese té territorit nga ndikimi i shtetit t& Serbisé dhe integrimin e saj né kornizén
shtetérore kosovare si dhe kontrollimi i kufirit me Serbiné (megé sundimi i rendit dhe i ligjit pérbén géllimin
themelor té ¢do shteti bashkékohor né boté), dhe nga ana tjetér, géndron géllimi i shtetit t& Serbisé qé sa mé gjaté té
mbajé né jeté ndikimin e tij mbi serbét gé jetojné né Veri, me géllim gé té ruajné kété territor si njé lloj té
vetékénaqésisé pér humbjen e pjesés mé t& madhe t& “provincés sé dikurshme té sa'% .

Nése Serbia si strategji ushtarake e zgjedh sulmin konvencional, atéheré gjasat jané t&¢ médha gé géllim politik do té
jeté aneksimi i Veriut t€ Kosovés, meqé né pjesén tjetér t&€ vendit Serbia do ta keté t€ pamundur t’i fitojé “shpirtrat
dhe mendjet” e popullatés shqiptare. Nuk ka dyshim qé Serbia do ta fitojé két€ lufté t€ kufizuar, duke e patur
parasysh disbalancin e ploté té aftésive ushtarake té Kosovés pér mbrojtjen konvencionale té territorit té vet. Pér mé
tepér, pér shkak té asaj gé kjo pjesé e territorit t¢ Kosovés banohet kryesisht nga pjesétarét e komunitetit serb,
Prishtina nuk do ta keté mundésiné e organizimit t& ndonjé lufte guerile pér zmbrapsjen e pushtimit té kufizuar nga
ana e Serbisé.

19 http://www.dw.com/sq/shtohen-masat-e-siguris%C3%AB-n%C3%AB-kosov%C3%AB-rrezik-nga-terrorizmil/a-
18875524

197Vendi yné nuk éshté target i terroristéve”, ka deklaruar bindshém Islami. Ky njohés i ¢éshtjeve té sigurisé
beson se renditja e Kosovés si shtet me rrezikshméri té larté té terrorizmit nga Departamenti i Shtetit
Amerikan mund té keté ardhur pas numrit té kosovaréve qé jané pjesé e luftérave né Siri.

19 Shih mé tepér né: North Kosovo: Dual Sovereignty in Practice, Europe Report N°211,

International Crisis Group, 14 March 2011, p. i.
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Nga ana tjetér, nése si strategji sulmuese ushtarake zgjedhet barbaria, atéheré géllimi politik i Serbisé do té jeté i
njéjté me até gé Milloshevigi e kishte gjaté luftés 1998-1999: pushtimi i pjesés mé t& madhe té territorit t& Kosovés,
sé bashku me shpopullimin e tij nga shumica shqiptare. Né kété rast, strategjia e Kosovés kundér sulmit té Serbisé,
sipas té gjitha gjasave, do té jeté lufta guerile e kombinuar me forca konvencionale®.

Duke pasur parasysh natyrén e tij simbiotike dhe lidhshmériné me strukturat e caktuara shtetérore, observimi i krimit
té organizuar depérton né céshtjet e ndjeshme té politikés dhe pushtetit, duke iu nénshtruar késhtu ndikimeve dhe
manipulimeve politike. Rreziku i tij dhe efekti shkatérrues géndron né até se paragitet né sferat mé té€ ndjeshme té
jetés shogérore, me kanosjen pér identifikimin, me totalitetin e tyre t& personifikuar me shtetin®® .

Sipas Konventés sé Palermos, parandalimi i krimit té organizuar né planin ndérkombétar éshté pérgendruar né kéto
kérkesa:

» harmonizimi i legjislacioneve penale né pranimin e pérkufizimeve té njéjtésuara pér shogatén kriminale, larjen e
parave, korrupsionin, obstruksionin e drejtésisé, tregtiné me njeréz;

» forcimi i instrumenteve ndérkombétare pér bashképunim si dhe krijimi i rrjetit institucional pér bashképunim
(rrjeti i gjykatave dhe i prokurorive);

» aplikimi i konfiskimit dhe parandalimi i transferit té t& ardhurave kriminale;

» inkorporimi i teknikave speciale hetimore dhe programeve pérmbrojtjen e déshmitaréve dhe bashképunétoréve
té drejtésise;

» forcimi i aktiviteteve preventive dhe bashképunimi né parandalimin e krimit dhetargétimi i bashképunimit,
pérskaj parandalimit té terrorizmit,tregtisé me narkotiké, edhe né tri veprat gé kané té béjné me protokollet shtesé té
Konventés sé Palermos si:

a) transporti i emigrantéve;

b) tregtia me gra dhe

c) tregtia me armé

Po ashtu, duke mos harruar gé organizatat kriminale nuk njohin probleme kufijsh dhe veprojné né té gjithé botén
dhe se ¢cdo vonesé né bashképunim ndérkombétar pér té goditur kété dukuri negative, kthehet né avantazh té
organizatoréve té organizimeve té kétilla®*

KENDVESHTRIMI HULUMTUES

Njé anketim i kohéve té fundit né Kosové tregon se rreth 70 pér qind e qytetaréve e shohin ekstremizmin e
dhunshém si sfidén mé té madhe pér siguriné kombétare.Megjithaté, né anketimin e kryer nga Qendra pér Studime
té Sigurisé njé shumicé qytetarésh kané besim né riintegrimin e luftétaréve té huaj.Drejtuesit e késaj gendre thané se
Kosova ka nevojé pér njé bashkérendim mé té ngushté mes institucioneve né ményré gé té rinjté t€ mos pérfshihen
né ekstremizém.

STUDIME TE SIGURISE NE KOSOVE

Njé raport i Qendrés pér Studime t& Sigurisé né Kosové, vé né pah se 70 pér gind e qytetaréve e shohin
ekstremizmin e dhunshém si sfidén mé té madhe pér siguriné kombétare.Por, po ashtu njé shumicé e qytetaréve
beson sé t€ kthyerit nga luftérat ¢ huaja duhet t’u nénshtrohen programeve té rehabilitimit dhe riintegrimit.Kéto té
dhéna u béné té ditura gjaté publikimit t& njé raporti mbi gjendjen aktuale t& pérfshirjes sé institucioneve dhe
komunitetit né luftimin e ekstremizmit té& dhunshém.Skénder Perteshi, nga kjo qgendér tha se rreziget nga
ekstremizmi i dhunshém shtohen né njé shogéri ku té rinjté jané té papuné dhe pa mundési té zhvillimit.

»Shkalla mé e larté e papunésisé éshté te té rinjté, po ashtu edhe mosha mesatare e qytetaréve tané gé iu kané bashku
kétij konflikti éshté mé e reja né Evropé, éshté diku mes 24-26 aférsisht, mund té jeté mé shumé mé pak por kétu
sillet. Pikérisht njé mundési shumé mé e miré pér punésim pér té rinjté njé mundési shumé ma e miré pér té ardhme
pér té rinjté, ndikon direkt né reduktimin e hapésirés sé organizatave té ndryshme pér me rekrutuar ose pérfituar
mendje té gytetaréve toné pér ekstremizém té dhunshém", ka theksuar Skéndér Perteshi. Sipas raportit 54 pér gind e
qytetaréve besojné sé t€ kthyerit nga lufta duhet t’u nénshtrohen programeve té riintegrimit, 24 pér qind mendojné se
ata duhet té arrestohen menjéheré .

%9 KIPRED, Kosova né kontekstin e sigurisé dh t& mbrojtjes té Ballkanit Peréndimor, Punim i Politikav nr. 3/14-
shtator 2014, fq 65

200\/1lado Kambovski, [Krimi i organizuar - aspekte politike”, Tetové, 2009, fq 10.

201 |smail Zejneli, Kriminaliteti i organizuar-aspekte, Tetové, 2009, fq 78
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Nga qgytetarét e anketuar rreth 60 pér gind mendojné se té kthyerit duhet t& ri pranohen né komunitet, por me
mbikéqgyrje nga shteti.

Drejtori ekzekutiv i késaj gendre, Florian Qehaja, ka theksuar se Kosova ka njé kuadér t& miré té ligjeve dhe
politikave pér luftimin e ekstremizmit t& dhunshém, por problemet shfagen né zbatimin e tyre. Duke paragitur njé
pjesé té raportit gé mbéshtetet mbi si¢ thuhet mésimet e nxjerra nga tri komuna té Kosovés, Mitrovicé, Kacanik dhe
Hani i Elezit, ai tha se Kosova ka nevojé pér njé bashkérendim mé té ngushté me pérfshirje té shogérisé civile dhe té
mos nénvlerésohet roli i Bashkésisé Islame.

»Tutje mungesa e mundésive dhe niveli i larté i papunésisé né tre komunat e pérzgjedhura kané krijuar njé
konsekuencé t& pamenduar ku té rinjté jané rekrutuar né ideologji ekstreme dhe pérfshirje né konflikte t& huaja né
Siri dhe Irak. Sistemi i dobét i arsimit, njé e gjetur qé& e kemi edhe nga raporti i vitit 2015 si dhe mungesa e
aktiviteteve ekstra kurrikulare ka krijuar mundésiné ideale qé rekrutuesit té arrijné€ agjendat e tyre”, tha Qehaja. Zoti
Qehaja vuri theksin edhe tek problemet me regjimin e vizave té cilat kané gé njé pjesé e té rinjve té udhétojné atje
ku éshté e mundur pa viza duke pérfunduar né shkolla konservatore fetare né Lindjen e Mesme %2,

Raporti vé né pah se 44 pér qind e té anketuarve kané ndjenja té njéjta ndaj pérkatésisé sé tyre kombétare dhe fetare,
ndérsa 22% pér gind véné pérpara pérkatésiné e tyre fetare.Qé nga fillimi i konfliktit né Siri, rreth 317 qytetaré té
Kosovés besohet se jané pérfshiré né konfliktet né Lindjen e Mesme dhe rreth 60 veta kané humbur jetén. Rreth 120
syresh jané thyer prej andej, kryesisht té zhgénjyer me até me té cilén jané pérballur.

Né pyetjen e gazetés sé pérditshme ,,Epoka e re se Cilat jané masat gé duhet t&¢ ndérmerren nga institucionet
shtetérore pér parandalimin e kétij fenomeni botéror, duke aluduar né terrozmin, Ekserti i sigurisé Burim Ramadani
vleréson se Kosva ka filluar ndérmarrjne e masavé né disa nivele.

Né aspektin e paré hyn korniza ligjore, né té cilén Kosova ka avancuar dhe ka béré angazhime té réndésishme.Né
aspektin e dyté hyn veprimi i mekanizmave té zbatimit té ligjit dhe té drejtésisé.

Né kété kuptim, Kosova ka béré hapa té réndésishém duke arrestuar, akuzuar dhe dénuar persona té ndryshém,
ndérsa té tjeré jané né proceduré gjyqgésore.

Né aspektin e treté hyn pérdorimi i mekanizmave té buté apo parandalimi, mé pas rehabilitimi dhe riintegrimi i té
radikalizuarve. Tek kjo pjesé mbetet mé shumé pér angazhim té pérbashkét shogéror dhe institucional.?”

REKOMANDIME

» Institucionat shtetérore t& jené mé té kujdeshme dhe drejtuesit e mediave duhet té kérkojné mundési pér té
siguruar lajme té sakta dhe precise pa urrejtje dhe tendenca.

> Partneritetet me institucione arsimore, shkémbime me media jofitimprurése dheose media publike kombétare
ndérkombétare té kené njé géndrim té pérbashkét nu luftén kundér terorrizmit si faktoré kryesor pér siguriné e
pérgjithshme.

> Institucionet fetare dhe predikuesit fetaré té kené programet e tyre vjetore pér ligjeratat me gasje qé most é keté
mundési kegpérdorimi besimtarét.

» Shteti duhet té hartojé programe trajnimi pér gjyqtaré e prokuroré né lidhje me legjislacionin pér veprat penale
terroriste dhe nxitje pér urrejtje, praktikat mé té mira dhe implementimin e tyre.

» Programet profesionale té arsimimit juridik duhet té€ pérmbajné module gé fokusohen né

» zbatimin e ligjeve.

» Qeveria duhet té fillojé shqyrtimin e ¢éshtjeve kryesore té Sigurisé né lidhje me zbatimin e Ligjit pér gasje né
dokumente publike si e drejte kolektive dhe njerézore, si dhe té propozojé ose ndryshimin e ligjit, ose procedura pér
té pérmirésuar zinxhirin e zbatimit té tij.

» Organizatat e shogérisé civile dhe partnerét ndérkombétaré duhet té avokojné dhe té bé&jné presion tek
institucionet pér té rritur ndjekjen e krimeve politike dhe lirisé sé kolektive.

> Pérvec késaj, institucionet lokale duhet té punojné mé ngushté me mediat, pér té siguruar

» pérkrahje me kohé dhe té organizuar né rastet e dhunés, frikésimit apo kércénimeve.
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COMMON AND RESPONSIBLE PARENTING - JOIN CUSTODY, de lege ferenda IN
POSITIVE LEGISLATION IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA

Irma Bajrami
University of Tetova - Republic of Macedonia _irma.bajrami@unite.edu.mk

Abstract:The increasing number of the divorces during 1960 and 1979, obviously is reflected in children’s life,
causing serious stressful situations, emotional trauma, decline in living standards and so. During the period of
divorce/separation the situation of the spouses is very disturbing, and this reality makes it impossible for parents to
respond consistently and responsibly to the needs and feelings of the children. The chaos in the marital life is
reflected in their ability to cope with parental work, because they are passing through heavy times and they cannot
fully focus on their children. When marital compromise is missing, it is more certain to expect a functional parenting
contract. So far, very little attention has been paid to the tension between parents that arise due to family conflicts.
Divorced parents are encouraged to take care for their children. Divorced people are completely free people, not
isolated by current legal or financial relations and it means that they are free to build new life and start new
beginnings.

According to this, the amount of alimony after divorce is strictly unchangeable and new economic disadvantages
arising from events after divorce are legally irrelevant.

However, parents must be told that regardless of whether they live together or are separated, parental plans must be
always in favor of their children interests, they should first think about their children before they act and after that to
decide if it’s good or bad for their children. Getting the best possible agreement for sharing the parental
responsibilities after the divorce is the most important rule for children’s welfare because it can affect children’s
psych in a bad way.

Therefore, for responsible behavior of the divorced parents in the Republic of Macedonia in relation to their
children, it is necessary to introduce a provision in the Family Law, to ratify the Convention on Contacting Children
from 15. V 2003, according to which, some principles should be applied when determining the parent-child
relationship.

The legislator should ensure the introduction of a legal provision for joint custody after divorce. Legal provision
would guarantee: joint custody after divorce, equal care from both parents; education and caring should be in equal
position for both parents, wherewith the both parents will decide for all the issues for the benefit of their children
and both of them to have same access to their children, neither father nor mother have the right to demonstrate
power of possession through the abuse of parental rights.

Keywords: divorce, joint parenting, family law in the Republic of Macedonia.

3AEJHUYKO 1 OAI'OBOPHO POAUTEJICTBO- JOIN CUSTODY, BO
IHO3UTUBHOTO 3AKOHOJABCTBO BO PEITIYBJIMKA MAKEJOHHJA

Hpma bajpamu
Vuuepsuret Bo TeroBo, Penyomuka Makenonuja irma.bajrami@unite.edu.mk

Pe3nme: 3ronemyBameTo Ha OpPOjOT Ha pa3BOIM IOjaBeHH BO TeKOT Ha 1960-ta m 1979-ta romuna, HEM30eKHO ce
oxpaszyBa Bp3 OiarococrojoaTa Ha Jenara, NPEeIU3BUKYBAjKHM HH3a CTPECHH CHTYallMH, €MOLMOHAIHU TPAayMH,
orarame Ha )XMBOTHHOT cTaHAapA ¥ ci. [Ipu pa3Bonot/pasaenda HajuecTo oHOCHTE TOMel'y OpauHUTE ITapTHEPH ce
HapylIeHH, W BakBaTa PEUTHOCT MM OHEBO3MOJKYBa JOCJIEIHO M OATOBOPHO Jia CE IPWXKAT 3a IOTpeOHTe M 3a
YyBCTBaTa Ha JienaTa. XaocoT BO OpauyHHOT >KMBOT ce€ pedIeKTHpa Bp3 HUBHHOT KalalUTET Jla Ce CIpaBaT Co
poxutencTBoto. Kora OpayHMOT KOMIPOMHC M30CTaHYBa, IIOHEH3BECHO € Jia Cc€ OuYeKyBa (HYHKIHOHAJICH
poautesicku xoroBop. Pogurennte Ko ce pa3BemyBaaT ce oxpaOpyBaaT Ja ce Ipukar 3a cBoure aena. Hosara
UJICOJIOTHja Ha POAUTENICTBOTO IO pa3zendara HpeIBHIyBa 3acIHULA Ha POIAMUTENH 33 3a€MHO, KOOIEPaTUBHO
aHT@)XUpamke BO MPOLECOT Ha POAUTENCTBO. IIpexy Bp3aHM BpckH, 63 pasinKa aiau ce JOOPOBOIHH WIHM CYACKH
Hape/eHH, pa3BelIleHUTe W OJBOCHM MOEAMHIM M [OHATaMy C€ TECHO WCIPEINJIETeHH BO KHMBOTUTE HA JPYyTHTE.
PasBesenuTe nMia ce cocemMa OJJIeNIHM MOEANHIIM, HEU30JIMPAHH OJ TEKOBHUTE NMPAaBHU WM (UHAHCUCKH OJIHOCH,
c11000/IHY 112 TpaslaT HOBM XKHMBOTHU U J1a 3all0YHAT HOB rovyeTok. Cropes OBOj cTaB, AIMMEHTANMjaTa 110 pa3BOJIOT €
HETOIyCTIINBA, @ HOBHTE €KOHOMCKHM HEIOCTaTOIM KO IIPOM3JIETYBaaT OJf HAacTaHWTE IITO CE II0jaByBaar IO
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Pa3BOAOT ce 3aKOHCKU MpEJICBaHTHH. BO MOBEKEeTO Ip)KaBM KHUTEIUTE HEMaaT MOCTOjaHW €KOHOMCKH OJHOCH MO
pacrarameTo, OCBEH aKo He Ce JI0rOBOparT Jia co3Jajar JIOMOJHUTEIHN MeryceOHU 00Bpcku. Jlocera, MHOTY MaJIKy
BHUMaHHE € ITOCBETCHO Ha TCH3MUTE MEl'y POAUTEINTE KOW HAaCTAaHyBaaT Mopagy KOH(QIMKTHTE BO CEMEJCTBOTO I10
pacmaramero. O enHa cTpaHa, CyauuTe ce oxpaOpyBaaT Ja I'M TPETHpaaT pa3BEICHUTE M OJBOCHHTE JIMIA KaKO
HE3aBHCHH MOEIMHIM YUY (PUHAHCHCKU PabOTH Mopa Ja OujaT He3acerHaTH U KOM BO CYLITHHA Ke CTaHaT NpaBHU
CTpaHKH enieH Ha apyr. Ho, ox apyra crpana, poanuTenure cé IoBeKe ce 0XpaOpyBaaT Win ce 0OBp3aHH Ja BiIe3aT BO
apamKMaHHU 3a Kojabopamja Mo pacmarameTro, KOW AIaboKo ce HUCIPEIUieTyBaaT CO HHBHHOT J>KHBOT U TO
OrpaHNYyBaaT HUBHOTO OJUTy4yBame, HE CaMO 32 HUBHUTE JIela, TYKY M 32 HUBHHOT COIICTBEH JKHBOT.

Cemnax, Ha pOIMTEINTE MOpa Ja MM ce MPEeNOYd JeKa He3aBHCHO oJ (aKTOT HajiM THE )KHUBEaT 3acJHO WM IaK ce
pa3OBeIHH, HYXKHO € pOJHTEICKUTE IUIAHOBM CeKoraml Ja OWaaT BO NOJi3a HAa HHTEpECHTE Ha JenaTa.
[MocturHyBameTo Ha HajagoOpa MOXHa cmorozda OKoly TmonendaTa W pacupenendaTa Ha POIUTEIICKUTE
OJITOBOPHOCTH IO Pa3BOIOT Ha OpakoT € 07 0COOCHA BaKHOCT 3a Oarococroj0aTa Ha JETETO.

Cnopen oBa, 32 OJrOBOPHO OJIHECYBam€ Ha pa3BeAeHHTE pouurenu Bo PenyOnanka MakeqoHHja BO OJHOC Ha
HUBHHUTE JIella, TOTPEOHO ¢ BOBEIyBame 0Jpenda Bo 3aKOHOT 3a CeMejCTBO, na ce parudukyBa KoHBeHImjara 3a
crpoBenyBame Ha KOHTakToT co jaenara (Convention on Contact Concering Children) ox 15. V 2003 rosuHa,
CHope Koja ce onpezenyBaatr OApe/ieHN IIPUHIUIIN KOU Tpeda Ja ce IpUMEHYBaat P JJOHECYBAbe Ha OJITYKUTE 32
oIpeJieyBambe Ha KOHTAKTOT POJMTEN-eTe. 3aKOHOAABEIOT Tpeba Ja IMpeIBUIN BOBEIyBabe HA 3aKOHCKa oJipeada
3a 3aCJHUYKO CTApaTeJCTBO II0 PasBOAOT Ha OpakoT. 3aKOHCKOTO BOBEAYBame OHM TapaHTUPANO: 3aCTHUYKO
POAUTEINICTBO M MO Pa3BOJOT; CKBHBAICHTHA IPIKA O]l ABAjlia POJUTEIIH; BOCHHTYBAKETO U IPHKAaTa BO BPIICHETO
Ha PONUTENICKOTO MpPABO Ja OMIaT BOGJHAKBA IMO3WIMjAa M 3a JBajlara POAUTENH, CO TOoa IITO JABajuara ke
OJUTyYyBaaT 3a CHTE Ipallamba 3a JOOPOTO HAa HUBHHTE JIela U JBaTa POJUTEIH Ja MMaaT MCT IPHCTAIl KOH CBOHTE
Jena, HATY TaTKOTO Na HHUTY MajkaTa HeMa IpaBo Ja IOKaXyBa MOK Ha BIaJCHHE NPEKy 3JI0ynoTpeda Ha
POAUTEIICKOTO MPABO.

Kayunu 300poBu: pa3Boj Ha Opak, 3aeTHUYKO POJUTEIICTBO, 3aKOH 3a ceMejcTBO Bo PeryOinka MakenoHuja

U nokpaj onmroTo MUCIECHE JeKka OpakoT € HajIoroJHa 3ae¢AHHIA 3a IIOTBpJa Ha JbyOOBTa Ha €EH Max U
€/lHa JKEeHa, a BOE/IHO U 3a (hOpMHpame Ha IIOTOMCTBO, CENaK, CEKOjIHEBHO OPOjOT Ha CKIyueHH OpaKkoBH cé MOBEKe
ce HaMallyBa, JIofeKa OpojoT Ha pa3BOAUTE PaNUAHO PAacTEHCETO TOa AOBEAYBa IO CEpUja HA HACTAHU, KOH IITO
BOJIaT JI0 peopraHm3alvja Ha cemejHara 3aeanuna. Mcrpaxyamara Bo u3MuHatuBe 20 TOIMHU MOTBPIMja JieKa
M3IJIEANTE 33 PA3BOJ CE HAjTOJEMHM 10 CeAyM TOJMHH IOMHUHATH BO Opak, u jAeka 2/3 oJ CIIOMEHaTHTE pa3BelCHH
ceMejCcTBa BKIIydyBaaT O0apeM eIHO JieTe MOJ LIeCTrOANIIHA Bo3pacT. CTaTUCTUKHUTE, HCTO Taka, IOKaKyBaaT JeKa
MIJIMOH Jella ceKoja roamHa Bo m3MuHatuBe 30 TONMHH Ce COOYYBaaT cO pa3BoJ Ha OpakoT HA HHUBHHTE
poautenu.JIpyry ucTpaxxyBadu ' KOMEHTHpaaT IPOMEHHTE BO CceMejHaTa cTpykTypa.Bo usmunatuee 35 roausu,
CTalKaTa Ha Pa3BOAM ce 3rojemmia 3a 25 %. McrpaxyBauuTe NpeaBHIyBaaT JieKa MPUOIMIKHO IOJIOBHHA O
BKYIIHHOT OpoOj Ha Jela pOJICHH Jocera ke MOMHHAT OapeM M3BECeH IepPHOJI JKUBEECJKHM BO MOHODPOJHUTENICKO
CeMejCTBO.

HoBara upeosoruja Ha POXUTENICTBOTO IO pa3aendaTa IpeaBHAYBa 3aeAHULA Ha POAUTENH 32 3aE€MHO,
KOOIIEPaTUBHO aHT'AXKHUPAE BO MPOIECOT Ha POAUTENICTBO. IIpeky Bp3aHH BpCKH, 0€3 pa3iiiKa Aany ce J0OPOBOIHU
WK CyACKH HAp€ACHU, PA3BECACHUTE U OJABOCHH NMOCAMHIN U MOHATaMy CC TCCHO HCIIPCIUIETCHU BO JKMBOTHUTE Ha
apyrure. Pa3BeneHure nuna ce coceMa OJICIHU NOSANHIIM, HEHM30JIMPAaHH OJl TEKOBHUTE IIPaBHU WM (PUHAHCHCKHU
OJHOCH, CIIOOOIHHM Jia rpajaT HOBH JKUBOTH M J[a 3all0YHAT HOB modeTok. Criopen OBOj CTaB, alMMEHTALMjaTa 1o
pPa3BOIOT € HEMONMyCTJHMBA, & HOBUTE EKOHOMCKM HEJOCTATOLM KOM MPOMW3JICryBaaT OJ HACTAHUTE IITO Ce
10jaByBaar I10 Pa3BoO/IOT CE€ 3aKOHCKU MpeJIeBaHTHU. Bo moBeKkeTo IpikaBu JKUTEINTE HEMaaT IIOCTOjaHH EKOHOMCKH
OIHOCH IO pacHarameTo, OCBEH aKo He Ce J0roBopar Ja Co3/ajaT JONOJHHUTETHH MeryceOHH OOBpCKH.
PelIOKaIMOHKTE CIIOPOBH 1aBaaT KOHTEKCT BO KOj TEH3MjaTa IoMely OBHe JBa MOJC/H e HajakyTHa.”” JlOKTpHHATA
3a TpEeMEecCTyBame Ha 3a€JHUYKO POJHUTEIICTBO ja OrpaHHMYyBa reorpadckara MOOMIIHOCT Ha POJAWTEIHNTE KO Ce
CTapaTeNy WK AOJITOTOMUIIHN POAUTENH, OJHOCHO ,,pOTUTENN CO CTApPaTeICTBO, * OrPAaHUUYBakE KOE HE € CTABEHO
3a POJUTENH KOU HE C€ MPUBPEMEHH WIIM MAJIITUHCKU CTapu POIUTENH. Bo moBekeTo Ap»aBu, pOJUTEIUTE MOpa Jia

204 1 yster,E. Mimi, Building a Parenting Agreement That Works - How to Put Your Kids First WhenYour Marriage

Doesn’t Last, Nolo, California, 2005, pp. 27
%5 Glennon, T. Still Partners? Examining the Consequences of Post-dissolution Parenting, American Bar
Association. 41 FAM. L.Q. 105 (2007). p. 105-106.
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T'O U3BECTaT JAPYTHOT POAMTEN 32 HUBHATA HaMepa Ja ce mpecenar. AKO He-pPOJUTEICKUOT POAUTEN HE CE COTJIACH,
POJMTENIOT Ha CTapaTesoT Mopa Ja Jo0ue CyJcKa JI03BOJIa 3a IPEeMECTyBame, Koja IPETCTaByBa akTyejHa TeMa BO
nocneguute 25 romumm. %

Jlebarara BO BpcKa CO 3a€JHHYKOTO CTapaTeJCTBO YIUTE €JHAII I'M MOTOJM HACJIOBHHUTE CTPAHUIU BO
nanuja, ounejku Ha 20 mMaj 2010 rogrHa aBTOHOMHUOT PETHOH Ha AparoH mpeselie YeKOp CO JOHECYBAaETO Ha
3aKOHOT CO KOj CE€ OBO3MOXKYBa 3a€JHHYKO CTapaTeJICTBO KaKO HajIOCaKyBaHa OIlMja, CEKOTall Kora MpH
0JIBOjyBAEH-ETO WJIH TIPH PA3BOJIOT TAPOBUTE HE MOXKAT JIa CE IOTOBOPAT. >

BakBnoT BuA Ha pOoIUTENCKA CIOT010a Ce 03HAUyBa CO MOBEKE HMHbA. Bo aHIIHMCKaTa TEpMHUHOIOTHja Ce
HapekyBa ,,child custody* mmm ,,child custody and visitation®. Bunejku oBme crmorombm ce ogHecyBaaT Ha MHOTY
MOMIMPOKH Tpallamka, 0COOCHO Ha CTapaTeICTBOTO M Ha IOCETHTE, CO HCKIYYOK CMETaM JAeKa IT0aJeKBaTHH Ce
TEPMUHUTE ,,pOTUTEICKHA JOTOBOPHU‘‘ U ,,pOJUTEIICKH IIIIAHOBU .

HesaBucHO on TepMHHOJOTHjaTa KOja ja KOPHUCTAT HALMOHAIHWUTE CYAOBH, POAUTEICKHUTE IUIAHOBH T'H
MIOKPHUBaAT CJICAHUBE Mpallarba:

. Koj ke ja mpe3eme rpmwxkara 3a gerara’?

. Kako mopaHenHuTe CONpYKHUIU Ke TH JJOHECAT HEOIMXOIHUTE CIOroA0M OKOJTYy Jerara?

. Kako nemata ke ro MUHYBaaT BPEMETO CO CEKO] OJf POJUTEIUTE W CO JAPYTUTE JIyre KOM MM Ce
0CO0EHO BaYKHU U OJHCKU?

. Ha kakoB HauWH MEAMIMHCKUTE, CMOIIMOHAIHHTE, OOpPA30BHHUTE, IYyXOBHHUTE, TEICCHUTE W

COLMjaTHUTE MOTPeOH Ke Oumat ucnonneTn?>%®

Cocema e JIOTUYHO JieKa pazzendara M pa3BoJOT MOCTOjaT 3a Jia TH pa3peniaT npobieMuTe Ha BO3pacHHTE,
a He 3a Ja I'M IpecpeTHaT motpeduTe Ha aernarta. TOKMy MMOpaay OBa, OCHOBHATA 3aJadya Ha 3aKOHOIABEIIOT, W Ha
CYZOBHTE € BO TEKOT Ha Pa3BOAOT ¥ IO Pa3BOJOT Ha OPaKOT BO CBOUTE 3aKOHCKH PELICHHjA M CYACKH OJUTYKH Jia ce
paKoBoJaT CeKoraml oJ HajaoOpHOT MHTEpeC Ha JeTeTo, THe Tpeba a M3HajIaT MOAYJN KOj Ke MM OBO3MOXKH Jia ce
CrpaBar co TeH3ujara Mely J1BaTa KOHLENTH O/ HUBHATA BOJja BO BPCKa CO MPAIIAKETO LITO MPETCTaBYBa Pa3BOJ0T
Ha poxuTenute. Bo Tre ciyuan, criopex Iarpuk Hapkuucon (Patrick Parkinson),””® mocr-passoxnara aBroHOMHja
Ha CEKOj poauTe € MolHe BaxkHa. Cropes Hero, )KUBOTHTE HAa POAMTENUTE OCTaHyBaaT MeryceOHO MCIIPEIUIETeHU
KaKo IOoCJIena Ha KOHTUHYHPAHUTE OOBPCKH Ha POAUTEIICTBOTO.

Bo EBpornckuTe 3KOHOAAaBCTBa [TOCTOM KJIACHYHO PELICHUE BO IIOTJIE Ha CTapaTeICTBOTO, KOe MoApa3oupa
€IMHCTBEHO TPaBHO M (PU3UYKO cTaparesicTBo. Bo 0BOj ciy4aj, Ha €JHUOT POAUTEN MY C€ HAMETHYBa aBTOPHUTET M
OJTOBOPHOCT 3a JIOHECYBarhe¢ HA CHTE BAXKHU OJUTYKH KOW Ce OJJHECYBaar 3a Jeuarta. BoenHo, nenara ro MUHyBaaT
HajroJIEMHOT JIeNl OJ] CBOETO BpeMeco OBOj poxuten. Jlogeka mak, IPYrHOT POOMTEN MMa NpaBoO Ha KOHTAKT, Ha
OJpelicHH BUlyBamba M IUTakambe Ha W3/PLIKATa.

Bo Hamieto No3UTHBHO MPaBO HE IOCTOM T.H. KIIACHYHO cTapaTencTBo. Kaj Hac, U 1o pa3BoIoT Ha GpakoT
WM paszzendaTa obata POJUTENH 3a¢HMYKH M JOHECYBAaT CUTE MOBAXKHU OJUIYKH KOW CE OJHECYBAaaT Ha JETeTO.
Hamero 3akoHOIAaBHO pelleHWE HAjMHOTY COJIBECTBYBAa CO MOJENIOT Ha CIIO/ICNIEHO 3aKOHCKO M €IMHCTBEHO
¢du3nuKo craparencTBo. Bo cirydaj poauTenurte 3aeIHMYKY TH JIOHECYBAaT OJUTyKHTe, MelyToa Jelara HajroJeMHUoT
JIeJT 01 CBOETO BpeMe 0 MUHYBAar CaMo CO €THUOT POJHUTEIL.

Copen oBa, pa3JBOCHUTE J[IBOJKM HMMaar JBa THUMAa Ha (MHAHCUCKM MPWIIAroJyBamba IpPH Pa3BOJOT:
aucTpuOyliMja Ha MMOTOT CTEKHAT BO Opak M anuMeHTanuja. OBa ce 3aCHOBa Ha IIPETIOCTAaBKaTa JieKa MHOTY
OpakoBH BKIJIy4yBaaT 3HAuMTEJIHA €KOHOMCKa Iojenda, U JBeTe CTpaHu Tpeda Ja ro HamymTar OpakoT co Gapem
HEKOH OJ] MPUIOOMBKUTE OJACIOJCNYBAmETO. Pa3BOCHUTE JIIa HEMaaT KOPHCT O] 3aKOHCKHUTE MPETIIOCTABKH 3a
eKOHOMCKO CIIOJellyBale 3a BpeMe Ha OpakoT M Ha TOj HAYMH HeMaaT MpucTan 10 OBHE (HUHAHCHCKH
npuiarotyBama. Bo Hekou ciryyad, THE MOXAT Ja MOKakaT OCHOBA 33 €EKOHOMCKO CIIOJICITyBakL€ 110 0/1BOjYBambETO,

206 L eslie Eato, (2004), uuparo ox Glenon, (2007), pp. 106.

27 Japna mebata ompxkana Ha 20 Mmaj 2010 rox. Bo Illmanmja 3a 3aKOHOT 3a €IHAKBOCTA NPH pacrarame Ha
poautenckoro xuBeewme (Equality in family relationships before the breakdown of parental cohabitation 2/2010;
BOE 6p. 151, ox 22.6.2010); (ITlpe3zemeno ox) Andrina Hayden ,,Shared Custody: A Comparative Study of the
Position in Spain and England InDret 1/2011, pp. 4.

208 | yster Zemmelman, M. Building a Parenting Agreement that works, Custody Agreementts Step-by Step-8th
Edition, California, NOLO, 2014, pp. 28

29 parkinson, P.Family Law and the Indissolubility of Parenthood, Cambridge: Family Law Quarterly, Volume 40,
No.2, Summer 2006, pp. 4
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KakKo IITO € eKCIUIMIMTEH WIM UMIUIMLIUTEH JO0TOBOp WIIM HENpaBeIHO 300raTyBarbe, HO OBHE TBpPACHA YECTO ce
TEIIKU 32 JOKAXYBamkbe M HMMaaT Pa3jMyYeH ycHeX. 3a JBajuaTa pa3BelEeHH ITOCIMHINIO Pa3[BOjyBamETO Ha
COXXMBOTOT, LIEJITA € €KOHOMCKAa aBTOHOMHja 10 Pa3BOAOT WM ojaBoeHocTa. Co Len Ja ce MOCTUTHE €KOHOMCKa
ABTOHOMMja Ha CTpPAaHHUTE II0 Pa3BOJOT, HAjIIOCAKyBaHMPHCTAIl € Jla Ce pellaT cUTe (MHAHCUCKH Mpallamba Npu
pacmpeznendara Ha OpauyHnoT UMOT. [ToBekeTo Ap>kaBH BpLIAT MOJETHAKBAIUCTPUOYyLMja Ha OpayHHOT UMOT. Cute
JpYTH IpXKaBU ro JUCTpUOyHpaaT OpayHHOT UMOT CIOpE] JOKTpPHHATA 3a NMpaBUYHA pacrpenenda, Koja reHepasTHo
pasriieqyBa MIMPOK CIIeKTap Ha ¢akropu. Bo Hekou aApikaBu, IypH U mojendara € MpeTIocTaBeHaTa I10jJOBHA TOYKa
3a TakBaTa IHWCTpuOyIHja, momeka Bo apyru, Cynor Tpeba ma ce pakoBomu on (paKTOpUTE HABEINCHH 3a
pasrnenyBame. IlapoBuTe KoM ce pas3BemyBaaT KOra MMaaT MaJOJETHH Jela, Cellak, MHOTY PeTKO HMaaT Ha
pcnonarame rojgeM OpadeH UMOT 3a aucTpuOynuja. OBa 9eCTO ' OCTaBa CTPAHUTE BO MHOTY PAa3IMYHNA €KOHOMCKH
okoHOCTH. YecTo MaXKoT ro HamyIITa GPaKkoT CO MOBeke KAlTaJ - OrojeMa CriocobHoCT aa 3apaborn.”™”

Bo HamreTo 3akOHOIABCTBO HE IIOCTOM EKCIUIMIMTHA onxpenda co Koja ce NMPOINUIIYBa BpeMeTPacHkeTo Ha
noceTuTe (BUAyBamaTa) Ha POAMTENIOT CO KOTO JIETETO HE )KUBEE, U CO KOjaHCTOTO HE Ce MOTEHIUPA U IPecMeTyBa
BO M3HOCOT Ha anuMeHTtarmjara.’’ Bps OCHOBa HAa HEKOM NPAaBHH HEOCTATOLM, CE I0jaBYBAAT pasIMYHH
TOJIKYBakha, CO IITO CE HAMETHYBa MOTpedaTa 3a U3MEHU Ha 3aKOHOT 33 CEMEjCTBO, KOj IO HarjacyBa HauesoTo 3a
€IHaKBOCTa Ha POJUTENIUTE W IO Pa3BOJOT Ha OPaKOT CO BOBEAyBame Ha EKCIUIMIMTHA OApenda 3a 3aeAHUYKO
CTapaTesicTBO, JIOTOBOP MEry POAMTEIHMTE 32 UyBame, BOCIHUTYBAbE M M3IPKYBAHETO, KAKO U APYrH OOBPCKH, a
NPUTOAPOJMTEINTE A OMAaT HaOJbyOyBaHM OJ cTpaHa Ha LleHTapoTr 3a comnmjamHa pabota. LleHtapor Tpeba na
pearupa camo BO CiIy4ad KOra Ce jaByBaaT MHIMIMHU JeKa POAUTENOT KOj 'O MMa CTapaTeJCTBOTO HE IO BPIIH
POAUTENICTBOTO BO COTVIACHOCT CO MHTEPECOT Ha JETETO,M Toraml Tpeba ia pelaBa 3a 0J3eMarbe Ha JICTETO WIH 3a
HEroBO JoBepyBame. On Apyra crpaHa, crmoroxdata Mery POIUTENHTE € MPONHIIaHA CO 3aKOH cHOpen Koj
cecKiIydyBa cnorojbara 3a BpLICHE Ha POAMTEICKOTO NPaBO IO Pa3BOJOT, MM, IaK 32 JOJCIyBamke Ha
CTapaTeJICTBOTO CaMO Ha €ACH POAUTEl, NOKOJKYy u CynoT MpOLECHHU JeKa Taa OJulyka € BO Hajaodap MHTepec 3a
JIETETO, KOja BO NpaKTHKa € MHOTY MOpa3jM4yHa IJeAajKiu IO OJHOCOT Ha WCIIOJHYBalke Ha OBOj JOTOBOP.
KoncenzycoT e n00po u3paszeH BO M3jaBaTa Ha NPHHIMIIN M3HECEHM Of cTpaHa Ha Kommucujara 3a 3aKoHOT 3a
Anrnuja u Benc, Bo 1966 roauna. Cropen KomucujaTa 3a 3akoHu, Tpeba 1a ce UMa 3a 1)1 a ce MOIAPKHA OpakoT,
HO aKo OpakKoT e MpH Kpaj, ylorara Ha 3aKOHOT Tpeba Ja Ouje ,,1a UM OBO3MOXXH Ha IPAaBEH HaYWH MaKCHMalHa
NPaBeHOCT, © MUHUMYM T'OpYHHA, CTPaJamhe 1 MOHKYBabe ™ Ha JINIATa KOU T0/IHelle Oapame 3a pa3Bol.

IMpaktukara Bo PM HE Kax<yBa Jeka PEeTKH Ce CilydauTe 3a MpeABpPeMeHa CHorojada Ha pOAUTENHTE, IO
HHMBHa BOJIja, BO BPCKa CO ONpPEACITYBambETO Ha CTApaTEJICTBOTO Ha HUBHHUTE Jena. JIOKONKY, POJUTEIUTE Ha IETETO
BO POK OJHajMHOTY JIBa Mecella He MOJXKaT Ja Ce COIIacaT 3a HAuYMHOT Ha OJAPXKYBame Ha JIMYHUTE OAHOCH M Ha
HETIOCPETHUTE KOHTAKTH €O Jerero, Toram CynoT ke npubaBu muciieme of LleHTapoT 3a couujaina padora, Koj €
JIOJDKEH J1a TH MCIIMTA CUTE OKOJHOCTH, M K€ OJUTyYHM JajiM JielaTa Ke OCTaHaT Ha YyBame M BOCIIUTAHUE Kaj e/IcH
POAUTEII, HJIK HEKOU Ke OCTAaHAT Kaj MajKaTa a HEKOH Kaj TaTKOTO, WK CUTE Ke OMAAT JOBEPEHH Ha TPETO JIMLE WIIH
Ha YcranoBa (un.80, ct. 2, 3C).

Bo oBue cityyau, npu JoHecyBame 0OJUTyKa oJ1 cTpaHa Ha LleHTapoT 3a couujaina paboTa J0JDKHOCT € J1a ce
uHpopmupa AeTeTO, Ja ce 3eMaT NpE/BHJ CTAaBOBUTE M MHCIIEHAaTa Ha JETETO, 3aBUCHO O]l HEroBaTa BO3pacT U
3pesocT.

Bo Hamiero 3aKOHOAAaBCTBO HE MOCTOHM 3aKOHCKH IPOMKC KOj JIETAIHO IO ypeayBa MpallameTo 3a BUAOT U
00eMOT Ha JMYHHATE KOHTAKTH INOMely €JIHHOT POJMTENl M JEeTeTOo, Kora The He uBear 3aenHo. Criopen oBa,
3aKOHOT 3a CEMEjCTBO HE IO NpeIBHAYBa MHCHTYTOT 3aeqHHYKO poxutenctBo (Join Custody), koj mpenBumysa
3aeTHMYKO BpIICHE Ha POJMTEICTBOTO 10 Pa3BOAOT/pasaendaTa Ha OpakoT, UKOj ce OJHECyBa Ha 3acJHUYKO
YyBame U BOCIIUTYBamE Ha JIenaTa, co Toa LITO ce Io/Apa30dupa JeKa He IOCTOM 3aKOHCKa MOXKHOCT CIIOpEeZ Koja
CynoT ke JjoHece OJuTyKa 3a JOBepyBambe Ha JielaTa Ha J(BajiaTa pOJUTENN HCTOBPEMEHO, a KOja TIOCTON BO HEKOU
0J1 €BPOIICKHUTE 3aKOHOJIaBCTBA.

Kora pa3BesiennTe poaures UMaar 3aeIHUYKH JIela, TOrall HUBHUTE Jella MOXKaT /1a )KUBeaT BO J[Ba BHJa
Ha CEMEjCTBa, M TOA: Kaj €JICH POJUTEIN JI0Ma CO BPEMETPAaeHe O]l €lIeH Mecel], a II0T0a CO IPYTHOT POJMTEI CO KOTO
XKHBee, BO BpeMeTpaee 0]] eIeH Mecell. Bo BTOPHOT city4aj, IeTeTO CTaHyBa JIeJl 01 CEME]CTBO CO €/IeH POJIUTEIL.

29 Glennon, T. Still Partners? Examining the Consequences of Post-dissolution Parenting,American Bar

Association. 41 FAM. L.Q. 105 (2007). pp. 108-109.
211 Cropen cynackata npakca Bo PM, anmumeHTanumjara ce oapeaysa Bo BucuHa o 16% g0 30% ox TUYHUOT JOXO,
3aBHCHO O]l IPUXOJIUTE HA POJUTEIIOT KOj Ke OMe JOJDKEH Ja ja Ilaka HCTaTa.
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Bo Peny6iinka MakenoHrja IOCTOM €JHa MHULIM]aTHBa, IOKPEHATa O/ aKaJeMcKara 3ae/lHua, Koja Cropen
npodecopor Jlejan MuIKOBHK Tpeiiara BOBeAyBame Ha EKCIUIMIMTHA Ofpenda 3a KOHLENTOT Ha 3acJHHYKO
POIMTENCTBO 10 pa3BOJOT Ha Opakor. Criopes nmpogdecopoT BO Wi. 76 HECHOPHO € JieKa POJUTENINTE BPIICHETO Ha
POIMTENICKOTO MPABO 0 Pa3BOAOT Ha OPAaKOT 0 BpIIAT CIIOT00EHO, HO HE U 3a€HUYKH, [1a 3aT0a BO HAIIMOT 3aKOH
€ MOoTpeOHO BOBEIyBame Ha €KCIUIMIMTHA OJpeada co Koja ke ce yTBPIW KOHIENTOT Ha 3aeHUYKO M OJrOBOPHO
POJMTENCTBO IO Pa3BOAOT Ha OpPaKkoT, Koja ojapenda MOCTOM CKOPO BO CHTE €BPOIICKH 3aKOHOJABCTBA M Koja ce
OJHECYBa Ha HOPMAIHHOT IICHXMYKH Pa3BOj Ha IETeTO M M3rPajyBameTO Ha HEeroBaTa JIMYHOCT 3a Koja ce
HEONTXOJHH M MajKaTa M TaTKoTO. Bo coBpeMeHHTe CeMejHH 3aKOHOJAaBCTBAa HAMECTO KOHLENTOT HA IOCIHHEYHO
BpLICHE Ha POAMUTEICKOTO MPaBO CE BOBEAYBa KOHIENTOT Ha 3a€AHMYKO BPLICHE Ha POIAUTEICKOTO MPaBO U IO
NPECTAHOKOT Ha OpakoT. 3acJHUYKOTO BPLICH-¢ Ha POAUTEICKOTO IPABO IO NPECTaHOKOT Ha OpakoT 3HA4YH
3aeJHIYKO HOCEH-¢ Ha CHTE OUTYKH TTOBP3aHU CO MHTEpecuTe Ha etero. Cropen mpodecopoT, mocebeH mpodieM ce
KOHTAKTHTE CO OHOj POIMTEN KOMY HE My ce JOBEpEeHH JelarTa, 3a IITO TOBOpaT MHOTY IPUMEpH BO IpakTHKaTa. Bo
Taa HacoKa, ako My OWJIO JIOBEPEHO JAETETO Ha 4yBame Ha €JIHHOT POAMTEN, NPYrHOT Tpeda sna ce oThpiu of
HErOBHOT JKHBOT, OM/IEjKU TOA HE € ONPaBJaHO HUTY BO NPaBHA HUTY MaK, BO COLMO-TICUXOJIOIIKA CMHUCIIA 38 JIETETO.

Bo PenybOmuka Makenonuja, Bo oktoMBpd Bo 2014 rojuHa,loHECEHa € MHUIMjaTHBA 3a 3allTHTa Ha
npasara BO AEJNOT Ha 3a€JHUYKO U OJrOBOPHO POIMTEINICTBO, MPEKY ,, [Ipeasnor 3a u3MeHyBame U OMOJHYBamkEe Ha
3aKOHOT 3a CEMEjCTBOTO™, 0J MPOQPECOPUTE MO CEMEjHO U HacienHo npaBo Jlejan MuikoBuk u Anren Pucros.
[Ipodecopure Bo TOj IpeIIOr HAJIACyBaaT JeKa € MOTPeOHO BO 3aKOHOT 32 CEMEjCTBOTO Jia C€ MPEIBUIM NPHUHLIHUII
criopes KOj, ¥ 10 pa3sBOAOT Ha OpaKoT, 3aeJHUYKOTO BPLICHEC HA POJHUTEIICKOTO NMPABO € OCHOBEH HpHHUHMIL. Bo
paMKuTe Ha oBaa oapenba, Tpeba Ja ce MCTaKHE KOM Ce OHHME Npamiama (3a 00pa3oBaHHETO, MPE3eMaETOo
MEIUIHCKH HWTEPBCHIMM ¥ CIMYHU 3HA4YajHH INpallama) 32 KOH € MOTpeOHa EKCIUTMLUTHA COIJIACHOCT M O
JBajIaTa POAUTENH. 3aKOHOT Tpeba Ja NpeaBHIM JeKa CYA0T MOXeE J1a My IO JOBEPH BPIICEHETO HA POTUTEIICKOTO
NPaBo Ha IHHOT POAUTEI CaMO JOKOJIKY Toa To 0apaaT HHTEPECUTE Ha ETETO.

Hcto Taka, Bo jamyapu 2016 roj. e oapkaHa jaBHa jaebara 3a BOBeAyBambe Ha VIHCTHTYTOT 3aeJHUYKO
POAUTEIICTBO, HaA Koja Oea MPUCYTHU TMPCTCTABHUIIU Ha PECJICBAHTHUTC APKAaBHU HHCTUTYUHHU, NPETCTABHULIMN Ha
HEBJIQJIMHUOT CEKTOp, II0TOA CTPy4YHA jaBHOCT, NCHXOJIO3HM, YHUBEP3UTETCKH NpodecopH, anBOKaTH M OpOjHU
POMTENH, KOU I MCKa)kaa CBOMTE CTABOBH, CYTECTHH M HCKYCTBA 33 KOHKPETHHTE 3aKOHCKH m3MeHm.’™ Oj oBaa
jaBHa nebara, MPOU3JNIEroa CIECIHNUBE CTAaBOBU: HEONXOJHH CE 3aKOHCKH M3MEHH 32 OBO3MOJKYBAah€ Ha 3a€JHUYKO
POJIMTENICKO TI0 MPECTaHOKOT Ha OpaKoT; Ja ce MOJMIHE jaBHATa CBECT 3a IOJUTHYBamke HA OBA Mpallame, Co el
MHTEpPECUTE W MpaBaTa Ha JETeTo Ja OMIAT KIyYeH MMIICPATHB KAKO HA MHCTHTYLUHTE Taka U Ha POJUTEIHTE, BO
NpaKTUKa BO OJHOC Ha Mel'YHapOJHATa PEryJaTHBa U O] yKaXyBamaTa M OJUTyKUTE JOHECeHH o EBpOINCKHOT cyn
3a YOBEKOBH 1paBa co ceauiute Bo CtpacOypr.

Bp3 ocHOBa Ha HpHKa)kaHOTO, cMeTaM Jeka Bo PemyOimka MakenoHuja moTpeOHO € ja ce 3ajakHe
WHCTHTYTOT 3a HOJENCHO POJMTEIICTBO, CO BOBEAYBame OApeaba BO 3aKOHOT 3a CEMEjCTBO, Ja ce paTH(hHKyBa
KonBeHuujaTa 3a cripoBeayBambe Ha KOHTAkTOT co nenarta (Convention on Contact Concering Children) ox 15. V
2003 romuna, criopen Koja ce onpezeayBaaT OIpeICHH NPUHIMIIK KOU Tpeba Ja ce IPUMEHYBaaT IpU JOHECYBAhE
Ha OJUIYKHTE 3a OIpe/eyBame Ha KOHTAKTOT POJUTEI-/IETe.

Oj HaBEIEHOTO HMCTPaXyBalbe MOXKE Ja Ce 3aKIy4dH JieKa 3a OATOBOPHO OJIHECYBAam€ HAa pa3BElICHHUTE
pPOJMTENH BO OJHOC HAa HMBHUTE JE11a,3aKOHO/IABElOT Tpeba Jia MpeBUIM BOBEAYBalke HA 3aKOHCKA ojpenda 3a
3aeIHUYKO CTAPATENICTBO MO Pa3BOJOT HA OPaKoT. 3aKOHCKOTO BOBEYyBamke O rapaHTHpPaIo:

° HEJIOCHO POAUTEIICTBO U 110 pa3sBOAOT;

° CKBHUBAJICHTHA I'PUKA O z[Bajua poauTein;

° BOCIIMTYBAKCTO U I'PUIKATA BO BPIICHECTO HA POAUTCIICKOTO IIPaBO Aa 6I/IﬂaT BOCJHAKBa r[031/1u1/1ja
u3a HBajHaTa poauTenn, Co Toa HTo ﬂBajHaTa Ke OUTy4dyBaaT 3a CUTEC Mpalllamba 3a I[06pOTO Ha HUBHUTC ACLA,

° " ABaTa pOAUTCIIN Aa UMAaT UCT MPUCTAIl KOH CBOUTE JI€d, HATY TaTKOTO I1a HUTY MajKaTa HEMa

IIpaBo [1a MOKaXXyBa MOK Ha BJIAICHUEC NTPCKY 3noyn0Tpe6a Ha pOAUTCIICKOTO IpaBo.

212 . ,
[Ipensior 3a u3MeHyBame U JOMOJIHYBamke Ha 3aKOHOT 3a ceMejcTBOTO, MumkoBuk & Puctos (2014), ctp. 34 .

? JapHata ne6ara Ha Tema ,»Pa3BOJIOT Ha OpakoOT HE 3HAYM W MPECTAHOK Ha POJAUTENICTBOTO: Pomurenute Tpeda
OATOBOPHO MW €JHAKBO Ja C€ TpIKaT 3a jJerero”, onpkana Ha 28 jamyapu 2016 rox. (IIpeBzemeno on)
http://www.akademik.mk/razvodot-na-brakot-ne-znachi-prestanok-na-roditelstvoto-roditelite-treba-odgovorno-i-
ednakvo-da-se-grizhat-za-deteto/
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Abstract: This paper examines the importance and specificities of the common European security and defense
policy. The realization of the common European security requires the establishment of a joint European defense.
The national security and defense strategies of EU member states are an expression of a concrete implementation of
a pan-European policy vision in this area, refracted through the national features of each country. The common
stance and purpose of the different countries presuppose cooperation and joint action in the fight against
international terrorism, and by virtue of the tasks they perform, intelligence agencies are called upon to play a
leading role in this fight.
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Abstract: Hacrosiiata pa3paboTka pasriexaa BaKHOCTTa U crienuduannte ocobenoctu Ha OOImara eBporneicka
MOJIMUTHKA 33 CUTYPHOCT U OoTOpaHa. Peanm3upaHero Ha oOlaTa eBpOIeWCKa CHTYPHOCT M3UCKBA M3rPaXkJIaHe Ha
o01m1a eporeiicka oropana. CTpaTeruure 3a HAlMOHATHA CUTYPHOCT U 0TOpaHa Ha cTpaHu-wieHku Ha EC ca u3pa3
Ha KOHKPETHO INpHjiaraHe Ha OOIIOEBPONEHCKOTO BHXKIAHE 32 MOJNMTHKA B Ta3u cepa, MpedyrneHo mnpe3 npumara
Ha HAalMOHAJHUTE OCOOCHOCTH Ha BCsika enHa abpkaBa. OOliara Mo3MIMsS M 1Ie1 Ha Pa3IMYHHUTE JIbPKABU
MpearnoyiaraT ChbTPYJHUYECTBO W CHBMECTHH JEWUCTBUA B Oopbara cpelry MeXIyHapOJIHHUS TEPOPH3bM, KATO MO
cujiaTa Ha 3aIa4UTC, KOUTO MU3ITBJIHABAT, pa3y3HABATCIIHUTE arCHIMU Ca NPU3BaHU Aa UIpadAT BOACIIA POJIA B Ta3u
6opoa.

Keywords: o6mia eBporneiicka MojoTuka, CHTypHOCT, OTOpaHa.

1. BBBEJEHUE

[NomoxxeHneTo B cBETa IMpe3 MOCICTHUTE HAKOIKO JCCETHIICTUS CE€ XapaKTepU3upa ¢ JUHAMHYHO TpaHchopMupaHe
Ha MEXKAYHApOTHHUTE OTHOIICHHS. 3a0elsi3Ba ce TCHACHIUS 3a pa3OMBaHE HAa MOJea Ha HAllMOHAJHATA JbpPKaBa,
JIOCKOPO CIIOCOOHA J1a CHIECTBYBA CAMOCTOSTEITHO, 3alI0TO IMOJIUTHKATA, OM3HECa, CUTYPHOCTTA M JIOPH KYJITypara
Ce WHTEPHAIMOHAIM3HPAT, KaTO BCSAKA €lHA OT Te3W CepH CTaBa BCE IMO-3aBUCHMAa OT BHHIIHU 32 Hes (aKTOpH.
Cren xpas Ha epaTa Ha JIBYIIOJIOCHATa KOH(PPOHTAIH 3all09HA pasNajgaHe Ha IbP)KaBd C MHOTOHAIIMOHAICH HAPO/I,
TOSIBSIBA CE€ TEHJCHIUS 3a YKpelBaHEe Ha WKOHOMHYECKHTE M TOJMTHYECKHWTE TMO3UIMK Ha 3HAYUTENCH Opoi
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IbpKaBH W Ha HMHTETPAllMOHHHWTE MM CbhbiO3M. Jlumncata Ha CTaOWiIHA ABPKABHOCT B HAKOM CTPAaHH U PErHOHH,
MosiBaTa Ha €HepruifHa M HMKOHOMHYECKa KpU3a, CBETOBHMAT TEPOPH3BM U PA3MpPOCTPAHEHUETO HAa OPBKUSL U
HAapKOTHIIM JIOBEAE JO BB3HUKBAHETO HA KPH3M M BBOPHKEHHM KOH(IMKTH. BakHa XapakTepucTHKa Ha
CBhBPEMEHHATA CpeJia 3a CUTYPHOCT € MHTETPUPAHETO Ha OTAETHUTE IbPAKABU U pa3LIMPsIBaHE HA ChTPYAHUYECTBOTO
MEXAY TSIX, C KOETO OOEKTMBHO 3ama3BaT OOLIMTE CH MHTEPECH MO MHOTO NpoOJeMH Ha MeXIyHapoJHaTa
CUTYpPHOCT, BKJIIOUHTEIHO TNPOTUBOJACICTBHE B pa3MpOCTPaHSIBAHETO HAa OpPBXKHUA 3a MacoBO IOpa3siBaHe,
MIPEAOTBPATABAHE U PETYIUpPaHE HA PETHOHAIHN KOHGIIMKTH, 60p0a ¢ MeXIyHapOIHUS TEPOPU3BM H THPTOBHATA C
HApKOTHUIIM, PEIIaBaHE HA OCTPU E€KOJOTHYHHU NMPoOIeMH ¢ riiobaleH XapakTep, KOHTPOJIMpaHe Had MUTPAllMOHHUTE
MIPOLIECH.

Bbwp30 mpomeHsImaTa ce reonoauTHIecKa 00CTaHOBKA M HEOOXOAMMOCTTA OT CIIPAaBSHETO C BCHYKH 3aIUIaXd H
MIPEAN3BUKATEICTBA SCHO OYEpPTaBaT aKTYyaJIHOCTTAa HAa TEMaTa 3a yCTAaHOBSBAHE HAa CHI'YPHOCT HA E€BPOICHCKHUS
KOHTHTEHT, HEOOXOAMMOCT OT MHOTOCTPAaHHO CBTPYJHHYECTBO, HM3TPakJaHE Ha CTPYKTypu B oOjacTTa Ha
CUTYpHOCTTA U BbBEK/IaHE Ha Kiay3a 3a 00Ia oTOpaHa, KOsITo Jia 00eJuHsABa JbpkaBuTe — wieHKH Ha EC.

OOeKT Ha M3JI0KEHUETO € pasriie)KAaHe Ha IOJUTHKATa 3a HAallMOHAJIHA CUTYpHOCT M 0TOpaHa Ha EBponeiickus
cbt03. CHI'ypHOCTTa € BakKHa XapaKTepUCTHMKa Ha ChBPEMEHHOTO oOmiectBo. PemyOnuka bbarapus e crpana c
MHOTOBEKOBHA HCTOpHUSA M OOTaTH KyATYpPHM TPajUINM, HO U C YHHKQJIHO CTpaTerHyecko monokeHue B EBpoma,
JOpH sBsiBallla ce€ BBHINHA rpaHuna 3a EBpomeiickus cpio3. CuUrypHOCTTa Ha JIbpXaBaTa M IO-KOHKPETHO
HallMOHAJIHATA W CUTYPHOCT € CUCTEMa OT BB3IJICAN 3a OCUT'YPSBAaHE HA CUTYPHOCTTA Ha JIMYHOCTTA, Ha OOIIECTBOTO
W Ha JbpkaBaTa OT BBHIUHHM M BBTPEIIHM 3aIUIaXW BBB BCHYKH c(epu Ha OOIIECTBEHHS >KMBOT. HammoHamHaTa
CHUT'ypHOCT BKJIIOYBA OCHUTYpsIBaHE Ha OJIarONpHUSITHHU YCIOBHUS 38 HKOHOMUYECKO ¥ COLIMAIIHO Pa3BUTHE HA CTPAHATa,
3a ChXpaHsBaHE Ha IJo0alHATa M pErHOHaNHA CTaOMIHOCT, 3allMTa Ha KyITYPHOTO, JYXOBHO-HPaBCTBEHOTO
HacJIEICTBO, HICTOPUIECKUTE TPaJHIIUH.

OcurypsiBaHeTO Ha BOCHHAaTa OE30IACHOCT Ce SBSBA BAKHO HAINPABICHHE B PEUIN3UPAHETO HAa HAI[MOHAIHATA
CUTYpPHOCT.

B MHOTO cTpaHH, BKIIOUHUTENIHO U B bbirapus, ps3ko ce H30CTpU MPoOIeMbT ¢ Tepopu3Ma U OexaHIUTe, KOUTO
UMaT TPAHCTPaHUYEH XapakTep M 3acTpallaBaT CUTYpHOCTTa B cBeTa. ToBa oOyciiaBs HE0OXOJUMOCTTa OT
o0OenMHsABaHEe HA yCWIIMATA Ha IsijIaTa MEXyHapo/Ha OOIIHOCT, IMOBHIIABaHE Ha €(DEKTHBHOCTTA HA M3IIOJI3BAHHUTE
¢dbopmu u MeTou 3a Oopba ¢ Ta3u 3amaxa, IpHeMaHeTo Ha ObP3U MEPKHU 32 HEHHOTO HEyTpajUu3upaHe.

[MpeaMeT Ha HACTOSIIIOTO HM3CJEBaHE € pa3lNIekJaHe BaKHOCTTA M crenuduuHute ocodeHoctn Ha Obmara
eBpOIIeiicKa TIOJIMTHKA 3a CUTYpHOCT M OTOpaHa. Peammsmpanero Ha oOmiara eBpolieiicka CHI'YpHOCT H3HCKBa
n3rpakiaHe Ha o0mma eBporeiicka otopana. CTpaTeruuTe 3a HAlMOHAJIHA CUTYPHOCT M OTOpaHa Ha CTPAaHU-WICHKH
Ha EC ca n3pa3 Ha KOHKPETHO NpHiIaraHe Ha OOIOEBPOINEHCKOTO BIDKIAHE 32 MOJIHUTHKA B Ta3H cepa, IpedyneHo
npe3 Mpu3Mara Ha HallMOHAJIHNUTE OCOOEHOCTH Ha BCsIKa eJHa JbpskaBa. OOInara mo3unus W Il Ha pasiudHUTe
IBpKaBH TIPEIONAraT ChbTPYyIHHUYECTBO M CHBMECTHH ACHCTBUS B OopOara cpelry MeKAyHapOIHHS TEpOPU3bM,
KaTo 10 CHJIaTa Ha 3aJaunTe, KOUTO M3ITBJIHABAT, pa3y3HaBaTEIHUTE areHIIMU ca MPU3BaHU Ja UrPasT BOJCIIA POJIs
B Tazu Oopba.

EnHO 0T BakKHHTE CTpaTeTHYeCKH HAIPaBJICHWS BBHB BOCHHATa CUTypHOCT Ha PemybGmumka Beiarapus ce sBsBa
e(eKTUBHOTO B3aMMOJEHCTBHE M CHTPYIHHUYECTBO C abpxkaBuTe—ydacTHHUkH B HATO u EC. Hammonamnata
curypHocT m3uckBa edukacHo wieHctBo B HATO u EC, karo mpeamonara akTHBHA BBHIIHA MOJUTHKA Ha
MIOBHIIICHH OTTOBOPHOCTH NPHU CIa3BaHE HA MPHUHIUINTE M HOPMUTE HA MEXIyHApOIHOTO INPaBO, MPHUHOC KBM
MEXAYHApOAHUS MHP M CHTYPHOCT, MHTErpanusi ¥ B3aMMHOW3TOJHO CHTPYAHHUYECTBO, KOJEKTHUBHU IEHCTBHS,
CBIO3HH ONEepaliy 32 cTabmIn3nupaHe Ha KOH(INKTHA PETHOHH B CBETa, IPUHOC B TJI00aJIHaTa BOMHA C TEpOPH3MA.

JoroBopsT 3a MIPUEMaHETo Ha Benrapus B EBponeiickus CBIO3 [http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2005:157:SOM:BG:HTML]; mocerer na 06.08.2015r. ©e
noanucan Ha 25 anpui 2005t. u ot 1 sayapu 2007r. cTpaHaTa HU € ITBJIHOIIPABEH WICH Ha OOIHOCTTA.

ITocraBeHara 1en ce KOHKPETH3Hpa Upe3 pasriekaaHe Ha CIeTHUTE 3a1a4n:

=  PasrmexmaHe Ha BOGHHHS acIIeKT Ha HAI[MOHAIHATA CUTYPHOCT;

=  VcTopudecku mperyie Ha UesiTa 3a Ch3/laBaHe Ha ChTPYIHHYECTBO B 00JIACTTA HA CUHTYPHOCTTA B
pamxkure Ha EC;

=  Peammsupane Ha OIICO =a EC;

= VYyactue Ha Pbbarapus u npyrute eBpoONEHCKM ABP>KABU B OCHUI'YPSIBAHETO Ha €BpoOIEHCKara
CHUTYPHOCT;

= CBbBpeMEHHO ChCTOSHHE Ha €BpOllelicKaTa OTOpaHUTENHA MOJIUTHKA — AEHCTBUS OT HOPMAaTHBEH,
OpraHU3alMOHEH U JP. XapaKTep.
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2. OBIIIA EBPONIEMCKA MOJIMTUKA 3A CUTYPHOCT M OTBPAHA

BaxkHa xapaxTepucTHKa Ha ChBPEMEHHATa Cpela 3a CUIYPHOCT € HEBB3MOXKHOCTTa OTJEJIHATa AbpXaBa JAa
CBIIECTBYBA M30JIMPaHO OT MEXKAyHapoaHaTa OOLIHOCT W jaa obe3rneun cama 3a cebe cu CHI'ypHOCT 0e3 Bpb3Ka U
B3aMMOJIefiCTBHE B IpYTUTE IbpPXKABU B PETHOHA U CBETA.

®opmupaneTo u (opMyaHpaHeTo Ha o0INaTa MOJMTHKA 3a CHUrypHocT M otOpana /OIICO/ mpemuHaBa mpe3
HSIKOJIKO OCHOBHHM €Tama, BCEKH OT KOUTO € OCHOBaH Ha OCHOBHUTE JA0TOBOpH B EBpomelickus cbhlo3 U 10pa3BUBa U
nofo0psiBa Ta3u mosuTHKa. CHIO3BT C€ OCHOBaBa HA NPHWHIMIINTE Ha NpaBOBaTa AbpKaBa. 10Ba O3HAa4YaBa, dUe
MpeArpreMa BCAKO NEHCTBHE B3 OCHOBA Ha JOTOBOPH, KOWTO Ca ONOOPEHHM JOOPOBOIHO M JEMOKDPATHYHO OT
BCHYKM CTpaHH, WieHKH Ha Cpro3a. JloroBopure mpencTaBIsIBaT OOBBP3BALIM CHOPAa3yMEHHS MEXIY CTPAHUTE,
qrenkd Ha EC. C 1ax ce onpenensar nenurte Ha EC, npaBuiara 3a nHcTUTYynuUTe Ha ChI03a, HAYMHHUTE HA B3eMaHE
Ha PELICHHs U OTHOLICHUsTAa MexXay EC 1 HeroBuTE CTpaHU WICHKH

Ucropuueckute xopeHu Ha EBpomelickus cbpio3 OoTKpuBaMe BbB BTopaTa cBeToBHa BoiiHa. Hemocpeacteno
clies1 Hesl eBpOIeHINTe ca pelIeH: a NpeoTBPATAT NOBTOPEHHETO Ha MM0JO0HM YOUICTBA M pa3pyILeHHUs, HO OYTH
BenHara ciej BoiiHaTa EBpoma e pasaeneHa Ha M3touna u 3amagHa — 3anouBa 40-rogumbara CtyneHa BoiHa. B
HAYANOTO HA Ta3W BOIHA 3aIIaIHOCBPOIEIICKUTE CTpaHH ch3maBar Cheera Ha EBpoma mpes 1949r2*; moceren na
31.07.2015r.. ToBa e mbpBaTa CThIIKA KbM CHTPYJHHYECTBO MexAy Tsix. lllecT cTpaHu mckaT Ja OTHAAT OIIe Io-
Janede B CHTPYJHUYECTBOTO cH. Te3u crpanu ca benrus, ®panuusa, ['epmanus, Wramus, JlrokcemMOypr u
Hupepnannus. Ha 9 mait 1950 r. ¢ppeHCKUAT MUHUCTED Ha BRHITHUTE padotu Pobep U_IyMaH215 MpeAcTaBd IJIaH 3a
0-3aI6JI00YEHO CHTPYIHUYCCTBO MEXKAY IIOCOUCHUTE CTpaHHU OT 3amaaHa Espoma u Ha 18 anpun 1951T. Te3u mect
CTpaHM IIOAMKCBAT JOrOBOP 33 CHBMECTHO YNpPAaBICHHWE Ha TEXHHUTE TE)XKKH HHIYCTPHH — CTOMAaHOJOOWBHA M
BBIVIe00NBHA. [10 TO3M HAUYMH HUKOS OT TSIX HE MOXE Ja MPOU3BEXKAA OPBHKHUS, KOUTO J1a N3IMOJI3BA CPEIy Ipyra
CTpaHa, KaKTO € B MHHAJIOTO. JJoroBOpbT cTaBa m3BecTeH kato Jlorosop 3a EBpormeiickaTa oOmIHOCT 3a BBIVIMIIA U
cromana (EOBC) 1 Bimsa B cua ot 23 romn 1952 12

Ckopo cnexn cb3naBaHeTo Ha EBpormeiickara obumiHocT 3a BbIiMIna M croMaHa OpaHIus MpeacTaBsi MPOeKT 3a
HaJHaIlMOHATHA BOCHHA WHTerpanus. Taka Ha 27 mail 1952 r. mectre ctpanu, uieHku Ha EOBC, nmoanucsar B
IMapwx Jlororop 3a ch3maBaHe Ha EBpomelickata obmiHOCT 3a otOpana (EOQO), ko#iTo mpeaBmkia Ch3laBaHEe Ha
eBporeiicka apmusi. TekcTbT Ha goroBopa obaue He € paruduumpan or HanmonamHoto chOpanue Ha PpanHuus,
koeTo Ha 30 aBryct 1954 r. oTiara o0CHXIaHETO 3a HeompeeacH cpok. Ilopaau ToBa JloroBopsT 3a Ch3/AaBaHEe Ha
EOO He Biu3a B cuia.

CrenBammoTo 3a1p10049aBaHe Ha €BPOIEHCKHS MHTETPALMOHEH MPOIEC, KOETO OCBEH HOBO IPEJU3BHKATEIICTBO
3a CyBEpPEHHTETa Ha CTPAHUTE WICHKH, € M €Ha OT OCHOBHHTE I'OJIEMH CTBIIKM B €BOJIIOIMATA HA €BpOIeiicKkaTa
MIOJIUTHKA B cpepara Ha CUTYPHOCTTa B OTOpaHaTa, ce mocrtass ¢ JloroBopa 3a EBponetickus cpio3 (JEC), Hapudan
ome ,,JIoroBopbT OT MaaCIpI/IXT”217. To3m moroBop ce mpueMa 3a Haii-3HAYHTEIIHOTO CHOWTHE B MCTOpPHUATA Ha
€BPOIIEHCKOTO 00 TMHEHHE.

T'onemuTte npoGyiemu npean U ciej MoANUcBaHeTo Ha JloroBopa oT MaacTpHuXT ca CBbp3aHH C 100aBSIHETO KbM
HKOHOMHYECKaTa TpHposaa Ha EBpomelckus Chi03 Ha OIle ABa CTHJI0A Ha MHTETpalus — BBHIIHA NOJIWTHKA U
MIOJIUTHKA Ha CUTYPHOCT, KaKTO ¥ ChTPYJHHUYECTBO B chepaTa Ha BBTpemIHUTE pabotu u mpasochauero. C Jloroopa
0T MaacTpuXT MO BTOPHS MHTETPallMOHEH CTHIO — O0Ila BBHIIHA IOJWUTHKA M TOJUTHKA 3a CHUTYpPHOCT, ce
BKIIIOYBAT M pPa3BUBAaT MEXaHU3MHUTE M IOCTHXEHHATa Ha EBpomelickaTa monuTHuecka OOLIHOCT M CE IOCTaBS
HAyaJIOTO Ha 00IIa MmojuThKa B cdepaTa Ha curypHocTtra U orOpanara. [IpeasuneHo e mucusita Ha Chlo3a aa ce
oTIpeJielisl ¥ IpHilara Bb3 OCHOBA HAa MEXAYNPABUTEICTBEH METOM, BBHINHA MOJUTHKA M MOJIUTHKA Ha CUTYPHOCT.
CrpaHnTe WICHKH Cle/Ba Ja MOJKPEIST Ta3u IOJMTHKA aKTHBHO M 0e3pe3epBHO, B JyX Ha JIOSJIHOCT U B3aHMHa
comuaapHoct. HeliHuTe nenu ca:

® 3amUTa Ha OOLIUTE IIEHHOCTH, OCHOBHUTE MHTEPECH, HE3aBHCHUMOCTTa M IenocTra Ha Chio3a B
CBHOTBETCTBHUE C NPUHIMITUTE, 3ajierHaIn B Xaprara Ha OOeJUHEHUTE HAIlNK;

2% http://europa.eu/about-eu/eu-history/1945-959/1949/index_bg.htm

213 http://europa.eu/about-eu/basic-information/symbols/europe-day/schuman-declaration/index_bg.htm; moceren Ha
31.07.2015r.

218 http://ec.curopa.eu/bulgaria/abe/eu_glance/eu_timeline/index bg.htm; moceren Ha 31.07.2015r.
Ahttp://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+IM-
PRESS+20070206ST002783+0+DOC+XML+V0//BG; nmoceren na 31.07.2015r.
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" yKpenBaHe Ha curypHoctta Ha Chbro3a BB BCHUKHM aclleKTH, HAChpYaBaHE Ha MEXIYHapOJHOTO
CBTPYJHUYECTBO;

" pa3BUTHE M YKpENBaHE Ha JEMOKpalMATa W NMPHUHLUIIMTE Ha NMpaBOBaTa Ibp)KaBa, KaKTO M Ha
3a4MTaHETO HA IIPaBaTa Ha YOBEKa U OCHOBHUTE CBOOOIH.

B JloroBopa oT MaacTpuXT € M3J0KE€HO W MPAaBHOTO OCHOBaHME 3a OOIIa BHHIIHA IOJUTHKA U IOJIWTHKA 3a
curypHoct. Creq ToBa To € npepasrieaano B Jloroeopa ot Jlucabon. O01maTa moiuTHKa 38 CUTYPHOCT U OTOpaHa ¢
Hepasnenna yact oT OBIIIIC na Crio3a. Ha ocrHoBata Ha OIICO EBponeiickusaT Chi03 IpaBU ONUTH Ja Jajie SICHOTa
3a TOBa KaKBH CIIOCOOHOCTH 32 OTTOBOP M YIPABJICHNE HAa KPU3HU OT Pa3JIdeH XapakTep ca My HEOOXOIUMH U KaKBH
O0u MOTBJI Ja pazBuBa camocrosTenHo, M3BbH HATO, B KOWTO wWieHyBaT MO-TOIIMAaTa 9acT OT €BPOIEHUCKUTE
CTpaHUTE.

Ha 2 oxromspn 1997 r. e mommucan JoroBopsT oT AMcTepaaM>™, koiiTo Bim3a B chma Ha 1 mait 1999 r.
Herosata mien € 1a oTroBOpr Ha HEOOXOTUMOCTTA OT aJalTHpPaHE Ha WHCTUTYLHUUTE M Ha TpoIleca Ha B3eMaHE Ha
pemenus. OcBeH ToBa B JloroBopa € M3pa3eHa BOJISITa HAa CTPaHUTE WICHKH 3a jaoOnmkaBane Ha Cpro3a a0
IpaKAaHUTE U 32 Ta3M Lell B HETO Ce ChIbpKaT pa3opeOu 3a Mpo3pavyHoCT.

JaBa ce u oOxBaTa Ha oOIIaTa MOJMUTHKA B 00JacTTa Ha BHHIIHHUTE OTHOIIEHMS U CUr'ypHOCTTa. Tsl BKIIIOYBa
BCUYKM BBIIPOCH, CBBP3aHM CbhC cUTypHOCcTTa Ha CbI03a, BKIIOYMTENHO NOCTENEHHOTO (opMHpaHe Ha o0Ia
OoTOpaHMTEIHA MOJUTHKA, KOATO OM MorJia Jia ToBeJe /10 o0Ia oTOpaHa, ako EBpONeHCKHAT ChBET MpHeMe TaKoBa
pemrenrie. B To3m caywait CeBeTHT mHpemopbyBa Ha CTPaHWTE WICHKH NPUEMAHETO HA TaKOBa pEUICHHE B
CBOTBETCTBHEC C KOHCTHUTYIIMOHHHTE MM W3HCKBaHHA. [locouBa ce, we 3amamHoeBporeiickmsar cpro3 (3EC) e
HepasnenHa Jact ot passurueTo Ha EC u mpenocraBs Ha Chio3a JOCTBI 10 OTIEPATHBHU BB3MOXKHOCTH, KOUTO Ca
paBHO3HAYHH B CIy4as Ha OIECPAaTHBHH CIOCOOHOCTH. 3amaJHOCBPOMNCHCKHUAT Cbhio3 moxamomara Cpioza 3a
(dopMupaHeTO Ha OTOpPaHWUTEIHHUTE AacleKTH Ha O0IaTa MOJUTHKAa B 0O0JacTTa Ha BHHIIHUTE OTHOIICHHUS W
CHUTYpPHOCTTA.

JloroopsT ot Huma?™® e moamucan ma 26 ¢espyapu 2001 . i Bausa B cuma Ha 1 despyapu 2003 r. Toii e
3aMHUCJIEH J1a OTCTPaHH HeAOCTaThIUTE Ha JloroBopa oT AMcTepaaM, T.e. HHCTUTYIIMOHAJTHUTE IPo0IeMH, CBEpP3aHU
C pasImupsIBAaHETO, KOUTO HE ca pemeHu npe3 1997 r. B Hero ce pasrinexnaat chcTaBbT Ha KoMucusita, TexxecTra Ha
rinacoBere B ChBeTa M pa3lUpsABAHETO HA OOJACTHTE, KBJIETO PEUICHHsI MOTaT Ja ce B3eMaT C KBaIU(pHLIUPAHO
MHO3MHCTBO. JloroBopsT oT Huma obnex4aBa mpaBuiaTa 3a MpUJIaraHe Ha 3aCHICHO CHTPYIHMYECTBO M INPaBU
MIPaBOCHIHOTO CBTPYIHHUYECTBO TO-epekTHBHO. EBpormeiickara Xxapra Ha OCHOBHHTE IIpaBa, H3TOTBEHA
MpeBapUTEITHO OT CICIHWajeH KOHBEHT, € ITpHeTa Ha cpeliaTta Ha Bbpxa B Hwuma or mpeacenarenwure Ha
[NapnamenTa, Komucusara u CeBera. B cdepara Ha oOmaTa BHHITHA TOJUTHKA W TMOJATHKATA 32 CHTYPHOCT C TO3H
JIOTOBOp HE ce BHaciAT mpomeHd. CKOpo cliel IpueMaHeTo My obade craBa sicHO, e JloroBopsT or Huma e
BpEMEHEH KOMIIpOMHC W apxuTekTypara Ha Cpro3a TpsOBa OCHOBHO da ce pedopMmupa, 3a Ia ce TrapaHTHpa
HOPMAITHOTO MY ()YHKIIHOHHPAHE CIIE/ Pa3IIuPSIBaHETO.

Ha 13 nexemBpu 2007 r. qBajgeceT U ceeMTe IbpPXKABHU WM IPABUTEICTBEHH PHKOBOJUTEIHN Ha CTPAHUTE OT
EC moamucar B JIucaboH HOBUSI JOTOBOP ™~ 3a M3MEHEHHE, KOWTO Bin3a B cuia Ha 1 gexemBpu 2009 r., cien kato
€ patu¢uIpaH OT BCUYKH CTPAHM YJICHKH CHIVIACHO CHOTBETHHTE MM KOHCTUTYIMOHHM m3uckBaHus. C JloroBopa
ce Ch3JaBaT M JBE HOBM JUIBXKHOCTH B MHCTUTYI[MOHailHaTa apxutekrypa Ha EC, xato emHata OT TSIX € MPSKO
CBBbp3aHa C MOCTaBsHETO Ha MOJIMTHKATa B cepara Ha CUTYPHOCTTA Ha HOBO, I10-BUCOKO HMBO. HOBUTE JUTb)KHOCTH
ca mpencenaren Ha EBpomneiickusi CbBET M BBPXOBEH IIPEICTABUTEN [0 BBIIPOCHTE Ha BBHIIHUTE PabOTH U
monmutukara Ha curypHoct. C J[loroBopa or JlucaboH ce mpaBM ONHT 3a W3SACHABAHE W IOAOOpsBaHE
¢yHKunoHnpaneTo Ha EBponeiickus cpro3. Toif OTMEHs cTapaTa CTPYKTYpa Ha CTHIIOOBETE (TPUTE OCHOBOITOJIATAIIIH
cThi0a B nHTerpanusaTa Ha Cplo3a) U ce MpeMHHaBa KbM HOBO pasmpejelnsiHe Ha KommereHiuute mMexay EC u
cTpannTe wWwieHkH. OOmara MOJMTHKA 332 CHTYPHOCT M OTOpaHa Bede € BKIIOYECHA B pas3zieN Ha YYpeIUTeITHHTE
JIOroBOpH. [IIroCpOYHHTE LIENH Ca HACOUSHH KbM Ch3JjaBaHe Ha 00I1a eBponeiicka oTopaHa.

Cnen BmmzaHero B cuia Ha JloroBopa ot Jlucabon mpe3 2009 r. OIICO Ha EBpomneiickust cblo3 He ce e
MIPOMEHMJIA 3HAYUTETHO U UMa TOJISIM TOTEHIIMAI 33 PAa3BUTHE KAaKTO OT IOJIMTHYECKA, TaKa ¥ OT HHCTUTYIIHOHAIHA
TJIeIHA TOYKA.

EBponeiickusT ChBET onpeens peauiia MbpBOHAYaIHH I1enH npe3 aexeMBpH 2013 . 3a mocTurane Ha HaIpPeabK
o otHomeHue Ha OITCO. OuakBanuTe pesynraru npe3 2014 r. BKIro4BaT:

9

?!8 http://ec.europa.eu/bulgaria/abc/eu_glance/treaties_documents/treaties_bg.htm ; noceteH Ha 31.07.2015r.

219
http://ec.europa.eu/bulgaria/abc/eu_glance/treaties_documents/treaties_bg.htm; noceteH Ha 31.07.2015r.
20 http://ec.europa.eu/bulgaria/abc/eu_glance/treaties_documents/treaties_bg.htm; nocerex Ha 31.07.2015r.
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= CTpaTterus 3a MOpcKa CUI'ypHOCT, iprera oT CbBeTa 1o ooy Berpocu Ha 24 onu 2014 r.;

"  [IpenopbKU OTHOCHO MOAKpenara noj (opmara Ha 000pyABaHe;

*  jokian 3a puHaHCHpaHEeTo Ha MucuuTe U onepanuute Ha OIICO;

"  [Ipe/UIOKEHUS 3a U3IBJIHEHHE BHB BPb3Ka ¢ OBP30TO pearupaHe, BKIIOYUTETHO OOWHM TPYIH Ha
EBpomnelickus cb103;

"  JJOKYMEHT 3a Bb3MOXXHOCTHUTE, ChABPIKALL ITPEJIOKEHUS 38 OKa3BaHe MOJAKPeNa Ha yIPaBICHUETO
Ha rpaHummTe Ha Caxen/Caxapa;

"  [ITPTHA KapTa 3a pa3padoTBaHE Ha MPOMUILICHN CTAaHAAPTH B cepaTa Ha OTOpaHATa;

*  mommurHiecka pamka Ha EC 3a kubepHeTH4Ha 0TOpaHa;

"  [IOJUTHYECKA paMKa 3a ChTPYAHHUYECTBO B chepaTa Ha 0OTOpaHaTa;

= gokimazd Ha EDA 3a edexTHBHOTO W e(UKACHOTO CHTPYIHHYECTBO HA CTPAaHUTE UICHKHA B
paMKHTE Ha 00EIMHEHHUTE MPOCKTH 3a OOIIECTBEHUTE MOPBUKH;

= nperien Ha Mexanusma Athenad0.

C uex na ce 3anasu JUHAMHKAaTa BbB BPb3Ka C T€3U BBIIPOCH EBPONEHCKUT CHBET ONpeess KaTo KpaeH CPoK 3a
CBBP3aHUS Mperie]] Ha Hanpeabka roau 2015 r.

3a mocturaHe Ha mo-roysiMa e(peKTUBHOCT B cdepara Ha curypHoctta U orOpanata IlapmamentsT Ha EC ce
HY>XXOac€ OT MOAKpEriaTa Ha HAaIMOHAJIHUTEC NapJIaMCHTU U APYTUTC eBpOHeﬁCKH HHCTUTYIHHU 3a HO}IO6pHBaHe Ha
Ta3W Ba)XKHA ITOJIUTHKA M 3a IIPUEMaHe Ha PEHICHHs], 332 KOUTO C€ N3UCKBA KBATN(UINPAHO MHO3HHCTBO.

B HawyanoTo Ha HOBOTO XWJISAOJETHE BOCHHHUTE ACHEKTH HA CHUTYPHOCTTAa M OTOpaHaTa NpHIOOMBAaT HOBO
N3MEpCHUE TJIABHO B Pe3yJiTaT Ha MOJUTHYECKUTE NPOMEHH B cBeTa, EBpona u Ha bankannte. HamansBaneto Ha
HAaIMOHAJIHUTE BOCHHM MOTCHIUAIH, OTPAHMYaBAHETO Ha BHOPBKCHUATA U YKPETIBAHETO HA JJOBEPHETO B TI00aIeH
Mamab ca JOIBIHUTEIHH NPEANIOCTABKH 3a M3TPAXKIAHETO HAa HOBAaTa CUCTEMA 33 CUTypHOCT. OCHOBHHM NIPOIIECH U
TEHJICHLIUH, BIMACIIN BbPXY BOCHHUTE aCIeKTH Ha CUTYPHOCTTA Ca M3MEHEHUSTA Ha POJIATa M MACTOTO Ha (akTopa
,»,BOCHHA cuna" B MCXKAYyHapoaHaTa IOJMTHKA, PCBOJIIOLUATA BbB BOCHHOTO ACJIO0 U IOsABUJIaATa CC pas3jiiKa BBB
BB3MOXHOCTUTEC Ha AbPKABUTC IPU pa3pa60TBaHeT0 U BBBCKIAHCTO Ha HOBU TCXHOJIOTWMH; MNPOMCHHUTEC B
CXBalllaHHATA 32 MOJTrOTOBKAaTa M BOACHETO HAa BOGHHHM JeiicTBHA. BoeHHara Mo, m3rpakiaHa Ha OCHOBaTa Ha
MacoBHM apMHH, TpeJHa3HAuYEHH 3a MPOBEXJaHe Ha IMUPOKOMAIIA0HW BOCHHHU OMNEPAalUH OT KIACHYECKH THIl, B
HOBHUTC YCJIOBUA € Hee(i)eKTI/IBHa 3a OCUT'YpsABaHEC HAa HAACKIHA 3alllUTa Ha HAIUUTEC. B'I)HpeKI/I TOBa BOCHHATa CHJia
3arna3Ba MpeHAa3HAYSHNETO CH Ha HHCTPYMEHT 3a MOCTHIaHe Ha MOJIMTHYECKH 1M U uHTepecu. [lapanenHo ¢ ToBa
B HauanoTo Ha XXI™ Bek Ts 4ecTo e IOIbIHEHHE [IPH Pa3pelIaBaHeTO Ha KPU3H SIHOBPEMEHHO C HKOHOMHYECKH,
TIOJIMTHYECKH, KyITYPHH, HHGOPMAIIMOHHU U APYTU BB3AeHCTBUS M HaTHCK. OCHOBHUTE CpEICTBa 3a pa3pellaBaHe
Ha OCTPUTE TIOJUTHYECKH NpPOOJIEMH ca HMKOHOMHYECKaTa M KyJATypHara eKCIaH3Ms, MEXKAyHapOIHHUTE
WKOHOMHYECKH W TOJUTHYECKH CAHKIMH U B KpaeH ciydai 3aruiaxaTa OT M3IIOJI3BaHE Ha CHJIa TaM, KbJETO HE ce
CTHTa JIO CEpHO3HM JKePTBH. BbIpeku TOBa ONMUTHT IOKa3Ba, Y€ TE3W CPEJACTBA ca HeeeKTUBHHM B Oopbdara c
MEXyHApOHUS TEPOPUIBM.

Ha Bce ome chiiecTByBamiara (pUrypaTHBHa IpaHUId MEXKIY JBETE XWIISJO0NETHS, Pa3riieKaaHa KaTo IMPeXoaHO
CHhCTOSIHME Ha OOLIECTBEHO-TIOJIMTHYECKHUS JKMBOT, ce HaOJllogaBa pa3HOOOpa3ue OT IMOAXOIU M TPAKTHUKH 3a
MPEIOTBPATABAHE, MPEKPATABAHE M HaW-00II0 3a yperyjiupaHe Ha BbOPHKECHUTE KOHQJIMKTH - Ype3 HEearpeCHBHU
ChbI03H, OJIOKOBE M KOAIMIMM WM 4Ype3 HEYTPAIUTET, CUCTEMH 3a KOJIEKTHBHA CHI'YPHOCT, HWKOHOMHYECKA
HUHTETpanusd, AuiijioManusda W IIpaBo. B’BOpT))KeHI/ITe CHIIN (HaHI/IOHaHHI/I HUJIn MHOFOHaI_[I/IOHaJ'IHI/I) n TAXHOTO
PELINTENTHO H3MOJI3BaHE BCE OLIE €A CPEACTBO 3a CUTYpHOCTTa (IIEpCOHAlIHA, HAIMOHAIHA, PETHOHAIHA WIIH
mIo0aHa), T.e. Hello, 0e3 KOeTo He MOXe.

Hapen ¢ npoOneMHUTE CH XapaKTEpPUCTHKHU TJI00ann3anusira 1oKa3a M €iHa 0COOEHO MO3MTHBHA TEHACHIMS -
OKOHYATEJIHO 00e3CMHUCIM HEOOXOJMMOCTTa OT 3aBOIOBAHE HA TEPUTOPWH, H3KIIOUBANKM 110 TakbB Ha4YMH
NPUYMHUTE 32 BB3HUKBAHETO Ha TJ00aJeH BOGHEH KOH(IMKT, a CJIEJOBaTeJlHO W HEOOXOAMMOCTTA OT
MOJIbP)KAHETO HAa MAacOBH apMHWH, NMOJTrOTBEHH 3a MAIaOHU CTPATETMYECKH ONEpaluH C YYacTHETO Ha TEXKO
BBHOPBKECHUE U 3HAYUTCIIHN MAaTCPpHUAITHU 1 YOBCUIKH PECYPCH.

OO1aTa MoJUTHKA 32 CUTYPHOCT U 0TOpaHa Ha EBpomeiickus chi03 Mpe/ICTaBIsIBA CUCTEMA 33 ChTPYAHUYECTBO
MEXKIAY CTPAaHUTEC YICHKHU 110 BBIIPOCUTE HA MEXKIYHapoAHATa IMOJIUTHKA. Tsa ce npueMa OT y4acTBaIIUTEC CTpaHU
KaTo OCHOBEH HWHCTPYMEHT 3a 3ala3BaHe Ha HAIMOHAJIHWTE WHTEPECH B eroxaTa Ha pacTsmara riobaiHa
B3anMo3aBucuMocT. Llenra Ha OIICO e 3ama3zBane u orcTosBaHe HaeHTHIHOCTTAa HA EC Ha MeXTyHapOAHO HUBO.

3a obmaTa mosmTHKa B cdepaTa Ha BBHIIHUTE OTHOIIEHUS M curypHocTTa Ha EC He ca mpeaBHIeHH MpaBHU
WHCTPYMEHTH (IUPEKTHBH, peryiaMeHTH), ¢ KakBuTo OOmHOCTTa OOpaBM 3a W3NBIHEHWE HA JPYIHTE BHOBE
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MOJHUTHKA. MeXaHU3MBT 3a JEHCTBHE B Ta3M cdepa € MOIUTHYECKOTO CHTPYAHHUUECTBO MEXIY CTPAHHUTE YJICHKH,
KOETO Ce M3rpak/ia MOCTENEHHO U MparMaTHYHo Ha 0a3ara Ha IIOJIUTUYECKH KOHCEHCYC.

VYuacTHUIM B CTpyKTypHupaHeTo W ¢yHKimonupaHero Ha OIICO ca Esponeiickusr cwhBer, CpBeTsT Ha EC
(oOmm BBIpOCH W BBHINHM OTHOLIEHUs), EBpomeiickara xomucust (EK), crpaHute 4jieHKHM M CHELUAIHUTE
npateHuny. [IpUHIMINTE M HAacOKWTE Ha IMOJMTHKara Ha EBponelckus cpio3, BriarouurenHo Ha OIICO, ce
onpenenar ot Esponelickus chBeT 2,

Cmpyxkmypu u popmuposanus na EC, uzepasxcoawu cnocobnocmume 3a cueypHocm i omopaua.

Crcrosumusat ce EBpomelicku cbBeT B Kronu®? ma 3-4 tonn 1999r. orGensssa MIOBPAaTE€H MOMEHT B IIpolieca Ha
mrpaxnade Ha OIICO. EBpomelickusT ChI03 Ce aHTaKHpa [a TMOBUIIN €(EeKTUBHOCTTa HA €BPOICHCKHUTE BOCHHU
CHIM KaTo pa3y3HaBaHE, TPAHCIIOPTHPAHE, ONEPAaTHBHO YIpPaBICHHE M KOHTPOJ, KAaKTO M Ja I0x00pu
TEXHOJIOTHYHaTa 0a3a Ha eBpoIeiicKaTa OTOpaHUTETHA TIPOMHUIIUICHOCT.

Ha EBpomneiickust cpBeT B Xen3I/IHKI/1223, 10-11 mexemBpu 1999r. BomemmnTe €BpOMEWCKH CTPAHW TOCTHUTAT IO
KOHCEHCYC, Y€ CB3[aBaHETO Ha EBPONECHCKM CWJIM 32 CAMOCTOSITEJIHM NEHCTBHS TNPH KPU3UCHU CUTYyalUH €
ChpIIEBUHATA HA €BpONElcKaTa OTOpaHUTEHA HIACHTHYHOCT. B Xen3nHKH ca B3eTH CBILECTBEHH PELICHHS, KOUTO
KOHKpETU3UpAT HHCTUTYLIMOHAIHUTE TPOMeHH B paMkuTe Ha EC, cBbp3aHu ¢ ()OPMUPAHETO U OCHIIECTBIBAHETO HA
OIICO, u marepuanu3upar NPEIIOKCHUATA 3a Ch3laBaHe Ha EBpomeiicku cuwiu 3a 0bp30 pearupane. Cien
3acenaHueTo Ha EBponelickus cbBeT B XeN3UHKH ca Ch3/Ja/leHH CICTHUTE HOBU U MOCTOSHHYU OPTraHu:

=  Kowmwurer mo monurtuka u curypuoct — KIIC (Policy and Security Committee — PSC), koiito aa
OCHTypsIBa MOJMUTHYECKO U CTPATETHUECKO PHKOBOACTBO HA phKoBoJeHNTE 0T EC onepannu. Crcron ce oT
BHUCIITM YMHOBHUIIM Ha CTPAHWUTE WICHKH WM TEXHHUTE NMOCTOSHHM npescrasurenu B EC, koeto, 3a pasnnka
OT JOTOTaBalllHATA MPAaKTHKa 3a Hikou cTpaHu B 3EC, n3kimouBa Bb3MOKHOCTTA 3a ydacTue B paboTaTa Ha
HOBUS Opras Ha nocia-uuuute kbM HATO.

=  Boenen xomurer — BK (EU Military Committee — EUMC), koiito 3acemaBa Ha HMBO BOCHHH
MIpEeJCTaBUTENIN WM HAaYaJHUIM Ha reHepaneH mad. OCHOBHaTa My 3ajada € Ja JaBa IPEHoOpbKH Ha
nonutndeckure oprann Ha EC u nma ppkoBomau EBpomeiickust BoeHeH mab. KomuTeTsT geiicTBa Ha
MIPUHIIMIA Ha JBOMHOTO momunHeHue — Ha EBpomeiickust cpio3 u HATO. Ilpeacenatenst Ha Boennus
komuteT Ha EC yyacrtBa B 3acenanusiTa Ha KoMuTera 1o nojuTHKa U CUT'YPHOCT U Ha BoeHHUs komuTeT Ha
HATO, a 3aMecTHMK BBPXOBHHUAT TIJIaBHOKOMaHJBAIl chlo3HMYeckutre cuin Ha HATO B Espoma
(DSACEUR) yuactsa B 3acenanusita Ha BoenHust komuteT Ha EBpomneiickus chro3.

=  Boenen cekperapuar — BC (EU Military Staff — EUMS), koiiro, makap u ¢ MaJika 4MCIIEHOCT, Jia
OCBIIIECTBSI